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BBEJIEHUE

brnarogapst GynnamenTanpHON uitonornyeckoir paboTe, CBI3aHHOW ¢ dK3ere30i OMOIEHCKUX
TEKCTOB, OJaykeHHBIN MlepoHuM cTan Kito4eBoil purypoit B pazsutun 6ubaenctuku IV Bexa He TOIBKO
3anaga, HO, mokanyd, u Bced Bceenenckoit IlepkBu. Pa3max ero mnuteparypHOro TBOpYECTBA
MPEOCTaBW, MO CyTH, Oe3rpaHHyYHOE MOJie NEATENIbHOCTH I COHMAa TEOJIOrOB, MAaTPOJIOTOB U
UCTOPUKOB, HCCIEAYIOIUX ero Ouorpaduio u OOrocioBCKHE BO33peHHUs. Ero Merononormueckue
IpUeMbl, TPUMEHEHHbIE NPHU TEePEBOJEC M dK3ere3e OMONEHCKUX KHUT, TAKKE 3aJ0XKHIM OCHOBBI IS
MHOYKECTBA Pa3HOI0 poja Hay4yHbIX ucciempoBanuii. Hecnyuaiino Camyp baptaerr (Samour Bartlett)
oTOo3BaICA 0 OIakeHHOM MepoHnMe Kak 0 «KPYITHON MHTEIUIEKTYalbHON cuiex» B panHeil 1lepken’. Ha
3amane, HauMHas ¢ Hadasa HoBoro BpeMeHW U MO Cel JIeHb, MHTEPEC K JIUTEPATYPHOMY HaCIIEIUIO
OsaxxeHHoro MepoHnMa B peIMTHO3HOM W HAYYHOM COOOIIECTBE MOCTATOYHO Ooibinoi. CeromgHs K
TBOpuecTBY MepoHrnMa aKkTHBHO MNPUBIEKAETCS BHUMAaHHE aKaJeMUYecKol OOIIeCTBEHHOCTH. Tak,
Hanpumep, k 1600-neTro co AHA KOHYMHBI CTPUAOHCKOTO MpecButTepa B okTsi0pe 2019 r., B 3arpede
(XopBarmsi) ObUTa OpraHW30BaHa MEXKIyHApOHas OOrociioBcKas KoH(epeHIus «HIERONYMIANA 1y,
y4peauTeNsIMU KOTOPOU CTall YHUBEPCUTET T. 3arpeda U UCCIeA0BATEIbCKUN LEHTP TYMaHUTAPHBIX
Hayk Benrepckoii akagemuu Hayk. [1o ciydaro rogoBIuHbI naMsatu 6maaxennoro Meponuma c 23 mo 26
okTs0psa 2019 rona B Jlro6nsane (CioBeHUs1) COCTOSIICS MEXAYHAPOAHBIA CUMIIO3UYM TOJI Ha3BaHUEM
«Hieronymus noster», mnpoxoauBmmii B CIIOBEHCKON akageMuud Hayk u uckycctB (SAZU).
[TpakTruecku, B Toxke camoe BpeMs (¢ 16 mo 19 okrsa0ps) B Jlrobnune (Ilonbma) cocrosuiack Tpersbs
MexayHapoaHas narpuctuueckas kondepenuus (l11-rd International Patristic Conference) mon
Ha3BanueMm «The Bible in the Patristic Time - Translations and Spiritual Interpretation in the 1600th
Anniversary of the Death of St. Jeromey, opranu3oBannas Karonudyeckum yHuepcuteTtom HoaHHa
[Mapna Il B Jlro6muue (John Paul 11 Catholic University of Lublin).

WHTEepecHbIil TPOEKT, MOCBAIIEHHbIN namaTi Meponnma CTpUIOHCKOIO, CETOAHS PeaTu3yeTcs
u B Poccun. Hayunas xondepenuus uccnenonareneit Cesamennoro ITucanus Berxoro u HoBoro 3aBera
«epoHNMOBCKME 4YTEHUs» BHEpBbIE Ipouuia B MuHcko nyxoBHoW akagemuu B 2011 romy. Ee
YUpEAUTENSIMU SIBISIFOTCS MMHCKasi yXoBHasi akajemuss U Oubnedckuil xypHan «Ckpwxkainn». B
Hos10pe 2017 roma ogHa U3 ceccuid 3Toi KoHpepeHu Brepsbie coctosinachk B creHax OLIAl (Mockaa),
Ha KOTOPOM YJOCTOWJICS BBICTYNHTH ¢ AokianoM «Meponum u I'ex3amia Opurena» u aBTop JaHHOTO
uccienoBanuss. B 2021 romy cocrosumnce Heponumosckue uteHus «HIERONYMUS-2021»,
MPUYPOUYEHHBIE K MEXJIYHApOJHOMY JIHIO MepeBoaunka. OpraHu3aTopoM KOH(EPEHIIMH BBICTYIHIH

MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa u Beicmiag mkosia mepeBoja. Torma, B 4aCTHOCTH, BHHUMAaHUIO

1 Bartlett, S. M. J. St. Jerome of Stridon: His Influence on the Church, and His Translation of the Hebrew and Greek
Scripture into the Latin Language, 15 p.
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YYaCTHHUKOB KOH(epeHIMH TupekTopoM Briciieil mkonbl nepeBofa, akagemukoM PAO, npodeccopom
H. K. T'ap6oBckum Obu1 mnpemaoxkeH Jokiaan «O >KU3HEHHOM IIyTHM HEOECHOro ITOKPOBUTENS
nepeBouukoB Mepornnma CTpuoHCKOro u ero padore Hax nepeBogoM CasieHHoro [lucanusy».

bubnuorpaduyeckre cnucku, BKIIOYaeMble B COBPEMEHHBIC 3amajHble MOHOTpadwuy,
IIOCBSIIIIEHHBIE )KU3HU U TBOpUeCTBY MepoHuMa, 1at0T HaM BIIOJIHE OOBbEKTUBHOE MPECTABIEHUE, CKOJIb
o0mMpHbIe MacIITabbl MPUOOPENIN CEroHs HayyHble MCCIEOBAHUA 1O 3TOH Teme. BaxHO OTMETUTH
CIMCOK, COCTaBJICHHBIN BBIAIOUIMMCS ITPABOCIABHBIM POCCUICKUM PEIMTHOBEOM, aTpojoroM A. P.
DOKHUHBIM U coiepxaluiics B MoHorpadun «bnaxenusiii Meponum CTpuaoHckuii: OnbIencT, SK3erer,
teonor»?. B 2012 roay A. P. ®oxun na XXII Esxeromuoii 60rocioBcKoii KOH(pEPEHIMH CIena JOKIas
«Jx3ere3a OnaxxenHoro Meponnma CTpuioHCKOrO: MeXay Anekcanapueil 1 AHTHOXUEH», B KOTOPOM
OCBETWJI TE€MYy 3aUMCTBOBaHMA VIEepOHMMOM SK3€reTMYeCKMX METOJI0B AJIeKCaHAPHUIICKONH U
AHTHOXHMIHCKOM GOrOCIOBCKUX IIKOM IS TOCTPOEHHUS CBOEH dK3ereTndeckoii 6aser’. Heckonbko panee
Ha HaydyHOM KoH(pepeHMM MOCKOBCKOM yXOBHOM akajeMun «IK3EereTUKa U TePMEHEBTHKA
Casimiennoro Iucanus» Obut o3Byden aokinaa npenoaasarens MJIA XKykosa C. 0. «Ocobennoctu
sk3ere3pl OnaxkeHHoro Meponuma CTpHIIOHCKOTO B ero TBOpeHUHM «EBpeiickue BOIpPOCHl Ha KHUTY
Bertusa»”. JJoKIaa9uK OCBETHII BOMPOC MHTEPHPETAINHU OIakKeHHBIM MlepOHUMOM HEKOTOPHIX «CTIOPHBIX
MecT» eBperickoro Tekcta KHUru beitua. B 2009 r. XKykoB n3nan coOCTBEHHBIN MEPEBOJI HA PYCCKUMN
A3bIK paboThl OnaxkeHHoro Meponuma «Quaestiones Hebraicae» (eBpeiickue BOIPOCHI) Ha KHUTY
Beitus®. B cnexyromem, 2010 roxy Bepropko W.C. u3aan csoii mepeBoj Mponora K ITATHKHIKHIO
6maxennoro Mepornma®.

Cpenu 3amajgHbIX HCCIEAOBaTeNe, 3aHMMABIIMXCS BOIPOCOM 3K3€re3bl  OJIaKEHHOTO
Heponuma, cTout otMeTuth MoHorpaduu: [xes I1.7, Bpayna J1.8, Kpayca M.°, Kauna A.X°. Yacrs
UCCIIEI0BATENEN COCPENOTOUNIIACh HA BOIIPOCE BIIMSHHUSA €BPEHCKOM JK3€r€TUYECKOW TpaauLIMM Ha

sKk3ere3y OnaxkeHHoro Meponuma. Tak, Hampumep, nJaHHas mpoOiemMa okasaiack B (poKyce BHUMaHUS

2 ®oxun A.P. Bnaxennsiii Mepoanm CtpunoHckuit: 6ubienct, sk3eret, Teonor. C. 224.

3 ®okun A.P. Dk3eresa Gnaxennoro Heponuma CTpuioHckoro: Mexay Anekcanapueii u Autuoxueii. T. 1. C. 413-419.

4 XKyxos C. I0. «Ocobennoctu sx3ere3n Gnaxennoro Meponuma CTpUIOHCKOTO B €ro TBopeHnn «EBpelickue BOonpock Ha
KHUTY BbITHSY.

% XKykog C. 0. Ueporum Crpusonckuii. EBpelickue Bopockl Ha KHUTY BbITHs.

® Bestopko U.C. Bnaxenuwiii Ueponnm Crpuponckuii. [Iposior K NATUKHWKHIO (BCTYNUTENbHAs CTaThsl, MEPEBOJ W
KOMMEHTapHi).

" Jay, P. L’exégese de saint Jérdme d’aprés son “Commentaire sur Isaie”.

8 Brown D. Vir trilinguis. A study in the biblical exegesis of saint Jerome. - Kampen (Netherland).

IpaBna, manHas MoHorpadus bpayHa mojBepriach J0CTaTOYHO KECTKOM KpHUTHKE co croponsl Lawrence Frizzell,
YKa3aBIIIETO Ha SIBHBIC IPOMAaXH B aHAJIN3€ METOJ0JIOTHY MlepoHNMa 1 Ha HEJOCTATOYHYIO KOMIIETEHTHOCTB aBTOpa B paboTe
¢ ucrounrkamu. Cwm.: Frizzell L. Vir Trilinguis: A study in the Biblical Exegesis of Saint Jerome. p.83-85.

® Kraus, M. Jerome’s Translation of the Book of Exodus iuxta Hebraeos in Relation to Classical, Christian and Jewish
Traditions of Interpretation.

10 Cain A. The letters of Jerome. Ascetism, Biblical Exegesis, and the Construction of Christian Authority in late Antiquity.
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Bpasepmana JIx.!!. B 3amagHoM HaydHOM COOOIIECTBE TOSBHJIMCH AMCKYCCHH O KOMIIETEHTHOCTH
HMepoHnMa B 3HAaHMH eBpeiickoro a3bika. Takue yuensie kak bypmreiin E.*2 u Anxun H.'2 nocrapnumm
I10J] COMHEHHE BO3MOKHOCTb CAMOCTOATEIBHOTO IEPEBO/1A C EBPENCKOTI0 A3bIKa Ha JIAThIHb OMOIEHCKUX
kHur Meponumom. KpaiiHe HEraTMBHYIO OLEHKY JIMHI'BUCTHYECKOM KOMIIETEHTHOCTH CTPUIOHCKOTO
npecsutepa nan Haytun I1.1%. B cBoeii MoHOrpaduu uccnenoBaTens BHIPA3Ml HO3UIMIO O YpEe3MEPHOM
3apucuMocTH Meponuma ot Opurena: nuTupyemMble €eBpelCKAe HCTOYHUKH, BblaBacMble Meponnmom
3a cOOCTBEHHBIE, OblIM, Kak cuuTaeT HayTun, 3auMcTBOBaHbl y OpureHa. OgHako camoe CHUIbHOE
saspienne Hayrun cienan uyTh mossxe B crathe «Hieronymus»®. Cepinascs Ha mpumepsl u3 pa6oT
Heponuma, Haytun 3asBui, uto MepoHUM HE TOIBKO HE CIOCOOCH OBUT CHENaTh CaMOCTOSATEIbHBIN
IIEPEBOJI BETX03aBETHBIX KHUT C €BPEHUCKOT0 A3bIKa, HO JJa’Ke HE MOT' IPOBEPUTh TOYHOCTH 00JIee paHHUX
nepeBojoB. Tak, Hampumep, 3HaMEHHTas HepeBoqYecKas KoHuemmus «iuxta Hebraeos» (cormacho
eBpesiM) MepoHnMa Ha MpakTUKE Bblpakajlach B OIMpaBlielics Ha [ex3amny npocroil nepepaboTke
JPEBHEJIATUHCKUX MepeBoioB. [Ipy 3TOM OKOHUATENbHBIN pe3ynbTaT MPOJEIAHHON PAadOTHI JOKHO
BBIJIaBAJICS KaK IIEpeBO/I «corjacHo eBpesm». Ctatbs HayTruHa nosyuusia Toria B HAy4HOM COOOIIECTBE
JIOCTaTOYHO IIUPOKOE MPU3HAHNUE.

[TonoxurenbHble 0OLIME OLEHKW KOMIETEHTHOCTH MepoHHMa B 3HAHUM €BPEMCKOro s3bIKa, C
OJIHOI CTOPOHBI, a Takke cOalaHCUPOBaHHYIO MEPEOLIEHKY He3aBUCUMOCTH MepoHuma B nepeBojie ¢
eBpElCKOro A3bIKa, C APYToH, TOKa3alu HeJaBHUe MccienoBanus Baprenunkal®, Buccemanna M.Y,

9

®dropcra A.'® u gpyrux. Tak, Bbime ymomsuyTwii JIxeit'® B MoHOrpaduu, MOCBAIIEHHON aHATU3Y

koMMeHTapus MeponnMma Ha KHUTY nipopoka Mcauto, nposen uccienoBanue 250 mpumMepoB eBpeckoit
opdorpaduu, MOp(GOTOTHM M CEMAHTHKE, B3STHIX M3 KOMMeHTapus. JlioBanp’ TIOCBATHI CBOIO
MOHOTpadHuIo, O CyTH, HCTOYHUKOBEJCHHIO IK3eTeTUYECKOro TBopuecTBa MepoHuma.

Yacte wHccnenoBatresiell MOCBATHINM CBOM pabOThl M3YYEHHIO €BPEHCKUX (DUI0I0rHYecKux

METO/I0B, aKTUBHO HCIIOJIb3YEeMbIX OnakeHHBbIM MepoHruMoM. XeWBOp/ MOCBITHII TOMY BOIIPOCY JIBE

CTaTbH, OJJHA U3 KOTOPBIX OblJJa OCHOBAaHA Ha aHall3e KOMMEHTapus lepoHuma Ha KHHUTy IpopoKa

11 Braverman, J. Jerome’s Commentary on Daniel: A Study of Comparative Jewish and Christian Interpretations of the
Hebrew Bible.

12 Burstein, E. La compétence en Hébreu de S. Jérome. Ero sxe uccnenosanue B: Burstein, E. La compétence de Jérdme en
Hébreu: Explication de certaines erreurs. P. 3-12.

13 Adkin, N. ““Ad fontem sermonis recurramus Hebraei’: Jerome, Marcella and Hebrew (Epist. 34)”. P. 215-222.

14 Nautin, P. Origéne. Sa vie et son oeuvre.

15 Nautin, P. “Hieronymus.” P. 304-315.

16 Bartelink, G. J. M. “Hieronymus”. P. 145-165.

7 Wissemann, Michael. Schimpfworte in der Bibeliibersetzung des Hieronymus.

18 Fiirst, A. Hieronymus: Askese und Wissenschaft in der Spitantike.

19 Jay, P. L’exégése de saint Jérome d’aprés son “Commentaire sur Isaie”.

20 Duval, Yves-Marie. Le livre de Jonas dans la littérature chrétienne grecque et latine: Sources et infuence du commentaire
sur Jonas de saint Jérome.
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Uepemun?l. Ho B cBoeit MoHorpaduu, mocssimeHHo# pabore HMeponuma «Quaestiones Hebraicaey
(EBpeiickue Bompocel) Ha KHUTY beiTus, XelBop/ OTUETIIMBO MOKA3bIBAET, KAK PAaBBUHUCTUYECKHE U
TapryMU4ecKUe TPaJAMLUU MOTYT OBbITh MHCIOJb30BaHbl JJIsI OCBEIIEHUS BONPOCAa IO H3YYEHUIO
eBpeiickuX (QHIOIOruYecKuX NprueMoB B MeToonorun Mepornma®?, Kamecap A. npoBen aHanOrMuHOE
uccnenoanue 1o Mepoummy?®. BulBombl aBTOpa oOKasanuMch ONM3KM K BhIBoAaM XeiBopa:
PaBBUHUCTUYECKUE TPAaJULUU BOCIHPUHUMANINCh MEpOHMMOM Kak CpEICTBO MCTOJIKOBAHHUA U
UCTIPABJIEHUS] TPEYECKUX HCTOYHUKOB, YTOOBI TE€M CaMbIM IOJY4YMTh Oojee TOYHOE MOHMMAaHUe
OMONEHCKUX KHHUT, YeM €ro IpeyecKre M JIATMHCKHUE MPEIIIECTBEHHUKH. TakKe CTOUT YIOMSHYTh
pabory I'mpmmana M., uBpuTosi3pluHOrO Mccienosareins. Ha marepuane kommentapus Meponnma Ha
KHUT'Y DKKJIECHACT 3TOT aBTOP HAXOAUT MPUUUHY CTOJIb OOJIBLIOTO YBIEUEHHs €BPEUCKOI IK3ere30i BO
BJIMAHMM HA CTPUIOHCKOTO MPECBUTEpa AHTHOXHIICKOH TpaauIuK HHTepHpeTanuy Tekcta?t, Hakonerr,
BBIJIAIONICECS] UCCIIEIOBAaHNE TMPOUCXOXKICHH M Xapakrepa Quioiornueckoro merona Meponnma Ha
Matepuane KoMMeHTapus Meponuma Ha kHHTY mpopoka Mepemun mposen I'peiisc M.2°. Anamus u
HEKOTOPBIE BBIBOIBI €0 UCCIIEA0BAaHMs Oy IyT paCCMOTPEHBI B TPEThEH I1aBe AUCCEpTaLHH.

Cpenu oTe4ecTBEHHBIX HCCIEZOBaTeNlel eBpeHCKUX (PUIIOIOrHYECKUX METOJI0B OJIaKEHHOTO
Heponuma crout ormetutsb padoty FOnuu Onenesoit «K Bonpocy o BnusiHuu mujipama Korener Pa60a
Ha KOMMeHTapuii MleponnMa k KHUre DKKIeCHAcTan>°, ABTOp JaHHOH paGOTHI JeIaeT BEIBOJ O TOM, 4TO
mujpam Korener Pab0a BbIonHSAET 3a/1auy CpaBHUTEIBHOIO MaTepHualia Jjs aHajdu3a KOMMEHTapus
Heponnma Ha KHUTY DKKJIECHACT.

Hecmotpss Ha oOunme pa3HOro poja HUCCIENOBAaHUM IO 3K3E€reTHMYECKON M IepeBOIYECKON
NeSITeNIbHOCTH OnaxkeHHOro MepoHrnMa, nMeeTcsl psii MaJlOMCCIEA0BAHHBIX MPOOJieM, CBA3aHHBIX C
ucnonb3oBaHueM MepoHnMoM rek3amiapHoro marepuana. Eciu e yyecTb Bechb 00beM MpOjeTaHHON
paboTel MepoHuma mo mepeBojaM M COCTaBICHMIO KOMMEHTApHEB Ha BETXO03aBETHBIE KHUTHU, TO
MaciiTad HEeM3y4eHHOI'0 Ha CErOJHSIIHMM JeHb MaTepuasa, Kacarollerocs MCIOJIb30BaHUS PEBU3HIM
Axunel, Cummaxa u deomorrona OnaxkeHHbIM HMepoHUMOM, Hake C Y4ETOM YKE HMEIOIIUXCS
UCCIIEIOBAaHUM, OCTaeTCsl MPAKTUYECKU O€3rpaHUYHBIM.

CoOcTBEeHHO, BONPOC O CTENEHH BIMSAHUS peBu3uid Axkuibel, Cummaxa n PeojoTHOHA Ha
nepeBo/ibl KHUT BeTxoro 3aBeta, BoinosHeHHbIe lepoHUMOM, BIiepBbIe ObUT TOCTaBIIEH B OMOIencTHKE

coBceM HemaBHO. [IpaBma, oHOIM M3 MEPBHIX JACTOUYEK B JAHHOW MpPOOJIEMATHUKE, MOXKATYH, MOKHO

2l Hayward, C. T. R. Jewish Traditions in Jerome’s Commentary on Jeremiah. P. 100-120. Hayward, C. T. R. Saint Jerome
and the Aramaic Targumim. P. 105-23.

22 Hayward, C. T. R. Jerome’s Hebrew Questions on Genesis: Translated with an Introduction and Commentary.

23 Kamesar, A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible: A Study of the Quaestiones Hebraicae in Genesim.

24 Hirshman M. Jewish and Christian Biblical Interpretation in Late Antiquity.

25 Graves, M. Jerome’s Hebrew Philology.

2% Onenena 1O. K Bonpocy o Bnusann muzapama Korener Pa66a na komMenTapuii Meponuma k kaure Dxxnecuacra. C. 101-
113.
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cuuTaTh HEOONMBIIYIO cTaThio KoHHOHA, m3nannyto eme B 1927 rogy?’. ABTOp 9Toif paGOTHI MOMBITANCS
MIOCTaBUTh BOMPOC O BIUsSHUK peBu3nu CumMaxa Ha nepeBon MepoHuma Ha Matepualiec KOMMEHTapHs
HNeponuma Ha kaury Okkiecuact. OpgHako, KsHHOH, ckopee, BbIACNSET ciydau, korna HMepoHum
oOpamayicss k peBuzuu CuMMmaxa, HeXelnu yOexIaeT uutarelss BO BiausHUM CHMMaxa Ha HEpPEBOJ
Heponuma. CBoeil ¢paz3oif 0 TOM, 4TO Aake camas CTpOras KPUTHUKA COTIACHUTCS C TEM, 4TO B
MEPEUUCISIEMBbIX UM OTPBIBKAX «3aBUCUMOCTh MepoHHMa He TOAJICKUT COMHEHHIO», KOHHOH moarat
TIpHAAaTh BECOMOCTH MOJNydeHHBIM BhIBogamZS. ITurep JIxentpu (Gentry) ymommuaer o 56 ciydasx
utupoBanus Meponnmom peBusun Cummaxa B DKkiecracte Bysabrarel, KOTopbie MPUBOAUT KIHHOH.
JlxenTpu coobmaet Takxke, uro Lluriep (Ziegler) B cBoeM HeomyOIMKOBAHHOM UCCIICIOBAHUN TIOBOIUT
YHCIIO CIIy4aeB J0 612, Cnoyctst Heckonbko necstuwietnii Cuanu JDxemmuko (Jellicoe) Bckonb3b
YIIOMSIHET NPUYMHY TIPEANOYTeHHs OnaxeHHbIM Hepomumom peBmsun Cummaxa®l, Jxemmmko
npuBOIUT U3 narposiorun Antanepa B. (Altaner) uuraty o Tom, 4TO nepeBobl MepoHuma sSBISIOTCS
HeHCUepraeMoii COKpOBUIIHUIEH uTennii ['ex3annsl B natuHckoM Tekcte®!, B ciosape «A Dictionary
of Christian Biography», usmgaBaBmemcs ¢ 1877 roma mo 1887, JIkenanko HaXoauT craThio Yapisa
Teiinopa (Taylor Charles), B kotopoii Teitnop paccMaTpuBaet nepeBoibl MepoHuma Kak HCTOYHUK IS
yTeHus pepm3nun CuMmaxa’?,

B 1993r. BhInLIa B cBET yromsiHyTas Boiiie padota A. Kamecap «Jerome, Greek Scholarship and
the Hebrew Bible», B kxoTopoii ogna u3 riaB HasaHa «MepoHuM u Teks3ammapHas CenTyaruntay ™,
3nech ucclienoBaTesb MOTYEPKUBACT, UTO XapaKTep UcCIpaBieHuil FIiepoHIMOM IpevecKoro TEKCTa 1o
[ex3aruie ciieiyeT BOCHPUHUMATh «HE B CMBICIIC TPOTHUBOIOCTaBICHHS MexAy CenTyaruHTod
JIPEBHEEBPEHCKUM, a, CKOpee, B KOHTEKCTe «KOHKypeHIHH» (rivalry) Mexay peBU3USIMHU

34

CeHTyaFI/IHTBI» .

HaKOHeI_I, HCCJIICAOBAHUSA 110 AOAHHOMY BOIIPOCY ObLIH IMPOBCACHBI HAa MAaTCpHAJIC KHUT

35 36

[TATUKHIKUSA™, KOMMEHTapus Ha KHHUIY Ipopoka Amoca®™ U, OTHOCHTEIbHO O€rjo, Mpopoka
Uepemun®’. TloMumo u3ydeHus mpoOIeMbl BAUSHUS TeK3aIIapHbIX PeBU3HI Ha TIepeBosl MepoHnma
uccieoBaTea oOpaTWiM BHUMAaHUE HA TO, YTO TE JIATUHCKUE MEPEBOJbI BETXO3aBETHBIX KHHT

(BYHLFaTa), Ha KOTOpPBIC I/IepOHI/IM COCTaBHUJI KOMMCHTAapUH, HEPCAKO UMCIIN OTIINYUA OT TCKCTOB 3THUX

27 Cannon, W. W. Jerome and Symmachus. Some Points in the Vulgate Translation of Koheleth. P. 191-199.

28 Cannon. Ibid, p.191.

2 SEPTUAGINTA. VETUS TESTAMENTUM GRAECUM. P.13-14.

30 Jellicoe S. The Septuagint and modern study. P. 110-111.

31 Jellicoe S. lbid, p.349.

32 Taylor, Charles. Hexapla. P. 14-23.

33 Kamesar, A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible: A Study of the Quaestiones Hebraicae in Genesim, 1993.
34 Kamesar, A. lbid, p.56.

% Salvesen A. Symmachus in the Pentateuch. Journal of Semitic studies, 1991.

% Dines, J. M. Jerome and the Hexapla: The Witness of the Commentary on Amos... 421-436 p.

37 Graves, Michael. Jerome’s Hebrew Philology. A Study Based on his Commentary on Jeremiah, 2007.

Vka3aHHble HCCJIICAOBAaHUsA GyHYT HOILp06H0 OGC}’)KILaTLCS[ B TpeTbeﬁ TJ1aB€ HACTOALICTO JUCCCPTAMOHHOTO COUYUMHCHUAA.
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KHUT B CaMUX KOMMeHTapusax. OOHapy)KeHHBIE OTIMYMS, MPEXIE BCEro, BBHIPAKAIUCH B CTEIECHU
«ydacTHs» pPEBU3UH B IepeBOJax, YTO ObLIO OOYCIOBIEHO MOCTENEHHOM CMEHOH HIK3ereTHYecKHX
npuHIUNoB MepoHuMa B Te4eHHE JKM3HU. OTO IOCTaBUIO Mepe MCCIeIoBaTeIsIMU Ipobiemy
COITOCTAaBJICHHUS IEPEBOIOB KHUT B Byrbrare ¢ nepeBoiaMi B KOMMEHTAPUAX K TEM K€ CAMBbIM KHUTaM.

Lenpto manHOW pabOTHI ABJISETCS M3YUYCHUE CTETNICHU BIUSHUS peBH3uil Akuibl, CHMMaxa H
®deonoTtroHa Ha nepeo] Meponuma. B kauecTBe McciieqoBaTesbCcKOro MaTepualia 3a OCHOBY Oyzer
B3iIT KOoMMeHTapuil Meponuma Ha kHury npopoka Hepemuu. IlapamnensHo OyzneT NnpoBOAHUTHCS
COIIOCTABUTENILHBIA aHAIN3 JABYX TEKCTOB - TEKCTa KHUTH MepemMun B KOMMEHTapuUU M TEKCTa 3TOU
MIPOPOUYECKON KHUTH B Bynbrare.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI HCCJI€JOBAHMS, COOTBETCTBEHHO, 00YCIIOBJIEHA BEICOKOI NOTPEOHOCTHIO
B UCCJIEZIOBAHUX 110 U3YYEHHIO BOIIPOCA O CTEIIEHH BIUAHUS peBU3nii Akuibl, CuMmaxa u deooTuoHa
Ha rnepeBojbl KHUI Berxoro 3aBera, cienaHHble MepoHMMOM. AKTYyaJIbHOCTh MCCIEAYEMOW TEMBbI
IPOJUKTOBaHa OTCYTCTBUEM 10100HOI0 HcciaenaoBanus no kaure Mepemuu. [lockonbky nannas padbora
IPOBOJUTCS Ha CTHIKE JBYX AMCLUUIUIMH — OMOJEHCTUKU U MATPOJIOTUH, ITO M03BOJISIET UCIOIb30BATh
HOJIy4EeHHBIE pe3yJIbTaThl Ul KCCIEI0BAHNUS, BO-TIEPBBIX, APYTUX IK3ETETUUECKUX TPYAOB OJIaKEHHOTO
Heponnma. Bo-BTOpPBIX, IpH aHAJIN3€E DK3ET€TUYECKUX TPYAOB IPYTUX LEPKOBHBIX MHcaTeneil padora
3a/laéT CBOEr0 pojJa IUIaHKy, KOTOPYI0 MOXHO IIOCTAaBUTh JUIsl HUCCIEAOBAHUS XPUCTUAHCKUX
UCTOYHHUKOB, CBSI3aHHBIX C ['eK3aruioi.

HccnenoBanue kommeHnTapus Mleponuma Ha KHUTY npopoka Mepemu, Takke Kak 1 OCTalIbHOTO
€ro HK3ereTH4eCKOoro HacjieIus, OUeHb BayKHO JUIsl COBpeMEeHHON OubnencTuku. braaxxennsiii Meponum
UCIONIb30BaN ['ek3aruly A Toro, 4yToObl JOCTUYL €IMHCTBEHHOM LIENU - MPEAJIOKUTh LEPKOBHBIM
YUTATENsIM KaKk MOXKHO 0o0Jiee TOYHOE U MOHATHOE TOJIKOBaHUE OuOseickux TekcToB. TakuM obpazoM,
COIPHKACASACH C ONBITOM CTPUAOHCKOTO 3K3€rera, Mbl 000ranaeM COBpEMEHHYIO 9K3€TEeTUKY HE TOJIBKO
(GUI0I0rMYECKUMHU U SK3€TeTHYECKUMH OTKPBITUSAMU Os1askeHHOro MlepoHuma, HO U €ro MeTO10JI0THEH.

Crenenb pa3pa0doTaHHOCTH Hccie0BaHusl. V3yueHue Bonpoca 0 CTENEHH BIMSIHUS PEBU3HM
Axunbl, Cummaxa u @eofoTHOHA Ha MepeBoabl KHUT Berxoro 3aBera, cienanHsle Meponnmowm, B
OuOIencTHKe HaXOAUTCS ellle Ha CTauu cTaHoBiIeHHs. O0beM UCCIe10BaHU EpeBOI0B OJIaKEHHOTO
Heponuma, kK coxalleHUIO, TOKa HEBETUK, CCIIeI0OBaHMs eqMHUYHBIL. J{axe y Tex nepeBojoB Meponuma,
KOTOpblE B TOW WM WHOW CTENEHU NpOaHAIM3UPOBAHbI, MMEETCs He Oojiee, 4eM IO OJHOMY
uccienonarento. COOTBETCTBEHHO, MMEIOIIUECS Ha CETOAHSIIHUN JIeHb HCCIIEOBaHMS IO JTaHHOM
npobJemMe moka He MOABEPTraIuch KPUTUYECKOMY aHAITU3Y.

JlanHas paboTa MpoBeJeHa Ha TOM JK€ CaMOM MaTepuaje — Ha Marepuaje KHUTH MpOopoKa
Hepemun, uro u Oonee panHee mccienoBanne Maiikima 'peiisca (Graves Michael). Omgnako, cBoeit
3ajjaueil 3amajHbli OMOJEHCT TIOCTaBMI OCBELIEHME BOIPOCA TPOMCXOXKAECHUS U XapakTepa

(I)I/IJIOJIOFI/I‘-IGCKOFO METOda I/IepOHI/IMa B OTHOLICHUHN HM3YUCHUA U MMOHHUMAHUA UM eBpefICKOFO TCKCTa
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IIPOPOYECKOM KHUTH. BOIpoc ke 0 CTENeHN CTENEHU UCIOIb30BaHus FlepoHuMOM peBU3Ul OcTaercs,
IIPAKTUYECKH, 32 paMKaMu uccienosanus ['pelisca.

O0bexkT M mnpeamer ucciegoBanusa. OOBEKTOM HCCIEIOBaHUS SBJISETCS KOMMEHTapHid
OnaxxenHoro Meponuma Ha kHUTY npopoka HMepemun.

[IpenMer wuccienoBaHus — HU3yYEHUE BOIIpOCAa O BIMSHUM peBU3MM Axkuibpl, CuMMaxa U
deonoTrOHA Ha MepeBoj KHUTM npopoka Mepemun B komMMmeHTapuu OnakeHHoro Meponuma Ha 3Ty
KHHTY.

Henanb n 3anaun uccaenoBanus. Llens ncciaenoBaHus — onpeAeanuTh CTENIEHD BIUSHUSA PEBU3HM
Axwibl, Cummaxa u deonoTHOHa Ha IEpPeBOJ KHUIUM INpopoka lepemuu, NpencTraBiIcHHBbI B
KoMMeHTapuu Meponuma. B cOOTBETCTBUM ¢ yKa3aHHOM LENBIO B IUCCEPTALIMU PELIAKOTCS CIEAYIOIINE
3aJ1a4u;

1. Tlposectu kpatkuil ananu3 peBusuil Axuibl, Cummaxa u ®eonoTHOHA, a TaKKEe BBIIBUTH

HCTOPUYECKHE MPEANIOCHIIKY UX MOSBICHUS B UYI€HCKOM MUDE;

2. llpoananuzupoBats ucnonb3zoBanue oruamu Lepksu I1-1V BexoB peBusuit Akuiibsl, Cummaxa
n @eonorrnona. BeisiBUTH OTHOLIEHHE OTLHOB LIepKBU K peBU3UAM;

3. Ouenntp otHOmeHue HMeponmma Kk peBususm Axuibl, Cummaxa u  DeomoTHOHA,
HEOJIHOKPAaTHO BBIPA)Ka€MOE UM B IIPOJIOraxX M TOJIKOBAHHUSAX OMOJEHCKUX KHUI, a TaKKe B
nuceMax. IlpoBectn ananu3 wuccnenoBanuit CanBecen (Salvesen), Jlaitnc (Dines),
MIOCBSIIEHHBIX BOIIPOCY OTHOWIEHUs MepoHuma K peBU3HAM, a TaKXKE BOIPOCY O CTENEHU
BJIUSIHUS 3TUX UCTOYHUKOB Ha MEPEeBOIUECKYIO AesTenbHocTh MeponnMa. [IpoBectu ananus
monorpaduu I'peiisca (Graves) «Jerome’s Hebrew Philology. A Study Based on his
Commentary on Jeremiahy, B KOTOpOii aBTOp YaCTUYHO KacaeTCsl JAHHOM MpOOIeMBI;

4. BblaenuTh W NMpoaHANIM3UPOBATh Marepuan peBu3nil Axuibl, Cummaxa u PeogoTHOHA B
koMMeHTapun Meponuma Ha kHury Mepemun;

5. Knaccuduumponats BoIsiBIeHHBIN B KoMMeHTapuu Meponnma Ha kaury Mepemun matepuan
peBu3uii Akuibl, Cummaxa u @eo10THOHA 110 TEKCTOJIOTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM,;

6. IIpoBecTu aHau3 CiIydyaeB COOTBETCTBUS NepeBoa ViepoHnMa 4TeHUIo peBU3UH.

Hayuynasi HoBM3HA. B nanHON nuccepranuy BIEPBBIE HE TOJIBKO B PYCCKOSI3BIYHOW HAYYHOU
cpene, HO, MOXaTyl, 1 B MUPOBOW OMOJIEUCTHKE MCCIIeyeTCs pobiieMa BIUSHUS Ha MEPEBOTICCKYIO
JesTeNIbHOCTh OnaskeHHoro Meponnma peusuii Akmibl, Cummaxa 1 deo0THOHA, paccMaTpuBaeMast
Ha Matepuane koMMeHTapus Meponnma Ha kHury npopoka Mepemun. Pemenne nocraBieHHbIX BbIIIE
3aja4 TpejuiaraeT ILEJIOCTHOE MOrpYKEeHHE B HCCIEAyeMylo MpoOJieMy M OpPUTHHAJIBHBIA aHau3
rex3armiapHoro marepuana (peBusuil Axuibl, CuMmaxa u Deoj0THOHA), BBISBISEMOTO B TEKCTE
KOMMEHTapus OnaxkeHHoro Meponnma Ha KHUTY npopoka Mepemun. [laHHBIN aHAIN3 Mpenoiaraet He

TOJIKO UICHTH(DHUKAIINIO HTHTEPECYeMOTO MaTeprana ¢ Kakoi-mudo peBU3UeH, HO U IeTIaeTCsl MOMbITKA
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OTBETUTH Ha BOIIPOC, HA KAKOM OCHOBAaHMM U C KAKOM Liesbl0 MlepoHUM BHEAPSAET B CBOW JIATUHCKUI
IIEPEBOJ] TPEUECKHUE PEBU3UU.

ITpu 3TOM aBTOp UCCIENOBaHUS HE OIrPAaHUYUBAETCS IIPUMEPAMU BBIOPAHHBIX 110 COOCTBEHHOMY
KENAHWIO TJIaB U3 KOMMEHTapHs Ui (pOpMUPOBaHMS BHIBOJOB, HO TPOBOAMT aHAJIU3 BCEX IJIaB,
MOCJIEIOBATEILHO paccMaTpuBasl IIar 3a maroM Bce 829 CTUXOB, BKIIOUEHHBIX B 32 IJIaBbl KHUTH
npopoka Mepemun. OTMeTHM TaKxe, 4YTO aBTOP JAHHOM paboThl npeaiaraeT 00bsICHEHHE HEKOTOPBIM
nepeBojiam CentyarunThl, peBu3nil Akuibl, Cummaxa u @eogoTHOHA B CllydasiX, KOrja IepeBOIbI
IPEYECKUX HCTOYHHKOB HE COIJIACYIOTCS C €BPEHCKMM TEKCTOM. ABTOpP J€JIaeT IONBITKY HAUTH
NPUYHHBI Pa3HOYTEHHUH, B TOM YHCJe OMMOOYHBIX uTeHud (Hampumep, Mep. 8:17; 22:22 (mpobiema
nepeBoja peBusnii Akmiibl u Cummaxa); Mep.6:18; 20:3; 23:15 (mpobiiema nepeBoga CenTyaruHThl).

Teopernyeckas M NpakKTHYeCKas 3HAYMMOCTB padoThl. TeopeTnyeckas 3HaYMMOCTb JTaHHOU
paboThl oOmpeaenseTcss BBEIECHUEM B PYCCKOS3BIYHYIO HAY4YHYIO CpEJy HOBOI'O HAalpaBi€HUs B
UCCJIEJOBAaHUM 3K3E€TreTHUECKOro Hacienus OnaxkeHHoro MepoHumma, a, MMEHHO, €ro IEepeBOJOB
BETX03aBETHBIX KHUI C NpUBJeUYeHUEM peBu3uil Akmibl, Cummaxa u @eonoTuoHa.

[IpakTHyeckass 3HaYUUMOCTh OOYCIIOBJIEHA HCIOJIb30BAHUEM DPE3YJIbTATOB HCCIEIOBAHUS JUIS
NPEerno/IaBaHusl IEPKOBHBIX TUCIUIUIMH, TAKUX Kak, OnbOiencTuka u marposorus. Takxke pe3ylbTaThl
JAHHOTO MCCJIE0BAaHUS MOTYT HAaMTH NpPUMEHEHUE NpU IOATOTOBKE Y4YEOHOH U CHpPaBOYHOU
auTepaTypsl. [IpuMeHEHHBIE HCCIIEI0BATEIBCKUE METOAB!I aHAIN3a KOMMEHTapHsl Ha KHUTY IIPOPOKa
Hepemun MOTYT OBITh HCTIOJIB30BAHBI U B OTHOILIEHUH aTbHEHIINX UCCIIeI0BAaHUM TPYI0B OJa’KEHHOTO
Heponuma.

Metonosorusi ¥ MeTOAbl HcCcCaeAOBaHUsA. YUTO Kacaercss METOAO0JOTHYECKONW OCHOBBI
JIMCCEPTALMOHHOTO MCCIIeI0BaHMs, TO paboTa paccMaTpUBaeT BEChb TEKCT KOMMEHTapus OJa’keHHOTO
Heponuma Ha KHUTY npopoka Mepemunm B ero LenbHOCTH Ha S3bIKE€ OpUTHMHana. B aumccepranum
IPOBOAMTCS MOCEA0BaTENbHBIN aHanu3 peBu3uil Axmibl Cummaxa u ®eol0THOHA, BBISBIECHHBIN B
KOMMEHTapUH.

AHanu3 npeacTaBisyl coOOON KOMIUIEKC ONPEIeNeHHBIX HAyYHBIX METOAO0B PaOOThI C TEKCTOM.
3nech ObUIH UCIIONIB30BaHbI, IPEXK/IE BCEro, METObl TEKCTOJIOTHH. 3a/1a4a Hccie1oBaTeNs CocTosa B
03HAKOMJIEHUHU C HICTOYHHUKAMH, K UUCITY KOTOPBIX OTHOCSITCS CIEIYIOIIHE TEKCTHI:

1. Macoperckuii TeKCT KHUTH ITpopoka Mepemuu;

Bynerara: Texcr kauru npopoka epemuu;

KommenTapuii Meponnma Ha kHUTY nTpopoka Mepemunu;

PeBuznst Akunel: TekCT KHATH Ipopoka Mepemuy;

2

3

4. CenTyaruHTa: TeKCT KHUTH Tipopoka Nepemuu;

5

6. PeBu3us Cummaxa: TeKCT KHUTH Npopoka Mepemun;
7

PeBususa deonoTtnona: TEKCT KHUTH Ipopoka Mepemun.
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Hpemﬂe BCCTO paCCMATPUBAIMCH U3JaHUA JaAHHBIX UCTOYHUKOB. HGKOTOpLIﬁ': U3 ICPCUUCIICHHBIX
HCTOYHHUKOB UMEIIM Pa3Hble M3JaHUs, KaK, HalpuMep, B ciaydae ¢ pesmsusmu (1. Septuaginta. Vetus
Testamentum Graecum. Auctoritate academiae Scientiarum Gottingensis editum. Vol XV: Jeremias-
Baruch-Threni Epistula Jeremiae. Apparatus Il. Edidit Joseph Ziegler. Gottingen. — 2006, 1957; 2.
Origenis Hexaplorum, quae supersunt; sive Veterum Interpretum Graecorum in totum Vetus
Testamentum. Fragmenta. Fridericus Field, AA. M. Tomus II: JOBUS - MALACHIAS. Oxonii: e
typographeo Clarendoniano). Dt u3maHus B3aMMHO JOIMOJHSIMCH B HCCIICI0BATEIbCKON paboTe.
Jlnsi mepeBojja MCTOYHUKOB OBUIM MOAOOpaHBl COOTBETCTBYIOLIHME ciioBapu. [[ns eBpelickoro
TCKCTA UCIIOJIB30BAJIUCH CICAYIOUIUC CIIOBAPU:
1. Theological wordbook of the Old Testament. Moody press Chicago, 1980;
2. The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon. Clarendon Press. Oxford, 1907;
3. The Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament. Vol. 1-4. Brill, 1994-2000;
4. A concise Hebrew and Aramaic lexicon of the old Testament by William L. Holladay. Brill-
Leiden-Boston-Koeln, 2000.

HJ’IH I'p€YCCKOro TeKCTa CeHTyarI/IHTBI HCITOJIB30BAJIMCH CIICAYIOIHNE CJIOBAPU:

1. A Greek-English Lexicon. Henry George Liddell and Robert Scott. Clarendon press. Oxford,
1996;

2. Greek-English lexicon of the Septuagint. Johan Lust, Erik Eynikel and Katrin Hauspie.
Deutsche Bibelgesellschaft. Stuttgart, 2003;

3. Cnosapsr Alpha: JIpeBHerpeuecko-pycckuii cioBaps. CoctaBun M.X. JIBopenkwuii, mon
penaxuueii . Cobonesckoro. Kommnbrorepnas Bepcusi — Cepreit I'ypun. Poccust, Tomck,
2005.

Bce HCIIOJIb3YCMbIC HCTOYHUKU (MaCOpeTCKI/Iﬁ TCKCT, CeHTyaFI/IHTa; PCBU3UU; BYJ'IBI‘aTa;
komMmeHTapuil Meponuma na Kuury npopoxa HMepemun) B TekcTe nuccepTaluu Hpeiaraiorcs B
ABTOPCKOM IIEPEBOJC.

Hcnonp3oBanuce ClIEaAyroune METO/Ibl aHAJIN3A TEKCTa:.

A) KonnuecTBeHHBIM KOHTEHT-aHAIN3: nMoACUCT 4aCTOTHI MOSABJIICHUA B TCKCTC HUCCICAYCMBbBIX
roKaszareJyen

b) KauecTBeHHBI aHaNM3: MOMCK B TEKCTE MPHUCYTCTBUS WJIM OTCYTCTBHUSI HCCIEAYEMOTO
IIoKasarteiisa

HpHMCHHBHIHﬁCSI HaMM JIMHTBUCTUYECKUI aHAJIM3 TEKCTa M SI3BIKOBBIX CAMHHUI, BKJIIIOYACT B
ceost:

A) Meton cIOmIHON BBHIOOPKHU SI3BIKOBBIX €AMHMI] U3 HCCIEAYEeMbIX TEKCTOB. B kauecTBe

A3BIKOBBIX €IMHMUII BHICTYIAIHM €BpPEiCKUE TEPMUHBI, KOTOpbIE BBIOMpaTuCh MOMUMO KHUTH HMepemun
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TaK)K€ M3 BCEX OCTalbHbIX KHUI Berxoro 3aBera. B kauecTBe HccCienyeMOro TEKCTa BBICTYIHII
MacCOPETCKUH TEKCT;

b) Metoa cpaBHeHuMst 10 00pa3ity. [laHHbII MeTO1 IPUMEHSIICS, C OJTHON CTOPOHBI, K JATUHCKUM
nepeBosaM Bynbratel u 6uOielcKOro Tekcta B KOMMEHTapuu MepoHuMa; ¢ ApYyrod, K IPEUECKUM
nepeBogam: peBusuil Axuinpl, Cummaxa u @PeogornonHa. CyTb MeToAa 3akioyajlach B IIOUCKE
AQHAJIOTUYHBIX CIIy4aeB ME€PEBOAA €BPEHCKOro TepMHMHa win ¢pas3bl MepoHuMoM, a Takxke AKWUIOH,
Cummaxom 1 ©eo10THOHOM B OCTAJIbHBIX OMOIEHCKIX KHUTAX, COOTBETCTBYIOLIMX 00pa3iy. [1pu sToMm,
B KadyecTBe 00pasla BHICTyNal TOT WIM WHOW MpUMEp MEepeBoja €BPEHCKOTO TepMHMHA WU (pasbl
Heponnmom, a taxxe Axkuioir, Cummaxom u ®eo10THOHOM, B3STHIA U3 KHUTH Mepemun. IToT MeTos
OPUEHTUPOBAJICA Ha pe3yabTaT MeETOAa CIUIOIIHOM BBIOOPKM SA3BIKOBBIX €IUHMIL BbISBICHHbBIE
A3BIKOBBIE €JIMHUIIBI M3 MAaCOPETCKOro TEeKCTa KHUI Berxoro 3aBera NO3BOJIMIM OOpaTUThCA K
nepeBojam Meponuma, a Takxe Axuibl, Cummaxa u @eoJ0THOHA 3TUX S3bIKOBBIX €IMHUIL U CPABHUTH
UX C YCTaHOBJICHHBIMH 00pa3liaMM B Ka)KJIOM U3 IIEPEUNUCICHHBIX HCTOYHUKOB;

B) Merton craTrcTudeckoro aHanusa (opMalibHbIX XapaKTEPUCTHK TEKCTa, HAIPABJICHHBIH Ha
COIIOCTABJICHHUE JSTAJIOHHBIX OTHIENbHBIX TepMHHOB Wi ¢pa3. Cyrb MeToJa 3aKioyaiach B
CTaTUCTHYECKOM TMOJICUETEe STAJOHHBIX OT/ACIBHBIX TEPMHHOB HIU (ppa3, oOHapyKEHHBIX BO BCEX
BETX03aBETHBIX KHUTaX B iepeBojax Meponuma, a Takxe Axkuibl, Cummaxa u @eoorrona. B kauectse
ATAJIOHHBIX OTAENbHBIX TEPMHMHOB WM (ppa3 BbICTynaiau oOpaslibl, 0003HAUYEHHBIE B IpPEIbLIyLIEM
MeTozie. DTOT METO/ MPOBOJIMIICSA HaJ pe3ylbTaToM Ipeabiayiiero merona. OH ObUT HEOOXOAUM IS
TOT0, 4TOOBI ONPEIENnTh, ObLT U nepeBos MepoHuma ciydyailHbIM B KOHKPETHOM Cillydae M3 KHUTU
Hepemun (MoOXeT ObITh, KaK pa3 OKa3aBLIMMCS IO BIMSHUEM NEPEBOJa PEBU3UMN), UM Ke ITO ObUIO
COOCTBEHHOE IMOHMMaHue VepoHMMOM €eBpelcKoro TepMHUHAa WM (pa3bl, KOTOPOE BBIPAXKalIOCh

AHAJIOTUYHO U B APYTI'UX CIIYUasdX UCIIO0JIb30BAHUA eBpeﬁcxoro TCPMHUHA WU (1)pa31,1.
OcHoBHbBIE I10JI0KEHH S, BBIHOCUMbIE HA 3aILIUTY:

1. KonunuecTBO BBISABICHHBIX cCiiydaeB (35 ciydaeB), OTpaXKaroIIMX HE3aBUCHMOCTh
nepeBoJia KHUTH npopoka Mepemun ot peBusuit Axuibl, Cummaxa u @eonotrona u CentyaruHThl,
TaKOBO, YTO OHM MOTYT CBHJETEILCTBOBATH O pabore MepoHMMa HENOCpPEACTBEHHO C E€BPEHCKUM
TEKCTOM KHUTHY Tipopoka Mepemun.

2. CooTHolIeHHE Cciay4yaeB COOTBETCTBUSI peBu3uil Akwibl (23 cinydas), Cummaxa (12
cinyyaeB) u Deonotrona (3 ciydas) nepeBoay kHuru Mepemun B Bynbrate roBoput o mpeamnodTeHIN
6naxxenHoro MepoHnma peBu3nn AKWIBI B IEPUOJT pabOThI HaJl IPOPOUYECKON KHUTOM [t Bynbrarel.

3. AHanu3 ciy4aeB COOTBETCTBUS peBU3Mi Akuibl (23 ciydas), Cummaxa (12 cimydaeB) u
®deonoTrona (3 cirydas) mepeBoAy KHUTH mpopoka Mepemun B koMmMeHTapuu OnakeHHoro Meponnma

Ha 3Ty KHHUTY MOKa3bIBaeT, YTO VepoHHM HEe TOJBKO XOpOIIO MOHMMAJ 3HAUYEHHUS €BPEUCKHUX CIIOB,
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IIEPEBEJICHHBIX UM B Bynbrare B COOTBETCTBUU C PEBU3MAMH, HO M HCIIOJIB30BAN NIEPEBOJIbI PEBU3HI
Hapsily ¢ JOCJIOBHBIM IIEPEBOJIOM €BPEHCKOr0 TEPMHUHA B cBOeH 3k3erese. Takoe BHMManue Meponuma
K E€BPEHCKOMY TEKCTy B KOMMEHTApUM CBUICTEIBCTBYET O IPHOPUTETE EBPEHCKOIO TEKCTa Hal
PEBUBUSAMHU.

4. Pacmmmpenue nepeBoja Bynbratel B KOMMEHTapuu IMyTeM A00aBJIEHUs YTEHUN PEBU3UI
Axunel, Cummaxa u deogoruona (28 ciydaeB) CBHUIETEILCTBYET O TOM, uTo Meponum Onaromaps
JTAaHHBIM BCTaBKaM CTPEMMJICS K 0oJiee 00bEMHOMY BOCIIPHATHIO IPOPOUYECKOr0 TEKCTa.

S. ConocraBneHue TekcTa KOMMEHTapHs ¢ TEKCTOM IepeBojia KHUIM npopoka Mepemuu B
Bynbrare Ha npenmer ucnospzoBaHusi Cenrtyarunthl (37 ciaydyaeB mnpuBieueHus CenTyaruHThbl B
KOMMEHTapuu ¥ oAHO uTeHre CenTyaruHThl B IEPEeBO/Ie KHUTH IPOpOKa B Bysbrare) nokassiBaeT, 4yTo
CO BpPEMEHEM 4epe3 ABaauarh JeT nocie nepesoaa Bynerartel untepec k Cenrtyarunte y Meponuma

S3HAYUTCIIBHO BO3paCTacT.

Anpodanusi pe3yJibTaTOB MCCJIET0OBAHUS

[IpenBapuTenbHble UTOTU PAOOTHI OBUIM MIPEICTABICHBI HA YEThIpEX KOH(PEPEHLIUAX B BUJIE
JOKJIaJI0B:

1. Hoknan «Meponum u rek3amia OpureHa» Ha ceIbMOW HaydYHOU KOH(EpEHIINN
uccienosareneil CeamenHoro [Incanus Berxoro nu Hosoro 3aBera «/lepoHMMOBCKHE YTEHUS»
23.11.2017.

2. Hoxnan «Ynorpebnenue pesusuii Axuibsl, Cummaxa u @eootnoHa 01a’keHHBIM
HepoHuMoM: cOBpeMEHHbIE HCCIEA0BAHN» Ha KOH(PEepeHIUN «IK3ereTuKa U repMEeHEBTUKA
Casamennoro ITucanus» 8 MJIA 08.11.2018.

3. Hoxnan «bubnus oruos Llepksu: eBpeiickas bubaus, Centyarunra, peBU3MM AKUIIbI,
Cummaxa u @eo10THOHA WIH TO, U APYTOe, U TPeThe?» Ha KOH(PEPEHIINH «DK3ereTuKa u
repmeHeBTuKa Csmennoro [Mucanms» B MJIA 11.11.2021.

4. Hoxknan «Ynorpebnenue pesusnit Akuiisl, Cummaxa 1 @eoJOTHOHA B 3K3€re3e OTIOB
LlepkB1» Ha €XErOHON BCeCHOMPCKOM OMOIeHCKOi MOJIO1eKHOM KOH(pEpEeHIINH, TIPOXOAUBIIEH Ha

0a3e mpaBOCIIaBHOTO AeTcKkoro naitaroyHoro jgarepst «Ckunusi» (Tomck) 18.07.2021.

[To Teme auccepTanyu OblTN OMYOIUKOBAHBI 5 cTaTel B PELIEH3UPYEMbIX U3/IaHUSIX CIHCKA
BAK u u3ganusx, BKItoYeHHbIX B 0a3y PUHII;

1. Uzpanus BAK:

- llItaynunrep P. 5. Ynorpebnenue pesusnii Akuibl, Cummaxa u @eo10THOHA B IK3€rese

otnoB llepksu (I-V BB.). BectHuk ExatepunOyprckoii myxoBHoi cemunapuu. 2021. Ne34. C. 47-79.
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- llItaynunrep P. 5. CrnoxHble BOIIPOCHI IECTON KOJIOHKHU rek3amisl OpureHa. Bectauk
ExarepunOyprckoit nyxoBHoi#t cemunapuu. 2022. Ne37. C.13-23.

- lraynuurep P. ., nporoguakon. Kuura npopoka Mepemuu B Bynbrare 1 KoOMMeHTapuu
6naxxenHoro Meponnma // borocnosckuit BectHuk. 2022. Ne 3 (46). C. 47-71.

- lraynuarep P., mporoauak. Cesiturens MoanH 3matoyct — sk3ereT U TeKcTonor // bubnus u
xpucTHaHckas napeBHOCTh. 2023. Nel (17). C. 58-69.

2. W3panns PUHL:

- llIraynunrep P. 5. bnaxennsiit Meponum u rexzanna Opurena. Ckpuxkanu. 2017. T.14. C.
86-118.

- lraynunrep P. 5. Meponum u rexzamna OpureHa: METo10J0TMUECKHUE OCOOEHHOCTH
sKk3ere3bl MiepoHnMa B KOHTEKCTE UCIOIb30BaHUs UM rek3aruibl OpureHa (Ha OCHOBaHHH
kommenTapusi Meponnma Ha 31 riaBy kauru npopoka Mepemun). Ckprmxkann. 2019. T.17. C. 68-91.

- Iraynuarep P. 4. I'ex3amna Opurena. Coopuuk: Tpyasr ToMcKoii 1yXOBHOM CEMHUHAPHH.

COopHuk crateil. Tomckas mpaBociaBHas 1yxoBHas cemuHapusi. Tomck, 2019. C. 232-242.

CTpykTypa u 00beM auccepranuu. Pabora Bkirtouaet B ce0s BBEJCHHE, YSTHIPE TJIABHI,
3aKJIF0YCHHE, CTIUCOK COKPAIICHUH, CITMCOK UCIOIB30BAHHBIX HCTOYHUKOB U JIUTEpaTypbl. OOmuii

o0BeM auccepTanuu coctapinseT 260 cTpaHuil.
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I''TABA 1. 'EK3AIIJIA OPUT'EHA

Hackonbko u3BectHo, Meponum noznakoMuscst co 3HaMmeHuTou I'ek3aruioit Opurena, koropas
Haxoauitack B Oubmuoreke Kecapuu IlanectuHcko#, B roasl, npoBeaeHHbie B Budueeme (385-393).
[TpoxxuBas B BudneemckoM MoHacTsIpe, lepoHUM HEOTHOKpAaTHO coBeplual noe3aku B Kecaputo amns
pabotel ¢ I'ek3amoii. B cocraBe «aeruma» OpureHa couepkajoch JBE OMOJICHCKHE Tpaguliuud —
eBpeiickas (eBpeiiCKMii TEKCT BETX03aBETHBIX KHHT) W rpeueckas (CenrtyaruHra, npaBiICHHAs
Opurenom). Opuren Bkiaroums B [ek3amny Takke u peBusun Axwuibl, Cuvmmaxa u ®deonorrona.
HepoHUM BBICOKO OLIEHHMJ 3TH TIpEyYecKHe IMepeBOJAbl M AaKTMBHO oOOpamajicsi K HUM B CBOEi
HepeBOYECKOH AedarenbHOCTH. boree Toro, B mucbMax pa3HbIM JuliaM MepoHuMm Hepeako coodIan o
TBEP/JOM KEJIAHUU JaTh JIATUHOSI3BIYHBIM UYUTATENSIM BO3MOXHOCTh CONPUKOCHYThCsA ¢ ['ex3amioif,
YUTATh TEKCTHI, KOTOPBIE COZlepKaTCs «B M3maHuax Akumbl, Deonorrona u Cummaxaye, [Ipu 5ToM ero
[JIABHBIM apryMEHTOM ObLIO MpeAcTaBI€HUE O TOM, 4To I'ek3amia mo3BoJsieT pa3odpaTbcs cpeau
MHO’KECTBA BEPCHii TATUHCKUX TEKCTOB B BBIGOPE MPABUILHOTO YTEHUS ",

OnHako 37ech yMECTHO OBUIO OBl IOCTaBUTH BONPOC camoMy MepoHumy: 3auem OH yOexai
cobeceTHIKOB 00PAIIATCS K PEBU3HAM, aBTOPAMHI KOTOPBIX OBLIH «Hy/eHCTBYIOIIHE epeTHKI» ‘0?7 Jlis
Yero OH OCO3HAHHO KOMIPOMETHMPOBAJI CBOIO PEINYTALMIO IIEPKOBHOIO MEpeBOAUMKa U K3erera? B
IlepkBu TOra OBITOBANIO MHEHME, BOCXOJAIIEE €Ille K aBTOpUTeTY MyueHuka MycTuHa u cBATUTENs
Upunes JInoHckoro, 00 HCKa)KEHUU MECCHAHCKUX MECT B MPOPOUYECKUX KHUTaX aBTOpaMU PEBU3HIl B
coux mepepomax*. K Tomy ke B uepkoBHOW Tpaaumuu CeNTyarHHTa 3aHANA CBOE JOCTOHHOE
6orociy>keOHOe MECTO U TPYAHO ObLIO OBl MPEJCTABUTH €€ 3aMEHY aJbTePHATUBHBIMU ME€PEBOIAMHU.
Otnowmenne k CenTyaruHTe Kak CBALICHHOMY IIEPEBOAY NMOANMUTHIBAIOCH U U3BECTHOM JIETEHION O €€
6Or0yXHOBEHHOM TIPOUCXOKICHHH, «00KECTBEHHOM YJaCTHH» B €€ TIOSBICHUN 2,

HeponuMm mnoacrtaBuil cedst 1moja ynap, KOrjaa BBICTYHWJI NPOTUB aBTopuTeTa CenTyaruHTHI,
IIOCTaBHUB I10J] COMHEHHE 3HAMEHUTYIO JIETEHJy O YYJAECHOM IIPOUCXOXKAECHHUU IMEPBOrO IPEUECKOTO
nepesoaa*®. DTUM OH BBICTYNHI M HPOTHB GOrOAYXHOBEHHOCTH CEMHJECSTH MepeBOAYMKOB. M uTo
nostyuni B utore Meponum? He Haxkun i1 oH cebe MPOTUBHUKOB U3 LIepKoBHOM orpael? Haxwi. U ne
TOJIBKO CO CTOPOHBI HEJIPYT'OB, HO M CBOMX JIpy3eil, HanpuMep, Pyduna. J{ns yero Meponum cornacumics
MOWTH Ha TaKHe XEPTBBI (IOTepsl Apy3el, moTepst aBTOpUTETa, NprodpeTeHue Bparos)? s sToro

JOJIXKHBI OBITH OCHOBAHHS.

3 Hieronymus Stridonensis. Commentariorum in Danielem prophetam ad Pammachium et Marcellam. Liber unus,
Prologus.

39 Hieronymus Stridonensis. Prologus in Libro losue. P. 285.

40 Biblia Sacra iuxta Vulgatam Versionem. Incipit Prologus Sancti Hieronymi in Libro lob. P. 731-732.

41 Justinus Philosophus. Dialogus cum Tryphone Judaeo. PG. 7. Col. 657—658.

“2 Irenaeus Lugdunensis. Contra Haereses. Col. 657—660.
43 Hieronymus Stridonensis. Apologia Adversus Libros Rufini. PL. 023, Librum 2,26.
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B 3710i1 r1aBe MBI MOCTaBUM BOIIPOC O TOM, IPaB/Aa JIM OCHOBHBIM MOTHBOM IIOSIBJICHUS] PEBU3UN
Axunsl, Cummaxa 1 deojoTHOHA Kak anbTepHaTuB CenTyaruHTe ObUIO €€ NMPUHATHE XPUCTUAHCKON
IlepxoBbr0? MHBIMU CII0BaMU, KAKOBBI MOIJIU ObITh HCTOPHUYECKUE NMPEANIOCHUIKH UX TPOUCXOXKICHUA?
Jlnsa pemienust Bompoca Inpexe Bcero: 1. cocraBum obiee npexacrasiaeHue o I'exzamne Opurena; 2.
IpoBeIeM KpaTKui aHaimu3 peBusuil Axkuibl, Cummaxa nu DPeofoTHOHA; 3. MOMBITAEMCS BBIIBUTH
UCTOPUYECKHE IPEIOCHIIKY UX MOSABJICHUS B MYI€HCKOM MUDE.

CeroaHs Mbl MOKEM JIMIIb YMO3PUTEIBHO IIPEICTaBUTh cebe MaciiTad npoaenanHoil Opurenom
paboThI, MOCKOJIBKY Tocie 3aBoeBaHus apabamu Kecapuu [Tanecturckoii B 638r. (nmm 653) morubia
O6ubnmoTeka, B KOTOpoi XxpaHuiack pykonuck I'ek3amisl. C 3TOro BpeMeHH, MPAaKTUYECKH, HE CIIBIIITHO
Kakux-nmubo ynomuHanuii o I'ek3ame. Tem He MeHee, U3BECTHO, YTO 00BEM yXKe 3aKOHYEHHOTO Tpy/Ja
JIEKCAaHAPUIICKOI0 yYEHOr0 HACTOJbKO OBII BEJIUK, YTO 3HAYUTENBHO IMPEBOCXOIMWI, K NpPHUMEpY,
U3BECTHbIE HaM ceroJHs BaTukanckuii ninu Anexcanapuiickuil kogekcol. Eme B 19 B. O. Penenennunr
npeacTaBns cebe oObeM I'eK3amibl NPUOIM3NTENBHO B MATHASCATH ToMax ‘¥, CBHT TPeIoNOKUI

0K0J10 6500 CTpaHUI[ HTOTO JTUTEPATYPHOrO NAMATHHKAY,

1.1. Crpykrypa I'ek3anibl

I'ex3amna npencrasisiia co0oi CBOA U3 MIECTU KOJIOHOK Pa3HbIX peJaKLUi CBSIIEHHBIX TEKCTOB
[Mucanus, oTyero u MoNydwsia cBoe Ha3BaHue EEomAd, OykBaibHO, «yliecTepéHHas». B Heil Obun
coOpaHbl: OMONEHCKUH TEKCT Ha JApPEBHEEBPEIHCKOM S3bIKE; TPAHCKPUOMPOBAHHBIA TI'PEUECKUMHU
JUTEpaMu JpeBHeEeBpelcKkuil TekcT; peBusun Axuibl, Cummaxa n ®deonotnona u CenrTyarmsra,
penaktupoBaHHas camuM OpureHoM. MHTepecHoe onucanue padboTsl OpureHa o cos3anuio I'ex3arisl
ocTaBWJI LepkoBHBIM uctopuk EBceBuit Kecapuiickuii. M3 ero cooOmieHust Mbl y3HaeM O TOM, YTO
['ex3ama uMena CBOM PEAAKIMM, B YACTHOCTH, KPaTKyl0 BEpCHIO B BHJAE TeTparuibl, T.e. YETHIPEX
KOJIOHOK, B KOTOPBIX COZIEpKaINCh peBn3uy Axuibl, CuMmaxa, ®eogorrona u Centyaruntsr®. Cugan
Jlxemuko, nepedncisas MOpPANOK pa3MELIeHMs] KOJIOHOK B ['ek3amie, mpeuiaraeT M CIeIyrOUIUil
HOPSZIOK X PACCTAHOBKHU:

Komonka 1 - /IpeBHEEBpENCKHI TEKCT — TEKCT OPUTHHAIIA,

Kosnonka 2 - TpaHCKpUOUpPOBaHHBINA I'peyeCKMMH OyKBaMU TEKCT, JAIOIIMNA MPOU3HOLICHHE
IIPUBEIEHHOTO B MIEPBOI KOJIOHKE €BPEHCKOI0 TEKCTA;

Komnonka 3 — peBU3UA AKI/IJ'H:I, KakK caMas GYKBaHLHaH, IMOCTAaBJICHA PSAAOM C CBpeﬁCKHM TCKCTOM;

4 Caspeii B. 51. Anexcanapuiickas 1KoJa B ucTopuu Gpuaocodcko-6orocosckoii mpicau. C. 516.

%5 Swete H. B. An introduction to the Old Testament in Greek. C. 75-76.

46 Epcesuit [Namdun. Kn.6, .16, ¢.213. Bonpoc o coomnowenuu Iexzannvt u Tempaniol He 6x00um 6 npeomenm Hauiezo
paccmompenus (00 5mom modxcHo y3uams, nanpumep. Cudoposa A. Bubneiicko-kpumuueckuti mpyo Opucena «I ex3aniviy.
- «Anvgha u Omeeay, Nel6, 1998).
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Kononka 4 — peBusus CuMMaxa «IepenuchiBacT» 3Ty OYKBaJIbHYIO PEBU3HIO JINTEPATYPHBIM
SA3BIKOM;

Kounonka 5 - penaktupoBannas Opurenom Centyarura;

Kononka 6 — pesusus deogornona?’.

KacarenbHO Ha3zHayeHMsI TEKCTa, MOMEUIEHHOTO BO BTOPYIO KOJIOHKY, HEKOTOPBIE YYEHBIE,
ccbutasgch Ha romumanu Memutona (Homily on the Passion), BelpakatoT MHEHHE, YTO STOT TEKCT
yIoTpeOnsacs M B MyAeHCKMX M B XPHCTHAHCKHX OONIMHAX BO BpeMs OorociyxkeHua’. CumHu
JIxennuKo mojaraer, YTo TpaHCKpUOUpOBaHHe eBpeiickoii bubmuu rpeueckumu OykBamu He OBUIO YeM-
TO HOBBIM. Takue TeKCThl ObLIN B yOTpeOIeHUU B eBpeiickux Kpyrax. Jlms Opurena, crnegoBaTenbHO,
NpUOOpEeTEeHUE TPAHCKPUOUPOBAHHOTO TPEYECKHMMH OYKBaMM €BPEUCKOr0 TEKCTa HE JOJDKHO OBLIO
cOCTaBUTH GONMBIIMX ycumwuii. Takoif TOYKH 3peHns, B YacTHOCTH, puaepxkuBaercs Kane (Kahle)*. ITpu
sToM, onHako, Cumuu Jxemnmuko poOapiser, uyTo uMeerca WM uHOM B3rsia (J. A. Emerton) na

npeHa3HAYeHHEe BTOPOW KOJIOHKH: WENbI0 €€ TOSBICHUS ObUIO M00aBIIEHHE TJIACHBIX B TEKCT,

3allMCaHHBIA COTJIACHBIMHU, T.€. €r0 OTJIaCOBKA.
1.2. TpeTbsi KOJIOHKA - peBU3HS AKHWJIBI

A) IIpeanochblIKM NMOSIBJICHUSA PEBU3UH

Eme B 19 B. npodeccop Kazanckoit nyxoBHoil akanemuu IlaBen Anexcanaposuu IOHrepos
YTBEPIKJaJl, YTO «ITOBOJIOM JIJIsl COCTABJIEHUS ATUX MEPEBOIOB CIYXKHIIM OTYACTH HECXOJICTBO MEpEeBOia
LXX ¢ eBpelickuM TEKCTOM, OTYACTH YIOTPeOIeHNE €ro XpUCTHaHaMHU U OCHOBaHHAsl HA HEM ITOJIEMHUKA
¢ eBpesM»°’.

Crnenys 3a D. ToBOM MOXXHO Ha3BaTh TPU OCHOBHBIX (DaKTOpa, CHITPABIIMX BAXKHYIO POJb B
HOSIBICHUH PEBU3MU AKHUIIBIL:

1. Hwmeromuecs paznuuust Mex 1y CenTyaruHToi u eBpeiickum tekctom [lucanus;

2. Ilpunsarue xpuctranamu CenTyariHTEI,

3. Espeiickas sk3ere3al.

Cornacio ToBy, mepBblii (akTop HMMen 3a coOoOW crexylolue OCHOBaHMA: Bo-mepBbIX,
IPEKOSI3bIYHBIM €BpesiM TpeOOoBajics TaKOW IpedecKHil MepeBoJ, KOTOPbIl Obl TOUHO OTpaXkasl TEKCT

Tanaxa (mepeBoa CeMHAECITH YK€ HE MOT CIIPAaBUTHLCA C 3TOM 3amaueit). Bo-BTOpBIX, cam eBpelcKuit

TEKCT, MOJYYUBIIMN PACIPOCTPAHEHUE B MepUof ¢ mepBoro Beka 1o P.X. mo Bropoi Bek mo P.X.,

47 Jellicoe S. The Septuagint and modern study. C.106-111.
48 Jellicoe S., ibid.

49 Jellicoe S., ibid.

50 FOurepos I1.A. Beenenue B Berxuii 3aser. Kuural. C.287.
51 Tos, D. Tekcronorus Berxoro 3asera. C.136.
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IpeTepnesl M3MEHEHUs ¢ TeueHueMm BpeMeHu. Cumanu JKemnuko mosaraer, 4To peopraHu3anus
uyJau3Ma, MocjeoBaBIIas 3a pa3pyuieHueM xpama B Mepycanume, mosiekia 3a co00i TIIATeIbHBINA
MEPECMOTpP EBPEHCKOTr0 TEeKCTa. JTO ObUIO €CTECTBEHHBIM CJIEACTBUEM TOTO, YTO IO CHUX IOp
«0pUIHATBHBINY MIEPEBO, CTOIb HIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIH B IPEKO-PUMCKOM MHUPE, TOJKEH OBITh
MCIIPaBJIEH JI0 CTAHAAPTA, YTOOb! HOCIYKHTh HA3UIAHHUIO, HAIPHMED, IIPAKTUKYIOIETO eBpes 2.
[TonbiTkH HMcnipaBieHus nepeBoaa CeMuaeciaTH NPEeANPUHUMAINCH U paHee TOTO COOBITHS, O
kotopoM ynomuHaer Cuanu JDxemnmuko. Tak, Mapkoc, ¢ OJHOW CTOPOHBI, CChUIAETCA HAa pPaHHHE
PYKOIIMCHBIE CBUJIETENBCTBA, OATBEPkKAAtoIINEe pegakunto CentyarunTel. Cpeny Takux CBUJIETENILCTB
OH Ha3bIBaeT rpeueckuii cBuTok Manbix IIpopokos, koTopslii Opu1 0OHapysxeH B Haxan-X3Bepe B 1952
rojay. 9TOT CBUTOK, JATUPYEMbIH, IPUMEPHO, CEPEANHON MEPBOI0 BEKa J0 H.3., IEMOHCTPUPYET SIBHbIC
TIPH3HAKH HCTIPABIEHHS MPEYECKOr0 TEKCTA C I1eTbI0 COOTBETCTBHS €BPEHCKOMY TEKCTY TOTO BPEMEHH .
CBHUTOK, 0 KOTOpPOM TrOBOpUT Mapkoc, coaepX HUT paHHIO peBusuto Cenryaruntel. baprenemu
npucBoun el Hammenomanme «Kaiire»®®. Mapkoc 0co60 mHoaYepkmBaeT, d9To paboTa Mo
penaktupoBaHuio nepeBoaa Cemuiecstu Obla COBEpIIEHA HAMHOTO paHblle, YeM OblLia HyIeicKo-
xpuctuanckas nonemuka. C apyroit croponsl, Mapkoc cooOmaeT 1 0 HATMYUKM yKa3aHUW Ha TO, YTO
eBpew eme 710 11 Beka Hamiel 3psI (TO €CTh, 10 BOSHUKHOBEHHS TTOJIEMHKH) Y’Ke MOTIIH oTBeprath LXX°,
Jx. JlaliHC, pa3MbIlUIsisi 0 METOJE PaOOThl AKWJIbI, TAKXKE OMPEACIIACT LEIb MOSBICHUS dTON
peBusuu. HccnegoBatenb TPUBOAMT CIOXKUBILIEECS MHEHUE O MPEAHA3HAUYEHUM PEBU3UM AKWIIBL:
IIOMOYb €BpEsM, TOBOPAIIMM B OCHOBHOM IIO-TPEUYECKH, IIOJYYUTh YEPE3 PEBHU3UI0 JOCTYI K
eBpeiickomy Tekcty [lucanus. Jlaiine, Benen 3a CunHu JKEUIMKO, IPOBOAUT MPSIMYIO CBSI3b MEXKIY
Tpareaueil M3paunst — nageHueM CBAIIEHHOTO Ipajia MMoj HaTUCKOM PrMa M akKTMBHBIM CTpEMIJIEHUEM
MPOJBUTATh €BPEUCKHI SI3bIK KaK S3BIK CBAIICHHBIN. J[aliHC momaraet, 4To OoJbllas 4acTh PEBU3UHU
AKWHIIBI MOTJ1a OBITh TOYTH HETIOHSATHOM, eclu OBl He ee eBpeiickuit ananor. Takum 00pazoM, MOSIBICHHE
peBU3MM AKWIIBI - PEaKlMsl CKOpee Ha BHYTPEHHHUE €BpEHCKHE COOBITHS, YEM Ha IOJEMHUKY C
xpuctuanamu . TTono6HOe MHeHNe BepaxkaeT U A. ITons, mpuBoguMoe ®. MapkocoM: GyKBaIBHOCTB
AKkwuIbl ObllIa 9acThI0 0OJiee MIMPOKOW MPOrpaMMbl BOCCTAHOBIICHHUSI UyJau3Ma U CBSIIICHHOTO S3bIKa
MMEHHO Torja, koraa Apnpuan mnpeBpaman Hepycanum B Onuio Kanuronmny. OTBeTOM Ha 3TO
CTpeMJICHHE K BOCCTAHOBJICHUIO CBALIEHHOTO SI3bIKA U TPaHMI] MyJJau3Ma cTajia peBU3HsI AKUIIBI - TEKCT,
KOTOpPBI BOCCTaHABIMBAET 3HAUEHUsI OPUTHHAJA, CO3/1aBasi CBOET0 poJia paBBUHHUCTUYECKYIO bubmnuto

Ha I'p€YCCKOM A3BIKC, 3aMCHATIOUIYIO CGHTyaFI/IHTy, K TOMY BPpEMCHH YHACJICAOBAHHYIO XpI/ICTI/IaHaMI/I57.

52 Jellicoe S. The Septuagint and modern study. C. 76.

%3 Fernandez M. N. The Septuagint in context: introduction to the Greek version of the Bible.
5 Tos . Tam xe, c.138.

55 Fernandez M. N. Ibid, p.109.

% Dines J. M. The Septuagint. C.88

5" Fernandez M. N. Ibid, ¢.110.
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OpHako, eciau Mbl OOpaTHMCS K CBATOOTEUECKHMM TpyJdaM »SIOXH HYAEO-XPHUCTUAHCKOU
MOJIEMUKH, TO YBUAMM, YTO E€IMHCTBEHHBIM OOBSICHEHHEM TOIO, MOYEMY €BpPEH OTKa3aJIUCh OT
CenTyaruHThl, CTAHOBUTCS BTOPOM (akTop, 0 KoTopoM roBoput J. Tos. s pannux oruoB Llepksu
CTOJIb OYEBMJIHOM Obla akcHOMa TOXKAECTBEHHOCTH Ipedeckoro Tekcra CenTyaruHThl €€ eBpercKoMy
OpUTHHAIY, CKOJIb OYEBUAHBIMH OBUIM PAa3HOUYTEHUS MEXAY Hell W peBususMu Akuibl, CHMMaxa u
®eonotnona. IlepBblM, KTO BbIpa3Wjl CBO€ MHEHUE OTHOCHUTENIBHO INPUYUHBI OTKa3a €BpPEsMU OT
nepeoaa CeMUIECATH | MOSIBICHNS PeBH3HiA, ObLI cBATOM MycTnH MyueHnk .

Cesmennomyuenuk Hpuneil mpencrasnsier cebe boxue yyactue B MOSIBICHHH NEpeBOJa
Cemupecsatu. B 3amuTy TouHoCTH nepenadu eBpeiickoro opuruHana Cenryaruntoil Cssitoit Upuneit
MPUBOJUT HECKOJBKO apryMEHTOB, CPeIy KOTOPBIX Ba)KHEHIIMM ObUIa CChUIKA Ha JIETEHIApHYIO
uctoputo npoucxoxaenuss Centyaruntsl. [Ipu 3ToM OH (B COUMHEHUU MPOTHUB €peceil) MOCBSIIAET
OT/IENBHYIO IIaBY «OIIHOKaM», KOTOPBIE OBLUTH CO3HATEIBHO, O €0 MHEHHIO, IONYIIEHb! B PEBU3UAX .
Knument Anexcannpuiickuii B «CTpomaTax» HMOCBSTHII rpeueckomy nepeBony llucanust otnenbHyro
rnaBy noj 3ariaaBueM «O rpedeckom nepeBojsie Berxoro 3aBera». Cornacno Knumenty, 3a nepeBoiomM
Cemupecsatu ctout boxuit mpombicen. CenTyarnHTa CBAILIEHHA; €€ NOSIBICHUE MTPOU3O0IILIO UYAECHBIM
o6pazom®. OnHako, Kak 1o MoBoy peBU3NH AKHIIBI, TaK U pem3nii Cummaxa u deonorrona Kimmment
BOOOIE HUYETO0 HEe cooOmaer. BeposTHee BCEro 3TO CBS3aHO C TEM, YTO PEBU3WHU JUIS HETO HE
IIPEJICTaBIISUI HUKAKOIO aBTOPUTETA.

JUia Keunra Centumus Pnopenca Teprymmana CenTyaruHTa HMEET HENpPEpEKaeMbIi
aBTOpUTET. beccropHbIM CBUIETENHCTBOM €€ OOTOAYXHOBEHHOCTH SIBJISIETCS MCIOJIHEHHE TOTO, YTO
OBLJIO MpeACcKa3aHo B CBSILEHHBIX TEKCTAaX: BCE, YTO HU COBEPILAETCS, Bce ObLIO MPECKa3aHo; BCE TO,
YTO MOJKHO YBHETb, Bce yike cibimanu®’. ITomo6Ho cstomy Hpunero n Knumenty Teprymiuan
00xoauT MoauaHueM peBu3nu Akuibl, Cummaxa u deooTrona.

O4eBHIHBIM CTAaHOBHUTCSI TO, YTO OTLBI B TOM WM MHOM CTENEHU OKA3aJIUCh MOJ BIUSHUEM
U3BECTHON HCTOPUHU O MpPOUCXO0XkAeHWH CenTyaruHTbl, HaJENUBLICH CBALICHHBIM XapaKTepOM caMm
nepeso. JK. JlopuBasl BbIpa3uil Takyr MO3HMLHIO: «yXo[» nepeBoja CeMUuIecsaTH cO CLIEHbl UICTOPUU
€BPEMCKOro MUpa COBEPUIMIICA CTPEMUTENIBHBIMHU dTallaMM OT MOMEHTA, KOI'/la HACTyNaeT HEJ0BEpHE,
o ycrpaHeHus nepeBona. Ilpu stom JlopuBanm OTMETHII, YTO ATOT MPOLECC ObLI HEMOCPEICTBEHHO
CBA3aH C TOSBIEHHEM peBm3nH AKub®’, Takoro e cleHapus «yxoaa» mepesoia CeMuecsiTH 3

eBpeiickoro mupa npuaepxuBaics 1 OpauHckuid. OH monarain, 4yTo, eciau Obl XpUCTHAHCTBO OCTAIOCh

%8 Bosee moapo6Ho o csitoM UyctuHe cm.: [naa 2: «Mecto peusuii Akunbl, Cummaxa 1 De0J0THOHA B 3K3€Te3€ OTIOB
LlepxBu» maHHOM IUCCEpTALUU.

%9 Irenaeus Lugdunensis. Contra Haereses Libri Quinque. PG. 7, Liber Tertius, Caput 21.

60 Clemens Alexandrinus. Stromata. PG. 8, caput XXII “De Graeca Veteris Testamenti interpretatione”, col. 889-896.

81 Tertullianus. Apologeticus Adversos Gentes Pro Christianis. PL. 1, caput XX, col. 446-449.

62 |_a Bible grecque des Septante: du Judaisme hellenistique au Christianisme ancient. G. Dorival, M. Harl and O. Munnich.
P. 122-124.
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B €BpeiicKoM JIoHe, To 1 CenTyaruHTa npooiikasa Obl octaBaTbecst bubmMei st rpeKosi3bIYHBIX eBpeeB
nuacrops®,

Exarepuna Xemzep o03By4MBaeT ObITOBaBIIEE MHEHHUE CpPEAM YYEHBIX O HEKOEM
PaBBUHUCTHYECKOM «coOope» B SIBHe (SIMHHMM) B JEBSAHOCTBIX rojiax MepBoro Beka nmo Poxpaectse,
KOTOPBII CTall CyIbOOHOCHBIM B JKM3HU eBpelickoro oOmectBa. Ha Hem, kK mpumepy, sKOOBI
OKOHYATEJIbHO ObUI yTBEpXkJeH OHONEHCKUI KaHOH U ObLI NMPOU3BEACH OTKA3 OT HCIOJIb30BAHUS
Cenrtyaruntsl. Tak, Hanpumep, OpUTAHCKUNW HMCTOPUK AIUTUHUCTHYECKOTO U PUMCKOIO HyJan3ma
npodeccop Tecca Pamkak o4eHb KpacOYHO MEPeacT CIOKUBIINNICA MU( OTHOCUTENIEHO IEATEIIEHOCTH
pecioByToro «cobopa» B SIBae. Ha «cobope» eBpesiMm sKoObI OBUIO MTPUKA3aHO TOBCIOAY MPEKPATUTH
MCIIONIb30BaTh MEPBOHAYANIBLHBIN Ipedeckuil nepeBoa (nepeoa Cemuaecatu), KOTOPbI co3maBaics U
Jienesyicsl B TeUeHUe MpeAblaynux croietuil. Takoe TpeboBaHNE B 3HAUMTEIBHON CTENEHH OKa3alloch
peakiei Ha XpUCTUAHCKOE «IIPUCBOCHHUE)» €BPEHCKOM COOCTBEHHOCTH (TO €CTh, MepeBoia). [IBukeHne
npusepxkeHieB Mucyca Obulo B TO BpeMs 3aHITO COCTAaBJIEHUEM KHMUT, cTaBIMX HoBbiM 3aBeToMm, 1uis
Yero akTUBHO NpuBJekancs nepero Cemuuecsatu. B cBs3u ¢ 3TuM, 1715 €BpeeB MepeBO/I CTAHOBUJICS HE
TOJIBKO HENPHUBIEKATENBHBIM, HO H, KaK T103BoNHNa cebe Brpasuthes Tecca Pamkak, HekomepHbiM.®,
EcrecTBeHHBIM 00pa30M HaNPAIIMBAETCS BBIBOM, K KOTOPOMY MOABOIAUT MH(] 0 «cobope» B SIBHE: Takas
peakuus ¢ €BpPEMCKOW CTOPOHBI BbIpa3WaCh KOHKPETHO B CO3JaHUM albTEPHATHUBHBIX IE€PEBOJIOB,
CUMTaBIINXCA GoIee MPaBUILHBIMU, OHM 3aLyMaHBI Kak 60Jlee «PaBBUHHCTUYECKHEN®®,

Exatepuna Xemzep Takxke, kak U Tecca Pamkak, cTaBUT 107 COMHEHHUE NMPHUHATHE MOAOOHBIX
pemenuit. Boobe, mo MmHEHUIO npodeccopa, MOHITHE «COO0pay UITH «CUHO 1, KOTOPBIN ObLT MPU3BaH
KaK-TO BBIPa3UTh CBOIO MO3HUIMIO HA PACIPOCTPAHSBIIYIOCS MOBCIOAY XPUCTHAHCKYIO «EPECH», UMEET
CKOpEe XPUCTUAHCKOE MPOUCXOXKIACHUE; OHO HE MOAXOIUT I «IpeBHEro mynamsma». Ccbuiasich Ha
CBOMX IIPEJIIECTBEHHUKOB UCCIIEI0OBaHNs UCTOPUHU APEBHEr0 nynan3Ma, Exkarepuna Xenszep roBopur o
TOM, 4TO nocie paspyuienus Mepycanuma (B 70-M rony) He ObUIO HU CHHO/IA, HU cOO0PA, 3aKPEMUBIIIETO
KaHOH, MOCKOJIbKY B TO BpPEMs HE CYIIECTBOBAJIO PYKOBOJSIIETO OpraHa, KOTOPBIM MOI Obl IPUHATH
Takoe pemmennue .

HHTEepecHyI0 HCTOPHUYECKYIO CUMMETPUIO MEKY COOBITHSIMU XpHUCcTHaHU3aMu CenTyaruHTsl U
XPUCTHAHU3AIMHA OOTOCIOBCKOTO TBOPUYECTBA ayieKcaHApuiiiia GUIIOHA MBITAICS pa3rsiIeTh mpodeccop
Hasun Pynua. [1o ero MHEHUIO, EBPEHCKHI MUP MOT OTKa3aThCs OT NucaHui DUIIoOHa IO TOH e caMoil

IpUYMHE, 110 KaKOH OH OTKazajcs OT cBoed rpeyeckoil bubmum — CentyaruHThl: paBBUHOB MOTJIO

HO6y,Z[I/ITB K OTKa3y OT CBOCTO 3K3CIrCTUYCCKOI'0 NpCANICCTBCHHUKA ®duiaoHa UMEHHO TO, 4YTO €TI0 MBICJIb

63 Orlinsky H. M. The Septuagint as Holy Writ and the Philosophy of the Translators. Vol. 46, p. 103.
% Rajak T. Translation and survival. The Greek Bible of the Ancient Jewish Diaspora. P. 289.
% Rajak T. Ibid.

8 Hezser C. Jewish Literacy in Roman Palestine. P. 192-193.
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AKTHUBHO HCII0JIb30BAJIN BBIJAIOLINECS XPUCTUAHCKUE MBICIIMTENH, KaK, Hartpumep, Kinnment, Opurex u
EBceBuii. ITOT mpolecc OTTOPKEHUS €BPEUCKO-TPEUYeCKON MMCbMEHHOCTH, Kak ero BuauT Pynua, mor
WITH NanajuieJbHbIM IyTeM ¢ oTBepkeHueM Centyaruntel. [Ipu stom cam JlaBun Pynua, npencrasiisis
TaKyl0 MOJEJIb PAcCTaBaHUs €BPEWCKOIO0 MHpa CO CBOMM HAcJIEJUEM, HE MOXKET IOJATBEPAUTH CBOU
HAOJIIOJICHUSI KOHKPETHBIMU AapryMEHTaMU U IPEUIaraeT, COOTBETCTBEHHO, OCTaBUTb JTO Kak
npeanonoxkenue®’.

JlaHHBII BBIBOJ, KOKYLIUNCSA CTOJb OYEBHUIHBIM U, BOCXOISAIIMN K LIEPKOBHBIM aBTOPUTETAM
paHHero XpHucTHaHCTBa, Tecca Pamkak oOo3Haumia sSPKHUM BBIpAKEHUEM «Teopueit orkaza» (The
abandonment theory). ITpodeccop, oaHako, Bbpa3uia KaTerOpUUIHOE HEecoracue ¢ 3Toi Teopueii. [1o
€e MHEHUIO, JaHHYI0O TEOPHUI0 MOXKHO JIETKO OMPOBEPrHYTh, M (haKThl YKa3bIBAIOT CKOpee Ha pOCT
MHTEpEca €BpPEeeB BO BTOPOM BEKE H. 3. K MHOXECTBY TIpPEUYECKHX II€PEBOAOB, BKIKOYAs U
NepBOHAYANILHBINA Tpeueckuil mepeBox («mepeBon Cemmuumecstu»). bonee Toro mpodeccop momaraer,
YTO, COJICHCTBYSI HOBBIM IIEPEBOAAM, KOTOPbIE HU B KOEM CIIy4yae HE SIBJISIFOTCS IIPU3HAKOM OTCYTCTBUS
WHTEpeca K CTapoMy, €BpPEH AHUACIoOpbl TeM caMbIM OOJblIe, YeM KOrAa-aubo, BhIpaXKald CBOIO
KYJIBTYPY MOCPEICTBOM TBOPUECKOTO OMOIIEHCKOro MepeBoia, BIPAXKalld CBOIO PEIIUTHIO Yepe3 CBOIO
rpedeckyro Topy, Kak OHH 9TO JeNad BeKaMu e,

C «reopueit oTkazay», 1o MHeHUIO Pamkak, cBsizaHa uctopus ¢ nossiieHueM Axkuibl. Kak numier
npodeccop, OblI0 OONBIIMM HCKYIIEHHEM NPUCHOCOOUTh AKHMIY K 3TOM TEOpPHUH, MOCKOJBKY €ro
HOJXO0/, 10 CYTH, OTpaXkasl 3aMKHYTHIN B ce0e paBBUHUCTHYECKHI Mynau3M. Tecca Pajkak HazpiBaeT
Jla)kKe MPUYMHBI, KOTOPbIE MOTJIH JIOTUYECKU OOBSICHUTH 3aMeHy CenTyaruHThl Ha AKWITY UyJeHCKUM
oOuiectBoM. C 0/1HOHM CTOPOHBI, OOHAPYKUIIOCH OJIM3KOE COOTBETCTBHE €BPEHCKOMY TEKCTY B OTJIMYNE
ot Cenrtyaruntsl. C npyroii, mepeBos AKWIIbI 3aCIyXKUJ Aake 0COOYIO MOXBaly B paBBUHUCTUYECKOM
JUTEpaType «3a CBOM JOCTHXEHHS W TOHKOCTb M3JIOKEHHs». Pajkak HpUBOAUT (parMeHT u3
Uepycamumckoro Tanmyna, cBS3aHHBI € OOCYXIAEHHUEM IOCTaHOBIeHUss padou Illumona Oen
[Namanmais o ToM, uto Topy Henb3s nepeBOAUTh, KpOME KaK Ha rpeyeckuil. EBpelickue 3aKOHOyunTeNs
BOCXBAJISIOT JOCTHXKEHMSI AKuibl. «Thl KpacuBee CHIHOB YEJIOBEUECKHUX», - IPOU3ZHOCAT €BPEHCKHE
yunrens, uutupys [lcamom 45:3, urpast Ha CIIOBECHOM CXOJCTBE EBPENCKOTO CII0BA «KPacoTa» U UMEHH
Nadera, pogoHavyanpsHUKa TPEKOB. B ApyroM MCTOYHMKE, KOTOPBIM MPUBOAUT Pajrkak, moka3pBaeTCs
cBoeoOpasHas uaTepnperanus padou bap Kanmapa cruxa u3 kauru beitust: «/la ykpacut bor Uadera,
1 1a obutaet oH B marpax Cumay (berrre 9:27). D10 03HaUYaET, UTO «J1a MPOU3HOCATCS ciaoBa Topsl Ha
s3pike Madera (To ecth, Ha Tpeyeckom) B marpe Cuma (TO €cTh, €BPEHCKOr0 HAapozaa)», - TOBOPHT

pa66u®®.

67, Runia D. T. Philo in Early Christian Literature... P. 15.

68 Rajak T. Ibid, p.13-14.
69 Rajak T. Ibid, p. 290-292.
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Tecca Pamxak BUAUT ONpPEIECICHHYIO CBSI3b MEXKY MOAXOA0M AKHWIBI U UHTENPETAIMOHHBIMU
MeToaMu pabou AKuOBI — repMEHEBTUUECKUMHU TMpaBuiiaMu (MuanoT). [Ipu sTom mompasiseT ceds B
TOM, 4YTO CHCTeMa (yHIaMEHTAJIbHBIX TE€PMEHEBTHMUYECKUX MPHUHIIUIIOB TAaHHAUTCKUX pPaBBHUHOB
npuHaIIeKana He Tonbko Akube’. O3BydeHHas BbIlIE CBA3b MEXIY M3BECTHBIM Pab0u M AKHIOH
MIO3BOJISET JIy4lle IPEJCTaBUTh TY CaMYIO IIOUBY, HA KOTOPOIl MOT co3peTh nepeBo Akuibl. CoriacHo
Anbdpeny Panbdey, npubnuzurensHo B epBbie TPUALATH JIET BTOPOTO BeKa HAOII01aeTCsl MOSBICHUE
IIKOJIBI PABBUHUCTHYECKOTO TOJKOBAHUS, BBI3BAHHOE BIMSIHEM AKHOBI. DTa IIKOJIA eJajia aKIeHT Ha
KaXJI0M JIeTaly CBSIIEHHOTO TEKCTa M MpHBJIEKANa caMble HaJlyMaHHbIE, a TAKXKe caMble HEOObIUYHBIC
BBIBOJIBI U3 CaMbIX HE3HAYUTENbHBIX Jeranecii. Jlanee, Panbdc B cBOEM MpenucioBUH, K H3TAHHON UM
CentyaruHre, NOJABOJUT YUTATENSI K BAXKHOMY BBIBOAY: JIaHHBIM THUIl UHTEPIIPETAI[UU, CYyTh KOTOPOM
MPUIEPKUBATHCA KaXKAOW OYKBBI, HE MOT YJOBIIETBOPUTHCS TAKUM SIBHO BOJBHBIM IEPEBOAOM, Kak
Centyarunra’l. Omnako mms Teccel Pamkak BBIBOJ, O3BYdYEHHEIH Pamb(coM, He MOXKET O3HAYATh
OKOHYATeNIbHYI0 3aMeHy CenTyaruHThl HOBBIM IpeuecKuM mepeBojioM — Akuiioil. C 0JIHON CTOPOHBI,
o MHEHHIO Tpodeccopa, 3TO 03HAYano Obl MOACTABUTH MOJ YAAp XPUCTUAHCKON KPUTUKU MEPEBOJI
AKWJIBL, KOTOPBIM MPEANOIaraioch 3aMEeHUTh nepeBoa CeMHIecsITH B CHHArorax. Y4acTh IEepeBojia
AKuUJIBI MOTJIa B TAKOM ClIy4ae oOKa3zaTbcsl Mojo0HoM cyanOe CenrtyaruHtsl B ['ek3arme Opurena -
NEePeKUTh TIOMBITKY «HCIEJICHHUS» TeKCcTa. TakuM 00pa3oM, BMECTO CO3JaHHs H30JIMPOBAHHOTO B
paMKax CHHAror CBSIIIEHHOTO TPEYecKOoro nepeBo/ia, paBBUHbI TOOUIUCH ObI MPOTUBOIOIOKHOTO. Mor
BO3HUKHYTH OUEPEIHON MOBOJ AJsi OTKPBITHIX Jebar LlepkBu ¢ CHHAroroi ¢ menpl0 OMPOBEPIKEHUS,
pa3zobaueHnst HOBOT'O IPEYECKOro TekcTa. JlaHHbIN COMmyTCTBYIOMUN «d3PPEKT», KOTOPbII ObI MOSBUIICS
B cllydyae paJMKalbHOIO yXOJa OT OJIHOTO I'PEYECKOro IMepeBoja K Apyromy, Pamkak cpaBHUBaeT ¢
TroJIoM B cBOM BopoTa'2. C pyroif CTOPOHEI, I Hac Gonee BakHA peakiys Ha CenTyarHHTy HMEHHO
OCHOBHOI TPEKOSI3BIYHON Macchl IMOJb30BaTeNell, TO eCTh, €BpEeMcKoro oO0IIecTBa, a HE peaKlus
PaBBUHOB, TOCKOJIBKY WX BIUSHHUE HMEJO JKECTKHE COIMAIbHBIE U Teorpaduueckue OorpaHuyYCHUSI.
HecmoTpsi Ha mmpoTy 3HaHUS W YYEHUS, a TaK)Ke€ HEOCHOPUMBIC MPUTA3aHUS HA ABTOPHUTET, WX
TIpeNucaHus He UMeTU GOMBIIOro pacupocTpaneHus -. bonee TOro, ujaes Takoi «CKOPOMOCTHKHOI
3aMEeHbl OJIHOTO TEepeBoJa Ha APYrod MajoOBEpOATHA €Ile U MO MPUYMHE TOro, 4TO B 3TO BpeMs
OTCYTCTBOBaJla ILIEHTPAJIM30BaHHAs €BpeWcKas BIAcTh, KOTOpas Moryia Obl 3a/1aTh MOJUTHYECKUN
HUMITYJIBC K ITYOJIMYHOMY CO3/IaHHMIO CTaHJIAPTU3HPOBAHHOTO TEKCTA, IPU3BAHHOTO CTATh KYJIbTYPHBIM

JOCTOAHUEM eBpefICKOFO I'PEKOA3BIYHOTO MI/Ipa74.

0 Rajak T. Ibid, p. 294.

"L Rahlfs, A. Septuaginta. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft. P. LVIII.

2 Rajak T. Ibid, p. 296.

3 Rajak T. Ibid, p. 305.

4 Rajak T. Ibid. IIpu aTom mpodeccop MEITaeTcsi yCMOTPETh HEKYIO aHAJOTHIO ¢ TEKCTyalbHOW MCTOpHEH FOMEPOBCKUX
05M, KOTOPBIE OTHIOAb He ObLIM 0QHOPOAHBIMU. Cpeiv HUX YKa3hIBAKOT Ha CYIECTBOBAHME FOPOICKUX TEKCTOB: XHAHCKHUX,
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XapakTepHbIM TPU3HAKOM 3Toro mnepuoga (2-3 BekoB) Pamkak HasbpiBaeT pasHooOpasue
IpeYeCKUX epeBoioB bubiium, a He craHIapTU3alKs OIPEISICHHOTO THIIA TeKCTa (Harpumep, AKHIIbI
wiy koro-nu6o eme). Cpeau NpUYKH, BbI3BABIINX IOSBIEHHE HOBBIX IIEPEBOJIOB, IIPEXKIAE BCETO MOMXKHO
yKa3aTh Ha HEOOXOAMMOCTh B MCHPABICHUU IPEKHETO I'PEUECKOro MepeBoja U MPUOIMKEHUN ero K
A3BIKY OpUrHHAajJa. Beap, Kak M3BECTHO, CTapas TpedecKasl TpPaJAULUs MECTaMu JCUCTBUTEIHHO OblLia
HOBPEX/ICHA OLIMOKaMHU MHICLIOB 10 TAKOM CTENEHH, YTO IIEpeBO/]] CTaI0 TPYAHO MCII0JIb30BaTh. [pyras
IIPUYMHA 3aKJII0Yalach B TOM, 4YTO II€pBOHAYajbHAs IpedyecKas TEPMUHOJIOTHA, KOTOpas Iblliala
AII0XOH €€ CO3/IaHMsl, TEIEPh SIBHO yCTapea, cTajia 1ake B KaKOM-TO CTEIIEHU HEIIOHATHOMU, K IIPUMEDY,
B JIEMEHTAX JUIMHUCTUYECKOMN NOJUTUYECKON U aIMUHUCTPATUBHOM JIEKCUKH. Pajkak omyckaer s
KQKIOro IepeBoJa COOTBETCTBYIOIME 3alpOChl OT CHHAror, CBSI3aHHBIE C KOHKPETHBIMU
noTpeOHOCTAMM U TpeOOBaHUSAMM (Hampumep, oOpa3oBaHHE €Bpelckoll monoaexu). B cBsazu ¢
TEHJCHIMENW K reOpau3alluu TPeuyecKoro TEKCTa MepeBOoJ AKWIIbI, [0 MHEHUIO Pajkak, oxazaics
HauboJ1ee MOAXOALIUM JIJIs 3TOTO Iepro/a.

@ununn Anekcanjep, CelHaIucT B 00JacTu UCCIIe0BaHMsI €BPEHCKON MMCbMEHHOCTH SII0XH
Broporo xpama, HENOCPEACTBEHHO CBS3bIBACT IOMYJSPHOCTh NEPEBOAA AKHIBI C JIEATEIbHOCTBIO
NAJIECTUHCKUX pPaBBUHOB. MM Heo0X0oAMMO OBLIO YCTAaHOBUTH M PACIPOCTPAHUTH 3a TpaHHIECH
[TanecTuHbl aBTOPUTET CBOMX HMHTEPIPETALMOHHBIX MOAXO0A0B TaHaxa. DTH MHTEpPIpETaluu ObUIU
BBIPa)XEHBI, B MEPBYIO Oouyepesb, Ha UBpUTE, A3blke MumiHbl U TocedTsl. 3/1eCh Kak pa3 M OKaz3aJcs
BOCTpeOOBaHHBIM nepeBoa Akuiibl. C TOUKM 3peHHst ANeKcaHepa, HOMYyJIIPHOCTh MepeBoia AKUIIbI
MMeJa CBOE UIE0JI0rMUecKOe 000CHOBAaHHUE B OTPAKEHUH €BPEUCKOro TEKCTA, YTO ObLIIO HEOThEMIIEMON
YaCTHIO YCTAHOBKM MAIECTUHCKHX PABBUHOB .

B ormnmmume or ®dununna AsekcaHzaepa, KOTOPbIM TaK WM WHA4Y€ MCKAl HIEOJOTHYECKOE
000CHOBaHNE B BOCTPEOOBAHHOCTH MEpeBO/ia AKHIIBI, CIICIMATUCT B 00JIaCTH UCCIEI0BaHUS UCTOPUU
MyJeNCKUX TpaJuLui MexX3aBeTHOTo neproja Anam Ban nep Byn ncnonb3oBain nctopudeckuil moaxon
B PEIICHUM BOIIPOCA KacaTEeNbHO IMPEANOCHUIOK MPOUCXOXKIAEHUs nepeBona AkKwibl. Ero KitoueBbIM
TE3UCOM OBLIO YTBEPXKICHHE 00 eIMHOOOPa3HH TEKCTOBOW TPAJAMILIMU B PETUTHO3HBIX KPYrax BOKpYT
HepycanuMcKkoro xpama M MHOT0OOpa3Wu TEKCTOBBIX TPaJWIMA B MaJeCTHHCKOM HyJau3Me (3a
npeaenaMu CBsIIeHHOro ropoja). [Ipu sTom mosBieHune mepeBoja AKmibl (Takke kak CuMMaxa u
®eo10THOHA), 331a4eil KOTOPOTO OBLJIO MOJIHOE COOTBETCTBUE HOPMUPOBAHHOMY €BPEHCKOMY TEKCTY,

SBJISIJIOCH MPOJOJKEHUEM JOXpHUCTHAHCKON pepakuuu CenrtyaruHthl. [Ipogoikas cBoro MbIcib, Ban

aproccm/lx, MaCCaJIMOTCKUX, CHHOIICKHX. TaKI/IM Xe O6p8.30M BITIOJTHC MOIJIA CyH.[eCTBOBaTB nu paSHBIe FpCKOHSBI‘IHLIC
Tpagulliy B €BPEUCKOI 1uacmope.
> Alexander, P. S. How Did the Rabbis Learn Hebrew? C.71-89.
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nep Byn ocobo momguepkHyil, 4To mepeBoa AKHIIBI HE JOJDKEH pacCMaTpUBATHCS KakK HarpaBJICHHBIN
TIPOTHB XPHCTHAH, NpUHABIINX CEeNTyarnHTy Kak cBoto bubmmio’®,

JIOBOIbHO HEOKHUJAHHYIO MBICJIb OTHOCHUTEIBHO «CyAbOBD» camoro mnepeBoga Cemuaecaru
BbIpazuiia Tecca Pamxak. OToT nepsblil rpeueckuil nepeBo [Inucanus (CentyaruHra), o cyTH, IpOHUK
«B IUIOTb M KpOBb» €BpeeB auacnopsl. I ApEBHUX JUIMHUCTHYECKUMX €BpPEEB OH OKa3aycs
HEIOCPEICTBEHHBIM IIyTEM K COXPAHEHHUIO KYJbTYpPbl U CaMOBbIpakxeHHIO. OTKa3 OT HUX IEPBOro
nepeBojia 03Havaj Obl MOTEPIO 3HAYUTENBHOM 4acTH UX COOCTBEHHOTO IPOILIOT0, HACUIIUE HaJl XOPOLIO
c(hOpMUPOBAHHOHN HICHTUYHOCTHIO. CenTyarnHTa BoJIeH-HEBOJICH cTalla OOIIMM JJOCTOSTHUEM HY/IEEB U
XPHUCTHAH B TEUEHHE HECKOJIBKUX CTOJNETHH MOocie Toro, kak WMyctur Opocun BbI30B TpudoHy.
EBpeiickas BOBIEUEHHOCTh B MX MEPBYIO MepeBeeHHYI0 bubmnuio Oblia CAUIIKOM IIyOOKOHM, 4TOObI

MO’KHO OBLIO IMPOCTO OT HEC OTKaSaTLCH77.

B) O6ume yepTnl peBu3sun AKWIbL. OCHOBHBIE XapaAKTePUCTUKH

[IpunsATO cunTaTh peBU3MI0 AKWIbI OYKBAJIBbHON Mepenaueii ee nepBOUCTOUHNUKA — EBPEMCKOTro
tekcta CpsmenHoro Ilucanus. Haomu Celigman, roBops o OyKBaJbHOCTH IepeBoja AKHIIBL,
UCIIOJIb3YeT Takue (ppa3bl, Kak, HATPUMEP, «PopMa CONPOTUBICHHS WIIN «HUCIPOBEPKEHHUE IPEUECKUX

ueHHOCTeﬁ>>78

. Jannoe yOexpaenue BocxomuT eme ko BpemeHam Opwrena. I[Ipodeccop IOurepos
coob1aet, uro OpureH UMeHOBal AKUITY «paOCTBYIOIIUM €BpeicKOMY TeKCTy». IMEeHHO mo npuunHe
OykBanu3sma OpureH mnomemiaer ee Ha mepsoe mecto B I'ek3amne. [lanee, FOHrepoB ymomunaer
6naxxeHHoro MepoHnma, KOTOpPbI OT3bIBaNICA 00 AKHJIE KaK O IMPUJIEKHOM U YCEpJHOM TOJIKOBHHUKE.
AKulla — 3HaTOK TPEYecKoro s3bIKa, CIOBO B CJIOBO COCTaBWJI nepeBojl. bosee Toro, coriacHo
HeporuMy, AKuIa HepeBOINT He TOIBKO CII0BA, HO M UX dTHMonoruio’ °. [Ipotonepeit Anexcanap MeHb
BUJMT B MOJMUTUKE TOCIOACTBYIONIEH MapTUX TaHHAEB OJHO M3 OOBACHEHMH OYKBaJbHOCTH PEBH3HH.
Tannau, cocrasurenu Tanmyna, co3naBaau «MOHOJUTHYIO CUCTEMY BEPOYUYEHUS U MPAKTUKH, KOTOpas
Obl HCKIIOYana JoOble pa3sHOMBICHUS». PeBu3us AKWIBI OKa3bplBaeTcs Haubosiee MOIXOIAIINM
WHCTPYMEHTOM B JIAaHHOM CJIydae: OHAa CTAaHOBMUTCS CBOETO POJa IMOACTPOYHUKOM, KOTOpPAsl Mayo
CUMTAETCS C 3aKOHAMH rpedeckoro a3bika®®, D. ToB cyxkaeT KpyT BIUAHUS TAHHAEB HA AKIITY JI0 OJHOTO

N3 OCHOBOIIOJIO’)KHUKOB PABBUHUCTHYCCKOI'O HyJdan3Ma U CUCTCMATH3allUH YcrHol TOpBI pa661/1

AKXWBEI, KOTOPBIH cTal ero yuutenem®:. OT Hero AKuiIa IepeHs, Kak muimeT ToB, BOCIPHATHE KaXkI0TO

6 Woude Adam S. van der. Pluriformity and Uniformity: Reflections on the Transmission of the Text of the Old
Testament. Sacred History and Sacred Texts in Early Judaism. C. 161-163.

" Rajak T. Ibid., p. 310-312.

8 Seidman, N. Faithful Renderings: Jewish—Christian Difference and the Politics of Translation. C. 123.

" FOurepos I1.A. Tam xe, c. 288.

8 Mens A., npotouepeii. bubnonorudeckuii cnosaps. Tom nepssrit. C. 39-40.

81 Ceromus MeXLy yueHBIMHE HMEIOTCS PA3HOTIACHS B TOM, OKa3aJl JIM BIMSHUE HAa TEXHUKY TIEpeBoa AKMIIBI IMEHHO pabou
Axnba wim fipyroii nynevickuii aBropuret. Ecin JI. baprenemu yrBep:kan, 4To AKHiIa CTpOro cie0Ball TepMEHEBTHUECKUM


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D0%B2%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B8%D1%83%D0%B4%D0%B0%D0%B8%D0%B7%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%81%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%A2%D0%BE%D1%80%D0%B0
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CJ10Ba, Kaska0i OYKBBI, Kak HMEIOIIUX OnpesesieHHoe 3HaueHne®, [1o9ToMy-T0 AKuIa npuaaran CHibl
K TOMY, 9TOOBI TOYHO TIepeaTh CIOBO, YACTHIy U Aaxe Mopdemy®. [To muenmio Cunan JIKemmnko,
PEBU3HS MOTJIa OBITh MOAXOASIIEH TOJIBKO JIJIsl UMEIOIIHX MPeACTaBIeHUE 0 eBpeickoM s3bike. [1o cyTu,
9TO ObUIa KHUTA JUISl YYUTENs, 1IeJIb KOTOPOH - JaTh TOYHOE IPEJCTABICHUE O €BPEHCKOM SI3BIKE M,
KOTOpas MOTJIa OBITh UCIIONB30BAHA TOIBKO TEM, KTO TOHMMAJ 3TOT S3BIK Y,

[ToapoOHBIil aHAM3 peBU3MH AKWIIBI MpoBel MapKoc, BBIICIUB MPUCYIIHE € OCHOBHBIC
XapaKTepUCTUKU. HHTepecHO OTMETUTh, YTO BEKOM paHbIIE HAIl COOTEYECTBEHHHUK Ipodeccop
Kazanckoii nyxoBHol akanemuu IlaBen Anexcanaposud FOHrepoB, npoBenst KpaTKUil aHaJIN3 pEBU3UU
Axunbl, 0003HaUMI OOJIIIMHCTBO OTIIMYMTEIBHBIX YEPT, HA KOTOPHIX TO3KE 3a0CTPUT BHUMAHUE
Mapxoc.

Cpenu OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK PEBU3UN AKWIIBI MapKOC BBIIENAET CIEIYIOIIHE:

1. Axuna nopOupaer eBpeiicKuM ClloBaM IpeuecKHe SKBUBAJIEHTHI U CTaBUT UX B TOM K€

MOpsIZIKE, KaK U B OpUTHHAJIE, JIaXe, €CIIM CMBIC CTaHOBUTCS HescHbIM. Hampumep, beit.18:12
(Capa BHyTpeHHE paccMesuiach, Cunod.):

eBp.: 72772 (60 snympennocmu csoetl);

LXX: év €avt) (B cebe);

Axuna: v ykatm avtig (60 snympennocmu ceoeil).

Cwm. taxke 11Map.13:21.

ITo nepBoMy myHKTY 3aMeTHM, uTo pod. KOHrepoB Takxke oOpaTuiI BHUMaHKUE HA JAHHBIA CTUX
u3 KHUTU BbITHS, IpUBENs B KauecTBE NMPUMEPA CIOBO «BHYTPEHHOCTH)» Ha €BPEMCKOM SI3BIKE U €r0
IpeYECKUi SKBUBAJICHT U3 PEBU3UH AKHIIBI.

2. Axwia JienaeT mepeBoJ] ¢ y4eTOM STHMOJIOTHU €BpeWcKoro cioBa. JaHHBINH moaxon
MOJKET BBI3BIBATh, KaK BbIpaxkaeTcss Mapkoc, CEMaHTHUYECKHE CIIBUIM WM IEPECTaHOBKHU
(semantic shifts) B rpeueckom si3bIKe, KOTOPBIE TPYJHO BIIUCATh B KOHTeKcT. Hanpumep, [1c.21:13

(22:13): MHoxecTBO TenblOB OOCTYyNMMIM MeEHs; TyuHble BacaHckue okpyxuian MeHsd. B

EBPEHCKOM «OKPYKHIIH MEHSI» TIepeaeTcst Kak « *1170n3». B LXX: nepiéoyov pe (oxpyarcunu memsi;
8 YEepPKOBHOCNABAHCKOM nepesode. «oldepicauia may). OnAHAKO AKWia BBIBOJUT €BPEUCKUN
KOpeHb U3 «N» (kopora) U MoAOMPaET rpeueckuil SKBUBAIEHT «d1ddnuay». B pesyabrate oH

00pasyeT TpyIHOTEPEBOIUMBIA HEOJOTH3M: OEONUATICOVTO LLE.

OpHUHIMOAM paBBUHA AKHOBI, To ['pab0e, HampoTUB, moaBepraja COMHeHUI0 3To MHeHHe. Cm.. Marcos. The Septuagint in
context: introduction to the Greek version of the Bible, c. 110.

82 JIs. JlaliHC nmenaeT ABEe OrOBOPKH, KOTJA BeJeTcs OOCYKIEHHME TEXHMKH OYKBAIbHOIO BOCHPOM3BENEHMS AKHIION
eBPEUCKOTO TEeKCTa: Bo-mepBbIX, AKHIa HH B KOEM CITydae HE HACTONBKO OYKBAlleH, KaK €ro OOBIYHO HA3BIBAIOT (CM.
Barthelemy, 1963; Barr, 1979; Grabbe, 1982). Bo-BTopbIx, OH He M300peNl CBOM OCOOBIM CTHIIb, @ Pa3sBHII HOAXOJ TaK
HasbiBaeMoii pesusuu «Kaitre». Cum.: Dines, J. M. The Septuagint. C. 88.

83 Tog, . Tam xe, c. 139.

8 Jellicoe S. The Septuagint and modern study. C. 76.
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[Tpod. FOHTEepOoB Takke roBOPUT 00 ITOI 0COOEHHOCTH MepeBoa AKUIIBI, HO MTOATBEPIKIALT ITO
JIPYTHUMU TIPEMEPaMH.

3. Akmia crpeMHTcs OBITh BEPHBIM CIIOTaM U Jaxke OykBam opuruHaina. OH BOCIIPOU3BOIUT
eBpeHCKUi JIOKaTUB (77) rpeYecKol dYacTHuel —Og¢, YacTUIy NX (BBIPAXKAIOIIYI0 BHHUTEIbHBINA
nagex) rpedeckoit — cuv®. BeiT.12:9: 12337 (x Heeegy) | votovde; Beit.1:1: 1:787 NX) 27%0 DX
(rebo u 3emnro) / Guv oVPAVOV KAL GLV TAY YiV (¢ HEOOM U 3emiteii).

[Tpod. FOHrepoB nepenaer 3Ty 0COOCHHOCTh HECKOJBKO YIPOIICHHO, ITOATBEPXKIAs TEM Ke
npumepom u3 beiT.1:1: «cioBa, MMeroIue TOJIBKO 3HaYCHUE onpeieneHuii mecra (1 - locale), mepesoun
COI03aMH U TpeasioraMu (—0€, — GLV = NX)».

4. Nnorpa oH mpuberaer K METOJY pa3ZeieHUs €BPEUCKUMX KOpPHEW, COCTOALIMX W3
HECKOJIbKUX OYKB, Ha JIBE YaCTH, M MEPEBOJUT KKAYIO OTJCIbHBIM I'PEUECKHM CIOBOM (TaKOM
MOJXO/ 3aCBUJICTEIILCTBOBAH B PABBHHUCTHYECKOW TepMeHEBTHKE). Hampumep, 7¥nv
(«zn0paocmeoy, «nacmewkuy uz Mcex.32:25) Axkuna nepeBoIUT MO-TPEUECKH «gig dvopo pOTovy
(LXX mepeBoauT I0CIOBHO: EMiY0PLL0L, 3TIOPAICTBO), YTO MOXKHO IPEIIOIOKHUTh U3 UTCHUS «QY»

(uma) m «ARY» (epAazw, Heuucmomay).

[Tpod. FOHrepoB Taxke ykasplBaJl Ha JTaHHYIO OCOOEHHOCTh Y AKHIIbI, HO IPUBEN MPUMEpP W3
npopoka Hcamu 18:1. B 3TOM ciydae mepeBOJYMK MPEUIOKUI YTEHHE EBPEHCKOro «?¥7%»

(cmpexouywuil) xak «oK1d, 6Ku0 » (TCHb, T€Hb), PA3JI0KUB COOTBETCTBEHHO CIIOBO Ha ¥ U 92X (menb).

5. Axuia He mpoYb BOCIOJIB30BAThCSI 1 OMO(OHHEN MEXIY €BPEHCKUMU M TPEUYECKUMHU
cioBaMu. Mapkoc, npaB/ia, BbIpakaeT 3To 0oJiee CI0KHO: AKHUIIa MPUOETaeT K NprUeMy BCTaBKU
€BPEHCKUX CJIOB C I'PEYeCKOM OKpacKoM, McHoib3ys mpu 3ToM oModonuto. Hampumep, BO
Broposakonuu 11:30 k eBpeiickomy 1178 («elony, dy6pasa) on mondupaet co3By4HOE rpeyecKoe
avA®v («aulony, momuna, pos). CenTyarnHTa EPEBOIUT J178 CIIOBOM «dpdc» (0y0).

[To-BuauMomy, Ha 3TO siBieHUe oOpaTui BHUMaHue U npod. FOurepos. Bo BesikoM ciyyae oH
NPUBOJIUT JIBa MpUMeEpa: NepBblii — pa3oOpanHHblid Beie; BTopoil u3 Monsl 4:6. Oanako FOHrepon
noJjiaraert, 4Yto AKuia «HeKOTOpbIe eBpEeHCKUe CI0Ba OCTaBIIsI Oe3 nmepeBojay (Kak, Halpumep, B 3TUX
npuMepax), TO €CTb, TPAaHCKPUOMpOBAJI €BpEeWCKUIl TepMUH TIpedeckuMu OykBamu. KacatenbHo
npumepa u3 Brop.11:30 Mapkoc sBisiercst Oosiee TouHbIM, Hexenu npod. KOHrepoB: 31ech siBIeHHE

OMO(bOHI/II/I (B JaHHOM CJIydae€ 3TO CO3BYYUC JIBYX CJIOB U3 eBpCﬁCKOFO H I'pCUYCCKOIro SISLIKOB).

8 KacaTenbHo nepeiaun eBpeicKoil 4acTUIbl BUHHUT. Majleska rPeueckoil — GUV KaK yHUBEPCAIbHON IPAKTUKH AKHUIIbI, B
Y4EHOM co00IIeCTBE He MMeeTcs oluero cornmacusi. Tak, Burkitt ycMatpuBaeT 4eTKyr0 METO/OJIOTHIO MEPEBOIYMKA B
TpaKTOBKe eBpeiickoi uacTuipl. Tam, rjie 5To BO3MOkKHO, YacTuia NN MepeBoIUTCS TPEUYECKUM ONPE/IETEHHBIM apTHKIIEM:

X7t NX / 1OV TopoanA. Ho B Tex cryuasx, rjie 4acTHIa U ONPEICICHHbIH apTHKIb CIEAYIOT BMecTe, AKHIa
nepeBoUT ero rpedeckum GLV: Brir.1:1 [YINT NX) QW DX (nebo u semnio) / Axuma: GUV OVPOVOV KAL GLV
™V YTV (¢ rebom u semneir).Cwm.: Jellicoe S., c. 81.
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PaccmoTpuM BTOpOil mpuMep, NPUBOAMMBIN HamMM cooTedecTBeHHUKOM. B HMon.4:6
ynotpebisercs TepMuH 11°p°p, 0003Havaromuii Bua pacteHus. CenTyaruHTa MNepeBOJUT €ro CIOBOM
«koldkvvOa»  (TeikBa). CorimacHo IOHrepoBy, AKWiia CTaBUT HEMEPEBOIUMOE  «KIKOMV
(TpanckpubupoBanHoe eBpeiickoe 7i°p°p). CormacHo xe HALOT Axuna u ®eonotnoH mnocTaBHIIN
«KIKE®Y, 4TO, HanbOoJIee BEPOATHO, O3HAYAET KJIEIEeBUHY®,

6. B peBusnm AKHIIBI BOCIIPOU3BOISTCS B TOM K€ TOPSJIKE U C TOM k€ QYHKIIUEH eBpEeHCKre
COCTaBHbIE YACTHIIBI. DTO SIBIEHUE MO3BOJIAET CEIATh BBIBOJ O TOM, YTO HM OJUH €BPEHCKUI
AJIEMEHT HE TEPSIETCSI B IPEUECKOM s3bIKe. MapKocC IpeuiaraeT paccMoTpeTh pumep U3 boiT.2:18.
B eBpeiickom npuBouTcs 17313 (00C106HO KAk NPOMUBONONOICHO20 (COOMBEMCMBEHHO20) eMY).
AKxuna TepeBOJUT aHAJOTUYHO: MG KATEVAVTL a0TOD (kak npomusononodcrozo emy (unu, Kax
npomug e2o). llepeBog CeMuecaTi B CpaBHEHUU ¢ AKUIION JaeT OoJiee JIErKOBECHBIN BapHAHT:
Kot avtov (no nemy).

7. Cnenys nmpouenype IHepeBoAa COIJIaCHO JTUMOJIOTMM  CJIOB, AKuia Jaer
COOTBETCTBEHHBIE NIEPEBOIbI GOKECTBEHHBIX MMEH, HanpumMep, Ikavog / 3¢ mwm ioydpog / 9%

8. Jly1s riarosioB OH 4acTo UCHOJIB30Ball 00pazoBaHus: -ilglv; -oVv. s CyIIeCTBUTEIbHBIX
— cydurcer: -uog; -TNG; -O1G; -LaL.

9. PeBu3us Axwmiiel OoJiee mocnenoBaTenbHa, yeM CenTyaruara, B COXpaHeHUH (yHKIUN
pa3IMYHBIX eBpelcKuX raaronbHbIX Gopm. Tak, mopossr «Piel» u «Hiphily, rmaBHsIM 00pa3zom,
BBIp@XKAIOTCS TjarojamMu Ha --odv; -0letv;  -iCewv. Ecnm  eBpelickuii ryaros sBisuics
HETEePEXO0IHBIM, TO OOBIYHO TIEPEBOAMIICS B MaccuBHOUW Gopme (Hampumep, ¢otilesOar). Korma
ke oH moidydan gopmy «Piel» wmu «Hiphily, Torna oH mepeBomWIICS TPEYSCKHM CJIOBOM B
aKTUBHOM 3asiore (Hampumep, eotilewv). 3necb Mapkoc MoauepKUBaeT, HACKOJIbKO AKHIiIa ObLT
TpeOOBaTEIBbHBIM K BBIPQ)KEHUIO OTTEHKOB €BPEHCKON rpaMMaTHKH.

10. Cormacuo FOHTepoBy (0 manHOI ocoOeHHOCTH Mapkoc yMaruuBaeT) AKHIIA BIIaIeN eIie
U apaMEMCKUM SI3BIKOM, YTO ITOMOTAJI0 €My YSICHATh CMBICH JIDEBHETO TEKCTA, KOT/1a TOHUMaHHe
€BPEHCKUX CJIOB OKa3bIBAJIOCh 3aTpyIHUTENIbHBIM. FOHTrepoB mpuBoauT mpumep u3 Am.7:14.
3neck B3rsi mpodeccopa GOKyCHPYETCs: Ha eBPEHCKOM MPUYACTHH D31, KOTOPOE PH HEePEeBOIe
OOBIYHO MepefaroT IiarojlaMy «BBIPAIIMBATHY WIH «yXaxXuBarb» (6 CunooanvHom nepegooe:
cobupamyp). OmHAKO JIOCIOBHBIA TIEPEBOJ TJIaroja 072 XapaKTepu3yeT KOHKPETHBIM CIoco0
BbIpAlIMBaHUsI CUKOMOD: HaJApe3aTh WJIM MPOKaJbIBaTh HE3pelible IJIOABI JJI YCKOPEHHS HX
cospepanns®’ . Buaumo, posenury Akune, ypoxeriy Cunomna B IToHTe, He GbLTO 3HAKOMO CTOJNb

TPYAOCMKOC YXa)KUBAHUC 3a CHKOMOpaMH, KOr'ia Tpe6OBaJ'IOCL AJId IOJIYUCHUA XOPOIICTO YpOiKasd

8 The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament. Ludwig Koehler and Walter Baumgartner, 1995.

87 B HWHTCPHCT-UCTOYHUKAX 06’b§ICHﬂeTC}I, JJIA 4€TO0 UMEHHO ITPOKAJIBIBAIHN IIJIOJABI: UX BCKPBIBAIN JIA TOTO, 4TOOBI
W3MEHUTh BHYTPH COOTHOIICHHE YTIIEKUCIIOTO ra3a U KUCJIOPOJia, YTO BBI3BIBAJIO HX YCKOPEHHOE co3peBanne. CM.:
3NEKTPOHHBIH pecype: https://www.isrageo.com/2017/08/22/sycomorus/.
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IMMPOKOJIOTh MHOXKXCCTBO HE3PCJIbIX IIJIIOJOB. B cBsA3M ¢ HEsICHOCTBIO cMBICIa AKuiia O6paTI/IJ'IC$I K
apameiickoMy TiepeBoay GopMbl W22 (KHIIYLIHIT»), YTO OH MEPEAal MO-TPEUECKU Yepe3 EPEVVAV.
PeBu3ust AKWIIBI TOJTy4yriIa MIMPOKOE PAcIpOCTPAHEHHE B €BPEHCKUX Kpyrax M II0JIb30Bajlach
OO0JIBIIINM ABTOPUTCTOM Ha MNPOTAKCHHUHN HCECKOJBKHX croneTui. B 3TOM OTHOMIEHUH HHTCpCCHOfI
oKazajach HoBejula ummnepartopa FOctunuana (527-65), peryaupyroniasi Copsl O IEpeBOJe, KaKon
MMEHHO JIOJDKEH HCIIONIB30BaThCs Mpu uTeHnu CBsamieHHbIX [lncanmii B cuHarore. PeBususi AKnibl
BBINIIA U3 YIOTPEOICHUs, BEPOATHO, ITOCIE TOTO, KaK MOCIE CEbMOro BEKa IPEUECKHH M JTaTHHCKUI
S3BIKM OBUTM BBITECHEHBI apa0CKUM B Pa3roBOPHON pedH eBpeeB BOCTOUHOro Cpein3eMHOMOPBS.
PaccmoTpeHHbIE XapaKTepUCTUKH PEBU3UM AKWIBI, a TakkKe 0030p HayyHOH JuTepaTypsl (IO
OosiblIeli Mepe HyNEOs3bIYHON) MO BOIPOCY MPOMCXOXKICHUS PEBU3HMH AKHIBl  ITO3BOJIHIH
OCTaHOBHUTBHCS Ha YTBEPXKICHHU, YTO JAHHBIA NEPEBOA SBISETCS E€CTECTBEHHBIM MPOJIODKEHHEM
penakuuu rpedeckoro nepesoga Berxoro 3aBera B MpOTOMAcOPETCKOM TpaIUIiH, TTOACPKIUBABILIECHCS

B MepycaimmMmckom xpame.
1.3. YerBepTas KkoyI0HKa — peBu3ns Cummaxa

A) ABTOpPCTBO, IPOUCXOKIEHHUE

Kak u B cimyyae co MHOTMMH JIFOJIBMU IPEBHOCTH 00 aBTOpPE I'PEYECKOro TEKCTa, pa3MEIEHHOTO
OpureHoMm B 4€TBEPTON KOJIOHKE, COXPAHWJIOCh MaJlo JocToBepHOU mHpopmanuu. IIpu sTom BepHas
eBpENCKOMY SI3bIKY, HO OoJjiee €CTECTBEHHas U Ja)xe U3SIIHAs B CBOEM I'PEUECKOM CTHJIE, PEBHU3US
CuMmaxa ObUTa BBICOKO OLIEHEHAa XPUCTHMAHCKUMH MHCATENSIMHU, XOTS B €BPEHCKUX MCTOYHHKAX O €e
MONYJIIPHOCTH UMEETCSI HAMHOT'O MEHBIIIE CBHUJIETEIIbCTB.

[Tpodeccop KOurepoB coobmaer o mombiTke ['eiirepa oToxkaecTButh CUMMaxa ¢ HEKUM
CymkocoMm, ynomuHaembiM B Tanmyne. JleWictButensHO paBBu AOpaxam ['eiirep mpoBoaMT CBs3b
CumMaxa ¢ ydeHHKoM paBBuHAa Mempa (2 B.) Cymxocom 6en Mocedom, n3BecTHBIM M3 MUIIHEL
TocedTsr n Tanmyna, BIaJEBIIUM T'PEUECKUM SI3BIKOM. ['eiirep JEMOHCTPUPYET MHOXKECTBO JeTajiei
noaxona CruMMaxa, OTpaXKaroluX, ¢ €ro TOUYKH 3pEHUs, PABBUHUCTUYECKHE KOHILIETITHI (YHUKAIbHOCTh
)88

Bora U3paunea, Bepa B Bockpecenue u np.)*. JI. baprenemu Beiaenser miath yepT oomux CuMMaxy u

npenannam o Cymkoce Gen Mocede, cpemy KOTOPHIX HA3bIBA€T B YACTHOCTH CTPEMIICHHE OBITH
cBo6oHBIM oT mociosHoi (literalist) sx3ere3s™.

B xpuctnanckoit tpagunun Cummax ynomuHaercsi Enudanuem, EBceBuem, Meponumom u
[Mannaguem. WMubopmanus, npuBoiuMas LEPKOBHBIMU OTLIaMH, HE Bcerja cosmajnaeT. Bepcuu

Emudanus u EBceBust o npoucxoxxaennn Cummaxa Hanbosee npotuBopeunssl. [1o cioBam Enudanus,

8 Geiger A. Symmachus, der Ubersetzer der Bibel. P. 39-64.
8 Barthelemy D. Qui est Symmache?, in Etudes d'histoire du texte de 'A.T. p. 307-321.
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OH, MPE3UpPAEMbIi CBOMM HApPOJOM CaMapsHWUH, BTOPUYHO MPHUHSIT OOpe3aHHe; KU BO BpeMeHa
umneparopa Ceepa. Oanako no EBceButro um HMeponnmy CuMMax - 4jieH XPUCTHAHCKON CEKThI
3BHOHUTOB. CornacHo EBceButo, Cummax, Oyayun NpUBEP:KEHIIEM STOM CEKThI, IBITAJICS OMPOBEPTHYThH
EBanrenue or Martdes; neman komMMeHTapuu K Tekctam [lucanus (4TO MO3KE OKa3aloch B pPyKax
Opurena)®. Mapkoc cknonsercs k Bepcun Emmpanus, kak Gosnee pocToBepHoil. OH MHHMIIET, 4TO
OOJIBIIMHCTBO CIEMATUCTOB (Cpeau KOTOPBIX HA3bIBAET U CBOE MMsI) COIJIACHBI C TEM, UTO BEPOSTHBIM
nctoyankoM Emmganus sensercs OpureH, n mostomy uHbopMmamus Gomee poctoBepHa’. Om xe,
CChIIasACh Ha U3BECTHBIC MMeHa uccnenonareneit (baprenemu, Ban nep Koii u CanBecen), mokasbiBaer,
B YeM MOTJIa 3aKio4arhes ommbka EBceBrs. Mapkoc TOBOPUT O TOM, YTO €T0 OMIHOKa MPOUCTEKACT U3
uutaTsl puHes o a3BuoHuTax: oHu cienoBanu Axuie u Geonotuony (o Cummaxe Upuneit ymanaupaer)
B MIEPEBOJIE «aJbMay KaK «MOJ0/as >KeHIIHa» (HeaHuc). [locKoIbKy ATOT MepeBoI TaKkKe BCTpedaeTcs
y Cummaxa, EBceBuif Ha ocHOBaHMM KOMMeHTapueB MpuHes mpuiien K BbIBOAYy, yTo CUMMax Takxke
Obu1 3BHOHUTOM. [Ipr 3TOM Mapkoc yTBepkaeT, uTto B ToJIKOBaHUM CrMMaxa HET U clie/la 9BUOHHU3MA,
TOrJa KaK UMeEeTcsl JOCTaTOYHO CBHUAETENhCTB O KoMmMIeTeHTHOCTH CuMMaxa B METOJe
PaBBUHMCTHYECKON SK3ere3bl CBOEro BpeMeHH, 3HaHmM Tapryma®?. JlaitHc cormamaercs ¢ mo3mmueit
Mapkoca: ecinu paHbliie y4eHbIE OTJAaBAIM MPEANOUYTEHUE OTOXKACCTBICHNI0O CMMaxa ¢ 3BUOHUTAMHU
(cormacno EBceBuio), To ceiuac mnpeoOianaer MHEHHWE, OCHOBAaHHOE Ha TIIATEIHHOM OIIEHKE
HMCTOYHUKOB M OCOOEHHO Ha OCHOBAHHMH CBUJETENHCTB CAMOTO NEPEBOJA, YTO €BPEUCKHIl XapakTep
paboTsl CHMMaxa He BBI3BIBAET COMHEHHIT . JlaltHC TaKoke, Kak 1 Mapkoc, JOmycKaeT Npe/noIoKeHue,
yto Cummax - 3to Cymkoc ben Mocud, yuenuk P. Meupa, ynoMsiHyThIi B paBBUHCKHX TEKCTaX; B
T000M Cilydae, OH BO MHOTHX MECTax OTPa)kaeT COBPEMEHHYIO MaJIECTUHCKYIO PaBBUHCKYIO 9K3€Te3y.

[Ipenmnonoxenus 3a «IaBHOCTbIO MUHYBILIUX JIET» TaK U OCTAHYTCS MPeanonoxeHusiMu. KeM Obl
HU Obu1 CHMMMax, ero mepeBoJl UMENl MECTO B MCTOPUHU Kak Wydan3Ma, Tak U XpucTtuaHckoil Llepksu.
[lepeBoa okazajics OJHMM W3 BAXKHEWIINX HMCTOYHUKOB B 3k3ereze cBarurens Moanna 3maroycra,
onaxxennoro deonopura, OnaxkerHoro Meponnma. JlaitHc otmeTriia, uto peBusus Cummaxa couerasna
B ce0e HAISXKHYIO MIepeiady MPOTOMACOPETCKOTO TEKCTa MPUEMIIEMBIM I'PEUYECKHIM SI3bIKOM. boiee Toro,
JlaitHC TOBOpPHUT, YTO ATO SIBJICHHE B UYACWCKOM MHpE CTajo CBUAECTEIHCTBOM Ba)KHOTO COOBITHS: B
nyIan3Me BCe eIle OCTAIOCh MecTo Jyts rpedeckoit bubmmu! Ecin 661 MoTHBOM CrMMaxa ObII0 TPOCTO
MoKa3aTh XpUCTHAHAM, HACKOJIBKO ormnbouyHa npuHsaTas L{epkoBbro CenTyaruara, TO PeBU3HH AKHITBI

HaBEPHSKA OBITO OBI 10cTATOUHO™,

% FOurepos I1.A. Beenenue B Berxuii 3aet. Kuural, c. 288.

%1 Marcos F. N. The Septuagint in context: introduction to the Greek version of the Bible, c. 126.
92 Marcos F. N. Ibid.

% Dines, J. M. The Septuagint, c. 89.

% Dines, J. M. Ibid, p. 90.
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KacarenbHO NpPOMCXOXKAEHUS W JAaTUPOBKM PEBU3MH, COINIaCHO Mapkocy, HMETCS

CBHJICTEILCTBA, YKa3biBatolue Ha ["amuiero (Bo3moxkHo, Kecapust [Ipumopckas), okoso 200 T. H.3.

b) O0mue yepTnl peBusuu Cummaxa. OCHOBHbIE XapPaAKTEPUCTUKHU

ITpodeccop FOHurepos, nemas HAOPOCKH K CTHIIIO, TEXHHUKE M XapakTepy peBu3nn Cummaxa,
OTCBIJIACT CBOMX YHTATEINICH K JPEBHUM CBUICTEIISIM ITOTO TEKCTa - OnaxxenHoMy Meponumy u EBceButo.
B o6oux cinyyasix Mbl ciObliuM O TOM, 4To CHMMax He «paOCTBOBaJ CJIOBaM, a CJIEIOBAJl CBSI3U
MBICJICH. .. U30erajl CBoeo0pa3HOi eBPEUCKON KOHCTPYKIIMU PEUYH | MOJIH30BAJICS TPEYECKOM, TOHATHOM
YMTATENSAM, HE3HAKOMBIM C eBPEHCKUM A3BIKOM» ™.

Mapkoc HauMHAET 3Ty TEMY C 3aMEUYaHHsi O TOM, YTO €IIe OKOJIO JBAJIATH JIET Ha3aJ, YTOObI
M3YYUTh TEXHUKY NEPEBOJA, CUHTAKCHC M CTWIb CHMMaxa, Mbl MOIJIM CChLIAThCS, HAIpHUMeEp, Ha
moHorpaduro cepeannsl 18 Bexa K.A. Tume. Teneps xe 6narogaps uccienoBanusim Jx.P. bycro Cauiiz
(ITcammer), Jx.I'onnan3 Jlstouc u A.Cansecen (IlsaTukaukue), mo MHEHHIO Mapkoca, Mbl MOTYYHIIN
Oosee HaJeXKHbIE KPUTEPUU CTUJISL U TEXHUKU IEepeBoja, npuMeHeHHble CuMMaxoM. B ¢Bs3u ¢ atum
Mapkoc BBIHOCUT OLEHKY MPEXKHUM CYXKIACHUSAM KaK YpEe3MEPHO OJHOCTOPOHHUM: UX MUILEH SIBISUICS
OykBallu3M AKWIIBI, MOCTOSHHO HapyUIaBIIMKA CTPOM KIACCHMYECKOro Trpeueckoro si3bika. [lomxon
CumMMmaxa B 3TOM cllydyae paccCMaTpUBAJICS KaK MCIPABICHHE NOTPEIIHOCTH AKUJIbL: IEPEHOC aKLEHTa
Ha Ieperadyy CMbIC/Ia TEeKCTa (Kak, HallpuMep, CBUIETENbCTBOBAI 00 3TOM OnaxkeHHbI MepoHum:
«sensum potius sequi»).

OnHaKko 3TO BEPHO JIMIIb OTYACTH, MOCKOJBKY, C OJHOM CTOpOHBI, OykBamu3M CHMMaxa B
OTHOIIEHUH €BPEHCKOro TEKCTa, Kak rnosjaraeT Mapkoc, Bce-Taku CpaBHUM C OYKBaTU3MOM AKWJIBL, 3a
UCKJIIOYEHHEM €TI0 peasibHOM 3a00ThI 0 nepenaye cMmbicia. J. ToB Takke Ha3bIBaeT OAHY U3 TEHACHUUN
peBusun CHMMaxa - €ro BHIBEpEHHYI0 TouHOCTH . C Ipyroif CTOPOHEI, CpaBHEHHE C COBPEMEHHBIME
IPEYECKUMU THCATEISIMU MOXKET NPOJINTH CBET HAa HEKOTOPBIE ACIEKTHl JIEKCMKU. TeM He MEHee,
cormacHO Mapkocy, UX HE€ CIeayeT NpeyBelINYuBaTh, TOCKOJBKY Tpedeckuil s3bplk Cummaxa
MPOJIOJKAET OCTAaBaThCS T'PEUYECKUM MEPEBOJOM, YTO CTABUT €Tr0 Ha JAPYroil ypoBeHb, YEM Y TaKHX
mucareneii, kak Jlykuan, Tlnyrapx i anen®’.

K ocHOBHBIM XapakTepucTHKaM peBu3uu CMMaxa 0ObIYHO OTHOCAT CIIEAYIOIINE:
1. Tennmenuus CuMMaxa K 3aMeHE MapaTaKTUYECKUX EBPEMCKUX KOHCTPYKIUH (B

CenTyar HUHTC, KaK IMPpaBUJO, NICPCAAHHBIX YEPE3 COIO3 ((K(X‘l») IpHUYaCTUCM C JIMYHBIM I'JIar0JIOM.

[Tpumep, npuBenennsiii Mapkocom — I1c.26:2:

% FOurepos IT1.A. Tam xe, c. 290.

9 Tog 2. Tekcronorus Berxoro 3asera, c. 140.

% B stom ciyuae Mapxkoc He cormamiaercs ¢ baprenemu, KOTOpPHIi ToJarai, 9to 36k CuMmaxa 6bIT OIH30K K SA3BIKY €10
coBpemeHHuKoB Jlykuana u I'anena. Cm. Marcos F. N., c. 129.
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EBp. (ITc.27:2):3290) Y2 (npemknymest u naoym)
LXX: nobévnoav kol Enecav (usnemoznu u ynanu)

Cummax: cQaiéviec Enecov (cnombikasacy ynaiit)

[Tpumep, npusenennslii FOurepossmm — Mcx.5:7:
EBp.: W 1392 (nycms xo0sm u cobupaiom)
LXX: mopevésbmoav kai cuvayayétwoay (0a notdym u cmanym cobupams)

Cummax: anepyouevol korlopudobmwooayv (yxods oa coobupaiom)

2. CrinakuBaeTr s IOCIEIOBATENILHBIX TJIAr0JIOB, OTPaXKAIOIIMHA W3BECTHBINM reOpansm,
UCIIOJIB3Ys TIPH OTOM Hapedre WK IPUIaraTelibHOE.
[Tpumep (ITo Mapkocy) — beit.4:2:
EBp.: n792 9pm  ( 6yke.: u npodondicuna poscamn)
LXX: xai tpocébnkev texely (u npubasuna, (umobwl) pooums)
Cummax: naAwv Etekev (crosa poouna)
*Mooicem 6vimob, 5mo umen 66udy FOneepos, koeoa ckazan: « QueypanbHoie 060pombl 3aMeHsLL NPOCMOT

2peuecKkoll peuvion?

3.AnanTupyer eBpelicKre UIANOMBI ISl TPEUECKOTO MPOU3HOIICHHS, KaK MOKHO YBHJIETh B
CIIEYIOIINX MepeBoax, Torna kak LXX coxpanser redpausm:
[Tpumeps! (mo Mapxkocy):
2 Camymnin. 12:5:
EBp.: m»712 (coitn cmepmu)
LXX: viog Oavdrov (coin cmepmu)

Cummax: G&rog Oavartov (docmotinwiti cmepmu)

1 Camymi. 9:20:
EBp.: 3297n% on=9X (0a re becnoxoiics 6 cepoye ceoem)
LXX: un 09¢ v kapdiav cov (re nonazaii 6 cepoye ceoem)
Cummax: un pepuyvnong (re sabomoucsi)

Cwm. apyrue npumepsl: 1Camymin.30:21; Uex.5:7

[Tpumeps (o FOHTEpOBY):
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1Camynn.3:4:
EBp.: u1 (6om s!)
LXX: 1600 £y®d (6om s!)
Cummax: Tapeyt (6YKe.. s1 BPUCYMCMBYIO, 51 HAXOHCYChb 30€Ch)

2 Camyun.12:5 (pazobpan 6 npumepax no Mapxocy)

4. VI3bICKQHHO TIEPEBOMT KOHIENTHI, BHIPA)KEHHbIE HA WBPUTE, HECKOJIBKUMHU CIIOBAMH,
UCIIOJIB3YS JIOCTATOYHO BBIPA3UTEIHHOE TPEUECKOE CIIOBO:
ITpumep (mo Mapkocy) — Mc.52:8:
EBp.: T2 ¥ (OykB.: 2na3 k 21a3zy)
LXX: 0¢Baipol Tpoc 090arpovs (eraza k enazam)

Cummax: 0pBaipopavdg (suoumvim 0o6pasom)

5. B oTinuuue ot AKI/IJ'ILI, CuMmMmax He OI'paHUYMUBACT KOHKPCTHOC I'PCYCCKOC CJIOBO OAHHUM
Hn TEM XKC eBpeﬁCKHM TCPMHUHOM, HO, 0COOEHHO IIpu IepeBOAC YaCTUL, OH UCIIOJIb3YCT OoJblIIEe

pasHoobpaszue®.

6. Cmsaryaer aHTpOIIOMOP(U3MBI U JPYTUE BBIPAKEHUS, CBI3aHHBIE C O0KECTBOM.

[1c.43:24:
EBp. (44:24): 178 w0 a2 (wmo cnuww, F'ocnoou?)

LXX: tva ti drvoic kopie (umo cnuws, I'ocnoou?)

Cummax: tvo, ti g Vvév &1, déomota (umo crosno cnawuil, I'ocnoou?)

OH u3beraer cpaBHEHUIN MEXy YeJIOBEKOM U borom.

breit.1:27:

EBp.: ik 872 2°77% 0932 14932 DIRg-NR 127028 X927 (v comeopun Boz uenoeexa no obpazy Ceoemy, no

(L

o6pa3zy Booicuro comseopu e2o)

LXX: kai émoinoev 0 0e0¢ tov vbpomov kat’ gikdva 0eod Emoinoev avtdv (u comsopun boe uenosexa,

no oopasy boocuio comeopun e2o0)

% Ha »1y ocobeHHOCTh yKasbiaeT npodeccop IOurepos. OH NpUBOAUT IPUMEPH! PAa3HOOOPA3Us MPEUECKUX dacTULl (&pa;

Svtwg; 810M0v) pu mepeBoie eBpelickoi . OxHako MapKoc yTOYHSET, 9TO 9TO Pa3HOOOPAa3He HE CTOMT MPEYBEINIMBATE:
CanBecen 3amedaet, uTo CUMMax CTPEMHUTCS CTAaHIAPTH3UPOBAThH CIIOBAPHEIH 3amac, a cornacHo bycto, CumMMmax OykBajeH,
U PEIKO HCIOJIb3YET BBIPAKAIOUINE 3AKIIOYCHHE YaCTHIbl. EIUHCTBEHHOE, YTO BBIAENSETCS, 3TO YaCTOE HMCIOJIb30BAHUE

«Bpa», TOBOJIBHO PEAKOE Y APYTHX OUOIEHCKIX IepeBOIYNKOB, I MepeJaul eBPeiCKOi YacTHIIBI, KOTOpas 3a1aeT MPSAMOi
Bompoc. Cm., Marcos F. N. Ibid, p. 131.
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Cummax: kol Ektioev 0 0g0¢g 1OV dvOpwmov €v gikovi d1apdpw, dpbiov 0 Bedg Ektioev avtdV (1 cozdan

boe uenosexa 6 obpaze npesocxoonom, npsamo Boe comeopun e20).

OH He NpHU3HACT CYIIECTBOBAHWE APYTrMX OOTOB, MOATOMY BBIPAXKEHHE «IApyrue OOrm» B
Bropo3zakonun 31:20 nepeBOAUT KaK «JI0KHBIC OOTH.
EBp.: 2% 007878 (k 602am urnwbim)
LXX: éni Og00¢ dAlotpiovg (k boeam Opyeum)

Cummax (o [urnepy): ad deos mendaces (k 6oeam nodwcHvim)

TouHO Tax K€ OH CTPEMHTCS YCTPAHUTh NPUCYTCTBUE aHIeIOB: B BEIT. 6: 2 HU «ChIHBI BOXKBNY,
HH «QHT€JIbI» HE COEAUHSIOTCS C JOYEPbMH YEIOBEYECKMMH, HO «CHUIIbHBIE:

brIT.6:2:
EBp.: 27987732 (cotnwr Boowcuu)
LXX: ot vioi 10D 0g0d (coinwr boea)

Cummax: o1 viol TOV SVVICTEVOVIWV (CbiHbL CUTLHBLX)

7. EBpelickue coOCTBEHHblE MMEHa (Ha3BaHMUSI MECTHOCTH), MMEBLIME HCTOPUYECKHIM
CMBICJI, 3aMEHSICT OJTHO3HAYAII[IIMH:
[Tpumeps (o KOurepoBy):
briT.2:8:
EBp.: 179271 (cao 6 Edeme)
LXX: mapadewcov v Edep (pau 6 Edeme)
Cummax: mapddeicov avOnpdv (pait mBerymmii (cormacHo mepeBoay OnaxkenHoro Heponuma:
paradisum florentem)
briT.3:20:
EBp.: 77 inwR oy o787 RAP) (1 Hapex Adam ums sicene ceoetl Esa)
LXX: koi ékddeoev Adap TO dvopo g yovaikog advtod Zwrj (u Hapex Adam ums dcene ceoetl
JKusnp)
Axuna: Ada (Eea)

Cummax: Zmoyovog (Oarowast Hcusmb)
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Kak BumHO M3 crenuguueckux OcCOOeHHOCTeH peBu3uu, MaTepuan CHMMaxa HaCTOJIBKO
caMOOBITEH, YTO, KaK mumer J[aliHC, ero MOXKHO OXapaKTepU30BaTh KaK HOBBIN NEPEBOJ, a HE Kak

06paboTKy yiKe CyIIecTBOBABIINX IPEUECKUX TepeBooB™.

1.4. IIaTas konoHka — I'ek3amnapuas Cenryaruara

OcraHoBUM Tenepb CBO€ BHUMAHHUE Ha MATOM KoJoHKe — CenTyaruHre, peaakTupoBaHHoi OpureHom
10 eBpercKkoMy TeKCTy. Ha ceromHsuHuii 1eHb Mbl UMEEM COXPaHMUBIIUNCS OT3hIB OpUTreHa O CBOEM
TeKkcTosiornueckoM meroze mnpaBku CentyaruHTsl. OH gaeT ero B koMMeHTapuu Ha EBanrenue ot
Mardes: “Pacxoxaenus B konusix Berxoro 3aBera Mbl, ¢ MOMOIILI0 bokuei, CTPEMIIUCH HCTIPABIISTH,
MOJIB3YSICh MPOYMMH U3JAHUSIMU B Ka4ECTBE CPEJCTBA [Jis 3apaBoro pemieHus: Bonpocal. Moo, korma
BCTpEUaINCh COMHUTEIbHBIE MecTa B nepeBoje CeMHaecsiTd TOJKOBHHKOB, BO3HUKIINE BCJIEICTBUE
pacxokJIeHus [UTeHUH | B CIIMCKAX, TOTAA CYXKICHHUE CBOE Mbl BEIHOCHIIM, UCXOJI U3 APYTUX U3TAHHM,
MPUBOJAS 3TU COMHUTENIbHBIE MECTa B COOTBETCTBHE ¢ HUMHU. CJIO0Ba, OTCYTCTBYIOIIME B €BPEUCKOM
tekcte [I[lucanus], Mbl momMedanu 0OEIMCKOM, HE OCMEIHMBAsCh MX MOJHOCTBIO YAQIATH; JPYTHE MBI
MoMevalu acTepucKaMu, 1abbl ObUIO SICHO, YTO MECTa, OTCYTCTBYIolue B mepeBoje Cemuaecaru
TOJIKOBHUKOB, J100aBJIEHbl HAMU M3 OCTAJbHBIX W3/JaHUU, JUIS MPUBEICHUS B COTJIAaCHE C €BPEHCKUM
texcToM»?’. MicXo/s M3 TaHHOTO CBHIETENLCTBA aBTOpa I 'eK3aIlIbl CO3/1aeTCsl BICUATIEHHE, UTO €ro
3a/1aue TIPEX/Ie BCEro SIBUJIACh PECTaBpaIlHsl rpedeckoro Tekcta CenTyaruHThl ¢ 1eIblo MPUOIN3UTh
ero Kk eBpeiickomy Tekcty. Anbhpen Panbdc mpennaraer clieayouyro apryMeHTalUi0 TOTO, OYeMy
OpureH OpueHTUPYETCS KIMEHHO Ha TPOTOMACOPETCKUIM TEKCT JIsl ucnpaBiieHust CenTyaruHThl: OH 3TO
JienaeT JJisg TOTO, YTOOBI OCIA0UTh JIOBOABI MYEEB, KOTJIa OHU O0JIMYAIOT XPUCTHAH 32 YIOTpeOIeHue
«ucropueHHoro Texctay» Iucanusa'®t, Camy Cenryaruaty Opuren pemaktupopai, cormacHo I.CBury,
no pesu3usM Axuibl u @eonotuona. [lpu 3ToM anexcanapuer] NPUMEHHI 0coOble 3HAKH, KOTOpBIE
Hekorjna paspadoran Apucrapx Camodpakuiickuil Ans aHaiau3a TEKCTOB ['omepa - acTEepHUKCHl U

06empt%?

. OpureH nepeHss He TOJIbKO CaMU 3HAaKU, HO U 3HaYEeHMsI, KOTOPIMH OHH 00J1ajain: 00esbl —
JUIsi 0003HAUYEHUS COMHUTENIbHBIX MECT (UTO MbI M CIBIIIMM B KoMMeHTapuu Opurena Ha Mardes);
ACTEPUKCHI — ISl MECT, KOTOPBIE OH BCTAaBJISUI B TPEUECKUI TEKCT IO €BPEMCKOMY (IO TOTO OHH B TEKCTE
CenrtyaruHTel OTCyTCTBOBaNM). COMHHUTENBHBIMA OH MMEHOBal Te Mecta CenTyaruHTBHI, KOTOpBIE
OTCYTCTBOBaJIM B eBpeiickoMm Tekcre. [Ipu 3TOM, Kak OH caMm Mucal «Mbl IIOMEYau 00ETUCKOM, He

OCMEJIMBASACh UX MOJIHOCTBIO YAAIATH». M, HA000poT, Aenall, COrjlaCHO €BpEeHCKOMY TEKCTY, BCTABKU

OTCYTCTBYIOIIMX TCKCTOB B CCHTyaFI/IHTy 13 BBIIIIC HA3BAHHBIX peBHSHﬁ, OoTMCYas UX aCTCPUKCaAMM.

% Dines, J. M. The Septuagint. P. 90.

100 Origenes. Commentarium in evangelium Matthaei. PG. T. 13, Col. 1293-1294.

101 Begropko U. C. CenryarunTa: ApeBHerpedeckuii Tekct Berxoro 3asera B MCTOpHHU penuruo3Hoii mpiciu. C.178.
102 Sswete H. B. An introduction to the Old Testament in Greek. P. 70.


http://encyclopaedia.bid/%D0%B2%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F/%D0%A0%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%84%D1%81,_%D0%90%D0%BB%D1%8C%D1%84%D1%80%D0%B5%D0%B4
http://encyclopaedia.bid/%D0%B2%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F/%D0%90%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%85_%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%84%D1%80%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9
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M3BecTHO, YTO 3Ta KOJIOHKA MpejacTaBisiga HaunOonpImmii nHTepec ais LlepkBH, MOCKONIBKY
penakuyio OpUreHa CUMTaId BOCCTAHOBIEHHBIM I'PEYeCKUM NepeBooM. I'ex3amnapuyro Cenrtyarusry,
KaK cooO1an 6rnaxkennblit Mepornm, unrtamu «B nposunnusx Ianectunsin'®®, Ee HasbiBamu «auctoii,
«HEHUCKaXEHHOM». Yarie Bcero ee u konupoBau (kak, Hanpumep, [Tampun u EBceBuii Kecapuiickue).
ITo »Toit Bepcun OnaxkeHHblid VlepoHMM MpaBUT CTapojaTUHCKUH TekeT Berxoro 3aBera. A mosxe, B
celbMOM Beke, enuckon I1asen Temuibckuii mpeprMeT NepeBo] ITOro TEKCTa Ha CUPUUCKUH A3bIK (TaK
Ha3blBaeMas Cupo-I'ek3amna). [Ipu 3TOM, HECMOTPS. Ha CTOJb OOJBLIYI0O 3HAYUMOCTh I'EK3aIlIapHON
CenrtyaruHTbl, MHEHUSI OTHOCUTEJIBHO €€ NpEJHA3HAUYCHUsS U LEIU €€ peaakTupoBaHus OpureHowm,
pa3IeNrINCh KaK B IEPKOBHBIX Kpyrax, TaK ¥ B HAy4HOM coobmiectse. Tak, k mpumepy, Mleponum Buaen
IJIaBHOM 3anaueil OpureHa UCIPaBICHUE «UCIIOPUEHHOW» CEeNTyaruHThI 110 €BPEHCKOMY «OPUTHHAILYY,
a Pydun, ¢ koTOopbIM paccopuiicsi CTPUAOHCKHH MpPECBUTEp, IoJaral BOCCO3/JaHUE «UUCTOH
Centyaruntel». Cornamasce ¢ Panbdcom, numer BeBoopko, MOKeM NpenrnonokuTb, uto OpureH
TOTOBMII BECHMa KOMIIETEHTHBII HHCTPYMEHT JIsl HOJIEMUKH ¢ cuHaroroii >, Jlanee BeBiopko mpuBoauT
TakXke MHeHue n3BecTHbix 6ubnenctoB T. Jloy u 3. Kamecapa, cornacHo kotopsiM OpHUreH nocTaBil

105 TToBosbHO

nepea co0oi 3a7auy «yBEJIUYHUTh JK3E€TeTHYECKHE BO3MOMXHOCTH I'PEYECKOI0 TEKCTa»
yO€IuTENbHO 110 3TOMY NOBOJY 3BYYHUT MbIciab CugHu Jkemnko. Y HEro Mbl YUTaeM O TOM, YTO KO
BpemMeHr OpureHa eBped, KOTOpPblE MOIJM YHUTaTh TEKCT Ha EBPEMCKOM SI3bIKE, HMMEIU YKe
¢dukcupoBaHHOe kKaHOHHYeckoe [Incanue 6marogaps padbou Axkube u ero mkose. I’ pekos3bIuHbIe eBpen
yutanu ero no peBususM Axuibl, @eonotroHa m Cummaxa. OnHako He Takas KapTuHa Obula B
XPUCTUAHCKUX LIEPKBAX: Y XpUCTHAH ObUIM MaHYCKPUIITHI, BO MHOTOM HECXOXHE MEXAYy cOO0M H3-3a
00JIBIIOr0 KOJIMYECTBA PA3HOUTEHUN MM OTCYTCTBUS KaKUX-TMO0 ()parMEeHTOB B TEKCTaxX OMOIEMCKIX
kHUT. [{ng Opurena 3to 6bu10 HempuemsieMbiM. OH TOCTaBWII nepe] coOol 3aady yCTPaHUTh TOT
6ombmoii HemocTaTok . HecmoTps Ha To, uTo Cuanu JIKEIINKO MPUBOAUT CBOM PACCYKIEHHUS IO
JTAHHOW TpoOJsieMe Kak y4YeHbId, TEM HE MeHee, JeNaeT anesuIsUI0 KO MHEHHUIO JYXOBHOIO JIMLA -
OolHOMY U3 HactodAreneil cobopa cesroro Ilerpa (W.R. Inge), yOexneHHOMY B TOM, YTO «IJIaBHOU
3agaueit 1 Opurena ObUIO COXPAHUTD JUIS XPUCTHAHCKOM 1IepKBU (HEMOBpEeXAeHHBIM — rpuM. P.111.)
Berxuii 3aBer»?’.

Cam xe OpureH B «llocnanuu k Adpukany», ¢ OTHOW CTOPOHBI, YOSKIaeT CBOCTO aapecara B

TOM, 4YTO, XOTA CETOAHA W HUMECTCA MHOXKCCTBO CaMBbIX PA3HBIX paCXO)K)IeHI/Iﬁ MCXKOY eBpeﬁCKHM

TEKCTOM H CeHTyaFHHTOﬁ, 9TO BCE XK€ HC IOBOJ MAJId OTKa3a OT I'pPpCUCCKHX CIIMCKOB, OBLIBIINX B

108 Hieronymus. Liber Dabre Jamin Qui Dicitur Paralipomenion. PL. 28, column.1393.

104 Bepropko U. C. Tam sxe. bauskyio Touky 3penus ¢ Panmbdcom paspensan lladgdp ®. (Ilapd . McTopus XpUCTHAHCKOH
nepksu. C. 524).

105 Begropko U. C. Tam xe, C. 178-179.

106 Jellicoe S., ¢.108. ®@. Burypy B cBOEM pyKOBOJACTBE 0OBEIMHII J[BE 3aa4H BOEIUHO KaK 3aJaHHOE H3HauaabHo OpUreHoM

npu penakTupoBanud Centyaruutsl (cM.: Burypy ®@. PykoBoacTBo k ureHuio u n3ydenuto buomun. T. |. C. 163).
107 Jellicoe S. Ibid, p. 111.
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yrnoTpeGieHny B XpUCTHAHCKHX oOmuHax'’®. DTo Takke He MOBOJ «3aMCKMBAIOIIE HPOCHUTH HYJIEEB
3aMEHHUTh UX CIIMCKAMH AKOOBI YUMCTHIMU M He COJIEPKAllMMI HUKAKOro mojmora»%

C npyroit croponsl, penakuus CenTyaruHTsl, 1o MHeHU0 OpureHa, HeoOXoauMa M JUIs
MOJIEMHUKH C HY/I€SIMH, IOCKOJIBKY, €CIIH IM000at0MM 00pa3oM MOArOTOBUTHCS K HEH, OHM HE CMOTYT,
“Kak 3TO B 00bI4ae y HUX ", MOJIBEPTHYTH NMPE3PEHUI0 U OCMESTHHIO “BEPYIOIIUX U3 S3IYHUKOB”, TOBOPS,
YTO «XPUCTHAHE HE 3HAIOT MOIMHHOTO TekcTa [Iucanus, cOXpaHeHHOTO OHUMHU JIMIIb HyaesMiy» 0,

Tem He MeHee, kKakuMK Obl HM ObLTM MOTHUBBI JUIs co3laHus I'ex3amnapHoit CenTyaruHTsl, O
KOTOPBIX yXe OBUIO CKa3aHO, OHa BOCIPHMHHMMAJach B Ka4eCTBE BOCCTAHOBJIEHHOT'O B YHCTOM BHJIE

IpevYecKoro Tekcra (Tak, Harpumep, npunsiin ee Escesuil, [lamdui, Meponum).

I'ex3anuiapnas Centyarmnra — «uncras» Cenryaruara? Omuodxa Opurena

OpnHako MOXHO 33J1aThCsl BOIIPOCOM O TOM, IIOHUMAI Jiu caM OpUTeH, YTO €BPEICKUI TEKCT, Ha
KOTOpBIM OH O€3ale/uSIIMOHHO ONMpAlCs, MO CoJep)KaTh OWMOKU? Mor nu anexcaHApuicKun
OuOIenCT MPEeanoIoKHUTh, YTO JApeBHEeBpelckuid mpotorpad CenTyarmHTHI MOT BeChbMa CHIIBHO
OTJIIMYATHCS OT IPOTOMACOPETCKOr0 TEKCTa, KOTOPbIH OblI y Hero B pykax? CoOTBETCTBEHHO, TOHUMAT
a1 o”H To, uro CenryaruHta, Ha KOTOPYHO OH IIPUMEpPUI €BPEMCKUH TEKCT, OKa3aBILUCH
«["ex3amapHoi», cTajna OTpakeHUEM 3TOT0 TEKCTA CO BCEMU €r0 HETOUHOCTSIMU, OLIMOKAMU U 4yKI0U
e Tpaauimn’?

CBUT mOKa3bIBaeT JBE CyllecTBeHHbIE cialble cTopoHsl Opurena. Ilpexne Bcero, 310
BOCIIPHATHE €BPEHCKOTO TEKCTa KaK «UHUCTOrO» M IMEPBHUYHOTO, a TakXe OTHOIIEHHE K JIH00oMYy
rpeueckoMy TeKCTy, HECOBNAJAloNeMy C eBpeiickuM, Kak K Hempurogaomy''l. Bes comuenus,
yoexnaenne OpureHa, 4To €BpPEHCKUN TEKCT, UMEBLIMICS B €ro pykax, SBJISETCS OTpakKeHHEM
npotorpaga CentyaruHTbl, ObLIO JIOXKHBIM. DTO CTaJI0 OAHMM U3 CEpbe3HBIX MpocyeToB OpureHa.
Cugau  JKeumMKo TakXke pasfenseT MHEeHHEe 00 53TOM TEKCTOJIOTMYECKOM IPOMaxe Y4YeHOro
anekcanpuiina. ITo ero MHeHu10, rmaBHas omrbka OpureHa 3aki04anach B MPEANOIOKEHUH O TOM,
yTO eBpeilickuil TekcT bubnuum, uMmeBmIMiics B €ro pykax, ObUl OCHOBaHHMEM JUISl CO3/aHUS BCEX
rpedeckux Bepcuit Ceaniennoro [Iucanus. Takum 006pa3oM, OH MPUXOIUT K BBIBOAY, UTO IsITask KOJIOHKA
oKazajach He 0oJjiee KaK CMEChI0 pa3lMYHbIX Bapuanuii TekcToB. Tem cambiM OpureH BMecTO
nposicHeHus1 Tekcta CentyaruHThl eme 0osee ycyryown npobiemy. B monarBepikiaeHue CBOMX CIIOB
Cuman [xemmmko yka3pIBaeT Ha CBOETO pojia dKCrepuMeHT puHckoro yueHoro Coricanon-ColfHUHEHa
(Soisalon-Soininen), koTopslii moMbITANICS PEKOHCTPYUpoBaTh TeKeT CemuecsaTu. B pe3ysbraTe cBoero

aHaJIn3a OH IMPUIICIT K MCYAJIbHBIM BbIBOJAaM: B caMOM MATOHN KOJIOHKE SPKO BbIpaXCHA pCAAKTOPCKasA

108 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory. P. 182.

109 Cumopos A. Bubneiicko-kputudeckuii Tpyn Opurena «I ex3amisi». AnsManax «Anbda u Omera», Nel6, c. 65.
110 Cumopos A. Tam xe. c. 66.

111 Swete H. B. An introduction to the Old Testament in Greek. P. 68.
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pyka. Takum oOpa3om, KOJIOHKA, MPEICTABISIONast TeKCT CeMuaecsa T, HUKaK He OTpakaeT TEKCT B
YHCTOM BHJIE — NIEpe]l HAMH CMEIIaHHbIH TekcT 12,

B 3akioueHue npuBeieM HHTEPECHBIH (akT, 0 KOTOPOM YIIOMHHAET U3BECTHBIA OTEUEeCTBEHHBIIH
natpoiior A. Cunopos: «[IpumedarenbHo, YTO B CBOMX 3K3€TETUYECKUX TBOPEHUsIX OpUreH JaneKo He
BCErJIa MOJIh30BAJICS COOCTBEHHBIMU “T'ex3ammmamu’ (1ake Koraa OHU ObLITN 3aBEPIIEHBI), HOO OOBIYHBIN
TekeT CeMuIecaT! TOJIKOBHUKOB, MOKHO CKa3aTh, BOLIEN “‘B IUIOTh U KPOBB™~ €T0, M ATOT TEKCT OH YacTO

OUTHUPOBAJ Ha HaMHTb»llg.

1.5. lecras konoHka — pesususi PeogoTHOHA

A) ABTOpPCTBO, IPOUCXOKACHHE

Martepuan, pasmemieHHblii OpureHoM B IIECTOM KOJOHKe ['eK3aribl, O CHUX MOp HMEEeT
HEpa3pelIeHHbIE BOMPOCHl OTHOCUTENBHO MPOUCXOXJeHHUS. HecMOTps Ha TO, 4TO 3Ta KOJIOHKA
OKa3ajach LIEHTPOM OCTPBIX JUCKYCCHH, B HAy4YHOM COOOILECTBE TaK M HE BbIPadOTANIOCh €IMHOIO
MHEHHUSl 10 aBTOPCTBY, BPEMEHU W II€JIM MOSBJIEHHUS PAa3MELICHHOIO B 3TOM KOJIOHKE Marepuana,
TIOCKOJIBKY Pas3/M4HbIE €r0 CBUJETENLCTBA «He 00NaaloT euHbIM XapakTepom» . Dta «aHonuMHas
peBU3UA», Kak ee Ha3piBaeT J.ToB, C JaBHUX BPEMEH OTOXAECTBIsIAcCh ¢ HEKUM Deol0THOHOM,
JKUBILIAM TIPEJIIOJIOKUTEITHFHO BO BTOPOI TTOJIOBUHE BTOPOTO Beka. UTOOBI Oosiee-MeHee pa3o0paThes ¢
MaTepuajoM IIECTOM KOJOHKH, Mo Mbiciu Cuanu JKenauko, HEoOXOAMMO BBECTHU €IIE OJUH
JIOTIOJTHUTENbHBI MCTOYHMK, Ui KOTOPOro MOXeT ObIThb NpHHATO uMs «lIporo-deonoTnon».
JlesTenbHOCTh aHOHMMHOI'O aBTOpa 3TOT0 MCTOYHHKA, BEPOSITHO, OTHOCUTCS K Hadajly IIEPBOrO BEKa 110
H.3.. Ecni »TO mecTBUTENBHO Tak, TO €ero U AKWiy pasaenstor asa crosuerus. [lo muennro CugHu
JIKennMKo, MMEHHO €ro penakTopckas AedTeIbHOCTh Oblla IEepecMOTpPEeHa «TPaJUI[MOHHBIMY
®eoJ0THOHOM BO BTOPOii TIOJIOBUHE BTOPOTO Beka Hamieil apbI->.

CkynHas uHpopmanus, KoTopyto Mel uMeeM o0 Peogotuone ot Upunes, Enudanus u Meponuma,
HECKOJIbKO o3ajaunBaeT Hac. [lo-Buaumomy, Haubosee aocToBepHas HMHQOpMAIMsS IMOJyde€Ha OT
cBaTtoro MpuHes, KOTOpBIM ONMUCHIBAET €ro Kak €BpeHCKOro mposenuTa u3 Odeca, MepeBeAlIero
eBpelickue Ilucanus Ha rpeueckuit s3pik (IlpotuB epeceii, 3.21.1). Takoe moBepue K JIHOHCKOMY
€MHUCKOITy OOBIYHO CBSI3BIBAIOT C TEM, YTO OH caM ObLI pofoM u3 Masoit A3uu U, COOTBETCTBEHHO, Ha
JMYHOM 3HaHUM MOT OCHOBBIBaTh CBOE YTBEp)KIEHHE O INpoucxoxaeHun deonornoHa uz Ddeca.
Pacckas carurens Enudanns npeactaBiasieTcs CIUIIKOM IMMOX0KHUM Ha pacckas 00 AKuie, 9ToObI ObITh

3acmyxuBatomuM noBepus (O mepax u Becax, 17). Kak mumer [[x. Jlaitac, Enmudanuii, kaxercs,

112 Jellicoe S. Ibid., p. 113.

113 Cumopos A. Tam e, cM. IpEMEYaHne B IIPUBEIEHHON UM OuOIHOrpadum.
114 Tog, D. Texcronorus Berxoro 3asera, c. 138.

115 Jellicoe S. The Septuagint and modern study, p. 83.
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116 TTo cesrrurenio Enudanuto, deogotnon

nepernyTal ero ¢ AKUIOH, 3acTaBuB ero npuoObITh 3 [loHTa
oKazajcsi yudeHUKoM MapkuoHa. brnaxenusiii MepoHum cooOimiaer o ero nmpuHaIJIeKHOCTH K CEKTe
9BHOHUTOB (O 3HaMeHUTHIX Myxkax, 54). Ilo mpeanonoxennto Cumnu Jxemnnko, PeogoTHOH OBLI
€BpEEM JIMACIOpbl, KOTOPBIM Ha KaKoe-TO BpeMs ci1a00 MpuUBSA3aICid K XPUCTHAHCTBY (MMEHHO K
XPUCTHAHCKOM CEKTe 3BHOHHUTOB), HO Yb€ €BPEHCKOE BOCIUTAHHE M O0YYCHHE OKA3aJIHMCh CIUIIKOM
CHJIBHBI, YTOOBI MX MOXHO OBIIO MPEOJ0JIeTh HaBCeraa. JTO M BO3BPATHMIIO ero K poaHoii Bepell.
baptenemu npunumaer csunaerenbctBo Mpunes u unentudunupyer deogoruona ¢ Monaranom Oex
V3usnewm, aBropoM Tapryma Honarana®l®,

Huyero omnpeneneHHOro Henwp3sl cKa3aTh O Jare, KOIrJa OH Clelall CBOIO PEBUBHIO.
[TocnenoBarenbHOCTh: Akmina — Cummax — DeoJOTHOH, B KOTOPOH OHH OOBIYHO LUTHPYIOTCS B
JIPEBHUX MCTOYHUKAX, BEPOSTHO, CBsI3aHA C TEM, KaK MX COOTBETCTBYIOIINE PEBU3HH PACIOIAraucCh B
cronbax ['ex3armisl. [lepBbiM ObUT AKHMITa, TOCKOJIBKY OH ObLT Hanbosee OIM30K K eBPEHCKOMY TEKCTY,
a ®eomotuon Obul pamomM ¢ LXX, mockojibky OH OOJbIIE BCEro COBHAAANl C aJCKCAHIAPUMCKOMN
Bepcueii®.

Tem ne Mmenee, npocdeccop FOHrepos nonaraer, yto MeoTOTHOH KU BO BPEMsl UMIIEpPATOpa
Kommoa (180-192 11.)!%. TIeperon xe (FOHrepoB Ha3biBaeT peBu3uio nepesogoM — P I11.) cocrasnser
BO BTOpOM MOJOBHHE BTOPOro Beka, nockonbky Mpuneit (IIpotus epeceit), a takxke Ilactbips Epmbl

MOJIB3YIOTCS 3TOU peBI/I3I/IeI71121.

b) CnoxHbie BONPOCHI MIECTON KOJTOHKH

Bonpoc nepsuvuii:

Hmeem nu omnowenue ynomamymoiti omyamu Llepkeu @eooomuon (2 6. H.3.) K 2peueckomy
meKkcmy KHueu npopoxa Jlanuuna, Komopwli emy Hnpunucvléaiom (maxk Hasvleaemvili JlaHuun
@eooomuona)?

Krnaccuueckoe mpencraBieHue o Tom, uto LlepkoBp n30Opana yteHue mnpopoka Jlanuuiaa mo
®deonotTnony BMecTo nepeBojia CentyarudTsl, sicHO BeipakaeT FOurepos. [Ipodeccop nmumiet: «Canurtast
HENpaBWIbLHBIM B miepeBoje LXX Tekcr kHuru mpopoka [lanumna, LlepkoBb, 1O CBHAETENBCTBY
Heponuma, Bocoab30Baiach nepeoaoM Oeo10THOHA, KaK HanboJee CXOHBIM I10 S3BIKY C TIEPEBOIOM
LXX»?2, JleiicTBuTensHO B mponore k kaure Jannmna Bymsrats! 6naxkeHHsli MepoHHM coobmaer o

ToM, uTo «Llepksu I'ocriona Uucyca» He unrtaror Jannnna no Centyarunte. [Ipuuem cam Meponum He

116 Dines, J. M. The Septuagint, p. 84.

117 Jellicoe S. Ibid., p. 83.

118 Barthelemy D. Les Devanciers d'Agiala. Supplement to Vetus Testamentum, p. 148.

119 Marcos F. N. The Septuagint in context: introduction to the Greek version of the Bible, p. 143.
120 351ech, mo-BuaMMOMY, FOHTrepoB onmpaeTcs Ha CBHAETENLCTBO cBATUTENS Erudanns.

121 IOnrepos I1.A. Beenenue B Berxuii 3aset. Kuural, c. 291.

122 IOnrepos T1.A. Tam xe.
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MOKCT OaTb 3TOMY 00BsICHEHHE. OI[HO TOJIBKO OH MOXKCT CKa3aTb TOYHO, YTO IICPCBOJ CeHTyar MHTbI

123 Cyaan

JIOCTaTOYHO OTJAJIEH OT OpUTMHAajia M 1O STOW MNPUYMHE CIPaBEAJIUBO OTBEpraercs
Jlxemnuko naet nosicHeHue K JaHHomy coodienuto Meponnma: «be3ycioBHo, ko Bpemenu Meponuma
(KOHEell 4eTBEpTOro BeKa) IEpEexXo] YK€ MMENl MECTO, M IOsBIEHHE Tekcra JlaHuumna B nepeBoje
®eonoTroHa B BaTukaHCKOM KoOJEKce NMpPEANOoiaraeT, 4To OH YK€ YTBEPAWJICA B Hayajle TOIO XkKe
Beka»'?*, PaGoras Hajm mpoGreMoii mepexoia K (peoJOTHOHOBCKOMY TEKCTy MHpopoka JlaHumia,
OpUTAHCKUH TEOJIOT TPOBOAMWT TINATEIbHBIN aHanmu3 nucbMa OpureHa k Adpuxany. B urtore on
IPUXOJUT K 3aKJIFOUEHUIO0, YTO Tepexo]] Ha TekcT Jlanuunna B nepeBoje @eonoTHOHA POU3OLIEN yKE
BO BTOPOI1 IIOJIOBUHE TPETHETO BeKa. ECiM 3T0 «cOOBITHE) CBSI3aTh C KOHKPETHBIM HMEHEM, TO, COTJIACHO
Cunnn JIxenmuko, 510 ums Opurena: Bei6op OpHreHa «IOCTHT CBOMX Pe3ylbTaToBy» 2. Takoro e
MHeHus npuaepxkubaercs u Jaitne: «[loxoxe, 4To 3TO MPOU30IILIO BO BTOPOH MOJOBUHE TPETHETO BEKa,
BO3MOXKHO, 10l BiusHreM OpureHa, MoCKoIbKy 00e Bepcuu ObLIM B OOpallleHUH O TOTO BPEMEHH, a
Jlanuun CenTyaruHThl COXPAHMUICS B IOOPUTEHCKOM manupyce 967»1%°,

N3 Bcero ¢eoqoTHOHOBCKOrO «HaciueAus» TekeT JlaHuuiaa okasaics caMbiM OOJBIINM,
ocTaJbHbIE TEKCTHI JONUIM 1O Hac 0oOpbhiBouHO. M3-3a CBOEil cOXpaHHOCTH OH ObUT YHOOEH MaJis
UJACHTU(PUKAIIMM BCEX HCTOYHUKOB, MpUNHChbiBaeMblx PeonoTHoHy. B 3HauMTenbHOW cTeneHu
OCHOBHBIE XapPaKTEPUCTHKH ITOTO PENAKTOPA ObLIK OMpeaeNeHbl ¢ JAHHOTO TeKcTal?’,

OnHako cuTyauusi B KOpHE M3MEHMJIACh MOCJIE TOro, Kak ObLIM OOHapyXKeHbl (WM XKe

I/II[CHTI/I(i)I/H_II/IpOBaHBI C TCKCTOM Z[aHI/II/IJIa q)eo,ZLOTI/IOHa) (bpar MCHTBI JTOI'0 TCKCTa B PA3JIMYHBIX

MCTOYHUKAX J0 MEepHoJa )KU3HU UcTopruueckoro Meoi0THOHA, a B HEKOTOPBIX CIydyasiX, C pa3pbIBOM B
cronerus. Cpeu TaKUX MCTOYHUKOB HA3BIBAIOT MMEHA CIIeAyIOMMX paHHuX oTioB Llepkpul?:

1. Kmument Pumckuit nutupyer Jlan.7:10 B nepBom nocnanuu k Kopundsuom, ri. 34.
31ech BOCIIPOM3BOJUTCS UYTEHHE «EAELTOVpYovv» 1Mo DeogoTHOHY BMECTO «E0eplmeEvOV
CentyaruHTsl;

2. WUyctun Myuenuk B [Quanore ¢ Tpudonowm, rin.31 ucnonssyer Han.7:9-28. Ilpu stom
MPAKTUYECKH B PABHBIX MPOMOPLHUAX JAIOTCS XapaKTepHbIe UTEHUS U3 00€UX BEpPCHii: epeBoia

Cemupecaru u GeonoTnona;

3. Anocron Epm B «IlacTeipe», B uerBeproM BuieHuU (myHKT |l) mpuBoauT ureHue
Han.6:23;
4. Wpunent JInonckuit;

123 Biblia Sacra Vulgata. Incipit prologus Hieronymi in Danihele propheta.

124 Jellicoe S. The Septuagint and modern study, p. 86.

125 Jellicoe S. Ibid.

126 Dings, J. The Septuagint, p. 86.

127 Marcos F. N. The Septuagint in context: introduction to the Greek version of the Bible, p. 145.
128 [Tpumepnt ipusoasTes mo: Jellicoe S. 1bid., p. 87-88.
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o. Kinment Anexcanapuiickuii B Ctpomatax, uutupys JlaHnuuia, yepeayeT 4YTEHUs W3
®eonornona u CenTyaruHThI.
@parMeHTbl (EOJOTHOHOBCKOIO YTEHUS KHUIM JlaHMMia BCTpeyaroTCsi U B HOBO3ABETHBIX

TCKCTax:

1. B nocmanuu xo EBp.11:33 aBrop muiet: &ppagov otopoto Aedviov (3aepaduru ycma
JIbBOS).

OT0 uyTeHWe (C OTIMYMEM B TJAroJibHOH ¢opmMe) Mbl HaxoauM B peu3uu DeopoTHoHa B
Han.6:23: évéppatev 10 otoOpOTo TV AEOVTOV (3aepadun ycma 16608).

Cenryarunra Jaet yTeHue: 6E6mké pe 0 0e0¢ amod TV Aedvtwv (boe cnac mens omo 16608).
KacarenbHo nocnanus ko Espesm Cunnu [Ixemmuko cooOuiaer, 4to aBTop MPaKkTHYECKU BCeTaa

cienyet nepeBoay CeMuIecsITH, OJHAKO B ’TOM MeCTe OH oOpamaercs K Bepcun PeooTHOHA.

2. B EBanrenun ot Mk.14:62 roBoputcs: €pyOUEVOV UETA TOV VEQPEADV TOD OLPOVOD

(uoywezo cpeou obnarxos nebecnwix).

DTO YTeHHE SBHO MpocMaTpuBaeTcs B Bapuante @eonotuona Jlan.7:13: peta t@v vepel®dv 100

ovpavod ... Epyouevoc (cpedu obnakoe Hebechvix ... UOYUUIL).

Cenryarunra: £mi t®V vepeA®dV ToD 00pavod Mg vidg avipmnov fipyeto (Ha obrakax nebecHvix ...

wern).

Opnako 310 ke coObiTe B EBanrennu ot Matdes (26:64) ocBemiaercst yxe MO BEpCUU

CentyarunTsl: (€pyxouevov) €l T@V vePeA®Y T0D 0Vpavov (udyweeo na obrakax HebecHbIx).

JICWCTBUTENBHO, JaHHBIC CBUJCTEIBCTBA MOTYT CIY)KUTh TOATBEPKICHHEM TOTO, YTO TaK
Ha3bIBaeMbIl «()eoTOTHOHOBCKUH JlaHUMIT» MOSIBUIICSI HAMHOTO paHblIe ncTopudeckoro deonoTnoHa,

ONHCAHHOTO y cBATOr0 UpuHes, ceatutens Emudanus, 6naxennoro Mepornmal?®.,

Bonpoc emopou:
Aesnaemces au mamepuarn, coopannsiti OpuzeHom 6 uiecmoti Koionke 00Hopoonvim? Kaxyro céazw

OH Umeen c ucmopudecKum Deooomuornom?

DTOT BOIIPOC OKa3aJIca KpalHe cl0KHBIM. [[OHMCK ero peneHnii Ha MpakTHKE BUIICS JOCTaTOYHO
3allyTaHHBIM. Eciii B INPOIUIOM IMIECTYH0 KOJIOHKY Ha OCHOBAaHUU JPEBHUX CBUIECTENIBLCTB JIETKO

OTCbUIAJIM K UCTOPHUICCKOMY CDCO,Z[OTI/IOHy, TO CEroJHsA 0e3 paccMOTPCHUA pEaAAKINN (I/IJ'II/I peI[aKLIHﬁ)

129 TTo »ToMy moBoay Mapkoc NpHBOIHUT CBOETO poja npurosop deonoTHOHY, BeipaxkeHHbIH A. IlIMuToM:
«®DeoI0THOHOBCKUI JlaHMIII HE UMEET HUKAKoro otHonrenus k ®eogorrony». Cm.: Marcos F. N. The Septuagint in
context: introduction to the Greek version of the Bible, p. 145.
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CenTyaruHThl B paMKax IOCJIEI0BATEIbHBIX MCTOPUUECKHX ITAOB HE MPEJCTABISETCS BO3MOMXKHBIM
pemate 3Ty npobsieMy. [1o cyTu, nepesioMHBIM 3TallOM B UCCIIEOBAHUU MaTepHalia IIeCTOW KOJIOHKU
SIBUJIOCh OTKpbITUE Trpedeckoro cBuTka Manbix IIpopokoB B 1952 romy, KOTOpbIH coaepxan
HEM3BECTHYIO JI0 ATOTO paHHIOK peBu3nio Centyarunthl. Ee MOApPOOHBIM H3ydeHHEM 3aHSJICS
Baprenemu. OH BBISIBUI B HEH XapakTepHble OCOOEHHOCTH, Cpeld KOTOPBIX OJHA MOCITYXHIIA
baprenemu ocHOBOM 117151 HA3BaHMS CaMOW PEBU3HH - «Koi ye» (Kaire-peBususi). JlaHHas HAXOAKa HMEET
MpeJIoiaraeMylo paHHIOI JaTHUPOBKY — cepeauny | Beka no H.3. O6Hapyxenue CButka J[Benaaunaru
IIPOM3BEII0O HA CBET OYEPEIHOE OTKPBITHE: Kalre-peBU3Ms OKa3ajlach OTPAKEHHONM BO MHOTUX
3JIEMEHTaX TOTO CaMOr0 MaTepHala, KOTOpbii Obl mpunrcad ®eo10THOHY, TO €CTh, HIECTON KOJIOHKH.
D70, B CBOIO OYEPE/b, JAN0 TOBOJ /Ul MepeMMEHOBaHMs Kaiire-peBnsun B Kaiire-®deonotnon'®. ITo
mHeHuIo baprenemu ®eogoTHoH ObUT OJHUM U3 BBIJAIONINXCS YWICHOB IPYIIBI epeBoaunkoB Kaiire-
peBu3uy, paboTa KOTOPHIX OblIa IOBENEHA 10 CBOero amores B peBusun Axmwisi’l. Ilpu stom
baprenemu, cOOCTBEHHO, HE OCTaBIISIET MecTa UCTOpUYECKOMY DEOJOTHOHY.

Takum o0pa3om, Marepuan, NOpeaCTaBieHHbII OpPUreHOM B IIECTON KOJIOHKE, OKa3ajcs
HeoaHOpOoAHBIM. Mapkoc Bbiaensier kuuru Mosa, Ilputueid, Mcaun, Mepemun u Meszexumiis, xak
COXpaHHMBINIME HauOoiee KpymHble (parmenTsl peBusun @Deogornona. [lpm 3ToM  IaHHBIN
«(heoTOTHOHOBCKHI» MaTepHal, Cy/s IO BCEMY, «COYETAeT B ce0e OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH KaiTe-
peBH3HI» 2,

[Tpobnema MaTepuaa mecToi KOJIOHKM OKa3ajlach OCJIOKHEHHOH ellle U 10 MPUYHMHE CXO/ICTBA
HEKOTOpPBIX 371eMeHTOB ((parmMenTsl kKHUT Camymna u LlapcTB) ¢ syknaHoBCKoO# perieHzuend. Mapkoc
OOBSACHSET 3TO OUIMOKOW NEpEeNnuCYMKOB HEKOTOPHIX PYKOIMHUCEH, KOTOpPbIE BBIJAIN 33 PEBU3UIO
®eosoTHOHA BCE TEKCThI, TOMEUYEHHbIE Irpeueckoil OykBoi «®». Cpeau 3THX TEKCTOB OKas3alics U
MaTepual, 3aMMCTBOBaHHbBIN y OnaxeHHoro deonopura Kupckoro, HacaeTHUKA TYKHAHOBCKOM MIKOJIBI,
TIOCKONEKY TAKHM K€ CUMBOJIOM (©) OH oTMedascs B pykomucsax 3,

Wnes ycrpanenus ucropudeckoro deonorrona (baprenemu) He Hala MO AEPKKU B HAYUHOM
coobuiectBe. Hanporus, Benen 3a Cuanu xennuko Mapkoc 3a1aeTcsi BOIIPOCOM O TOM, UYTO HE ObLIO
Ob1 Oosee OylaropasyMHBIM MpPHUHATH KaWre-peBH3MIO B KAayecTBE IE€PBOIO JTamna pelakluu
CenrtyaruHThl, He yOupass IpH 3TOM CO CLEHBI OoJjiee MO3JHIOI0 PEBU3UIO, OTOXKIECTBISEMYIO C
ucropuueckum dDeogornonom? Benb, kak u cBsaTol JlykmaH AHTHOXWUNCKHM, TpaJAIIMOHHBIN

q)eO)IOTI/IOH «A0CTATOYHO XOPOMIO 3aJOKYMCHTHUPOBAH B JPCBHUX UCTOYHUKAX, YTOOBI IMO3BOJIMTE My

130 Top . Texcronorus Berxoro 3asera, c. 138.

131 Jellicoe S. The Septuagint and modern study, p. 92.

132 Marcos F. N. The Septuagint in context: introduction to the Greek version of the Bible, p. 146.
133 Marcos F. N. Ibid.
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134

TakK 6I>ICTpO HUCUYC3HYTb U3 HUCTOpUUN» KOHG‘-IHO, CTCIICHb BMCHIATCIILCTBA HCTOPUUYCCKOI'O

®deonoTHOHA B MaTepHall, OTPEAAKTUPOBAHHbBIN KalTre-peBU3UEH, ITOKA OCTAETCS 3araikou.

B) OcHOBHBIE XapaKTePUCTUKHA

[Tpodeccop FOHTEpOB COOOIIACT O CIEMYIOMMX 0COOEHHOCTAX peBU3UN DE0TOTHOHA: T10 S3BIKY,
10 CBOEMY XapaKTepy OHa 3aHUMAET CpelHee MOJI0KEeHNnEe Mex 1y AKuinoil 1 CUMMaxoMm, TO €CTh, He TaK
pabcTByeT OyKBe Kak AKuWja, HEe Tak yKiIoHseTcs oT Hee kak Cummax. CornacHo KOHrepoBy, BakHOM
YepTOi PeBU3NU SBIISIETCSA COXPaHEHNE MHOTHX eBpelCKUX cioB 0e3 nepeBoaa. [Ipodeccop o3ByunBaer
JIBa TIPEAIIONIOKEHHS, TIOYEMY CJIOBA MOTJIM OCTAaThCs B OPUTMHAIBHOM YTCHUU (TPaHCKPUOUPOBAaHHBIE
rpedeckuMu OykBamu). [Ipexae Bcero, 3T0 MOTIIO OBITh CBSI3aHO C TPYAHOCTBIO UX mepeBoaa. FOHTrepoB
MPUBOJIUT CIEAYIOLIUE TPUMEPBI:

1.Uc.22:24:

nidaxg *7an (om cocyoos uaw)

41O GKELOLG TAV AyovdD (om cocydos «acaromy)

Omo epeueckoe umenue FOHeepos npugooum no peyeH3uu JIykuaua.

2. 2[1ap.26:9:

RAT WYY (v Hao epamamu Oonumbl)

LXX: kai émi v ToAny tig ebpayyog (u Hao epamamu ywenvs)

FOnzepos omvickusaem umernue mpanckpubupoganno2o epeveckumu oykeamu «X>ai» 6 Kooexce

19 (seposimnee scezo 6 annapame Qunvoa): TOANV Ayyoi (epamamu azeati).

C npyroii CTOpOHBI, NPUYMHONH MOTJIO OKa3aTbCsl M JKEJIaHHWE TOYHO COOTBETCTBOBATH
eBpeiickoMy TekcTy ™.

IIpakTuyecku cmyctsa croserre nocie KOHrepoa Mapkoc ckakeT 0 TOM, 4TO Mbl 00Jagaem
OUYEHb CKYIHBIMHM CBeJIEHUSMHU O cTuie peBusun deomoruona. Jlamee OH Ha30BET crenU(PUUECKYIO
0COOEHHOCTh PEBU3HH, a, UMEHHO, Ty, KOTOPYIO NPOJIeMOHCTpUpoBal Ha mpumepax IOurepos. Mapkoc
ccbutaercst Ha OuiTbAa, KOTOPBIM MEpPEeYrCcIseT OKOJO JEBSHOCTa TPAHCKPUOWPOBAHHBIX €BPEUCKHUX
TEPMUHOB, OTHOCSIIUXCA K Ha3BaHUSM >KUBOTHBIX, JIEPEBHEB, PACTCHUMN, OJICK/IbI, TKaHEH U APYrux
Bellel, CBsI3aHHBIX C KyJIbToM. Cpenu OMONEMCKUX KHHUT, UMEIOUINX JaHHYI0 OCOOEHHOCTh, 0C000
BoIIETsAIOTCA  KHUTH Mcamm wu  Weszexkwwns, Jleeutr u Cymbu. Ilo Mapkocy, cutyanus c
TPaHCKPUOUPOBAHUEM HE MOXKET OBbITh OOBSCHHMA TOJBKO JIUIIL CIOKHOCTBHIO MEPEBOAA TOTO HIIU
MHOTO eBpeiickoro TepmuHa. OH oOpamiaer BHuManue Ha Man.2:11, raoe HaumeHoBanue bora 9y

nepenaercsi rpeueckuMu OykBamu A (Cenrtyarmnra, Akmina, Cummax craBsat 0gog). Jlamee Mapkoc

134 Marcos F. N. lbid., p. 150.
135 [Onrepos I1.A. Beenenue B Berxuii 3aset. Kuural, c. 292.
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yKa3bIBaeT Ha Jpyroi npumep (B boeiT.2:7 u bbIT.3:17), KOTOPBII MOKET CBUIETENIBCTBOBATH CKOPEE O
CKPYITYJIE3HOW BEPHOCTU €BPEHCKOMY TEKCTY, HEXKEIH O KaKOM-THMOO0 HeAONMOHMMaHUU TepMuHA. OH
paccMaTpuBaeT MepeBoI IATN:

TRTRTT MDY OINRTNR 2R M1 9800 (4 coz0an Tocnodw Boz uenoeeka uz nepcmu om 3eMmii)
LXX: kai émhacey 0 0€0¢ 1OV AvOpwmov xodv amod ¢ yilg (1 coz0an Boe uenosexa uz npaxa om 3emiu)
®deootTroH: Kol EMhace KOPLOg O Bg0g TOV AdAL oDV amd THE adoaud (¢ cozdan I'ocnoov boe Adama u3
npaxa om aoamw)

B sTom nepeBone, Kak MOKHO 3aMeTUTh, DEOJJOTHOH CTPEMHUTCS MepeaTh He TOIBKO TEPMHUH
«anamay (3emis) B €BpPEMCKOM 3BY4aHHH, Ha KOTOPBIN yKa3biBal MapKoc, HO U OJHOKOPEHHOE CIIOBO
«anam» (uenosex). Ins @eonotroHa, BUAMMO, ObUIO BeChbMa BaXKHBIM MOKa3aTh €AMHYIO MPHPOAY
TEPMHHOB, UX CO3BY4YHE, KOTOPOE JOOABIISIIO MIIABHOCTh U MO3TUYHOCTH PEBU3UH.

W3 npusHakoB MaTepuasa MecTol KOJIOHKU (Ha3biBaeTcs Jiu OH Peo10THOHOM, Kalre-peBU3Hel
nim Kaire-Oeo0THOHOM), KOTOpBIE BhIEsAeT bapTenemu, Mapkoc NpUBOIUT CIIEIYIOITHE:

1. EBpeiickas uactumia 03 («nakoice») OOBIYHO MEpeaeTcs MO-TPEUecKu Kot Ye («no Kpatinet

mepey);

2. 7R (mecmoumenue «A») epenaetcs Kak £ym il («1 ecmby») B ciaydae, €CJIi OHO CTOUT MEpe/]

TMYHON (POPMOH TIIarosia mepBoro JIMIA;

3. OOBIYHO CIIOBO WY (Myorc) TIepeaeTcsi IPeUecKuM Ovip;

4. OTpunatenbHas yacTula X rnepeaeTcs rpeueckoil KOHCTpyKIuel o0k £0Tt («He ecmby) 6€3

ydeTa COTIacoBAHUS BpeMeH 20,

[MomBonss wrorm 0030py MaTepuyia IIECTOH KOJOHKH, IPHUIHCHIBAEMOTO HCTOPHYECKOMY
®eo0THOHY, MBI JTOJDKHBI IPU3HATh, YTO, BO-TIEPBBIX, MaTE€pUal HE MOXKET MPHUHAIJIEKATH OJHOMY
ucTouyHuKy. CreneHp «BMelIarenbcTBa»y DeosoTHOHA B yXKe OTpelaKTUPOBAHHBINM MaTepuain Kalre-
PEBU3UH JI0 CHX IOp OCTaeTCs 3arajgkoil. Mapkoc mpearmonaraer, 4To HCTopruueckuii @eogoTHOH MOT
3aBEPIIUTH PEAAKINIO KalTe-PeBU3MH Ha OCHOBAHUH MIPOTOMACOPETCKOTO TEKCTA. BO-BTOPHIX, OTCIO/1a
BBITEKAET TO, UTO, Kak nuuiet JlaiiHc, HeoOX0JMMO MPU3HATH 3a peBu3neil PeooTHOHA OYeHb PaHHUE

HCTOPUYCCKHUC KOpHI/I137.

1.6. BoIBOaBI IO MEPBOIi T1aBe

3aBepias KpaTKHil 9KCKYpC M0 TPEUYECKUM HCTOYHHUKAM, JIETIIUM B OCHOBY KOJIOHOK I 'eKk3aruiel,
OCTaeTCs CYMMHPOBATh MOJYYEHHBIE UTOTH B €IMHYIO KapTHHY. B X0Jle MpOBEAEHHOTO aHaIu3a MbI
MOJTYYHJIH TIpe/icTaBIeHHe 00 0COOBIX TPEOOBAHMIX EBPEMCKOro 00IIeCTBa MEPBOTO-TPETHETO BEKOB TI0

P.X. x IpCUCCKOMY IECPCBOAY IIucanus. Otot 3aIpoC BBIPA3ZUJICA B CICAYIOLICM:

136 Marcos F. N. The Septuagint in context: introduction to the Greek version of the Bible, p. 146-148.
137 Dines, J. The Septuagint, p. 87.
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1. HUmeemcsa enydookas nompebHOCHb €8PEUCKO20 2PEKOAZLILHO20 MUPA 8 2PEYECKOM meKcme
Iucanus.

D10 yTBepXKaeHue spko BbIpa3suT JDxeHHudep [aitHc, paccyxkmas O pPEBU3UH
CrMMaxa Kak sIBJI€HUsSI B MyJIeHCKOM MHpE: 3TO CTAJIO CBUJETEIBLCTBOM BaKHOT'O COOBITHS:
B My/Iau3Me BCE €IIle OCTAIOCh MecTo JJisl rpedeckoit bubmuu! Ecnu 661 MoTuBOM CMMmaxa
ObUIO MPOCTO IOKa3aThb XPHUCTUAHAM, HACKOJIBKO oOIMOOYyHa npuHATas lLlepkoBbro
CentyarnHTta, TO peBU3MM AKWJIBI HaBepHsAka Obuio Obl jgocratouHo. Tecca Pamxax
XapaKTepHBIM MPU3HAKOM 3TOTO MEPUOJIa HA3hIBAET pa3HOOOpa3ue rpeyecKux MepeBoIoB
bubnuu, mpuyem As1s KaXI0T0 MepeBoa MOT OBITh COOTBETCTBYIOIINHN 3aPOC OT CHHATOT,
CBSI3aHHBIN C KOHKPETHBIMHM MOTPEOHOCTSIMU U TpeOOBaHUSAMM (Hampumep, oOpa3oBaHUE
eBPEHCKONM MOJIOJIEKN). ;

2. Ilepesoo Cemuodecamu 6 nepedaue espeiickoco mekcma Ilucanus nepecmaem
YOO0B11emeopsams CUHAL02) .

Peopranuzanus nynansma, 1ociiejoBasIlas 3a paspylleHneM xpama B Mepycanume,
o Meicau CuaHu JKENIUKO, CTalo €CTECTBEHHOW NPUYMHOW TOrO, YTO A0 CHUX IIOp
«o(uIMaNIbHBIN» MEPEBOJI, CTOJb IIMPOKO PACHPOCTPAHEHHBIH B IPEKO-PUMCKOM MHpE
(Cenmyaeunma — P.IIl.), nomxkeH ObITh UCIPABICH 10 CTAHIAPTa, YTOOBI MOCITYKUTh
Ha3UJaHUIO, HAIIPUMED, MPaKTUKYIOLIero eBpes. [lToMmruMo HeoOX0AMMOCTH B UCTIPABICHUU
MIPEXKHETO TPEUecKoro nepeBojia U MpUOIMKEHUs ero K s3bIKy opuruHana Tecca Pamkak
HaxXOJUT MpoOsieMy, 3aKIHOYAIOIIYyIOCS B MEPBOHAYAIBHOM TIPeuecKOd TEpPMHUHOJIOTHH,
KOTOpas JIbllIaja dI0X0M €€ CO3JaHHusl, U TEeIepb OKa3alach yCTapeBILIEH, CTaBIIEH J1aKe B
KaKOW-TO CTENEHW HENOHATHOM, K TIIpUMEpPY, B OJIEMEHTaX JJUIMHUCTUYECKOU
MIOJINTUYECKON U aIMUHUCTPATUBHOM JIEKCHUKH;

3. [Ilonvimku peoakmuposanus Cenmyacunmsi 60cxX005m K nepsomy eexy 0o P.X.

Mapkoc ccbulaeTcsi Ha pPaHHUE PYKOIHCHBIE CBHJIETEIBCTBA, IOATBEPKIAOLINE
penakiuto CentyaruHTsl. Cpeiy TakMX CBUAETEIBCTB OH HA3bIBA€T I'PEUYECKUI CBUTOK
Maunsix [IpopokoB, koTopsiii 0611 00HapyxeH B Haxan-XaBepe B 1952 roay. T0T CBUTOK,
JNATUPYEMBIH, IPUMEPHO, CEPEANHON MEPBOTO BEKA 10 H.J., COJNEPKUT PAHHIOIO PEBU3HIO
CenryaruHThl: OH JIEMOHCTPUPYET SIBHBIE NPU3HAKKA HCIPABJICHUS IPEYECKOTO TEKCTa C
LETIBI0 COOTBETCTBHUSl €BPEUCKOMY TEKCTYy TOTO BpPEMEHM. bapTenemMu HpPUCBOMI €

HauMeHoBaHue «Kaiire.

4. [llossenenue pesusuii Axunvl, Cummaxa u DeodomuoHa HaAxXO00um ceoe OCHOBAHUE 8

Kpumu4ecKkom OMHOULeHUU K nepeeo()y Cemuoecsmu kaxk He C‘I’lOC06HOMy ompasumbsv
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egpetickuti mexkcm Ilucanua >noxu peopeanuzayuu uyoausmd, nocie0osasuied 3d
paspyuienuem xpama 6 Hepycanume.

Jxennudep JlaltHC NMpUBOAUT CIIOKMBILEECS MHEHHE O IMPEJIHA3HAUYCHUU PEBU3HU
AKUJIBL: IOMOYb €BPESIM, TOBOPAIIUM B OCHOBHOM IO-TPEUYECKU, TTOIYUUTh YEPE3 PEBUHIO
noctyn K eBpeiickomy Tekcty [Iucanus. CormacHo Ilonb, OykBaibHOCTH AKHWIIBI ObLIa
yacTpio OoJiee MIMPOKOM MPOrpaMMbl BOCCTAHOBIICHUS MyJau3Ma U CBSIICHHOTO S3bIKa
WMEHHO Torna, koraa Aapuan npespamain Mepycanum B Dnuto Kanutonuny. OTBeTOM Ha
3TO CTPEMIJIEHUE K BOCCTAHOBJIEHHUIO CBSIIEHHOTO S13bIKa U TPAHULL Uy/lau3Ma CTajla PEeBU3US
AKWIIBI, TEKCT, KOTOPBI BOCCTAaHABIMBAET 3HAUEHMsI OpPUTMHAJA, CO3/1aBas CBOETO pojaa
paBBUHCKYIO bu0nnio Ha rpedeckoM s3bIKe, 3aMeHsIoNTyt0 CenTyaruHTy, K TOMy BpEeMEHU
yHacJje10BaHHYyto xpuctuanamu. [1lo muennto Anama Ban nep Byna, nepeBoa Axkuiibl cran
JIOTUYECKUM TPOJODKCHUEM JoXpucTuancko penakiuu Cenrtyaruntsl. Ero 3amaueit
SIBJIJIOCH YCTAHOBUTH MTOJIHOE COOTBETCTBUE HOPMUPOBAHHOMY €BPEMCKOMY TEKCTY.
AHanuz xapakmepHviX 0COOeHHOCmelU KadcOou pesusuu NoKa3al, HACKOIbKO Oblla
Cepve3Holl NnompeOHOCMb CKopee 6 NOoOpAdCAHuU MeKCmy OpucuHald, a He 8
0C80002COCHUU OM BO3MONCHBIX MECCUAHCKUX MECM, ABNABUIUXCS NPEOMEMOM UYOeUCKO-
XPUCMUAHCKOU NOJIEMUKU.

B peBusun Akuibl ObUTIO BBIBIEHO JECATh CHEIU(PUUYECKHX OCOOCHHOCTEH,
XapaKTepU3yIOIINX Mepenady eBpeiickoro Texcta [lucanus. Jlanasie ocoOeHHOCTH «ObLITH
MIPU3BaHbI» CAENIaTh CBOETO POJia OTTUCK €BPEHCKON IpaMMaTHKHU Ha «IIJIOTH» TPEUECKOro
si3pIKa. Mapkoc Moa4epKuBaeT, HACKOJIBbKO AKuiia ObUT TpeOOBaTEIbHBIM K BBIPAKEHUIO
OTTEHKOB eBpeicKoil rpammaTiKU. Cpear 03By4EeHHBIX OCOOCHHOCTEH HE HAXOAUTCSA MECTa
HU OJTHOM, KOTOpas Heca Obl MOJIEMUYECKHI TeoNoTnYecKuit OTTeHOK. COrllacHO MHEHUIO
Teccol Pamkak, B CBSA3M ¢ TeHAEHLMEN K TeOpan3alii rpeuyecKoro TeKCTa nepeBoj AKuibl
oka3zasicst HanboJiee MOAXOSAIIUM JUIsl 3TOTO MEePUOIa.

B peBusun CuMmaxa OBIJIO BBISBICHO CEMb CHEMUPUIECKUX OCOOCHHOCTEH,
XapakTEepU3YIOUIUX Nepeaady eBpeiickoro Tekcra [lucanus. B otiauune oT peBu3nM AKUIIbI
3/1€Ch OCYIIIECTBIISIETCSI KaK TOMbBITKA aanTallii €BPEHCKOTO0 S3bIKa MO/ TPEYECKUN SI3BIK,
TaK W TIOMBITKA «OJAarOYeCTUBON» KOPPEKTYphl TEKCTa — CBOETO poja CBOEOOpazHOU
WHTEPIPETAIIMN CBAIICHHOTO TEKCTa (HAmpuMep, CMITYEHHE aHTPONOMOp(HU3MOB,
CBsI3aHHBIX C OoxectBoM u T.1.). Cormacuo [xennudep [aitnc, peBusus Cummaxa
coueTaia B cebe HAJSKHYI Tepeqady MPOTOMACOPETCKOTO TEKCTa MpUEeMIIEMBIM
rpedeckuM s3bikoM. MaTtepuan CruMMaxa HacTOJIbKO caMOOBITEH, 4TO, Kak numeT JlaifHe,
€ro MO’KHO OXapaKTepU30BaTh KaK HOBBIM NEPEBO/, @ He 00pabOTKY ykKe CyIIEeCTBOBABIIMX

IpCUCCKHUX IICPCBOIOB.
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B peBusun ®deonornoHa ObUIO BBISIBIEHO MATh CHENM(PUUECKHX OCOOCHHOCTEH,
XapakTepu3ymllux nepepady espeiickoro Ttekcra Ilucanus. Cpenm XapakTepHbIX
IIPU3HAKOB, coraacHo npod. KOHrepoBy, oTMeuaeTcs TEHIEHIMS K COXPAaHEHUI0 MHOTHX
€BpEUCKUX CJIOB 0e3 MepeBojia, 4TO, B YACTHOCTH, MOTJIO OBITh OOBSCHUMO KEIaHUEM
TOYHO COOTBETCTBOBATH E€BPEHCKOMY TEKCTY. MapKoc HAaXxOIUT B 3TOM CBHJETEILCTBO
CKOpee CKpYIYyJe3HOW BEpHOCTM €BpPEMCKOMY TEKCTy, HEXEIM KaKoro-imbo
HE/IONIOHUMAaHUs TEPMHUHA.

@parmenTsl penakTHpoBaHHOM CentyaruHTsl (pemakiuu KHUrH Jlanuwna) ObLTH
OOHapyXeHbl M B paHHMX XPUCTHMAHCKMX NaMsITHUKax 1-2 BB. ®parMeHTsl
(e0J0THOHOBCKOIO UTeHUs! KHUTH J{aHunia 6pu1M 0OHapyKEeHbI:

A) B HOBO3aBETHBIX TEKCTaX;
b) B TBopeHusix panHux otuos Llepksu.

JlaHHbIE CBUETENBCTBA MOT'YT CIIY>KUTb IIOATBEPKACHUEM TOT'0, UTO TaK HAa3bIBAEMBIi
«(heonoTnoHOBCKUN JlaHMMI» MOSABUIICS HAMHOTO paHbllle HcTopuueckoro deonoTHoHa,
OINKCAHHOTrO y cBsToro Mpunes, cesaturens Enudanus, 6naxxennoro Meponuma.

Hcxoas U3 N37105KEHHOTO BBIIIE, Mbl MOXKEM C/I€JIaTh 3aKJIIOUEHUE O TOM, YTO MOSIBJICHUE PEBU3UI
Axunpl, Cummaxa u DeomoTHoHa B HyIEHCKOM MHUpe OBUIO B IEPBYIO OYepelb OOYCIIOBIECHO
BHYTPEHHEH MOTPEOHOCThIO MMETh rpedeckuil TekcT Ilucanus, ynoBIETBOPAIOUIMA pPETUTHO3HOMY

3anpocy B nepuon I-111 Bexa mo P.X.
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IJIABA 2. PEBU3MH AKWJIBI, CAMMAXA U ®EOJIOTHOHA B DK3EI'E3E OTIIOB
IEPKBH

B npenpiaymieit rmaBe HamMu ObUI pacCMOTPEH BONPOC O MPUYMHE 3aMEIICHHS MepeBojaa
Cemupecsatu peBususMu Akuibl, Cummaxa u @eojotruoHa. Mbl clienainyu NOMbITKY 0TOOPa3UTh, KAKUM
MOT OBITh 3alpOC WYIEHCKOro MHpa B MEpUOJ HEepPBHIX Tpex BeKoB mo P. X. k rpeueckomy TEKCTY
[Tucanms. Mbl yBUAENH, 4YTO TMOSBICHUE pPEBH3UH OBUIO OOYCIOBIECHO CKOpee BHYTPECHHEU
NOTPEOHOCTHI0 MYACHWCKOTO MHpa B MOAPAKAHUUA E€BPEHCKOMY TEKCTY HEXKEIH OCBOOOXKIICHHUEM OT
BO3MOJKHBIX MECCHAHCKUX MECT, SIBJSBLIIMXCS IPEIMETOM MYAEUCKO-XPUCTUAHCKOU ITOJIEMUKH.

Hawm ceroanst TpyiHO TOBOPUTH O TOM, MOTJIO JIH ObITh TaKOE MPEICTaBICHUE O TPOUCXOKICHUU
peBU3UN OJHUM W3 OCHOBaHUMW Mg mo3uuuu MepoHuma, 4yToOBI JTOBEPUTEIBHO OTHOCHTHCS K HMX
nepeBoy OuOJielickux TekcToB. Ho, MOXKHO 3a1aThCsl BOIPOCOM U O TOM, KTO U3 OTIOB llepkBw,
no06Ho MepoHnmy, UCTOIb30BaN TEKCTHI PEBU3HIA B SK3ETe3e ISl Ty4lIero moHuMaHusi CBSIEHHOTO
[Mucanmus? Wnu xe OnakeHHbIN VlepoHUM B 3TOM BOMPOCE BCE-TAKU OKA3aJICS OJUHOKUM?

B nanHoOl rnmaBe MBI mocTapaeMcs IOKa3aTh, ObUIO JIM OYEBUHBIM JJI IIEPKOBHBIX OTIIOB
IIPEJICTAaBICHUE O TOM, YTO IOSIBJICHHE PEBU3UIN — 3TO HE OOpb0OaA, COOCTBEHHO, C XPUCTHAHCTBOM Kak
TaKOBbIM, a OTBET Ha BHYTPEHHUH 3ampoc eBpeiickoro oduiecTBa B 3TOT nepuoa? C Apyroil CTOPOHBI,
MOTMbITaeMCsl TOHATH TeX OTHOoB LlepkBu, cpeau KOTOpbIX uMs OnaxkeHHOro lepoHuMa MOKHO
MOCTaBUTH MEPBBIM, KTO aKTUBHO BKJIIOYAT PEBU3UM B CBOIO IK3€re3y OMOICHCKUX TEKCTOB U HEPEIKO
CTaBUJI UX BHIIIE TiepeBoaa CeMuIecsTy.

Bomnpoc 00 ucnonszoBanuu otiamu llepkBu peBusmii Axunbl, Cummaxa u @eoJoTHOHA TIPH
pabote ¢ OMONEWCKIUMH TEKCTaMU JOCTaTOYHO CIIOKHBINH. MOXHO JM MX CUUTATh albTePHATHBHBIMU
BapuaHTaMmu 1o oTHomeHuo Kk Centyaruate? Hepenko otmpl LlepkBu kak pa3 ¥ BOCHPHHUMATH HX KaK
MOMBITKY 3aMEeHHUTh nepeBoy Cemunecsatu. Tem He MeHee BO3HHKAIU M KOJeOaHUS B Ty WJIM WHYIO
CTOPOHY IO OTHOIICHHWIO K TOYHOCTH TepeBofa peBu3uil. JlmuTenbHbIN mporiecc (HOpMUPOBAHUS
OTHOLLIEHUs K mnepeBojgaM Akwibl, Cummaxa nu DeogoTHOHA SIBUJICS CBUAETENHCTBOM OCO3HAHMS
TEKCTOJIOTUUYECKOU mpobsieMbl camoro nepeoja Cemunecsatu. C omHOM cTopoHBbl, [[epkoBb oka3anachk
Ha MEPEKPECTKE JIBYX COBEPIIICHHO Pa3HBIX OMOJIEHCKUX CI0eB - Tpaauiiuid CenTyaruHThl ¥ €BpeHCKOro
TekcTa [lucanus, Mexay KOTOPBIMU MPOCIEKUBAINCH OYEBUIHBIE pasHOUTEHUs. C Ipyroil CTOPOHBI,
CUTYaIlUs KyCYT'YOUIIACh» C TOSBIEHUEM NIepeBo10B AKuibl, CuMMaxa u PeoJoTHOHA, TTOCIEeIOBABIIIIX
BCJIe]l 3a eBpeiickoii Tpanunueit. Otuam LlepkBu Haio ObLTO OBITH YBEPEHHBIMH B TOM, YTO Pa0OTAIOT C
O6ubIeiickuM MaTepuanoM, BEPHO OTPAKAIOLIUM OOrOyXHOBEHHbIE HCTUHBI.

Ha a1y cnoxnyro cutyanmio llepkBu mpunuwiocs pediekcupoBaTh B TEYCHHE TUTEIHHOTO
BpeMeHH. TOUYKOW meperoMa B PEIIEHHWH TEKCTOJIOTHYEeCKOW MpoOiieMbl crano sineHue OpureHa,
MPEAJIOKUBIIETO HOBBIA B3IJISJ HAa TpaauluM eBpedckoro Tekcta W CenTyarHThl, a TakKe Ha

OTHONIEHNE K HUM PEBU3UI.
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B cBs3u ¢ Tem, uTo oTubI L{epkBU MEHSIN CBOE OTHOUIEHHE K TPEUECKUM PEBU3USM B TEUCHHE
JUIUTEIILHOTO BPEMEHH, HaM Ipe/icTaBisieTcsl Hanbosee yA00HbIM MPOCIEAUTH 32 STUM UCTOPHUUECKUM
IIPOLIECCOM, PA3EIIHUB €0 Ha JIBa COOTBETCTBYIOUIUX IeproAa: 31oxa 10 OpureHa u 31moxa nocie Hero.
OcBenieHne TaHHOTO BOPOCa MPUTATHBAET €IIe OJHY Po0IeMy, CyTh KOTOPOH COCTOUT B TOM, B KAKOM
BUJE ObUIN IpeJcTaBieHbl peBU3UMM Akuibl, Cummaxa 1 @eogoTuoHa JUisl XpUCTUAHCKUX 3K3Er€TOB.
Wmenu nu oM aoctyn Kk 3HameHuTor ['ex3ame OpureHa win aepKaid B pyKax KOIMUH TpeOyeMbIX
peBusuii? Eciu 3T0 ObIIM KOMMU PEBU3UMN, aBTOPAMU KOTOPBIX ObUIN «HYICHCTBYIOIIUE EPETUKIY, KaK
Ha3Bal UX OnakeHHBIH VMepoHMM, TO KaKuM 00pa3oM OHM MOTJIM OKa3aThCs B PyKaX XPHUCTHAHCKHUX
sk3ereToB? OHAKO OCTaBHM OOCYXJIEHHE JaHHOW MpoOIeMbl, MOCKOIBKY OHA HE BXOJIUT B PELICHUE
MIOCTaBJIEHHOM 371€Ch 3aJ]a4M, U MEepeiIeM HEMOCPEICTBEHHO K pACCMOTPEHUIO OCHOBHOT'O BOIIPOCA.

Emie ¢ naBHUX BpeMeH XpUCTHAHCKHE OOrociOBbl OOpallaiy BHUMaHUE HAa TO, YTO TPEUECKUe
nepeBobl Berxoro 3aBeta — peBuzuu Akuibl, Cummaxa, Geo10THOHA, YACTO HE COTJIACOBBIBAINCH, a
MeCTaMM BCTyHalld ¥ B IPOTUBOpeUre, ¢ oomenpunsToi B Llepksu CentyaruHToi, aBTOPUTET KOTOPOH
JOJITOe BpeMsi axke He oOcykaancsa. ABTOPUTETHOCTh NepeBoaa CeMuiecsTi, B CBOIO O4epeb, Oblia
o0ycnoBieHa ero 0OrogyxHOBEHHOCTHIO, Kak mojaraia paHHss LlepkoBb. Takoe oTHOIIEHHE OTILIOB
IepkBu k CenTyarunte ObUIO BOCHPUHSTO €II€ OT MPEACTABUTEINS €BpercKoro auimHu3Ma duimoHa
Anekcanapuiickoro (25t. 10 H.3. — 50r. H.3.). DTO 0OCTOSTENBCTBO (HECOOTBETCTBUSI MEXKITY PEBU3USAMH,
C O/IHO CTOPOHBI, U NepeBoioM CeMUIECITH, C APYToii) BHI3BIBAIO HEMAITYIO 00€CIIOKOEHHOCTh Cpelln
XPUCTUAHCKUX alloJIOTeTOB U dK3ereToB. OHO MOOYKIAI0 UX HCKATh pa3iHyHble OOBSCHEHUS 3TUM
PAcCXOXKIECHUAM MEXIY TEKCTaMH.

[TosiBneHne peBU3MII HEPEAKO BBI3BIBAJIO B LEPKOBHOM CpElE IOJEMHUKY OTHOCHTEIBHO
TOYHOCTU MX mepeBoaa. Tekct CemmuuaecsaTH, BBICTyNas B KayeCTBE MeEpHUJIa, KPUTEPHUS TOUHOCTH
OoTpakeHMsI eBpeiickoro Tekcra Ilucanus, oOHaXal «U3bSHBD) HOBBIX TPEYECKUX BapHAHTOB,
IPETEHI0BABIINX Ha MeCTO rpeueckoi bubmuu. OTibl HaNwM cieayromiee 00bsICHEHHE Pa3HOUTEHUSAM
nepeBosoB Akuibl, Cummaxa u @eonotrona co CentyaruHTo: obmiel npoOaeMoi peBU3HUM SIBISIICS
WX aHTUXPHUCTUAHCKHI YKJIOH, KaK pa3 M BBI3BABIIMN pacxoxjaeHus. B To ke Bpems, ormeyaer Edmon
L. Gallagher, oTipl paccMaTpuBaii €eBpeUCKUN TEKCT, C OJJHOM CTOPOHBI, KaK TEKCT HE MOBPEKICHHBIH,
C JIpyToii, Kak 06pa3el o OTHOIIEHNIO K COCTaBY OHOTEHCKIX KHUT, BKIIOUEHHBIX B HEro S,

[lo3gHee, korja XpucTHaHe TMPU3HAIM, YTO BCE-TAaKU HOBBIE IEPEBOJBI OTPa)XKarOT BEPHO
COBPEMEHHBIN UM E€BpPEUCKHI TEKCT, TEM HE MEHEE OCTABAJIUCh HA IMO3UIUHU, YTO «OPUTHHAIBHBIN»
nepeBoy; CeMuaecsaTH OoTpaXkaeT ero TOYHee. Y OTLOB Jake CTAIW BO3HUKATh MPEIOJIOKEHUS, YTO

Aomeanmune 10 uX BpCMEH TCKCT CCMI/I)ICC}ITI/I n CBpeI\/'ICI(I/II‘/’I CO BPEMCHEM MPCTCPIICIIN UCKAKCHUA.

138 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory: canon, language, text. P. 174.
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Tenepb HECKOJBKO Honp06Hee OCTAHOBUMCH Ha B3TJIAAC CBATBHIX OTHHOB HA IICPCBOJ CGMI/IIIGCSITI/I

U TPEUECKHE PEBU3HNU.
2.1. Oruwnl HepkBu 10 Opurena

2.1.1. Cesaroii UycTun

[TepBbIM, K KOMY MBI 0OpaTUMCS, CTAHET W3BECTHBI PAHHEXPUCTHAHCKUI MYYEHHMK U aroJoreT
cearoii Myctun (165 1.). OH HE TOJIBKO BUACH MPOOJIEMY Pa3HOUTECHUN IPEUECKHX MEPEBOJIOB, HO U
UCIIONIb30BA JAHHYIO CHUTYAaI[MI0 B KauecTBE apryMeHTa B MOJEMHKE CO CBOMMHU ONIOHEHTAMHU —
nynesimu. Hanbosee sipko paciBeueHHBIN IUCIYT MEKAY OOCMMH CTOPOHAMH MBI MO>KEM OOHApYKUTh
B coxpanuBiueMcs ot Uyctuna «/{uanore» (okoso 160 r.).

B «uanore c Tpudonom-uyaeem» (IIpog TpOowva lovddiov oiwdroyog) Cesroit Uyctun
OTYETIMBO BHIPA3HJ CBOE OTHOIIEHHE K TPEUeCKHM peBM3MAM™ . YGexaas CBOEro ONIMOHEHTa B
TanHCTBEHHOM poxaeHuu Meccuu ot [eBbl, MycTun oTchiiaeT ero k npopouectBy Mcauu (7:14), kak
K obmen3BecTHOMY MecTy mepeBona Cemumecatn . Myctun untaer B Centyaruare «idov 1) mapOévoc
gv yaotpi Aqyetan kol téEeton viovy 0. JIng Hero 9TO cTONBH OUEBMHO, UTO OH MBITAETCS BBI3BATH
yAUBIIEHUE COOECETHUKOB Ha COOCTBEHHYIO PEIUIMKY O TOM, YTO HUKTO €Ile «OT poia ABpaaMmay» HE
TIOSIBUJICS HA CBET OT JACBHIIBL. [ TeM He MeHee /sl IPOTHBOIOJIOKHON CTOPOHBI ApTYMEHTAIIHS CBSITOTO
WyctrHa oka3anach HeyOeIUTENbHOM MO ABYM IIPUYKUHAM.

Bo-nepsbix, no ciaoBam Tpudona, B [IncaHnm HeT Takoro Mecta, IJie FOBOPUIOCH ObI 0 «TtapBEvocy,
KOTOpas J0JKHA ObuTa pouTh. ONMOHEHT UTUPYET TEKCT HHAUE: «100V 1) VEAVIS (MO100as JHcenyuna)
gv yaotpl AMqyeton kol TéEeton viov»iil,

Bo-BTOpBIX, KacaTelbHO POXKIEHUS MIIaJieHIa OT «tapBEvocy», 0 KOTopoi roBOpUT cBsiToi MycTuH,
TpucdoH npiTaeTcs CHU3UTH Tpajyc «dyAecHOCTH». OH IMpeyiaraeT HHYI0 TPAKTOBKY 3TOTO0 TEpPMHUHA:
«mapBEvocy HeoOA3aTeNIbHO O3HAYAET IeBCTBEHHHUILY. [[11s MOATBEep K I€HHSI CBOEI MBICIIM CChUIAETCSI Ha
IpeBHEerpeueckyto mudosoruto. B ucropuu ¢ poxxaenuem [lepces ero mate Jlanas mociie COBOKYIUICHUS
¢ 3eBcoMm Ha3BaHa B Mude Kak «maphévooyt®2,

Tenepsr BepHeMcsl Ha3al K mepBoMy mnoisiokeHuto Tpudona. Cyns Mo ero peakuuu Ha MepeBoj

Cemupecsatu, CentyaruHra yxe craja HelonyJIspHOW, MaJIon3BeCTHON. OH IPUBOJUT IPYroi TEKCT (¢

YTEHUEM «1| VEAVIC»), KOTOPBII MBI HAXOUM B peBU3HAX AKuibl, Cummaxa 1 OeogoTHOHA.

139 Justinus Philosophus. Dialogus cum Tryphone Judaeo. PG. 6, p.471-800.

* PaccMOTpeHHe BOIPoca 0 TOM, KaKOi HMEHHO TEKCT MePEBOIMIICS CEMBIOECATHIO IIEPEBOIYNKAMHE, He BXOJUT B 3a1aul
JAHHOTI'O UCCIICAOBAHUSI.

140 Justinus Philosophus. lbid., col. 628.

141 Justinus Philosophus. lbid., col. 629.

142 Justinus Philosophus. lbid., col. 630.
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ITo Bceit BuaumocTH, cBsiTod MycTuH moHumaer, uyto nepeBos CeMHMIECATH BBITECHEH IPYIHM
nepeBooM (nepeBonamu). OH craBuT B ykop TpudoHy TO, 4TO OHM MOILIM HAa IMOBOAY CBOMX
HAaCTaBHUKOB, HE IIPU3HAIOIIMX 3HAMEHUTBIN IIEPEBOJ, CACIAHHBIA UX K€ «CEMBIOJIECATHIO CTApLAMU
npu erunerckoM nape Itonomeen'®3. Jlanee, csaroii MycTuH BIIBHraeT 0OBUHEHHE TEM, KTO, IO €ro
MHEHHIO, BO-TIEPBBIX, IBITAIOTCA CaMU 3aHOBO IIEPEBECTH; BO-BTOPBIX, M3 mepeBoaa Cemuaecaru
CBOEBOJIBHO YHUUYTOKUJIM T€ IIPOPOUYECKHUE MECTA, KOTOPbIE Obl ICHO CBUJCTEILCTBOBAIM O OOXKECTBE,

YCJIOBCUYCCTBEC U CMEPTU HA KPECTEC PaCHHTOF0144

. Y13 aToro o6BuHenus MycrtuHa He cOBCeM MOHATHO,
4TO K€ CJENajdd WyJEu: CO3JalM JIM allbTepHATUBHBIE IEPEBOJBI WIH K€ OCYLIECTBUIM HEKYIO
penakuuio-uncTKy CenTyarnHThl Ha MpeIMeT MECCHaHCKUX MECT, TM0O0 TO U APYroe OJHOBPEMEHHO?
Uccnenys marepuan auanora, Gallagher BeaBuraer npeamnoioxeHne o ToM, 4to cBsitoit Uyctun
CUMTAeT eBPEHCKUI TEKCT caM I0 cebe HEeHCKaXXeHHbIM. JleficTBUTENb.HO, CyIs Mo auaiory 84, u3
yTBepkAeHUs MycTHHA MOXHO CJeslaTh 3aKJIIOUYEHUE, YTO MCKaXKEHUSI BCTPEUAIOTCSI CKOPEE B HOBBIX
IpeYEeCcKuX MepeBosax (Ha KOTOPbIE CChUIAIOTCS ONNOHEHTHI MycTHHA), HEKEIN B €BPEHCKOM TEKCTE.
HWycTnH mnonaraer, 4yTo MOYKHO JOBEPATH TOJIBKO IEPEBOJY «CEMHUIECATH CTapLEB». OHU TOYHO

NpCACTAaBJIAOT OPUIMHAJIBHBIC CJIOBA eBpeﬁCKHX IIPOPOUYCCTB. I[pyrI/IMI/I CJIOBaMH, HMMCHHO TCKCT

CemusiecaTu GyIeT TOYHEE COOTBETCTBOBATH €BPEHCKOMY, HEKENH MO3IHUE IPeuecKue mepeBoIbI -+,

2.1.2. Caroii Upuneii JInonckuii

[IpoGnema pasHouTeHuit Mexay CenTyaruHTOW W PEBU3USMU OCTAETCA 3JI000JHEBHOW U JUIS
cearoro lMpunes. B cBoeM couMHEHUM NPOTHUB epecei CBAIIEHHOMY4YeHUK HpuHeil mocBsiniaer
OT/IENIbHYIO TJIaBY «OIIMOKaM», KOTOpPbIE OBLIIM CO3HATEIHHO, TI0 €T0 MHEHUIO, IOMYIIEHBI B PEBU3HUSX.
[Togo6Ho cBsaTomy Uyctuny Upuneit pokycupyercs va mpopouectse Uc.7:14. Tlpu ananuse Texcra B
pa3HbIX T'PEUYECKHX IEPEeBOJAX OH YK€ M0 MMEHAaM Ha3bIBA€T M3BECTHBIE €My I'DEUYECKHE PEBU3UHU.
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HOXO)KC, 4TO €EMY KOC-4YTO U3BCCTHO JAKEC U3 61/10rpa(1)1/11/1 deogoTHOHA U Axnner°. JIMOHCKHI €HCKOIT

oTBepraer ureHue obeux pesusuil (MpuHeil Hu pazy He ynomuHaeT CuMMaxa), MOCKOJBKY B HX
nepeBojiax BMecTo «mopBévocy CenTyaruHTbl CTOUT «VeEAVIC». B 3TOM-TO «onueiov» (3HaMeHHM)
JI€BCTBEHHOCTH, IO CJIOBY CBSTHTENS, U ObLIO Benukoe boxkecTBeHHOE ycTpoeHue. Jlanee, nepexoas K
apryMeHTallul CBOEr0 YTBEPXKACHMs B 3amuTy nepeBona Cemwuuecsatu, cBaAtoil MpuHel npuBoauT
JIOBOJIHO BECOMBIE, C €0 TOUKH 3PEHHUS, JOBOABIL:

Bo-nepBbIX, 3TOT nepeBo pouics B UyAEHCKON cpejie, MPOU30IIENT OT «CaMUX UY/IEEB).

143 Justinus Philosophus. Dialogus cum Tryphone Judaeo. lbid., col. 636.

144 Justinus Philosophus. Dialogus cum Tryphone Judaeo. 1bid., col. 641-644. B otset Ha perunky Tpudona 06
yHOTpeOIeHUH «TtoQO€VOGC» B CXOMKEM C «1] VEAVIC) 3HAYEHUH B JpeBHEerpedeckoil Mudonoruu MycTun pacneHuBaet
Kak IpojesKky JokuBoro 3mest (em.: 1bid., col. 636-641).

145 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 176.

148 Irenaeus Lugdunensis. Contra Haereses Libri Quinque. PG. 7. col. 657-658.
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Bo-BTOpBIX, NOSIBIEHHE MEPEBOAA MPOU3OILIO B JOXPUCTUAHCKYIO 310XYy. Ilo MbIcau cBATUTENS
9TOT (aKT MPUHIUIHUAIBHO BaXKEH: OH CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO HUKAKON «HYXIbD» MOJITOHATH
IpOpOoYECTBa MO rpsiAyIIKe coObITUS He ObUT0. HarpoTus, eciu Ob1 mepeBoAUYMKaM ObUIO M3BECTHO TO,
4TO HMX COOCTBEHHBIH MepeBoA OydeT KaHOHM3MPOBAaH HUX OYAYIIMMHU 3aKISATBIMH Bparamu —
XPHCTHAHAMH, OHU COOCTBEHHOPYUHO YHHUTOKUIU ObI ero’*’,

B-Tperbux, coBnazieHrue nepeBoioB BCEX CEMHUIECATH CTapLIEB MOXKET CBUJIETEIIbCTBOBATH TOJIBKO O
boxxecTBeHHOM ydacTuM B JaHHOM Meponpuaruu. Kak roBoputr cam cBaroil WpuHei, crapiibl
3a4UTHIBAJIM CBOM IepeBOIbI Niepe uapeM [ltonemeem, KoTopble ObUIM 3alIMCaHbl OJJHUMHU U TEMU K€
CJIOBaMH, OJHUMH U TEMU K€ MIMEHaMH, OT HadyaJla 1 10 caMoro KoHua. [Ipu atom, oTMe4aeT CBATUTED,
3TO MPOU3BETIO BIICUATIICHUE U HA MPUCYTCTBYIOIIMX SI3bIYHUKOB: BCE YBUIENH B riepeBoie Cemuaecaru
necuunly boxuto. Takum o0pazom, 53TOT oOueBUAHBIA (akT dyda SBISIET TMEPEBOA  Kak

6oroayxuosenubiii*, Jlanee cBaroit Mpuneil mponomkaeT cBoo MbICTb: Jyx Boxuil BlIoXuI B ycra

NIPOpPOKOB TaitHy BoroBomomenns, OH e Yepe3 CeMbAECAT CTapIIEB ITO U «XOPOIIO HCTOIKOBAI» 4,

Kak mMbl MOXEM 3aMeTUTh, BO B3IUIsIi€ Ha nosiBiIeHue nepepojga Cemunecaru Mexay Myctunom u
Hpuneem ectb 3ameTHOE paznuune. Kazanock Obl, HACKOIBKO BayKHBIM ObLI0 ObI B Auanore ¢ Tpudonom
YOOMSAHYTh O YYAECHOCTH II€pEeBOJA, OJHAKO CBATOW HMycTMH oOrpaHMYMBaeTcCs JIMIIbL HUMEHEM
3HAMEHUTOTO E€THIETCKOro uapsa. A cBsATod MpuHEld BCIIOMHUHAET JEr€HAAPHYI0 MCTOPHUIO BO BCEM
MHOT000pa3uH KPacoK.

B-uerBepThIX, 32 3TUM IEPEBOJOM CTOMT ABTOPUTET aAnOCTONIOB - cToimoB llepksu. Ilox atum
clenyeT MOHMMATh MPUHSITHE alloCcTojaMu nepeBoja CeMUAECITH U, COOTBETCTBEHHO, €r0 OTPaKeHUE
B anoctoibckoM npenannn. CormmacHo ceiatomy Upuneto, [letp, Moann, Mardeit, [1aBen u npoune, a
TaK)Ke UX TOCIEOBATENH (nepeuucienue u nocied08ameibHOCMb UMEH CHOUmM 8 COOMEemCcmaull ¢
VKazauuvimu y Mpunes) TATUPOBAIA BETXO03aBETHBIE TEKCTHI («npopoueckue» — y Hpunes) cOriacHO
nepeoay CemunecaTnt™’,

[IpruBeaeHHBIE BBIIIE AMOJIOTETUYECKUE TOBOABI CBATOro HpuHHEs MOABOIAT K €CTECTBEHHOMY
Bompocy 00 oTHoIeHnu nepeBoga CemuuecsaTu kK camoMy eBperickoMy Tekcty [lucanus. CormacHo M.
Muller Upune#t HurZe HE TOBOPUT O TOXKISCTBEHHOCTH IIEPEBOJa CBOEMY OPHTHHAITy, BEPOSTHO

151

JIOITYCKAaeT pPacXOKICHUs M. Hengel ycmarpuBaer y HpuHess mnpennodreHre K TIEpeBOIY

CemupecsaTi, kKak uMewnieMy boskecTBeHHoe OnarocimoBeHue. Bo3mMokHbIe pa3sHOUTEHHUS (J1H0ObIE

147 Irenaeus Lugdunensis. Contra Haereses Libri Quingue. Ibid.

148 |bid., col. 657-660.

149 |bid. col. 663-666.

1%0 Ibid. col. 661-664.

151 Miiller M. The first Bible of the Church. A plea for the Septuagint. P. 74.
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OTINYMsl, yTOUHEHHUs U npodee) CenrtyaruHTsl, cuutaeT VpuHel, CAaHKIIMOHUPOBAHbI CBBILIE. DTOMY
SICHBIM CBHJIETENILCTBOM SBIIAETCSA COBIAJCHHIE BCEX CEMHUIECATH EepeBOaoB 2,
Onnako, kak mnoiaraet Gallagher, omucanme Hpuneem mpormecca mnepeBoga CeMuaecsaTH

UCKITIOYaeT BEPOATHOCTh TOro, 4to CeMmpAecsIT MOTJIM H3MEHHTh 4YTO Obl TO HU Obuto. B
JNENCTBUTENIbHOCTH, U3MEHEHHEM CJI0Ba «TTapOEVOCH Ha «VEAVIG» HOBBIE TPEUECKHE IEPEBOAbI YMAISIOT

CBHJICTEJIbCTBA MPOPOKOB, KOTOpbie ObutH aeioM boxkuum. Ecnu Axmina u PeogoTHOH OTBEPraroT
CBHJICTEIbCTBA EBPCHCKUX MPOPOKOB, TO OTO O3HAYACT, YTO HX TEKCThl HE COMIACYIOTCS,
HETOCPEJCTBEHHO, C CaMHUM EBPEUCKMM TEKCTOM. DTH PEBU3MU OCO3HAHHO BHOCST HCKa)KCHUS B
bubnetickuii Tekcet. K coxanenuto, numrer Gallagher, Mpunei He MOKeT MPOBEPUTH 3TY UACIO, TAK KaK

HE 3HAeT eBperickoro™?,

2.1.3. KnuMeHT AJieKcaHapuiiCKui

OtpenpHyto T1iaBy mnoxa 3ariaBueM «O rpeueckoM nepeBojae Berxoro 3asera» Kimment
AnexcanpuiicKuii MOCBATHI rpedeckoMy mepesoy Ilucanus B 3HaMeHuTHIX «CTpomartax»®. Cpoe
MIOBECTBOBAHME OH BEJAET 3/1€Ch TOJIBKO O nepeBojae Cemuaecsatu. Kak u cBamenHomyueHuk Mpuneit
KnumeHT moapoOHO M3iaraeT MCTOPUIO C aleKCaHJIPHUIICKUM mepeBogoM. OIHAKO HEBOOPYKEHHBIM
IJIa30M BHHO PACHIMPEHHE TIOBECTBOBATEILHOW HUTH CIOXKETa, a TAK)KE COOCTBEHHBIE PACCTABICHHBIC
akueHTsl. K mpumMepy, oH mo{4epKUBaeT, YTO KaXKJIbIi U3 CEMUECSITH CTaplieB nepeBell Bce CBALIEHHOE
[Tucanue. Uyno coBmajeHus nepeBoaoB 0OBICHIETCS yCTpoeHHeM Bouielt bokueil s o3HakoMiIeHus
IMHOB co CasimieHHbIMHM [Tucanusmu. Takum oOpas3oM, ykaseiBaeT nanee KimMeHT, eBpeiickue
IIPOPOKH CHENAIUCH NMPOPOKAMM AUIMHCKUMU. KIIMMEHT yCcMaTpUBaeT B 3TOM Napajljielb JPEBHEMY
COOBITHIO, CBSI3AHHOMY CO CBsIeHHHUKOM E3npoil. Ero muccus 3akitodanack B BOCCTaHOBJICHHH
[Tucanus, yHHYTOKEHHOIO BaBWJIOHCKMM LapeMm HaByxomoHocopom Bo Bpemsi 3axBata Wynewn.
CormacHo KimMeHTy, 3TO JABa MCTOPUYECKHMX Uyla, WHHUIMHUPOBAHHBIX bBOXXECTBEHHBIM
NPOMBIIIJICHUEM: TIEPBOE CBSI3aHO C €BPEUCKHUM TEKCTOM; BTOPOE — C MEPEBOAOM Ha rpeyeckuif. Obe
9T TPAJAUILIUU CBALICHHBI.

KacarenbHO anbTepHaTHUBHBIX Ipedeckux nepeBonoB KnumeHT Huuero He coobmaer. Octaercs
IPENONI0XKUTh, YTO OHHU BBINANAIOT M3 LEHTpa BHUMAHUS aJeKCaHJpUHCKOro OorocioBa (eciu
JOIYCTUTh 3HAaKOMCTBO KiMMeHTa ¢ peBU3MsAMH) IO TOM MPOCTON MPUUMHE, YTO MPEACTABIAIOTCS EMY
MapruHalbHBIMU, HE TMPEACTaBISIONIMMH cO000 Kakoi-mub0 OOrocIOBCKON WM KaHOHHUYECKON

3HAYUMOCTH.

152 Hengel M., Deines R. The Septuagint as Christian Scripture: Its Prehistory and the Problem of Its Canon. P. 39.
158 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 177.
154 Clemens Alexandrinus. Stromata. PG. 8 col. 889-896.
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2.1.4. IlceBao-UycTun

Jns aBTOpa aHOHHMMHOTO amoJIOTETUYECKOrO0 COYMHEHHS «YBemanue K ammuHam» (Adyog
mopovETyog mpog HAAevag), naTupoBKy KoTOporo onpeaenstoT Hadaaom III Beka, cymecTByeT JuIlb
OJIVIH TpedecKHii TIepeBosl «KHUT Mowuces U IPYruX MPopoKoB» >, Toraa Kak B eBPEHCKUX KPyrax yike

oInpejieIeHHOe BPeMs XOIHUT YTeHHe Tpeueckux peBusuii Akuisl, Cummaxa u ®eogoruonal®®

. [lepen
YUTATESIMU PACKPBIBAECTCS, BEPOSATHO, camasl IOJIHAs CPEAu PAHHEXPUCTHAHCKUX IPOU3BEACHUUN
KapTHUHA NpoucxoxaeHus CenTyaruHTsl. 31€Ch JOBOJBHO HCKYCHO aBTOP MOJBOAUT CBOUX CIyIIaTENe
K HJIee HempepekaeMoro apropurera nepesoga Cemuaecstu. Tak, TOBOPs O MOOYKIEHUU E€TUIIETCKOTO
naps IITonomest MOMONMHUTE CBOIO AJIEKCAHAPUICKYIO0 OMOIMOTeKy eBpelickuMu [IncanusiMu, Ha3pIBaeT
¥ IPHYMHY 5KEJIAHUS Laps: 3TO COXPAHUBIINECS «IPEBHUE UCTOPHUYECKHE CKa3aHUs» ',

UToObl yCUIUTH AJIEMEHT YYJECHOCTH B MCTOPUU IMPOUCXOXKIACHUS MEPEBOAA aBTOP HArpy»,aeT
paccka3 moApoOHONW BBOJHOM YacThl0 O IMOJATOTOBUTEIBHBIX MEPONPHUATHSAX ILaps Tepe] HadajaioM
paboThl TEPEBOAYMKOB: MOCTPOCHUE MAJICHBKHX JTOMHKOB JUISI KaXXIOTO M3 CEMHUIECSATH CTapIIEB;
OpraHM3aIys 00CTyKHBAIOIIET0 MEePCOHANA TS HAX, YTOOB! He BRIXOIHMIIM U3 CBOMX MecT M npouee’™®,
Takske aBTOp ycunupaet ynupienue [Itonemes Tem, 4To Bce MEpeBOIbl COBIAIN BIUIOTH /10 MOCIEAHETO
CJIOBA: TIEpEe]I lIapeM MPEJCTAIHN CEMBIECIT IPEUECKUX KON eBpeiickux KHUT CsmenHoro [lucanus.
B pesynprare erumnerckuii mapb OOBSBISAET O TOM, YTO MOJYYCHHBIH MEPEBOJA OCYILIECTBIICH
BboxkecTBeHHON CHIION M «IOCTOWHBIN BCSYECKOW MOYECTHY», a TAaKKE HEOOXOJUMO MOUYUTATh €ro Kak
00XKECTBEHHBIH.

Hakoner, cBoe «CBHAETENBCTBO» aBTOP MOATBEPKIAET CCHUIKOW HA aBTOPUTETHBHIX («YYEHBIX U

yBaskaeMbIX») HcTopukos ®umona u Nocupal™.

2.1.5. Tepryaauan

Tema rpeueckoro mnepeBojga CasamieHHoro Ilucanust He oOomlIa BHUMaHUE U €II€ OJHOTO
panHexpuctuanckoro anojiorera. Ksuat Centumuit ®nopenc TepaprymeHTa 0 4yAeCHOCTUTYIUIUAH
oOparaeTcst K Heil B TpakTare «Amnosorusi». OTHAKO B OTJIMUKE OT APYTHX XPUCTHAHCKUX aIlOJIOTETOB
OH pa3pabaThiBaeT WHOW MOAXOJ B OCBEIIEHWH MAHHOTO Mpeamera. [l paHHUX 3alIMTHUKOB
XPHUCTUAHCTBA TJIABHBIM apTyMEHTOM yOEKIEHHUsI CBOUX OIIMOHEHTOB OBLIO, KaK MPaBUIIO, U300paKeHHE
YyJIeCHOCTH TosiBieHus nepeBoga Cemuaecsatu. [Ipu 3ToM ommcaHue WCTOPUHU, KaK MBI yOETUIIHUCH,

MOCTENIEHHO Pa3pacTajoch U Bce 0o0Jiee pacKpaliuBajioch. TepTy/uinaH jke OTKa3bIBAETCS OT TaKOro

155 Justinus Philosophus. Cohortatio ad Graecos. PG. 6 Col. 265-268.

156 BOHpOC O TOM, B KAKOM UMCHHO COOTHOIIICHHUH B CHHArorax HOJ'H)SyIOTCﬂ CHpOCOM peBI/I3I/II/I, BBIXOJIHUT 3a paMKI/I IIaHHOﬁ
paboTHI.

157 Ibid., col. 265.

1%8 [Tpu 5TOM aBTOp CBUIETENHLCTBYET O TOM, 9TO CBOMMH IiazaMu Buzed B Dapoce cOXpaHMBIIHMECS OCTATKM ITHX

JIOMHKOB.
159 |bid., col. 268.
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cnocoba yoexnenus. OH oOxomuTcs nuib ¢Gpazoil 0 KonuyecTse nepeBoauukoB (o Teprymimnany
y4acTBOBAJIO CEMBJCCAT JBa MEPEBOMYMKA) U MX EIUHOMBICIUH, KOTOPOE BBI3BAJO YIAMBICHHE CO
CTOPOHBI «3AIUTHUKA NPOBUIEHU pusocoda Menememal®,

Jns adpukaHCKOrO amoyiorera CTaHOBSATCS TJIABHBIMH J(Ba CJICAYIOIIMX apryMEHTa B 3allUTy
BBICIIETO aBTopuTeTa CEMHICCATH:

Bo-mepBbIX, 3TO JAPEBHOCTH IMepeBoja. TepTy/ulMaH BHIUT B 3TOM OJHO U3 JOKA3aTEIbCTB
VCTHHHOCTH TPEYECKOro rnepeBoja. borocioB yrnmoMuHaer 00 M3BECTHOM O0blYac MHOTHX HapoOJOB
JI0Ka3bIBATh HCTHHHOCTH PEUTUM €€ IPEBHOCTHIO L,

Bo-BTOpBIX, €ciiM 0TKa3aThCsl OT IMEPBOr0 apryMeHTa, MOCKOJIBKY, 110 MHEHUIO TepTyiinaHa, 3To
BIIOJIHE MOXET OBITh COMHHUTEIBHBIM, TO OECCIOPHBIM CBHICTEIBCTBOM IOJIMHHOCTH SIBJISCTCS
UCIIOJIHEHHE TOTO, YTO OBLIO MPECKa3aHO B CBSIICHHBIX TEKCTaX: BCE, YTO HU COBEPIIACTCS, BCE OBLIO
TIPeICKa3aHo; BCE TO, YTO MOYKHO YBHJIETh, BCE yIKe CITBIIIAIIN 02,

[Ipu sToM, Kak coobiiaer TepTyiuiaH, B €BPEHCKUX CHHATOrax COXPAHSIOTCS TPaIUIMUd 00OMX
yTeHuit (Ha eBpelickoM u rpedeckoM s3bikax) %3, O6a TekcTa 6OrOMYXHOBEHHBI: Yepe3 HUX, €CIH KTO
yenbimur (1), TOT HaiiieT Bora, a 3HAUMT M MOKET yBepoBaTh B €JMHOr0 McTuHHOTO I'ocronal®®. Ecim
K€ 9TH TEKCThI JIOCTATOYHBI JJIsi TOro, 4roObl oOpectu bora, To, OTCI0J]a OYEBUAHO BBITCKAET
CIICTYFOIIHIA BHIBOJI: HUKAKHE HHBIC TPEYECKUE TIEPEBO/IBI-IOCPEAHUKN MEXKy €BPEHCKUM U TPEUSCKUM

MHpaMH HC Tpe6y10Tc;1, OHH 6y,[[yT HU3JIUIITHUMH. OTCI-O,Z[a CTaHOBUTCA TIIOHATHBIM MOJIYaHUC

TepTy.TIJ'II/IaHa OTHOCHUTCIIBHO AKI/IJ'ILI, CumMmmaxa u deogoTHOHA.

2.2. Opuren

OpureH, Mo CyTH, CTaJl IEPBBIM, KTO oOpaTuiics K peBu3usM Akuisl, Cummaxa u @eogoTuoHa.
Paspaborannas um ['ex3aria okazanach yHUKaIbHBIM HHCTPYMEHTOM B UCTOpUU OUOIelicKkol HayqHOU
KpuTHKU. Ero MeTon paboThl ¢ OMOIEiCKMM TEKCTOM BOIIENT B pa3pe3 CO CIOKUBIIECIHCSI XPUCTHAHCKON
TpaauIuei, UTHopupoBaBiiel peBu3uu Akwmibl, CuMMmaxa U Peo0THOHA, TUOO OOBHMHABIIEH HX B
HaMmepeHHON nopue Ilucanmsa. Jlnsg OpureHa peBU3MHM OKa3aluCh BAXKHBIMU JUISI PEIAKTHPOBAHMS
nepeBoga Cemupaecsatu. ['ek3amna mo3Bojuia €€ aBTOPY CHENaTh OTKPBITUE: PAa3IUuUsl MEXKITY
CenrTyaruHTOi U peBU3USAMH B OOJBIITMHCTBE CIYyYaeB COOTBETCTBYIOT PA3IMUUSIM MEXKYy HEH U cCaMUM
€BpPEHCKUM TEKCTOM.

Onnako ke, 9To aenaTh ¢ 3TUMH paznuumsimu? Kak ux MokHO 0O0BSICHUTH? OpUTEH BBISBHII

I00aNbHYI0 TEKCTOJIOTMYECKYI0 NpoO0JeMy M TONBITalcid OThICKaTh OTBEeT. Jlo Hac Jomuio

160 Tertullianus. Apologeticus adversus gentes pro Christianis. PL. 1. Col. 437.

161 Ipid., col. 438.

162 1pid., col. 446-449.
163 Ipid., col. 437.

164 1bid.


https://www.documentacatholicaomnia.eu/02m/0160-0220,_Tertullianus,_Apologeticus_Adversos_Gentes_Pro_Christianis,_MLT.pdf
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COOCTBEHHOpPYYHOE OIMCaHHE METOa, KOTOPBIH HCIob30Basl OpUreH B CBOEM HCCIIEIOBAHUH — 3TO
coobienne B KoMMmeHTapuu Ha Eanrenue or Matdes'®. Crour sameruts, uro Opuren, koraa
¢dokycupyercs Ha nepeBoae CemuaecsiTH, IpU ATOM HHUIZIE HE omMpaercs (B OTIMYME OT CBOUX
IPEIIIECTBEHHUKOB) HAa 3HAMEHUTYIO JIET€HJly O IpoucxoxaeHuu CenrtyaruHTsl, U Aaxe (cyas 1o
COXPaHUBIIMMCS TEKCTaM) HE YIIOMHHAET 0 Heil. OH CcTaBUT mepen co00il MHYIO 3aady: CONOCTaBUTh
rpedeckue nepeBoibl (peBusuu) co CenTyaruHTOM W BbIABUTH pasHouTeHus. s ynoOcTtBa
BBINOJIHEHUS CTOJIb TPYJOEMKOH pabOThl aleKCaHAPUICKMI Y4EHBIH HCIIOJIb30Ball pa3pabOTaHHBIN
metox Apwucrapxa Camodpakuiickoro, IpUMEHEHHBIH MOCIETHUM IPH aHaiu3e TeKcToB [ omepa.
OcoObie 3HaKU (acTEpHCKU W 00€Ibl) MpU3BaHBI OBUTH 0003HAYaTh KaK MECTa, OTCYTCTBOBABIIHEC B
CenTyaruHre, HO NIPUCYTCTBOBaBIIME B €BPEHCKOM TEKCTe, TaK M MECTa, OTCYTCTBOBABIIHE B
eBpelickoM TekcTe, HO nmpucyrcTBoBaBmiue B Cenryarunte. CornacHo CButy OpureH ocCyIiecTBiIsUI
penakiuio mepesona Cemuaecstn mo peBususM Axunbsl u ®eogornonal®®, cumras ux Toumoit
nepenaueii espeiickoro Tekctal®’. Braronaps manHomy Merony paboTsl ¢ CenTyaruaTtoit Opures, Kak
OH CaM B 3TO BEpWJ, JODKEH ObLI NPUOJIM3UTH €€ K COBPEMEHHOMY €MY «IIPOTOMAacOpPETCKOMY»
TekcTy %8,

Hecmotps Ha npennpunsroe ucnpasienre CentyaruHtsl OpureH TeM He MeHee ObLl yOeKIeH,
yto CenTyaruHra SIBJISI€TCSI TOYHBIM IEPEBOAOM C eBpeiickoro. OIHaKo, Torja Kak paHHHUE OTIbI
IlepkBu mojaranu, 4TO pa3jnyMs B HOBBIX MepeBojax (peBu3usax) co CenTyarnHTON OOBSICHSIOTCS
HaMEPEHHBIM UCKAKEHUEM ITOCIIEHEN, OH, HAIIPOTUB, JI€JAET BBIBOJ, YTO PEBU3UH YaCTO OYEHb TOUYHBI,
a nepeBoJ CeMHIECATH OKa3ajCcsi MCHOPYEHHBIM B PYKONMHUCHON Tpamuiuu. Takum oOpa3om, OH
noznpasnser CenTyaruHry, 9To0bI COrNAacoBaTh e ¢ eBpeiickum TekcTom %,

Kak Obuto Bbime cka3aHo, OpureH Bepusl B To, uTo CenTyarMHTa TOYHO OTpaxaia
IpeBHeeBpelcKkuid TekcT. [lo 3TOH mHpuYMHE MBI HE MOXKEM OJHO3HAYHO YTBEP)KIaTh, YTO OH
KaTerOpuYHO BBICTyNAll B 3alIUTy «reOpau3anun» CenTyaruHTbl, KOorja oTMedan oOelamMH TEeKCTbI
Cemupaecst, KOTOpbIX He ObUIO B eBpelickoM. B «lluceMe k Adpukany» OpureH BbIpakaeT MBICIb,
YTO XOTS CETOJIHA M UMEETCS MHOMKECTBO CaMBIX PAa3HBIX PACXO0KIECHUN MEXIY €BPEHCKUM TEKCTOM U
«CentyaruHroii», 3To BCe e He MOBOJ ISl 0TKa3a OT IPEYECKUX CITUCKOB, OBIBIINX B YIIOTPEOJICHNUN B

170

XPUCTHAHCKHUX O6I]_[I/IHaX . MuIcis OpI/IFeHa, BBIPAXKCHHYIO B JAHHOM MECTEC, MOXXHO ITOHATH TaKUM

185 Origenes. Commentaria in Evangelium secundum Matthaeum. PG. 13. Col. 1295.

166 Swete H. B. An introduction to the Old Testament in Greek: With an Appendix Containing the Letter of Aristeas, p. 70.
167 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship and the Hebrew Bible: A Study of the “Quaestiones Hebraicae in Genesim”. P.
10.

1688 B npenpimy1eit TIaBe Ml TOAPOOHO OCTAHABIMBAINCH HA TOM, Ti€ U B ueM OpHreHoM OblIa JOMyIIeHa OIIMOKa B €0
METOAC aHAJIM3a TCKCTA.

169 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 181.

170 1hid. P. 182.


https://www.documentacatholicaomnia.eu/03d/0185-0254,_Origenes,_Commentarium_in_evangelium_Matthaei_%5bSchaff%5d,_EN.pdf
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00pa3oM, 4TO OH, COOCTBEHHO, 0OSJICSI BOOOIIE YOUPATh «JIMIITHHE TeKCThDy CenTyaruHThl, HOCKOJIBKY
oHa npuHsTa LlepkoBkio.

MOHO I0TTyCTUTh U Jpyroe o0bsicHeHue IpodiieMe Toro, noueMy OpureH npeanoyesnn Bce-Taku
octaBuTh npoOieMHble MecTa nepeBona Cemmaecsatu. Kak paccyxmaer mo stomy mnosoxy Edmon
Gallagher, anekcannpuiickuii yueHsblii He 00J1a/1aJ1 JOCTATOYHON CMEIOCTBIO CYIUTh, SIBJISIIOTCS JIX OHU
uckaxenusmu. Konebanue OpureHa B 3TOM OTHOILLIEHHH, BO3MOXKHO, ObIIO M3-3a €ro NpU3HAHUSA, YTO
caM €BpEICKHIl TEeKCT, KOTOpPbIM OH HMCIOJIb30Ball Ul CPaBHEHHUs, MOI' ObITh HCKaxeHHbIM. [lanee
Gallagher muer, 4To MbI HE MOXKeM JyMaTh, 4To OpUTeH BCeraa NpeAroYrTal HCIIPABISTh IPEYCCKUI
1o eBpeiickoMy, 10O OH BBICKA3bIBAETCS MMPOTUB TOTO B NEPBOH yacTu nucbMa K Adpukany. Tam oH
HEPeUUCIIsIET MHOXKECTBO Pa3sHOUYTEHUH MEXIY TEeKCTaMM M MHOTJa JaXe O4YeHb BaXKHbIX. OpHureH
BBICMEMBAET TOUYKY 3PEHMs, UTO €BPEHCKHUE MaHyCKPUITHI Jydllle TeX, KOM UCHojb3yroTrcs B Llepksy,
MOCKOJIbKY bor He Mor nomycTuTh 3T0ro. bonpmmHcTBO yrBep)kaeHui OpureHa jierdye moHAThb, €ClIu
JOIYCTUTb YTO OPUTMHAIBHBIN TeKcT CeMUAECITH HE COOTBETCTBYET OPUTMHAIBHOMY €BPEMCKOMY M,
YTO OJIMH U3 ABYX BIOCJIEJICTBUH ObLT MCKa)keH. OpUTeH NPU3HAET BO3MOXHOCTb, YTO €BPEHCKUI TEKCT
U3MEHWICS CO BpPEMEHEM; Takke MOAPOOHO pacCyKIaeT O TOM, 4YTO HYAECWCKHE YUYUTEIsl MOIJIU
TIPOITyCKaTh (3aMaluMBaTh) HEKOTOPBIE MecTa n3 bubmm' ',

Panee ymomunaBmmiicss Swete H. B. Bce ke nHa4e BUIUT CUTyaluio. | 0BOpsS 0 BOCIIPHITHU
eBpelickoro Tekcta OpUIeHOM Kak «4HUCTOrOo» MW IEepBUYHOro, Swete BbIpa)kaeT OTHOIIEHHE
aleKcaHApuiila K JI00OMy TIpedyecKkoMy TEKCTy, HECOBNAJAILIEMy C €BpEeHCKHM, KaK K
HEpUrogHOMy- 2.

Sidney Jellicoe 6mm30kx k MHeHHIO Swete: OpureH MPeanoNoKMI TO, YTO eBpeiickuil TekeT bubuu,
UMEBILUICS B €ro pyKax, OblJl OCHOBaHHEM JAJISl CO3/1aHUSl BCEX IPEYECKUX MepeBo0B CBSIIEHHOTO
MMucanus' ",

Tak unm vHaye, HO MMeeTcsd BeCchbMa BaXKHBIM (DaKT, Ha KOTOpBIA OOpalaeT BHUMaHue A.
Cunopos: «IIpumeuaTesnbHO, YTO B CBOMX 3K3€reTUUYECKUX TBOpeHUsx OpHUreH najaeko He Bcerja
MOJIb30BaJICS COOCTBEHHBIMU “T'ek3aruiamMu’ (1aXke KOTJja OHU OBLIH 3aBEpPIIEHBI), OO OOBIYHBINA TEKCT
CeMuaecsaTH TOJKOBHUKOB, MO’KHO CKa3aTb, BOLIEN “‘B IUIOTh U KPOBB~ €ro, U 3TOT TEKCT OH YaCTO

OUTUPOBAT HA HaMSITI)))174.

171 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 182-183.

172 Swete H. B. An Introduction to the Old Testament in Greek... P. 68.

173 Jellicoe S. The Septuagint and modern study. P. 110-111.

174 Cunopos C. bubneiicko-kputnueckuii Tpyn Opurena «ex3amsl. Ilatpuctuxa. HoBble IepeBoibI, CTATHH.
WznatenscTBO OpaTcTBa BO MM KHs3st Anekcanapa Hesckoro. Ctp.337 (cHocka 3).
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2.3. Otubl nepkBH nocje Opurena

Tenepp NpeaCcTOUT paccMOTPETh OTHOILICHHE K peBu3HaAM Akwibl, Cummaxa u deonoTuoHa
otnoB llepkBu smoxu ot Opurena go CrpumoHckoro npecButepa Meponuma (ym. 420 1.). B
o0cyx/aeMblii TIeprosi BpeMeHU LlepKoBb-My4YeHHIIa BHICBOOOJUTCS U3 HEJETAIBHOTO TOJIOKEHUS U
OecrpaBHOCTH, U BOIIET B HOBOE HE3HAKOMOE €l COCTOSIHME — IIPU3HAHUE rocyapcTBOM. OHa MOIy4YUT
BO3MOXHOCTh Pa3BMBATh CBOM HHCTHUTYThI, CO3[aBaTh OOrOCIOBCKME IIKOJIBL. B CB3M C 3TUM
IPEICTaBIAETCS 11eJIeCO00Pa3HbIM TOBOPUTh O TOM, KaKO€ MECTO 3aHMMAaJM PEBU3MM B JK3€re3e He
TOJILKO OTJENBHBIX OTLIOB, HO M TOW MJIM WHOW OOroCIOBCKOHM MIKOJBL. B 100OpUreHOBCKHiA TepHoj
BOIIpoc 00 oTHouIeHUHU nepeoga CemuaecaTu K eBpeiickomy Tekcry llucanusi, k peBu3usIM AKuUIbI,
Cummaxa u @eo10THOHA, COACPKABIIUM pa3HOUYTEHUs ¢ CenTyaruHTOM, IOSBIISIICS BCE-TaKU JOBOJIBHO
penKo. ITO MPOSABIIAIOCH CIOHTAHHBIMY BCIIBIIIKAMHU aIl0JION€TOB XPUCTHAHCTBA, OTCTAaUBABLIMX Yepe3
CenTyaruHTy HEMOTPEUIMMOCTh IIEpKOBHOTO yueHus. B mepuoxa mocie OpureHa Borpoc mpuodperaer
YK€ APYTyro oKpacKy. Ero perieHue B OOJNBIIMHCTBE CIy4aeB PAaCCMaTPUBAECTCS B KOHTEKCTE MOUCKA
00beMHOro BHJeHHs OuOielickoro tekcra. OObeMHOE K€ BUIEHHE BO3MOXKHO IPU INPHUBICUECHUU
pasHbIXx 1nepeBojoB. IIpm 3TOM MOXHO HaOIIOAATh  ONPEAEICHHYIO  BHYTPHULEPKOBHYIO
IIPEEMCTBEHHOCTh B MeTo/ax paboThl ¢ Tekctamu [lucanus, oyepyeHHYIO paMKamMH TOW WJIM HMHOH
O0rocI0BCKON LIKOJIBI.

Wrak, ponuBmascs mnox nepoMm OpureHa ['ex3amia CTaHOBUTCS LIEPKOBHBIM HaclIEOUEM.
Conepxamass B ceOe TekcThl peBu3uil ['ek3amna, TeM caMbIM, IPeIOCTaBiIsIa BO3MOXKHOCTh
MOCJIEZ0BATENSIM AJIEKCaHIPUIICKOTO YUEHOT0 POJAODKUTh KPUTUUECKOE UCCIIeZIOBaHUE OnOIecKoro
TekcTa. Ee cepaiieBuHONM OKa3bIBaeTCsl Tak HaszbiBaeMas reksaruiapHas CenTyaruHra, Ha MOSIBJICHUE
KOTOpPOM CTOJIBKO YCWJIMHM IOJIOKMJI YYEHBIM anekcaHapuel. MIMEHHO OHa OKas3bIBaeTcs B ILIEHTpE
BHHUMAaHUS YaCTH XPUCTUAHCKUX dK3ereToB. CentyarnHra OpureHa nojy4aeT CBOK CaMOCTOSITENIBHYIO
KH3HB, pacipocTpanssch B L{epksu uepes kormuu' °. Haunnas ot [lamduna u EBceBus, nocinenopareneii
Opurena, no enuckomna IlaBna Temnsckoro (VIIB.), mepeBeamero ee Ha cupuiickuii s3bik (Cupo-
['ex3ama), Mbl MOXEM TaKUM 00pa3oM MPOCIEINUTD 3a €€ CyIb00H B LIEpKOBHOM JIOHE.

Ecnu nmepeox Cemuzecatu, ynoTpeOsBIIMICS MOBCEMECTHO, MOJIB30BAJICS OQHIMATIBHBIM
ctatrycoMm B LlepkBu, TO MOXeM JHM Mbl MOJOOHOE cKa3aTh O rek3ariapHoil CenTyaruHre (¢ y4eTom
BbIIIIE€ CKa3aHHOTO O Hel)? Eciu 3TOT BOIPOC pacCMOTPETH MOJIOKUTEIBHO, TO B TAKOM CIIy4ae MOSBUTCS
elle o/Ha rpolbseMa: Kak Obl MOTJIM «YXHUThCS» HEPEIKO MPOTUBOpEYAIlie APYT APYry 00a rpeuecKux
BapHaHTa B XpUCTUAHCKOM orpane? B neiicTBUTENbHOCTH K€ LIEPKOBHAS HCTOPUS 3aCBUAETEILCTBOBAIIA

HaM O MYUYUTCIBHOM IIPOLECCC IIOUCKaA pemeHHﬁ, BBIBOAOB, OOBSICHEHMI KaK MMEBIIUMCS

175 Dines J.M. paccMarpuBaet yueseBmue GparmMeHTs! [eK3anisl Kak CBHAETeNbCTBO Haauuus konuii B Iepksu. Dines, J.
M. Jerome and the Hexapla: The Witness of the Commentary on Amos. Origen’s Hexapla and Fragments. P. 421-422.
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pa3HOUTEHUAM Mexay peBusuaMH M CenTyaruHTOM, Tak M MexAy nepeBogoM CemuuecsiTd u

€BPEUCKUM TEKCTOM.

2.3.1. OTubi-nocjenoBaresn Opurena

Ha nocraBneHHslll Bblle Bonmpoc Kamesar oTBedaeT OTpULATENbHO. | ek3amapHblii TEKCT
Cemupnecsatu 661 puHAT EBceBuem u [lampununem Kecapuiickumu. Tem He MeHee, coryiacHo Kamesar,
3TOT TEKCT He TOMyums o(GHIHAILHOTO HepkoBHOro cratycal’®. Csoii BeIBO# Kamesar, oueBumHO,
OCHOBBIBAET Ha co0OLIeHUH OsaxkeHHOro MepoHuma o ToM, 4TO ucnonb3yemble B LlepkBu peLeH3nu
Jlykuana u Mcuxus npouseranu B koHue |l18. —navane 1VB. B otinnuune ot rex3zamnapaoi CentyaruHTsl
peLeH31u NOJyYMIM TOMUHUpYIoIlee nojiokeHne B Azuu (peuensus Jlykuana) u Erunre (peuensus
Hcuxus). Cama »xe OpureHoBa peueHszus Oblaa pacnpocTpaHeHa juib B Ilamectune u ee
okpectHocTAX "', B JeHCTBUTENLHOCTH CHUTyallMsi OKa3alach HAMHOIO  CIIOMKHEH, HeXemu
npeiokeHHas cxema Meponuma. YnoMsiHyThI€ OTLIbI, CTOPOHHUKH Noaxoaa OpureHa k 6ubieiickomy
TEKCTy, CIUCOK KOTOPBIX MOYKHO pacIIMpUTh Takke uMeHamu cBsitutens ['puropuss Hucckoro,
CTPHUJOHCKOro mpecBurepa lMepoHnMa, He CHEIIMIM paccTaBaTbCsi C «IpexHei» CenTyaruHTOM.
EBceBuii Kecapuiickuii, k npumepy, Obul yBepeH, uro CenTyaruHTa COOTBETCTBYET OPUTHHAIBLHOMY
€BpEMCKOMY TEKCTy, TaK KaK IpEUecKHUi MepeBoJl ObLI CAENaH «C JPEBHUX HEHCKAKEHHBIX KOMUN
eBpeiickoron'’®, B cBA3M ¢ OTHM OH paccMaTpuBan pasHHIy MeXAy nepeBogoM CeMHAecaTH u
COBPEMEHHBIM €My eBPEHCKMM TEKCTOM HaMepeHHOi opueii ocieHero eppesamu’>.

[TonoOHYI0 OIIEHKY B OTHOIIEHUH TOBPEXKICHHOCTH COBPEMEHHOIO €BPEHCKOro TeKCTa
BbIpaxkasl cBATUTENb ['puropuii. B cBoeil pabore «O HaamucaHUsAX MCAIMOB» OH MPSAMO OOBHHSET
€BpEEB B UCKAYKEHUU CBSILIEHHBIX MPOPOYECKUX TEKCTOB: «B KakuX HaJIMCaHUSIX €BPEH 3aMETUIIH, YTO
3aKJII0YaloT B ce0e Kakoe-nTM0o yKa3aHWe Ha TaWHCTBO, TE€X OHM HE MNPHUHIM... B cux cioBax
3aKiitoyaercss Oosee Apyrux sBHOE MpopoyecTBO O ['ocrmoze; U MMHU OCyXJaeTcsi HeBepHe HYJIEeB,
KOTOpblE HE MOTJM HPUHATH ABHOrO ydeHus o TamHcTBe» . Kak BHAMM, MOIXOM K BOCHIPHATHIO
eBpeiickoro Tekcta y EBceBust u cBarutens ['puropus siBHBIM 00pa3oM OTJIMYAJICA OT OTHOILIEHUS K
HEMY OTLIOB JIOOPUTE€HOBCKOI'O MEpHO/ia: MPH OOBUHEHUHU €BPEEB B HAMEPEHHOM MOpYe TEKCTa aKIEHT

MEPEMEIIAECTCS C PEBU3UN HA CaM EBPEUCKUN TEKCT.

176 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 34-35.

177 Hieronymus Stridonensis. Incipit Prologus Sancti Hieronymi Presbyteri in Libro Paralipomenon. P. 546.

178 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 191.

19 310 cyxnenue EBceBus MOABIAECTCA B KOHTEKCTE 00CYKAEHUS 4nces] B OMONEHCKUX reHealorusx, kotopble Epcenuil
XOUYEeT HCIIOJIb30BaTh JJIsI XPOHOJIOTHMYECKUX BBIUMCICHHA B cBoel XpoHuke. OH TpeArnoduTaeT mUQphl, NepeaaHHbIe
CenTyaruHTOM, HEXEIW €BPEHCKHUM TEKCTOM, OTYACTH MOTOMY, YTO TPEUYECKHH MEePEeBOJ MOITBEPXKAAICS CaMapSHCKAM
Iaruxkamxuem (Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 190-191).

180 'puropuii Hucckuii, cesturens. O naanucanuu [canmos. Ku. 2. T, 8. C. 89-102.
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Hauano xputuyeckoMy B3IUIAly Ha €BPEMCKUM TEKCT IOJIOXKWII €I1Ie caM CO3Jareib [ 'eK3arisl.
Kak numer Gallagher, Opuren He cornariasics ¢ MbICIBIO O TOM, YTO CYIIECTBYIOLIHIH €BPEHCKUI TEKCT
32 BpeMs CBOETO CYIIECTBOBAaHHS M30ekKal Kakoro-mubo mospexaeHus ®l. Bomee Toro Kamesar
03BYYHMBACT NPEANONIOKEHUE, 4TO AKkoObl Enmdanuii cumran nensio OpureHa noka3aTh TOYHOCTh

nepeoga Cemunecsatu’®?,

EBceBuii u cBsaroil I'puropuit Hucckuii, nocinenosarenn Opurena,
pa3sBUBAIOT MBICJIb CBOETO yuuTens aainbiue: CenTyaruHra ObUla TOUHOW KOIUEH JpeBHEEeBpeHcKOoro
TEKCTa, a 3TOT eBpelckuid co BpemeHu lltonemes nmperepnen usmenenus. Cam EBceBuii npoaBuran
rexsamiapusiii Texker Cemunecsatu'®. BeposTtHo, on (a, Bo3MoxkHO, 1 ['puropuii) Ob1 yBepeH, 4To
Opuren ycnemso noanpasui Cenryarunty. 84,

BbipaboTaB Takylo MO3UIMIO B MOAXOJE K COBPEMEHHOMY UM €BPEHCKOMY TEKCTY, OTLIbI
JIOBEPUTEIBHO OTHECIUCH K nepeBogaM Akuibl, Cummaxa u PeofoTHOHA, KaK TOYHO OTPaXKaroIUX
COZICp)KaHHE EBPEHCKOro TEeKCTa, MCIOJIb3yeMOro B TO BpeMmsi y eBpeeB. B stom Gallagher Buaur
OuYepeIHOE OTIINYUE OT TIOOPUT€HOBCKUX OTLOB. OTLBI-IPEAIIECTBEHHUKHU (MMEt0TCst B BULy UycTuH u
Wpuneit) o6Bunsan Axkuiny, Cummaxa u @eooTHOHa B HAMEPEHHOM MCKAKEHUU CBSALEHHOI'O TEKCTa,
KOTOpbIe Oarojjapsi CBOUM IepeBoJiaM sIKOOBI JKeJlajld ONPOBEPrHyTh XPUCTUAHCTBO. EBceBuil ke U
['puropuii, o6a yuenuka OpureHa, O4eBUIHO, IPUHSIIM BEPY CBOEr0 YUHTENs B MOMIMHHOCTH Tpex
(peBu3mii), Tak uTo TekcT CeMuIecsITH, IO UX MHEHUIO, BEICTYIAET IPOTUB CAMOT'0 €BPEHCKOI0 TEKCTAa,
a He UMEeHHO TIpoTuB AKmibl, Cummaxa u ®eonorronal®,

ITockonbky EBceBuil u I'puropuii npusHanu peBU3UH, 3TO, COOTBETCTBEHHO, OTPA3UJIOCh U Ha
ux sk3erese. Tak, B kommeHTapuu EBceBus Ha [Icanver D. Barthelemy oGuapyxuBaer ciydau, kornua
KECapHICKUI eNmUCKON SIBHO MpeAmnouynTaer peBusuu CenTyarmHre. OTO HMPOUCXOAUT TOrna, Korjaa
IpagyCc MECCHAHCKUX (XPUCTOJIOTMYECKUX) aJUIIO3MH MOBBIIIAETCS B CPAaBHEHMM C IEPEBOIOM
Cemunecatu'®. Tlomumo Barthelemy amanoruunsie sBnenus y EBceBHs yCMaTpuBAalOT M JApYTHE

187

uccaenosarenan-° . OmgHako, corjiacHo Kamesar, HUKakux TEKCTYaJIbHBIX BBIBOJOB M3 3TOI'0 OTIIAMM HE

ObI0 cenano e,

Tem He menHee EBceBuil ckionsercs k asropurery Cemupaecaru. ['nmaBHbIMU
apryMeHTaMH B T0JIb3Y JAaHHOTO BEIOOpA [T HETO cTano npuHsaTiHe CenTyaruHThl alloCTOIaMHU, a TAKKe

€C ynOTpe6J'IeHI/IC JJI XpHCTHaHCKOﬁ MUCCHU B T'PCKOA3SBIYHOM MHPEC KaK CpCACTBO o6pameH1/1;[

181 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 192.

182 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 35.

183 06 >TOM CBHIETEILCTBYET ONaXKEHHBI MepoHuM B posore Ha KH. IlapanunoMeHoH: «Hapo I1anecTHHEl YuTacT
KHHTH, KoTopble co3nan OpureH, n3ganusie EBcesuem u [andummem» (Hieronymus Stridonensis. Incipit Prologus Sancti
Hieronymi... P. 546).

184 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 192.

185 | bid. P. 193.

186 Barthelemy D. Eusebe, la Septante et “les autres”. P. 53-56.

187 Cm.: Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 37 (note 105).

188 B oryrume oT TOTo XKe emuckona Escesus, 6maxxeHnbIH ViepoHUM cTapaeTcs Mog4epKHyTh, UYTO alilio3uy Ha XPUCTa B
€BPEHUCKOM TEKCTE CTOJb JKE SICHO OOHAPYKHUBAIOTCS, KK 3TO MOKA3BIBAIOT PEBU3UU. ITO CBSI3AHO C TEM, UTO [UISl HETO
OBIJIO BYKHBIM 3aIIUTHUTH CBOIO 3HAMEHHTYIO KoHIenmuio «hebraica veritas» - HelmpepekaeMoro aBToOpuTeTa
JIpeBHeeBpelickoro opurunana Berxoro 3asera.
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A3BIYHUKOB KO XPHUCTY cOIIacHO boxkecTBeHHOMY 3aMmbIcity. 1103TOMy-TO MOHATHO, noueMy EBceBuit

COBCPHICHHO OAHO3HAYHO BBIPAXKACT NIPEAINNOYTCHUEC IIEPEBOAA CeMI/II[eCHTI/I eBpeﬁCKOMy TeKCTylsg.

2.3.2. Cearuresab Enndanunii Kunpckuii

Konrpacrom kecapuiickoMy emnmckomy cran cBsaturens Enudanmii  Kunpckuii. B
IPOTHBOIOJIOXKHOCTh EBCEBHIO OH HE CHEMIHUT OOBICHATH pacxokiaeHus Mexay CenTyarnHTtod M
eBPEMCKUM TEKCTOM 3JIbIMU MPOJENIKaMH eBpeiicKkoil cuHaroru. CBATUTENb BbICTpaUBAET MOIPOOHYIO
KapTUHY, C MOMOIIBI0 KOTOPOH MOXKHO ObLI0 ObI 00BSACHUTH OTHOIIEHUS CenTyaruHThl K €BPecKOMY
TEKCTy, U CaMH PaCXOXJCHHUS MEXAy OoO0OMMH BapuaHTamMH. ETo IIHUPOKOW JIHMHTBUCTUYECKOU

00pa30BaHHOCTBIO, BKJIIOYAIOUIEH M 3HAHHWE EBPEUCKOro s3bIKa, B CBOE BpEMS BOCXHUIIANCA JaKe

Onaxennplii  Wepommm: «A mama Emmdanmit  OymeT mevioyAottog  (mATHA3BYHEK )Y,

JeiicTBUTENBHO, CYIS 110 COXpaHUBIIEMYCsl Tpou3BeneHuto cesaturens «llepi pétpmv kot otabpmvy» (O
Mepax 1 BECax), Mbl BCTPEYAEMCsI C IPOSBICHUEM SPYAULIMH HE TOJIBKO B 3HAHUU €BPENUCKOIr0 KaHOHA U
0COBEHHOCTAX HEKOTOphIX eBpeiickux Oykp'®!, HO naxe B mepemaue comepxkaHus (hparMeHTOB
€BPECKOro TEeKCTa, KOTOPBIM eMy HEOOXOIMM JJisi COIMOCTABIIEHUS €ro C TPEYECKUM IMepeBOJAOM
Cemunecstut®?,

Ceatutensckuii Tpya «O Mepax u Becax» TpeOyeT OoJiee JeTaTbHOTO OCMBICICHHUSI, TOCKOJIBKY
KpoMe 3aJaHHON TeMbl B 3arojioBke, enuckon Enmdanuii pacckaszpiBaeT CBOeMYy 01aro4ecTUBOMY
YUTATENI0 O MPHUHLMIAX, KOTOPBIMH, II0 €r0 MHEHHUIO, MOIIU PYKOBOACTBOBATHCA IEPEBOMAYUKHU
CenTyarunTsl, a Takxke Akuia, Cummax u @eoJoTHOH NpU paboTe ¢ eBpecKuM TekcToM [Incanus.

CBoe noBecTBoBaHUE cBATON Enmdanuili HaunHaeT ¢ onucaHus 3ajadd, KOTOPYIO BBITOJIHSAET
acTepuKc, OJMH W3 3HAKOB, BBeAeHHBIX IlaBmom Camodpakuiickum mns aHanusa TekctoB I'omepal®,
IIpu 3TOM, KOT/1a MBI CIIEYEM 32 XOJOM PACCYKJICHUU CBATUTEIS], MOXKEM MOJYyYNUTh BIICYATICHNUE, YTO
Hepe]l ero rila3aMyu HaxOQUTCs HE TOJIBKO rek3aruiapHas CenTyaruira, HO, O4EBUIHO, U Bes I ek3arua.
JUig HarnsgHOCTHM CBOMX MBICIEH aBTOp paccMaTpUBAacT NpPUMEpP W3 KHHUTM bbITMS M mpuBOAMT
COOTBETCTBYIOIIMI MEPeBOJ ¢ eBpeiickoro tekcra U CenTyaruHTel. OH MOATBEPKAAET, 4TO AKWIA,
Cummax u uzpenka OeogoTHOH CIEAYIOT 32 €BpEeHCKUM TEKCTOM, TOria Kak B nepeoje Cemuuecatu
UMEIOTCS pa3HOTO poJia OTIMYUS (OIYCKAIOTCS AyOIUPYIOIIUECs TEPMUHBI, TOAOUPAIOTCS IPYTHUE CIIOBA
u np.). CornacHo ceitomy Emmdanuto, 370 He sBIseTcs KaKUM-TO W3bSHOM CeNnTyaruHTBI, 3TO

aganTtanus 6ubiIecKkoro TEKCTa K rpeKos3bIYHON ayAuTOpun. Bo3Bpalasce K peBU3MsIM, OH TO3BOJISET

189 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 37.

190 Hieronymus Stridonensis. Apologia adversus libros Rufini. PL. 23. Col. 483.

191 MMpasna, Korna OH TOBOPHT O BO3MOKHOCTH yABOEHHS MATH eBpeiickux 6yks (P, 2 ,1,0 ,X ), Cpey HUX Ha3bIBAET X ,
KOTOpas HE MOXKET UMETh YIBOCHHC.

192 Ermpannii Kunpekwuii, csaturens. O mepax u Becax. I'n.2, c. 214-215.
198 Tam xe, rn.2. C. 216-217.


https://www.documentacatholicaomnia.eu/02m/0347-0420,_Hieronymus,_Apologia_Adversus_Libros_Rufini,_MLT.pdf
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ce0e crenarh KPUTUYECKOE CYXKJIEHHE O PEBU3HUAX, KOTOPHIE COXPaHAIOT yTpaueHHble CenTyaruHToi
CJIOBa, Mepearolue HeoOs3aTeNnbHble, COOCTBEHHO FOBOPS, U3MUIIHHUE BEILHU JIJIsl IPEYECKOT0 YATATES.
B cnyuae ke ¢ rexzamnapHoit CentyaruHToi, 0 KOTOPOW Jaibliie TOBOPUT CBATUTENb, HAOIIOAaETCS
BO3BpAaT «IIOTEPSHHBIX» MepeBoIoM CEMHIECATHU CIIOB U OTMEUEHHBIX, COOTBETCTBEHHO, ACTEPUKCAMHU.
[Tpu sToMm cBsaToii Enudanuit onpasasiBaer Opurena, «BoccTaHOBHBIIET0» CeNnTyarnHTy, TeM, 4TO 3TO
OBLIO chenaHo BO M30EeKaHUWE yKopa «HMyIesMH U camMapsHaMu» XPUCTHAH B YINOTpeOJIeHUU
«HEBEPHOr'0» MepeBoOa.

Korna e, HanpoTuB, B TekcTe CeMUIECITH MOABISAIOTCA CJI0BA, OTCYTCTBYIOIIME B €EBPEUCKOM
TEKCTE W TOMEUYEHHBIE O00E€IOM, CBATHTEIb MEPEXOAUT K MOAPOOHOMY OOBSICHEHHIO MOTHBALUU
nepeBoaunKoB. «CTaBUTCS OH mpu Tex cioBax boxectBeHHoro Ilucanusa, xoropeie y LXXII
TOJIKOBHUKOB HaxonsaTcs, a B mepeBojgax Akwibl 1 Cummaxa HeT. M60o LXXII TonkoBHUKA OT cebst
IIPUCOECIMHUIIN 3THU CJIOBAa, HO HE HAIIPacHO, a, HAIIPOTWB, JUIA MOJb3bl. [Ipucoeaunss ux K cioBam
NOJJIMHHHUKA, HE COCTABJISIBIIMM COOOIO IOJIHOM pedyH, OHU IPUBOJWINA PEUb B SICHOCTb, TAK YTO MbI
IpeJoiaraéM, 4To OHM Jaxke npuvactHel Obutn Jlyxa CBsitaro. B uem He ObUIO HYK[BI, TOTO OHU HE
XOTEJH TIOBTOPSITh, a I/I€ MIepEBEACHHAs Ha TPEUECKUi SI3bIK pedb Xpomana (Oblia HeJJ0OCTaTOYHA), TaM
OHM clieaiu Jo0aBiIeHUE. Y JUBJISATHCS 3TOMY JI0JKHO, M HE MOPHULATh, a, HAIPOTUB, BOCXBAJIATH, TaK
KaK BCAKMi1 61arOroBeiHpIi TIOHUMAET, YTO 3TO HPOM30ILIO0 1o Bone boxueiin!®. Ctout 3ameruts, uto
CONOCTABIIEHHE TEKCTOB Y €MHUCKONA MPOUCXOIUT YEPE3 MOCPEAHUKOB — peBU3NH AKuibl 1 CuMMaxa.
W BHOBb MblI HaOmomaem ompaBaanue Centyaruntel. Ee mMosBIeHHE HamMpsMyl0 CBS3aHO C
boxxecTBeHHbIM yuacTueM. Jlanee CBATUTENb PAacKphIBA€T CBOE BHJECHHE 3TOM CBSA3M. ABTOp IJIABHO
NEePEeKIII0YaeTCsl Ha 3HAMEHUTOE Tpeianue o mpoucxoxaeHnu CentyaruHTsl. OJIHAKO 371€Ch, B OTINYNE
ot IlceBno-MyctuHa, y KOTOPOTO MBI BCTPETHIIM CaMOe MOAPOOHOE OMHCAHUE IPEBHETO COOBITHS, MBI
3HAKOMHMMCSI C HOBBIMHU JETallIMH STOW HCTOpUHM. B HEKOTOPBIX CiIydasx Mbl HaOJIOJaeM Jaxe
MIPOTUBOPEUHS C TIPEABIAYIIEH Bepcuel (K MpUuMepy, O TOCTPOSHUU TPUAIATH IIECTH JIOMUKOB BMECTO
CEMUJIECATH JIBYX; O IPO’KUBAHUU U COBMECTHOMN paboTe NepeBOAUMKOB 110 J1Boe). [1o Bepcuu cesiTutens
NEePEeBOTYMKH OCYIIECTBUIIN MEPEBO]] BCeX OMONEHCKIX KHUT.

B paccyxnenusix cBaroro Emudanus Kunpckoro, kak MOXHO 3aMETHTh, HPOUCXOIMT
ITOCTENIEHHBIN BO3BpAT K JIETEHJE O NMOSABICHUU Ha cBeT CeNnTyarnmHThl — TJIABHOMY apryMEHTY OTIIOB
JIOOPUTEHOBCKOTO IMEePHO/Ia 0 e¢ O0kecTBeHHOM mpoucxoxacHuu. Gallagher no6asnser, urto Enudanmuii
pas3zieniseT co CBOMMH MPEAIIECTBEHHUKAMU 1 COBPEMEHHUKaMH yoexeHre B BepHocTH CenTyaruHThl
CBOEMY OpHWTHHATY, TaK YTO JIO0O0E pa3nuuue MEXIy HUMH CIeIyeT HHTEPIPETUPOBATH HIIM Kak
HEBa)XXHOE, WIIM KakK clel eBpeiickoil panbcudukanuu. Enudannii roBoput o6 obenax u acTepukcax,

YTO OHHM CUTHAJIM3HPYIOT O KOJIMUYECTBEHHBIX paznuuusax (¢ Axwiod u CuMMmaxoM, H3penka ¢

194 Tam xe, r.3. C. 217.
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®eonotrioHoM). OH xapakTepusyeT OOJBIIMHCTBO pPAa3HOUYTEHUI Kak €CTECTBEHHBIH pe3ysbTaT
nepeBosa. CeMpAecAT OMYCTHIM HEKOTOpPblE W3JIMIIHUE IOBTOPEHUs, 4YTOOBl COOTBETCTBOBAThH
IpEeYeCKOMY BOCIPUATHIO: JJIi I'PEKOB TaKHE MOBTOPBI 3BY4ajad Obl CTpaHHO, KakK, Halpumep, 3TO
neMoHcTpupyeT Akuia. [To Toi e npuyrHe NepeBOJYNKH BBENIU U AonoiaHeHus. Enudanunit mpuBoaut
IPUMEpPBI, KOTOPBIE MOKA3bIBAIOT HE3HAYUTEJIBHOCTh PA3HOUYTEHHM B OTHOLIEHUM cMbiciia. C TOUYKH
3pEHMs CBSTHUTENS PA3HOUTEHMsI HEOOXOIUMBI ObLIM, 4YTOOBI IEPEBOJ] COOTBETCTBOBAN A3BIKY
(ctunuctuke) ynrareneil. Gaktuyecku, 3To He U3MeHeHus. [Ipuuem cpenu pa3HOUTEHUM BCTpeyaroTCs
TaKue, B KOTOPBIX HEKOTOPBIE KAXYIIHUECS IIPOTUBOPEUHS ABJISIOTCS BCETO JIMIIb CIy4asMHU HEBEPHBIX
nepeBosioB Tpex. B 3Tom on noBTopsier B3rnsas Myctuna u Upunes'®,

B cBoux paccyxaeHHsX 0 rpeueckux rnepeBoaax TekctoB [lucanus cearutens Bee 6osee u Oosee
JIeJIaeT NIepeBEC B CTOPOHY aBTOpUTeTa CENTyaruHThl, €€ IPUOPUTETA OTHOCUTEIBHO PEBU3HNA AKWIIBI,
Cummaxa u Peo0THOHA, a TaKXKeE elIe ABYX OE3bIMSHHBIX IEPEBOJIOB, BKIIOUYEHHBIX OpHreHOM B
KauyeCcTBE JOIOJIHUTENbHBIX (TaK Ha3blBaeMble OKTaIuibl). Ilocie TOro kak emuckor BbIpasusl CBOM
B3 Ha CenTyarnmHTy, OH IEPEXOJUT K KpPUTHYECKOMY aHanu3y peBusuil. [lepeBon Axunbl oH
Ha3bIBae€T BTOPBIM (MEpBBIH, cOOTBeTCTBEHHO, Cenryarunra). OnHako, mepei TeM Kak MepeuTu K
aHaM3y KadecTBa BTOPOTO TEpeBOJa Ha TPEYeCKUid s3bIK, cBATOW Emnmdanumii mpuberaer
OuorpaduueckomMy JKaHpy: OH LITPUXaMM HauepThIBAaeT NMOpTpeT AKWibl. B pesynbrare mepen Hamu
npezcTanl Npo3eNUT UYIeHCTBa, HeYlauHO MOMbITABIIUIICS 10 3TOro HalTH ceOs B XPUCTHAHCTBE U
BBILIEIIMA M3 HEro oOMXeHHbIM. MIMeHHO o0uja 3a HelONMOHMMAaHWE M HENPHU3HAHHOCTh CTajia
MOTHBAallU€d K TMOSABJICHHUIO AIbTEPHATHBHOIO TIPEYECKOr0 IMEPEeBOJA y HYIAEHCKOro IpO3eIuTa.
CBsTUTENh TAaKUMHU CJIOBAMHU OOpPHCOBBIBAET TpareJui0 AKHIbI: «OTPEKIIHUCh OT XPUCTHAHCTBA U
XPUCTHAHCKOM JKM3HM, CTaHOBUTCS MPO3EIUTOM HyAeHcTBa U oOpesbiBaeTcs. IIpm 3ToM OH ¢
BeJIMYANIIer0 PeBHOCTHUIO Mpeslajics U3YUEeHUIO eBPECKOro A3bIKa U eBpeiickux 0ykB. Hayuusmmces emy
B COBEpIIECHCTBE, OH MpUHsJICS 3a nepeBo CasnieHHoro [lucanus, pykoBoasch He IPaBbIM PacCyIKOM,
HO NPEIHAMEPEHHOK MBICIBI0 — HUCIPOBEPTHYTh HEKOTOPBIE SCHBIC MU3PEUYEHUS, HAIPABIISIS CBOU
HaraJeHHs Ha IEPEeBOJI CEMUECATH JIBYX C TEM, YTOOBI 3acCBHIeTeNIbcTBOBaHHOE B [Incanusx o Xpucre
TnepenaTh HHade, paId MPUKPHITHS CBOETO CTHIIA U 3alIUTHI CBOETO HepasyMusin 2.

Crnenyrommm (TpeTbUM) TIEPEBOJOM, COTJIACHO CBsITOMY Emmdanuto, sBIsSETCS pPEBU3US
Cummaxa. [lockonbky aBTOpOM yke ObUI 3aJjaH JIEHTMOTHB K XapaKTEPUCTHUKE MO3JHUX T'PEUYECKHUX
IIEPEBOIOB, TO M B O3TOM ClIy4a€ HaM HE MPUXOAHUTCSI OXUAATh JAPYyrol KapTUHbL. BHOBB B

6I/IOTpa(I)I/IquKOM JKaHpC OIMMCBIBACTCA IICHalbHas cyzu;6a CaMapssHUHa CumMmmaxa: O6I/I)13. Ha CBOHX

19 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 194.
19 Enugannii Kunpekuii, cesaturens. O mepax u Becax... ['n. 15. C. 237-238.
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COIUIEMEHHHUKOB U IIEPEX0J B UYJAEHCTBO. BHOBB 3a1aeTCsl aHAIOTMYHAs MOTUBALUSA JJI1 O4EPEIHOTO
nepesoaa. Ha 5ToT pa3 mosBiIsieTcsl «IepeBol is OMPOBEP KeHHUs OBIBIINX Y camMapsiH nepeBoaosyY.

Yerseptolil epeBos — peBusus Oeonotrona. M B a3Tom citydae Ta ke camas cxema: oobuja —
BBIXOJl W3 OOMIMHBI (PeNMIHHM) — TEPeXoi B APYTyI0 PEIUTHI0, COCTOAIIYI0, Kak IpaBWIO, B
KOH(POHTAIIMH C TPEKHEH — CO3/IaHKe aJIbTEePHATUBHOTO NiepeBosa. IlpaBaa, 31ech eMuCcKOn HaXOAUT
IIOJIO’KUTEIbHBIE MOMEHTHI: «DeonoTnoH [lonTHiickuil, OIUH U3 IPUBEPKEHLEB epecuapxa Mapkuona
CuHorickaro, Takke HEBasCh 3a YTO-TO HA €pech €ro, YKJIOHWICS B MyJeHcTBO M oOpe3aH ObLI H,
HAYYMBIIHUCH €BPEHCKOMY SI3BIKY U OyKBaM, U37ai cBoi nepeBoi CBAICHHBIX KHUT. B Oonbiieii yactu
CJIy4aeB €ro MepeBoJI COTIACEH C MEPEBOIOM ceMuiecaTu AByX. 160 oH mpuobpen 00JbIIoif HaBbIK OT
3aHATUS STUM TepeBogoM» %,

Wtak, aBTOp 00puCOBai KapTUHY IPOUCX 0K ICHHS TepeBoioB Akuiibl, CuMMaxa U Peo10THOHA,
KOTOpBIE OKa3aJIUCh BBINOJIHEHHBIMM IO O0IIel cxeme. 3HaKOMCTBO C IPEAJIOKEHHBIM B TaKOM
¢dopMaTe MaTepuanoM IpPEAINoiaraio MpeacKkasyeMyro peakiuio ero yutarens. C ogHON CTOpPOHBI,
npencraer OorogyxHoBeHHas CenrTyaruHra, ¢ JIpyrod — 53TH IEPEeBOABI, KOTOpbIE IOIYy4YaroT
OJIMHAaKOBYIO OILICHKY. BpIBOJ oueBHMIEH, 4yeMy JODKHO OTAaTh MnpeanodyreHue. OQHAKO, 3TOrO
oKas3bIBaeTcs emie HepocrarouHo. Enmmckon Enmdanuii ocymiecTBiseT eme OAWH NPHEM, KOTOPBIH
HUKTO M3 OTLOB JOOPUIE€HOBCKOIO IIEPHOJA, KaXKeTCs, HEe HCNoiab30Bal. Kunpckuii enuckon
oOpamraercss K udppam: ceMbaecsaT NpoTHB TpeX. CeMblecsIT HApOYHO pa3fieNCHHBIX MEePEBOAUYMKOB
COBEpILIAIOT MICHTHYHBIN NIepeBo]] — SBHOE 00KECTBEHHOE Uy/0. Tpoe mociaeIHuX, KOTOPbIX HUKTO HE
BBIHY/1aJl HU MEPEBOJINUTh, HU Pa3JIENAThCS, Al pa3jMuHble pe3yibTaThl. «Y KOro Oojiee JOJHKHA
OKa3bIBaThCSl UCTUHA; Y 3TUX JIU TpeX, — pasyMero Akuiy, Cummaxa u @eo10THOHA, KOTOpPbIE OBbLIIN HE
TOXIECTBEHHBI APYT C APYIOM, HO KaXKIbIH OTIENAICS OT APYTOro U BPEMEHEM U MECTOM, XOTS UX U HE
MHOT0 OBLJI0, HO TOJIBKO TPH, M, OJHAKO OHU HE MOTJIM COTJIACUTHCS APYT C APYrOM, — WM Y HEPBBIX
CEMUJIECATU JIBYX, KOTOpbI€ OBLIM M COBEPIIMJIN MEPEBOJ B OJHO BPEMs U pacHpeesieHbl ObUIM Ha
TPUALIATH KWINL] 10 MOBEJNECHUIO apsi. OHU HE UMENU COrallleHust APYT ¢ JPYroM, HO 10 BHYILIEHUIO
Cesararo Jlyxa Bech MepeBOj CHENaTH eIMHOTIACHO», - mumeT cBaTutens ™, Hakomen, akieHT
KHUIIPCKOTO KPHUTHKa IMEPEMEIIAETC Ha CaMO pACIONIOKEHHE KOJIOHOK B I'ek3ame. OxaspiBaercs,
MOCJIEI0BATEIbHOCTh TEKCTOB, 3a/aHHas Hekorga OpureHom, cama mo cede Takke He cllydaiiHa.
BknanpiBass CBOXO HIEK0 B 3aMBICIIBI cO3/aTens [ eK3aruibl, CBATUTENb 3aKIIOUYACT: «A MEXIy TeM
Opuren, 3Has1, uto u3aanue nepeoga LXXII ects camoe TouHOE, MOCTABHII €70 B CPEIMHE, YTOOBI Upe3
TO JIeT4e MOIJIO OBITh MCIIBITHIBAEMO JIOCTOMHCTBO IPYTUX MEPEBOIOB, C TOW U JIPYTroOil CTOPOHBI €ro

PacCIioJIOKCHHBIX. 910 OJHO OpI/IFCH caciiall ¢ BEJIMKOIO HOJ'ILSOIO»ZOO. 910 XKe noaMedacT nu Kamesar:

197 Tam xe, 1. 16. C. 239.
198 Tam xe, ri1. 17. C. 240.

199 Ermmdpannii Kunpekwuii, carurens. O mepax u Becax. Taum ixe.
200 Tam sxe, ri. 19. C. 245.
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Enudanunit cumraer, yto AKWIa CcO37al CBOM TEPEeBOA C EIUHCTBEHHOW MEIbI0 — WCKa3HUTh
CBHUJIIETEILCTBO 0 Xpucte. OTubl (nodpasymesaemcs ceamumensy Enucghanuti — P.II1I) annenupoBaiu
JMake K YHUCITy CEeMbJECAT KaK OMMO3MIMU YHUCTy Tpu (T. €., peBu3uu Tpex). Takum oOpa3oM OTLbI
BEPHYJIMCH K JereHe o nepeBoje CeMuaecaTu Kak 0 €MHCTBEHHO BEPHOM. OTH B3IVISIbI OKA3aJIUCh
CTOJIb CUJIbHBIMH, YTO BO3HUKJIO IIPEJaHUE O TOM, Kak OpureH oco3HaHHO nomeniaer CenTyaruHTy B
1eHTp I'eK3arIbl, YTOOBI OTBEPIHYTH OCTAIBHEIE TIEPEBOIBIZ ",

OcTaercs MoABECTH UTOT CKa3aHHOMY O B3rse cBatuTens Enudanus Kunpckoro Ha peBusun
Tpex u X OTHOLICHUIO K MPUHATOMY LlepKkoBbIO rpedeckoMy TeKCTy. [ 3Toro odpaTumMces K BBIBOAY,
cnenannomy Gallagher. On numer, yto B mnpencrasiennn Emmdanus Kunpckoro, Axuia McKasui
MeCCHUaHCKue mpopodecTBa; CMMMax 3aTyMaHWI CMBICI OTPBIBKOB O camapuTsHax, a Peol0THOH,
00b14HO cornamasick ¢ CenTyaruHTol U, paboTas B OAMHOYKY, CTOUT BMecTe ¢ Akuioid u CuMMaxom
MIPOTUB UCTHHHOCTH repeBoja Cemuaecsatu. B otmuane xe ot EBceust u ['puropus Enudannii, kak
IIPABUJIO, HE TOBEPSAET PEBU3USIM B OTHOILIEHUU TOYHOM MEpeaayud COBPEMEHHOI'O €BPENUCKOIO TEKCTA.
Ckopee, cuuTaeT OH, 3TU MEPEBOJAbI UCKA3UJIU CBOM TEKCThl B COOTBETCTBUHU CO CBOMMHU LeisiMu. OH
noJyiaraetr, kKaxercs, Bmecte ¢ WyctuHom u HpuneeM, uTo coBpeMeHHbIM mepeBoa CemuaecsiTu
COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY €BPEHCKOMY TEKCTY C ONpEAEEHHbIMU Pa3INYUsIMH, OTOBOPEHHBIMU
BBIIIIE. DTO HE MPEMSATCTBYET €My OBITh IPU 3TOM OOroayxXxHOBEeHHBIM. M 3Ta oleHKa cBs3aHa ¢ Ooiee

THIATCIIBHBIM HCCJIICAJOBAHUEM, UCM Y EBceBus n FpI/IFOpI/IHZOZ.

2.3.3. AHTHOXMHICKAA [IK0JIA

W3 nmpexncraButeneil 3Toil MKOJBI Ui Hac OyQyT NMpeAcTaBisATh UHTepec emuckon EBceBwuii
Omecckuit, enuckon uonop Tapcuiickuii 1 @eogop Moncyerckuii, cestutens Moann 3natoyct u
onaxenHsld ®eonoput Kupckuil. Ilpu 3TOM HecMOTpss Ha TO, YTO OHU NPUHAAIEKANIU K OJHOMN
OOrociIOBCKOW MIKOJe, HX IMOAXOJbl K TEKCTOJIOTHYECKOM mpolieMe, a TakkKe CaMH METOJbI

HCCIIEIOBAHUS JOCTATOYHO PA3TUYAIHCH.
A) Enuckon EBceBuii Imecckmii

Breixogenn 3 AHTHOXUHCKON MIKONBI ObLT yueHWKOM emnuckona EBceBus Kecapwuiickoro,
JABIIETO €My OCHOBBI T€0JIOTHH. OT CBOETO YUUTENsI OH BOCIIPHHSII HE TOJIBKO OOTOCIIOBCKHE 3HAHUS,
HO YyHacJe[oBajl, BEPOSITHO, U METOJIbl, KOTOPhIE TOT MPUMEHSUI K HCCIEIOBAHHID HCTOPUYECKUX
¢daktoB. Ero HayuHbIi mo1x01 ObUT HACTOIBKO SIPKO BBIPAXKEH, YTO 9TO HUKAK HE MPOIILJI0O MUMO B30pa
omaxxennoro Heponuma. CTpUIOHCKHMN TPECBUTEp HAMUCal O HEM B «3HAMEHUTBHIX MYKax»

CJICAYIOIICEC: ((EBCCBHﬁ, AMECCKUH CIIMCKOII, YCJIOBCK BBICOKOTO YMa H KpaCHOpPCYMU:, HaIHCAJ

201 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 36-37.
202 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 194,
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OecurcIeHHOe MHOXKECTBO CITIOCOOHBIX BO30YK/AaTh HAPOHBIC PYKOIICCKAHHS KHUT U, CTPOKE IPYTHUX
JiepKachk HMCTOPUYECKUX (DAKTOB, BECbMa YCEpJHO UYUTAETCA TEMH, KOTOpPBIE >KEIAl0T HAy4YHUThCS

JACKJIaMaTOPCKOMY I/ICKYCCTBy>>203.

IIpy ynoMMHAaHMM O HOBO3ABETHBIX JK3EreTHYECKUX TpyJax
enucKomna O0axeHHbId MlepoHNM O KakoW-TO MPUYUHE (YTO KaKETCS CTPAHHBIM) YMall4MBaeT Kak 00
sK3erese KHUI Berxoro 3aBera, Tak M O CaMUX METOJAaX MCCIENOBaHUS, NIPUMEHEHHBIX EBceBreM
OMECCKHM.

CeroaHs 10CTOBEpHO M3BECTHO O CBOEOOPA3HOM OTHOIIEHUM enuckona EBceBus DMecckoro K
nepeBogy Cemunecsatu. C 0lHON CTOPOHBI, OH OCHOBBIBAJI CBOIO 3K3€re3y Ha 3ToM Tekcte. C apyroi
e, He corjamaics ¢ ero 0OroJyXHOBEHHOCTBIO; OH MbITaJICs, NUIIeT ['ayuaxep, yaydmuTh €ro mo
OTHONIEHMIO K eBpeiickoMy u cupuiickomy?®. B To Bpems kak LlepkoBb, COGCTBEHHO, MPUHANA
CenTyarusry, Npu3HaB ee OOrogyXHOBEHHOCTb, OTKA3 OT TAKOI'O IMOJIXOJa CTaJ CEPbE3HBIM IIAroM B
HaINpaBJICHUH, TPOTHBOIIOJIOKHOM CIIOKUBIICHCS IepKOBHOH Tpanuiyn. Ennckon EBceBuii He Oeper B
pacueT «CBSILEHHYIO» JIEreHAy, CTaBIIYI0 OCHOBaHUEM JyIsl MpuHATHS Tekcra Cemupaecsatu. Ero e
IIPUBJIEKAET HU «TOYHOE COBIAJCHME BILIOTH JO MOCIEIHETO CI0Ba» Beex MepeBonoB y CemuuecarTu
(cormacno IlceBno-UycTuHy), HM MHCTUKAa 4YHcen («CEMBAECAT HPOTHB TPEX» IO CBITUTEIIO
Emudanuto). HanpoTus, nposiBiser 60JIbIIMIA HHTEPEC K EBPEHCKOMY TEKCTY, HEXKEIN KaKoi ObI TO HU

OBITO JpyToii oTer’®

. [IpaBna, na npaktuke EBceBuii, mpennonaraer Kamesar, He CTOJIBKO CTaBUT B
INPUOPUTET EBPEHUCKUN TEKCT, CKOJBbKO oOpamaercs K CHUPUHCKOMY MepeBOAy (Kkaxk Hocumens
cuputickozo ssvika — P.111.). IpyrumMu c0BaMu, OH 00palaeTcsi K eBpecKoMy He HalpsMylo, a uepes
cupuiickuii s361k°%,

[Ipo6nemy Henpusituss CenTyarMHTBl KakK TeKCTa OOroJyXHOBEHHOro (HE TOBOpS yke O
pacKpallleHHON TNeCTphIMM I[BeTaMH JereHae o ee mnpoucxoxaeHnn) Gallagher oOwsichsier ero
npodecCHOHATBHOM 1eATeNbHOCThIO. [[e)10 B TOM, UTO OH, Oy/ly4u HOCUTEIEM CUPUHCKOTO S3bIKA, B TO
K€ BpeMs SBIISJICSI aBTOPOM MHOJKECTBA TPEUECKHX JK3EereTHUecKux paboT. B cBA3M ¢ 3TuM, OH
MPEKPACHO TMOHMMAaJI BCE TPYAHOCTH MEPEBOJA C OJHOIO s3blka Ha apyrou. Ilo aroi-to mpuuuHe
EBceBuii DMecckuil 0TKa3bIBajICA MPHUIMCHIBATH aBTOPUTET JHOOOMY TEKCTYy, KpoMe opuruHana. s
6ubnelickoro Tekcra — 3To eBpeiickuii opuruHai. Korma emy kasanoch, YTO OH BHUIHMT OIIMOKH B
nepeBosie CeMUIeCsTH, OH MPUBJIEKAN eBPeHCKHUIA, HCIIOMB3ys IS STOTO CHPUICKHH mepeBoa’’.

[Ipn TakoM CTpOrOM OTHOIIEHWHM K TIEPEBOJHBIM TEKCTaM, KOTJa TOJ CyJ MOoJjMaja caMma

CGHTyaFI/IHTa, OCTAaCTCA HCIIOHATHBIM €0 BOCIPHATUC CI/IpI/II\/’ICKOFO nepeBoja KaKk HWACHTUYHOTI'O

208 Peporum CTpumoHCKuii, 6nakeHHbIH. KHUra 0 3HAMEHMTBIX MYKaX, HallMCaHHasd K JleKCTpy, NpeTOPUaHCKOMY
npedekry. Ku. 8. 4. 5. C. 333.

204 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 195.

205 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 38.

206 Gallagher nonaraet, uro emuckon EBcesuii BOOOIIE MOT He 3HATH €BPEHCKOTO A3bIKA.

207 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 195.
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eBpeiickoMy opuruHainy. Kak Buaum, enuckon EBceBHil HE MPOSBISET HUKAKOTO MHTEPECA K APYTUM
rPEYECKUM IepeBOJaM, a UMEHHO, K peBu3usaM Akwibl, Cummaxa u @eonoruona. Ecnu EBceBuit
Kecapuiickuii u cBsatutens ['puropuii Hucckuii ais BBIICHEHUS HMMEBIIUXCS OMMOOK B IEPEBOIE
CemuziecsaTi mpuOeraim K pEeBU3USAM, KakK CIEJOBaBIIMM €BpeiickoMy opuruHany, To EBceBuit
OMeccKkui He Hy)KJallcd B «ocpeHuKax». OH «HanpsAMyro» (a TOUHEee, 4epe3 CUPUICKHI mepeBos)

oOparnazics K opuruHaiy. B aTom ckpbiBajics ero npomax Kak (Quiosora.
b) Enuckon Inoxop Tapcuiickuii

[TpuHIUIBI, KOTOPBIMH PYKOBOJCTBOBAJICS NpU paboTe ¢ OMOJEHCKMMM TEKCTaMH ETHCKOI
EBceBuii, a Takke pa3paboTaHHbIE UM METOAbI, HE ObUIM MOJIXBAYEHbI JPYTUMH MHPEICTABUTEIIMU
AHTHOXUICKON mIKObL. VcKiTtoueHue, noxaiyi, cocraBiser ero yueHuk J(nogop Tapcuiickuii. O HeM
Kamecap coobmiaer, yTo OH B KakOM-TO CTENEHH ObUI COIJAaceH CO CBOMM YUHUTEJIEM EMHCKOIIOM
Encesuem?®®. Tlo cBumeTenscTBy GnaskenHoro MepoHuma, TapcHiCKU eMUCKON HAMUCAT MHOYKECTBO
Pa3HbIX COYMHEHMH, B TOM YHUCIIE 3K3Ere€THUYECKUX TBOpeHUM. MlepoHMM Ha3bIBaeT TOJIKOBAHUS Ha
anoctoibckue mnociaHus. OH oOpaiaeT BHUMaHUE Ha MaHepy M3JIOKeHus emnuckona Jluonopa,
MMEIOLIYI0 CXOJCTBO IO CBOEMY Xapakrepy ¢ TBopeHusiMu EBceBust OMecckoro». IlpaBma, Tyt ke
106aBIISET, 4TO 0 CBOEro yunTes JIuoaop SBHO He JAOTATUBAN 1O KpacHOpedno??’,

OTHOCHTENBHO 0/IX0/1a K TlepeBoaM Oubielickoro Tekcra ['annaxep roBOPUT O KPUTUYECKOM

OTHOIICHHUH K HUM I[leozlopa: OH HC CTCCHJICA KPUTHUKOBATDH IIEPCBOJ CCMI/IIICCHTI/IZJ'O.

B) ®eonop Moncyerckuii

Hecmotps Ha TO, 4TO sABISJICS yYEHUKOM enuckomna /[nonopa, a uepe3 MmocieIHero u caMmoro
EBceBus Omecckoro, deonop, TeM HE MEHEe, 0TKa3aJICI OT UX METOAO0B padoThl ¢ TekcTamu [lucanus.
B wacTHOCTH, OH OTBEPr METOJ MU3yUYEHHS EBPEMCKOrO TEKCTA YEPE3 €ro CUPUICKUI nepeBo. B cBs3u
C 3TUM OH IoABepr kpuTuke noaxoxn EsceBus u J[nomopa 3a ype3mepHOe nOBepHe cUpHiickoMy. B
KOMMEHTapuu Ha KHUTY npopoka ABBakyma (2:11) oH SBHO HaMeKaeT Ha TO, YTO IPUBEPKEHIIbI

CHpHﬁCKOFO nepeBojia TEM CaMbIM OTKa3aJIuCb OT eBpeI‘/'choro HO}IJ'II/IHHI/IKaZH.

Cam xe aBTOp
CHUPUICKOrO IMepeBoja, KOTrJa HEe COBCEM IMOHMMAll €BPEHCKHM TEKCT, «IIPUIYMBIBA» TO, YTO €My
Ka3aloch MPaBUILHBIMZZ, B pesynbTaTe mosyumics, Kak Bepasuiacs Kamesar, «oK3erermueckmit

nepeBo». KacaTenbHo B3ruigga Ha caMm eBpelckuil Tekct, deomop ObLT CO3BYUYEH TpaaulUU CBOEH

208 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 38.

209 Hieronymus Stridonensis. Liber de Viris illustribus. PL. 23. Col. 709-710.

210 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 196.

211 Theodorus Mopsuestenus. Commentarius in duodecimo prophetas minores. Commentarius in Habacucum prophetam.
PG. 66. Col. 438.

212 Theodorus Mopsuestenus. Commentarius in duodecimo prophetas minores. Commentarius in Sophoniae prophetam.
PG. 66 Col. 466-467.


https://www.documentacatholicaomnia.eu/02m/0347-0420,_Hieronymus,_De_Viris_Illustribus_Liber_Ad_Dextrum,_MLT.pdf
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(AHTHOXHUICKOM) IIKOJIBI: TPU3HABAJI €T0 aBTOPUTET U, COOTBETCTBEHHO, MPUOPUTET B UCCIEIOBAaHUU
[Iucanus.

Ha Cenryarunty xe B3risiabl @eojopa pa3oluiuCh C MO3UIMEN €ro MpeamecTBeHHUKOB. C
OJTHOW CTOPOHBI, OH Bpoze Obl cornamaics ¢ EBceBueM DmecckuM 0 HecoBepuieHcTBe CenTyaruHThl
Kak mepeBosHOro Tekcta. OmHako, ¢ JIpyroil, mojarai, 4To 3TOT MEPEBOA SABISETCA OYKBaJIbHOMN
nepeaavei eBpeickoro Tekcra. Takas ycTaHOBKaA 3aBelia €ro B IPYryo KpaHOCTh: eBpeicKyro bubdimro

MOHO IIPAaBHUJIBHO ITIOHATH JIMIIb 4CPE3 CGHTyaFI/IHTy213

. OnHako, cBO€ yTBEPKJICHHE OH 0OOCHOBBIBAJI
anesuIIMe He K 3HaMEHUTOM JIereH ie 0 UyZECHOM MPOUCX0XKICHUH IIEPEBO/IA, KIIACCUIECKOM cIloco0e
JI0Ka3aTeNbCTBA LIEPKOBHBIMH OTLIAMU O0OroayXxHOBeHHOCTH CeMUAecATH, a K IPOUCXOXKACHNUIO CaMUX
NIEPEBOJYHUKOB: KaK HOCUTEIN €BPEHCKOIO S3bIKA U MPEICTABUTEIN €BPEUCKON PEIMIMU U KYJIbTYpPbI
OHM — 3HATOKH U si3bIKa M CsienHoro Iucanns®4,

Kamesar ormeuaet, uto ®eonop craButr CenTyaruHTy 3HaYUTENIBHO BbIllE NepeBoja CuMmaxa
10 NpUUKHE ee OyKBaIbHOI epenadn eBperickoro® >,

Otmerum, uro deogop Mormcyerckuil He ocTaBUl 6€3 BHUMaHMS U MEPEBOJ] «TPUIIMHIBHCTA
Crpunonckoro mnpecsurepa HMeponnma. Ilo cinoBam Kamesar, oH OyKBaJbHO BBICMESUI IMEPEBOJ
Heponnma, Kak IPOU3BEICHNUE YEI0BEKA, HE MMEIOILEr0 aIeKBaTHbIE 3HaHUsA eBperckoro. [loartomy-To

I/ICPOHI/IM He ObLI AJId HErO0 aBTOPUTCTHBIM 3K3€FCTOM216.

I') Cearureas Hoann 3aatoycr

Taxxke kak u @eonop Moncyerckuit MoanH yuuicsa B ackutupuu y Jnoaopa, y KOTOporo oH
3aMMCTBOBAaJI OCHOBHbIE METO/IbI 3K3ere3bl CBsmieHHoro [Incanus (B 4acTHOCTH, METO/I, 3aKITH0YarOIINHA
B cebe moaxon k Ilucanuio, TEKCT KOTOPOTO JIOJDKEH TOJKOBAaThCcs M3 caMmoro cebs). Kak yxke
0TMEYaJIoCh, y MPEIIeCTBEHHUKOB 371aT0yCTa CPOPMHUPOBATIOCH CBOEOOPa3HOE OTHOIIEHHUE K TEPEBOY
Cemuzecsath, Bocxozsuiee eme Kk cearoMmy Jlykuany. CamienHomyueHnuk Jlykuan (1312), ocHoBaTenb
OOrOCIIOBCKOW MIKOJIBI B AHTHOXUH, 3aJOKUJ HMCTOPUKO-TPAMMATHUYECKUW TMOIXO0J B padoTe C
Ooubneiickumu TekcTamMu. EMy, Kak HW3BECTHO, MPHUHAUIKUT OJHA W3 KPUTHYECKUX peTakuui
Cenrtyaruntel  (Tak  HasbplBaeMas, <«JIykmaHOBckas  peLeH3Ms»), IMOJydYuBIIAs  IIUPOKOE
pacnpoctpanenue B Cupun, Manoit Asuu u 1pyrux gactax Bocroka.

JlaHHas penieH3us Jeria B OCHOBY dKk3eressl [Incanus u y 3natoycra. B KoMMeHTapuy Ha KHUTY
Hcann mMbl BcTpedaeMcsl ¢ BBICOKOM olleHKoW penakuuu CentyarunTsl JIykuanom. Tak, B TOJIKOBaHUHU
Ha Mcanro 9:5 3maTtoyct XBaIUT MydeHuKa JIyknaHa 3a COOCTaBIEHUE Pa3HBIX TPEYECKUX MTEPEBOOB

nu CBpCfICKOl"O TCKCTAa IJId IPOSACHCHUA COIACPIKaHHUA IMPOPOUCCTBA. HpI/I 9TOM OTMEYACT, 4YTO B

213 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 39.
214 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 196.
215 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 39.
216 |pbid. P. 40.
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Y umeromierocs B €BpPENCKOM U MPUBOIUMOTO

CenTyaruure OTCYTCTBYET YacTh MPOPOYECKOTO TEKCTa>
peBusuaMu. «Yyouwiii, Cosemnux - 3TO BBIpRKEHHE HE HaxoauTcs B mepeBoje Cemupecatd, HO
HAXOJUTCS y OPYIHMX NEPEeBOAYMKOB U B €BPEUCKOM TEKCTE, BMECTE C JIPYTHMMH IOCIEIYIOIUMU
cinoBami. [IoTomy 3acityxuBaer yauBICHHUS My4eHUK JIyKuaH, KOTOPBIM XOPOILIO U3BJIEK U COIIOCTABUII
OCTaJIBHOC, ‘IT06BI CaciiaTh JI1 HAaC ACHBIM PaBCHCTBO I10 CYIICCTBY CrplHa C OTI_IOM, 1 HCCIIPABCAJINBO
OOBHHSIOT €T0, Kak epeTuka»>e, [Ipu 3ToM 31aTOyCT BKpaTIe XapaKTepu3yeT MeTos paboTs Jlyknana
¢ CentyaruHToil: «CBITONH My4Ye€HUK HHYErO HE MPUOABIII U HE YOaBWII, HO coOpall y eBpeeB U JPYTrHx
NEPEeBOTYMKOB, PACTIONIOXKMII 110 MOPSAAKY M U3Jall Bce B cBeT. Takum oOpaszom, nepeBon Jlykunana He
JIOIKHO TO/I03PEBaTh, OH JaKe BaKHEE M MPaBMIIbHEE, 4eM TEKCT ManecTHHCKuin?, Kak BugHO 13
KOMMEHTapus, JaHHBIA KPUTUYECKUH MOAXOJ K OMONEHCKMM TeKcTaM OCHOBaTeNss AHTHOXHHUCKOU
HIKOJIBI IPEJICTABIISLT 0COOYIO BaKHOCTD Jisi cBsitutenst Moanna. Hackonpko ke cam 31matoyct okasancs
IPOJOJDKATENIEM aHTUOXUIMCKON Tpanuuuu? Hackonpko oH ycBoMJI oTHOIIEHHE K CenTyaruHTe CBOEro
yuurtens duomopa uz Tapca? U, HakoHel, Kakoe MECTO B €ro COOCTBEHHOM KPUTHUYECKOM METOIE
pabotsl ¢ [Tucanuem 3anumanu pesusun Akuibl, Cummaxa u deopotrnona?

Cynast mo sK3ere3e BETX03aBETHBIX TEKCTOB, METOJ, 3aJI0KeHHBbIN JlyknaHom, okazajics i
3JIaTOyCTa HC3aMCHHMBIM HWHCTPYMCHTOM [JIA PACKPBITUA CMBICJIA CBALNICHHBLIX TCKCTOB. Cson
KOMMCHTAapHu 3JIaTOyCT, KaK 1npaBuJio, MpeaABapACT HUTUPOBAHUEM PA3HBIX MMEPCBOJOB, MMCBIINXCA Y
Hero noJi pykaMu. Cpeiy NpUBJICUYEHHBIX TPEYECKUX NTEPEBOJOB OCHOBHBIMHU SIBIISIFOTCS PEBU3UHU AKHIIbI
u Cummaxa, a B HekoTopbix cinydasx u deomormona. Kak Obuio ckazano Bbeimie, TekcT [lucanus
CBATUTCJIb IIPUBOAUT 110 PECUCH3UN .HYKI/IaHa. B clIydadax, Koraa JJisa 3J'IaT0yCTa OBLIM 3aMeYeHb] Ba)KHBIE
PA3HOYTCHHA C ICPEBOAOM CGMHI[GC?ITI/I, OK3€TCT NPUBOAUT TCKCT HOCJ'IGI[HGfI. Hal"J'ISII[HBIM IMpUMEPOM

Moxer ctath [1c.7:10-11. 3natoycT obOparaer BHUMaHKie Ha iepeHoc CenTyarnHTo clioBa «dikalo ¢

ctuxa 10 (BmecTo «paBeanbiii boxkey) Ha cnenyronmii (CenTyaruara JaeT 4TeHHe «IIpaBeHa TOMOIIb
Most oT bora»). B pesynpraTe mnosBIseTcs pa3HOYTEHHE C peueHsued Jlykmana, ¢ peBU3HAMHU,
npuBoAUMBEIME OpHreHoM, ¢ eBpeiickuM TekcTom??’, B Mc.45:18 cBATHTENh TakKe yKa3bIBAET Ha
pasHouteHus. [Ipu 3ToM OH mpejyIaraeT TOJIKOBaHME HA KaXK/Iblil BapHaHT MepeBojia, He MoJIBepras ux
KPUTHYECKOMY aHamu3y>2.,

[To100HO cBOMM MpEIIECTBEHHUKAM 3J1aTOYCT 3HAUUTEIBHO OHM)KAET IPaayC CaKpaIbHOCTH

nepeBoga Cemmunecsatu. XOTsS €My, 10 BCel BHIMMOCTH, M3BECTHA JIeTeHJa O mepeBoje (Ipasia,

217 YoaHH 37aTOycT OTMEYAET, YTO ITOT TEKCT OTCYTCTBYeT B nepeBoje Cemunecsatu. JlelicTButensHo B BaTnkanckom
KOJIeKce HeT 3Toro ureHus («UyzneH coBeTHHK, HaYaIbHUK MHUpa, OTell Oy IyIIero Bekay), 0JJHaKO YTEeHHE UMEETCs B APYTUX
Kojiekcax (HarmpumMep, B Anekcannpuiickom, CrHaickom).

218 Hoann 3naroyct, caturens. T. 6. Ku. 1. C. 114. I'peueckuii TekcT KOMMEHTapus 37aTOycTa Ha IIpopoka Mcawuro
coxpanmics mumb g0 Hc. 8.10. Pycckumii mepeBox craemaH ¢ apMSHCKOTO W3JaHWS bBOMOMIIMHOBOTO KOHAEKca,
OCYILECTBIICHHOTO apMSIHCKMMH MOHaXaMHu MekutaprucTamu cB. Jlazaps B 1880 r.

219 Tam xe. C.115.

220 |ohannes Chrysostomus. Expositio in Psalmos. PG. 54 Col. 95-96.

221 Yoann 3naroycr, ceatutenb. Tonkoanue Ha popoka Hcauro. T. 6, ku. 1, ¢. 269-270.
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0CTaeTcs OTKPBITHIM BOIIPOC, B KAKOW CTENEHH PACKPAIIEHHOCTH OH ObUI 3HAKOM C HEl), ero u3 Bcen
9TOI UCTOPHH BOCXHILAET JIHMIIb TO, YTO UMEThH CBSIICHHBIE TEKCTHI HA TPEYECKOM SI3BIKE MOKeall He
. 222
KaKoOW-1nO0 pPEBHHUTENb IOJUIMHHOTO Ooromountanus, a wunononoxioHnHuk (IIromomeir)“*. B
KOMMEHTapuu Ha KHHUTY Npopoka MepeMuu Mbl HEOJHOKPATHO BCTPEYAaEeMCSl C T€M, KaK 37aToycT
nojBepraer Kpurudeckomy ananusy nepeBon Cemupaecstu. Tak, B Mep.21:13 on 3amedaer, 4to
CenrtyaruHra HeynadHO IepefaeT eBpeiickoe MY («aryp», ckaja) depe3 «Xop», OCTaBiss ero 0e3
nepesona’?®. B Wep.25:30, no muenuio cBatutens, CenTyarnnTa BHOBb JaeT HEMPABUILHOE YTECHHE:

BMecto «cuu xke» (Owe, tak yuraer 3natoyct B CenryaruHre; B BaTMKaHCKOM Kojekce: o1dad)

)224

Tpedyercs urenue «aam» (Aad)“". [logoOHbIe 3aMeuyanus 31aTOYCT JeTaeT U B IPYTUX MECTaX KHUTH

Hepemun (manpumep, Uep.31:2; 31:21 u np.).

OpHako MHYIO KapTUHY Mbl Ha0Jto/1aeM y 371aTOyCcTa B €r0 OTHOLIEHMM K PEBU3USAM AKWIIBI,
Cummaxa u @eogorrona. HecMoTps Ha TO, 4TO B KOMMEHTApUAX CBATUTENSI HA BETX03aBETHBIE KHUTU
(ITcanmpl, Mo, Hcausa, Wepemusi) mmeercss pa3Has CTENEHb «HATPYKEHHOCTH» TeK3alIapHBIMHU
PEBU3UAMHU, TEM HE MEHEE, C OJIHOI CTOPOHBI, OHH BOCIPHUHUMAIOTCS 3J1aTOYCTOM KaK PaBHOIEHHBIC
nepeBo/ibl o oTHomeHuto k Cenryarunte. Tak, B I1c.11:8 on naet koMMeHTapuu Ha OUOJICHCKUIN TEKCT
KaK B epeBojie CeMUIecaTH, TaK U B IEpeBOIe OHOM 13 peBm3nii®?’. B I1c.43:19 cBOMM uHTATEIIM OH
TOBOPHT, YTO €CIIM OHM JKEJIA0T Pa3yMeThb TeKCT 1o CenTyaruHre, a He 110 IPYruM IEPEBOam, TO CMBICI
craHoBuTCa makum-mo®®. B Tlc.119:4 3matoyct mpuBomuT peBusuu Cummaxa u ®DeogoTHoHa
(cormacao Migne JP), cormacyromuecst Apyr ¢ APYyroM, W jJo0aBiseT peBu3uio Akuibl. Bce onu
3aKiIo4aloT B cebde oOuryro mbicab. Jlanmee mpuBonuT mnepeBon Cemwupecatu. [Ipu sTom 3k3erer
TOYepPKUBAET, uTO TeKCT CeNTyarnHThI TAKKE BXOAUT B COTJIACHE C HUMHZZ',

C npyroi CTOpPOHBI, JOBOJBHO YacTO 3JIATOYCT CTaBUT NPUOPUTETHI HMEHHO 3a IEPEBOIOM

Kakoi-nm0o peBusnu, a He CenTyaruHThl. ITO MOKHO HaOmoAaTh, Hanpumep, B Ilc.111:5. 3naroyct

naet yrenne CeNnTyaruHTH ¥ TApalIeIbHO IPUBOIUT TEKCT peBH3HU-2S, OH 0OHAPYKMBAET PA3HHUILY B
npeyiorax: corgacHo CenTyarnmHTe CTOHT «B cyle» (€V KQlOEl); B PeBH3UM — «C CyHOM» (HETd
xoloew(). Bropoil BapuaHT, yTBEpXKJIAeT CBATUTENb, HAMHOTO sCHell BbIpakaeT MbIcIb>?. B

TOJIKOBAHUH HA KHUTY Hoga 39:3 3J'IaT0y0T YKa3bIBACT HA 0oJlee SICHOE YTCHHE B PEeBU3HNU deogoTHOHA

222 |ohannes Chrysostomus. Homiliae in Genesin. PG. 53 Col. 42-43.
223 |ohannes Chrysostomus. Commentariorum in Jeremiam prophetam. PG. 64 Col. 936-937.
224 |ohannes Chrysostomus. Commentariorum in Jeremiam... Col. 956. A4S sBnsercs TpaHciuTepanueii espeiickoro

TTN(«BocknukueT», 8 Cunod. nepe6ooe).

225 |ohannes Chrysostomus. Expositio in Psalmos... Col. 147-148.

226 1pid. Col. 179.

227 |bid. Col. 341-342.

228 Cormacuo u3nanuio @. ®unna (F. Field), 3naroycr nutupyer pesmsuro Cummaxa. Cwm.: Origenis Hexaplorum quae
supersunt; Veterum interpretum graecorum in totum vetus testamentum fragmenta. Tomus Il: Job — Malachias. P. 268.
229 |ohannes Chrysostomus. Expositio in Psalmos... Col. 295-296.


https://www.documentacatholicaomnia.eu/20vs/103_migne_gm/0345-0407,_Iohannes_Chrysostomus,_Homiliae_in_Genesin_(MPG_053_0021_0386),_GM.pdf
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Hexenu B nepesoge Cemuaecsatn’. AHaIOrMYHO MOAYEPKUBAETCS SCHOCTh MBICTH Yy AKHIBI B
KOMMEHTapUH Ha rpopoka Mc.14:3-42%L,

B HekoTophIX cityyasix, Korja 3/1aToycT U3bsACHSIET 00KECTBEHHBIE CJIOBA B XPUCTOJOTMYECKOM
npouteHnH (Kak mpopodectBa o Meccun), OH oOpamaercss K peBH3HMsIM, Kak HauOojiee OTYETIMBO
BBIPAKAIOIIMM JTaHHOE 4YTEHHE. TaKoW TEKCTOJOTMYECKMM METOJ, KaK BHUAHO, SIBHO BCTYNAacT B
KOH(IMKT CO CJIO’KUBIIMMCS MPEACTaBIEHUEM OOJIBIINHCTBA LIEPKOBHBIX OTIIOB O PEBU3HX, OyATO ObI
IPEJHAMEPEHHO MCKA3MBLIMX MECTa, JAOLIMEe MECCHaHCKOe uTeHHe (Hampumep, Myd. MycTuH, CBT.
Emudannit Kunpckuit). Omaum n3 noJo0HbIX TpuMepoB MokeT ctaTh [1c.44:3. KomMmenTHpys ncanom,
31aTOyCT MPUBOAUT OJHO M3 MHEHUH OTHOCHUTEIIFHO NMOHMMaHUsS TekcTa. OHAKO, HE COrJamasch C
IPUBOJAMMBIM TOJIKOBAaHUEM, OH IIPEJIaraeT CBOMM CIIyLIATEIsIM CMOTPETh IIIy0XkKe: 3/1eCh BEIETCS peub
yxke o Xpucte. [Tonaep>xkoi A1 TAKOrO BOCIIPUATHUS CMbICIIA CTAHOBUTCS OJIHA U3 PEBU3UI (COIIACHO
Migne u Field nutupyercs Akuia), KOTOpyto 37aTOYCT BBOAUT B CBOW KoMMeHTapuii. [Ipu 3ToMm oH
THUIIET: «BOT MOYEMY JPYTOif IEPEBOUT. .. »>32,

Becbma MHTEpecHBIM 111 HAac CTaHeT M ciydall u3 koMMmeHTapus Ha HMep.23:5. 3matoycr
OPUBOAUT TeKCT Mo CenTyaruHTe M KpaTKO MOSCHSAET CMBICI CKAa3aHHOI'O COIJIACHO 3TOMY II€PEBOY.
Cnenys 3a nepeBonom CemuuecsiTd, OH JaeT OyKBaJbHOE (MCTOPUYECKOE) MOHMMAaHHE JAHHOIO
npopoyectBa. OlHAaKO MOCHE 3TOr0 3J1aTOYCT JeJaeT CIEAYIollee 3aMeuaHue: «BMECTO «BOCTOK
npaBefHbI» (Gvatolv dikaiov) CuMMax MepeBOAUT «OTpacib mpaBeqHas» (BAdotuo dStkaiov)y.
Crout oOpaTuTh BHUMAaHHE Ha TO, YTO 3J1aTOYCT HA3bIBACT 110 UMEHHU NepeBoAYNKa peBU3nu. K saTomy
NepeBOly 37aToycT NMpUiIaraeT yKe TyXOBHOE MOHMMAaHHUE: «3TO CKa3aHO O XpHUCTe, KaKk TOBOPAT
HEKOTOpHIE, TAMHCTBEHHON >,

B xommentapun Ha Mc.9:5, kak yxke OoTMeYasoch BbIIIE, 37aTOYCT COOOIIAET O MPOIYyCKe
Ba)XXHBIX CJIOB MpopoyecTBa B nepeoge Cemunecsatu. OHAKO MPOIMYIIEHHOE YTEHHUE OH HAaXOAUT Y
IpYTUX NEepeBOAYMKOB. JIEWCTBUTENBHO MpONylleHHOEe uTeHHe «YyneH COBETHHK...» (Govpactog

34 CormacHo 3xe

ocvopPovroc) mMeeTcs y AKHMIBI M HECKONbKO HHaue 3ByunT y CuMmaxa’
KOHCTAHTUHOIOJIbCKOMY 3K3€reTy, MPONYIIEHHOE YTEHHE MPUOTKPBIBAET HaM TailHy Tpouueckoro
onITHs bora.

KomMeHTHpys ecHb 0 cTpaxkayieM oTpoke B Mc.52-53, 3n1aToycT cOonmpoBOXKAAET KaXKAbIM CTUX
CenTyaruHThl YT€HHEM U3 peBu3uid. [Ipu 3TOM 3amMeTHUM, YTO 3TH MPOPOUYECKHE TEKCTHI SBIISUIACH

npeaMEeToOM IMOJEMHUKU PaHHUX OTHOB C HUYACAMMU. B aapec CHUHaroru MOXKXHO OBLIO YCJIbIIIATh

OOBHMHEHUS B UX MCKaKCHUHU. HaHpOTI/IB, JIaHHBIN TEKCTOJIOTMYECKHI METOH MO3BOJISIET 3J'IaT0y0Ty C

230 Johannes Chrysostomus. Fragmenta in Beatom Job. PG. 64 Col. 650-651.

231 oaun 3naroycT, cesatuTenb. TonkoBanue Ha npopoka Mcamo. T.6, ku. 1, c. 141.
232 |ohannes Chrysostomus. Expositio in Psalmos... Col. 185.

233 |ohannes Chrysostomus. Commentariorum in Jeremiam... Col. 944,

23 Field F. Origenis Hexaplorum. Tomus I, p. 448-449.
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pPa3HbIX CTOPOH OCMBICIUTH MpopoyecTBa o0 crpaganusix Meccuu. B Mc.53:7 peBusus Cummaxa naet
eMy 000CHOBaHHE B pa3BUTUU COOCTBEHHOMN MbIciU: «MHe KaxkeTcs, 4To Npopok Ha3zBai Ero oBLoii He
TOJILKO NOTOMY, 4T0 OH Mo4all, HO U ToToMy, 4To OH ObL kepTBOIO; 1 CHMMaXx rOBOPUT: «H JKEPTBA
TIPHILIA IS KEPTBOIPUHOIIEHUAN >,

CrouT OTMETUTH, YTO, HECMOTPSI Ha IPUBEJICHHBIE IPUMEPHI IPUMEHEHUS PEBU3HI B IK3€res3e,
CBUJIETEJICTBYIOIIME O COOCTBEHHOM MO3MLMU 3/1aToycTa K HHMM, Mbl MOXEM BCTPETUTb U
IIPOTUBOIOJIOKHBIE PACCYKACHUS dK3erera, Kak OyaTo Obl BCTyMAIOLIUE B MPOTUBOPEYUE C JaHHOU
no3unueit. Tak, B mAToil Oecene komMeHTapus Ha Matdes 31aToycT npUMEHSeT MOJIEMHUECKU JKaHp,
BBOJISl B TUCKYCCHIO O I€BCTBE Mapuu ny/ieeB KaueCTBE ONIIOHEHTOB. 371aTOYCT IIPEIBUIIUT, UTO NYyJIEU
IIPEJICTAaBAT «IPYTUX IEPEBOAUMKOBY, KOTOPbIE IepeBeiu B Mc.7:14 He «eBay, a «M0J10Aast )KEHIUHA.
OpHako, 1Mo MbICIM 37aTOyCTa, 3TO HCKaXKeHHe Oulbsielickoro Tekcra ObUIO CAETaHO OCO3HAHHO:
TIepPEeBOIUMKN HOCTYIHIIN TAK «I10 BPAK/e», JAaHHOE MPOPOYECTBO 3aTEMHHUIIHU C «HAMEPEHHEM» > P,

Kak y>xe oTMeqasioch, B 9K3€r€THUECKUX TBOPEHUSIX CBATUTENS MloaHHA peBU3NHU UCTIONb3YIOTCS
B pa3Hoii crenieHu. Cpeay AOLIEAINX 10 HAC TpyAax 37MaTOyCT NpUOeraeT K HUM B KOMMEHTapUaX Ha
npopoka HMcauio (peBU3UM TMOSIBJISAIOTCA C JEBATOM TIJIaBbl M COIPOBOKAAIOT KOMMEHTapui,
IIPAKTUYECKH, BO BCEX CTHXax), Ha kHUTY MoBa (enuHcTBeHHBIN ciay4ail B MoB.39:1-4), Ha npopoka
Hepemuto (mectb ciayyaeB) U kHUry llcanmoB. O030p JaHHBIX KOMMEHTapHEB 3J1aToycTa MO3BOJISIET
CEIaTh CIEAYIOINE BbIBOBL:

Bo-nepBbix, Hamnuue nepeBogoB Akwibl, CuMmmaxa u  DeogoTHOHA MPEAOCTAaBIISIIO

BO3MO>KHOCTB 3J1aTOYCTY COIOCTABIIATH UX C IepeBooM CeMHUIeCATH, TPOBOAUTH KPUTHUECKUM

a”HaJIn3 IIOCIIeIHEH;

Bo-BTOpBIX, peBU3MHU CIOCOOCTBOBAIIM 31aTOYCTY B OCMBICTIEHUN MECCHAHCKUX IIPOPOUYECTB.
1) baaxennsiii @eopoput Kupckumii

Cpemu mpencraBuTesiel AHTHOXMUCKOW IMKOJIBI HMMEETCS €Ile OJHa 3HauuMas Qurypa,
OCTaBUWBIIAs Tociie ce0s OOJBIIToe HK3EreTHUecKoe Hacienue. ITo OnakeHHbIH DeoqopuT, emucKon
Kupckuii. UenoBek 007bIIOT0 pazMaxa, MUCTOIKOBABIIMKA MPAKTUYECKH Bech Berxwii 3aBeT W 4acTh
HoBoro, mpumensin metop 3k3ere3bl, Onu3kuii k moaxony cesturens Moanna 3martoycra. [lepBeiM
KoMMeHTaprueM K CBsmieHHOMY [Tucanuo, KOTOPBIA BBIMIET U3-1TOJI TIepa KHPCKOTO CBATHUTEIIS, CTAJIO
tonkoBanne KHuUTU «llecHp Ilecumeit Comomonay (mpeamomnoxurtenbHo, 10 Edecckoro cobopa).
CornacHOo M3BeCTHOMY oTedecTBeHHOMY marposiory A.M. CumopoBy KOMMEHTapuu OJIaXK€HHOTO
®deoopuTa Ha BETX03aBETHBIE KHUTH XPOHOJIOTHYECKH BBICTPAUBAIOTCS CIEAYIONUM 00pa3oM:

- «TonkoBanue Ha IlecHs IlecHei»;

235 Hoann 3naroycr, cesatuTens. TonkoBanue Ha npopoka Mcamo. T. 6, Kn. 1. C. 325-327.
23 Yoann 3naroycr, ceatutens. Tonkoanue Ha ceataro Mardes epanrenucra. Kuura nepsas. T.1. becena V, c. 54.
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- «ToskoBaHue Ha BUJEHUS Ipopoka [Janunmnay;

- «TonkoBanue Ha popoyecTBO OoXkecTBeHHOro Mezeknunsy»,

- «TonkoBanue Ha nBeHaauars [Ipopokosy;

- «TonkoBanue Ha IIcantupb»

- «TonkoBanue Ha Kuury npopoka Mcaun;

- «TonkoBanue Ha mpopoyecTBO 00KECTBEHHOr0 MepeMuny;

- «TonkoBanue Ha Kuury npopoka Bapyxay;

- «TonkoBanue Ha Ilnau Mepemun»;

- «M3psacHenne TpynHbIX MecT boskectBennoro Iucanus mo BeIGOpy»?S'.

Js 6nasxxeHHOro deosopuTa pazanuue MeXxa1y eBpeiickuM TeKCToM U nepeBojjoM CeMuiecsaT
6bu10 OoueBHIHBIM. O/IHAKO, B OTJIMYME, HAIpUMEp, OT 3/1aTOYCTa, OH I0JIaraeT, YTO OPUTMHAIbHBIN
TekcT CeMUIECATH COOTBETCTBOBAJ OPUTMHAILHOMY €BpelickoMy. PazHouTeHus e Mexay eBpercKoit
¥ 'PeYeCKOil TpaJIHIUAME CBA3aHbI C JaibHelimel peakueii u nepenadeii Centyaruarei>>. Ilpu atom
OH goBepser nepesogaM Akxkwibl, CnMMaxa u PeolOTHOHA, KOTOpBIE CTAHOBATCSA JUISL HErO
HE3aMEHUMBIM HMHCTPYMEHTOM B 3k3erese. lIpakThuecku K KaxaoMy KOMMEHTHPYEMOMY CTHUXY
6ubnerickoro TekcTa 6makeHHbIH DeoqOpHUT OH MpHBIeKaeT peBu3nn AKmibsl, CumMaxa U @eogoTHoHA
(MCKITIOUEHUEM OKaXXyTCsi KOMMeHTapuu Ha kHuru [lanuwmna, Mownsa, Arres, Bapyxa, Ilmau u, k
COXaJIeHHIO, JUIsl Halero uccienosanus, Mepemun). Kaptuna, oroOpaskaroras mpuMeHEHHE IPeYeCcKIX
pPEBU3HN B €r0 KOMMEHTapHsX, BecbMa nectpa. Kak u y 3maroycra, ToiakoBanue Ha KHury Ilcanmos
OnaxenHoro @®eofopuTa OKa3zajioCh CaMbIM OoOraTelM Ha HCIHOJIb30BaHHME peBu3uil. Hepeaxo B
KoMMeHTapusax Ha [lcanMbl BcTpewaroTcst ciydau (4TO CONMXKAeT ero co 3J1aTOyCTOM), KOrja OH
IpEeINoYUTaeT KaKyo-110o peBusuto nepeoay Cemunecsatu (Hanpumep, B [1c.58:13-14;.65:7;72:25 n

Hp')239_

2.4. BuiBO/BI 0 BTOPOIi I1aBe

PaccmoTpenHbIe IpeicTaBUTENN aHTHOXUICKOM OOTOCIOBCKOM IIKOJIBI TO3BOJISIFOT HaM B LIEJIOM
c/enaTh BBIBOJ O CaMOM IIKOJIE KaK IIKOJIe, OMHpAIoIIeNcss Ha METOJbl UCTOPUKO-(PUIOIOrHYeCKOn
KpUTUKU. Cpeau OCTalbHBIX OOTOCIOBCKHUX LIKOJ MOKHO TOBOPUTH CKOpEee JHIIb 00 OTIAENbHBIX
MPEJICTAaBUTEINAX, KTO B TOM MM MHOW CTENEeHM MPUMEHSUI MOI00HbIE METOAbl aHalIn3a OubIIeHCKOro
tekcta. K npumepy, cornacHo OnaxkenHomy Meponumy, k peBususm Axkuibl, Cummaxa u deogotnona

obparancs IpeacTaBUTeNhb aneKcanapuiickoi mkonsl Juanm cieneri?*. Tlo stomy mosoxy Kamesar

237 ®deonoput Kupckuii, 6naxennsiii. Mictopus 6oromobues. .. C. 70-80.

238 Gallagher E. L. Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory... P. 195.

239 Theodoretus Cyrensis. Interpretatio in Psalmos PG. 80. Col. 857—-2002.

240 Hieronymus Stridonensis. Apologia adversus libros Rufini PL. 23. Col. 476-477.
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3aMeuaeT, YTo Ha caMoM jene JuauM cchTaeTcs Ha HUX BechMa peako?l. Kanmamokuitis! Takxke He
HCIIONB3YIOT MX CcHCTeMaTHuecku?*2, HeoOXOmuMO OTMETHTb, Y4TO B GOIBIIMHCTBE CTy4aeB OTIIEI
npuleraiii K peBU3MSM C IEJIbI0 pPa3bsCHEHHUs, a He mpoTuBomnocraBieHus CenrtyaruHre. ITO
3aMEUYaHHE B ONPEICIICHHON CTENEHU MOKHO OTHECTH M K OTL[aM AaHTUOXHUICKOW IIKOJIbI KaK, HAalIpuMep,
onaxennomy Peomoputy u ®eonopy Momncyerckomy?*, M3BecTHO TakikKe, 4TO B HEKOTOPOil CTENEHH
JTAHHBIM METOJIOM C IIPUBJIEYCHUEM PEBU3HI CITYCTS OoJiee ecTUCTa JIET rociie 6naxxeHHoro Meponuma
nosib3oBasicss EBdpumuii 3uraBunoc wim 3uradex (1050-1122), nanmpumep, B KOMMEHTApHAX K IIcaiMam
(Ic.1:5)%%4,

AHTHOXUHCKAs MIKOJIA CBOMM HCTOPUKO-(UIOJOTHYECKUM IOAXOJ0OM HE CMOTJa OKa3aTh
BIIMSTHUE Ha Ipyrue OOroCIOBCKHE MIKOIbL. B maToM Beke Jjis Hee HACTYMIII YIaJI0K U B CBSI3U C 3TUM
B TPEUYECKOM MHpE CTall yracaTb U METOJ KPUTHYECKOro aHaim3a OHOJIecKOoro Tekcta. ABTOPUTET
CenTyaruHThl Kak MO OTHOIICHUIO K €BPEHCKOMY TEKCTY, Tak M K peBu3usM Axkwibl, CuMMaxa u
®deonoTrnoHa Bce Oosiee U OoJiee YKpeIuIsyl CBOM MO3UIIMK Ha TpedeckoM Boctoke. Kamesar obpaiaer
BHHUMaHUE Ha TO, YTO MPAKTUYECKH HE COXPAHUIINCH KOMUU eBPEeHCKON KOJOHKHU | eK3aruibl. 9TO MOXKeT
ABIIATHCS CBHUAETEIHCTBOM OTCYTCTBHUS HHTEpeca y IPEeKOB K eBpeiickoMmy Tekcry. MccnemoBatenb
MUIIET, YTO Ja)K€ T€ OTILBI, KOTOPhIE MOIJIM 3HaTh €BPEHCKUN SA3BIK, PEIKO OOpaliaiuch K HEMY B
sk3erese?®.

06 okonvarenbHOM BbIOOpE LlepkoBbio mepeBoaa CemMuaecATH 3aCBHIETENBCTBOBAJ €MHCKOI
Wnnonckuii OnaxeHHbI ABrycTuH. Ero mMpoHMIATENbHBIM B3TJSA TO3BOJIWI CAETATh YETKOE
o0bsicHEeHHE d3TOMYy BbIOOpY. Emmckonm Hawepranm crnemnyromiyro kapTuHy: CenTyaruHTa NpUHSITA
[lepkoBbIO Tak, Kak Oy/ITO U HE OBLJIO AIBTEPHATHUBHI HA TPEYECKOM si3bike. «KaHoHM3aus» nepesoja
MpOM30IIJIa HECMOTpsl Ha cymiecTBoBaHue peBusuid Axwibl, Cummaxa u Peopotuona. Bcee
XPUCTUAHCKHE TPEKOS3bIUHBIE HAPOBl UIMEIOT €€ B CBOEeM ynoTpeOneHuu. bomnee Toro, OOIBITMHCTBO
13 HUX BOBCE HE HMEIOT MOHSATHS O PEBI3UAX>'0. OOBACHEHNE 3TOMY SBICHHIO KOPEHUTCS BO BCE TOM
K€ JIETeHJApHON MCTOPUHU TMPOHCXOXAeHUS CenTyaruHThl - cuuTaeT OnaxeHHBIM ABryctud. OH
JIOBEpSieT JIereHje, OJIHAaKo, Moj BiusHUeM mpecButepa Meponuma CTpUIOHCKOTO BHOCHT CBOU
KOppeKTuBbl. OH IOMyCKaeT HETOYHOCTh NepeBoia CeMuaecsaTH, JOMyCcKaeT U 00Jiee TOYHBIE TEPEBOIBI

C €BpPENCKOro 1o cpaBHeHHIO ¢ CenTyarnHToM. biiakeHHbI ABIYCTHH HUMEET SICHOE IIPEICTABICHUE O

Tpyne Opurena I'ex3zamie. 3HaeT 0 TOM, YTO MEXAY €BPEHCKUM TEKCTOM M mepeBogoM CeMHuaecsITh

241 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 35-36.

242 | bid.

243 KacaresibHO TeKCTOJIOrHueckoro Merosa ®enopa Morncyerckoro Kamecap oTMedaeT, 4To pEBU3MH BOCIPHHUMAIMCH UM
HE KaK CpEACTBO JJId JOCTHIKCHHUA OPUTUHATIBHOTO eBpeﬁCKOFO TCKCTAa, a KaK AOIIOJTHUTCIIbHAA ITIOMOIIb B IOHUMAaHUHU
nepeBosia CeMUICCSITH.

244 Euthymius Zigabeno. Commentarius in Psalterium. PG. 128. Col. 79.

245 Kamesar A. Jerome, Greek Scholarship, and the Hebrew Bible... P. 38.

246 Augustinus Hipponensis. De Civitate Dei. PL. 41. Col. 603.
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JSKUT OOJIBIIOE pa3IUuMe: B €BPEHCKOM MMeeTcsl OMOneickuii MaTepual, KOTOPBIH OTCYTCTBYET B
Cenrtyarunte u, Ha000POT, B MOCJIEHEH MMEIOTCS BCTABKH, OTCYTCTBYIOIIHME B €BPEHCKOM TEKCTE.
[Tonxon ABryctuna k mpoOjeme mepeBojia ¢ eBpercKoro, a Takxke k camoi CenTyaruHTe CTAaHOBUTCS
OKOHYATEJIbHBIM OTBETOM, HWTOTOM CTOJIb JOJIOr0 MYYHUTEIBHOTO IIOUCKA «HEHCIIOPYEHHOTO)
6ubneiickoro texcra otuamu LlepkBu. OH He 3amaercsa npodaeMoil morcka 6ojee TOYHOTO IepeBoa
IPEYECKOr0 C €BPEHCKOro, HE MIIET OOBSICHEHUS MHOXECTBY pasHOUTeHUU Mexay CenTyaruHTod u
peBuszuamMu. OH CMOTpUT Ha cyliecTBoBaHue eBpeiickoro Ilucanust m CenTyarmHTy He Kak Ha
KOHKYPEHTOB Ha HEMOTPEIIMMOCTh Tiepeiadn 00KECTBEHHOT'O OTKPOBEHHS, a KaK Ha JBE HE3aBUCUMBIE
Ipyr oT Jpyra Tpaguuuu. B o0oux ciaydasx HMX aBTOpbl, @ OH Ha3bIBae€T WX IPOPOKaMH,
pykoBozcTtBoBanuchk CeateiM Jlyxom. B Oonee panneit Tpaaunum — eBpeiickoit CBATOM qyx mpeanoyen
yepe3 NMPOPOKOB OTKPBHITh OJHO, a B Mo3aHell — CenTyaruHre MOr npeuiokutb OTKpOBEHUE MHBIMU
cinoBamu. [loaToMy-TO, cOOCTBEHHO, OyKBaJbHBIM AKuia WU JuTepaTypHbli CuMMax, a Takke
KOMOMHMpOBaHHbIH DEOJOTHOH HE MOTYT CTaTh B KaueCTBE ajbTepHaTUBbI CenTyarnHTe B Iepeaye
eBpeiickoro OubIeHcKoro TekcTa. PeBU3NM [enaloT MOMBITKY TOYHO OTPa3uTh €BPEUCKHM TEKCT HX
snoxu. [lepeBon CemuaecaTu HeceT ke B cede OTpakeHHe NHO, OoJiee paHHEH rpedeckoii bubmieiickon
Tpaguuuu. MIMEHHO 3Ta Tpaauuus OKas3aiach YCBOCHHOW XpUCTOBOM LIepKOBBIO enie Ha 3ape CBOETO
POXKIEHUS.
Bkparue nonsenem urtor.
1. B noopureHoBcKuil nepuoja Ha (oHE SPKOM MOJEMUKH CO CBOMMHU ONIOHEHTaMHu (WK
Cunaroroif) otusl LlepkBu 601€3HEHHO BOCIPUHSIIM MOsIBICHUE peBU3nil Akuibl, Cummaxa
u ®eogorrona. CuTyanus Ipu 3TOM 00OCTPHIIACh B CBA3H C TE€M, YTO IMPOTHUBOMOJIOKHASL
CTOpOHa OTBepra nepeBo] CeMHUIECATH, «3aMEHHUB» €ro INOSIBUBLICHCS albTEPHATUBOM.
JUisi XpUCTHAHCKUX aIlojIOreTOB 3TO TOBOPHJIO O TOM, YTO PEBU3MHU OBUTM CO3JIaHBl Kak
WHCTPYMEHT JUIsl apryMEeHTAallud B HECOCTOSTENBHOCTH BaXXHEMIIMX IOCTYJIATOB
XpUCTUAHCTBA.
2. OpureH MHaye MOJOUIEN K MpoOiieMe CYIIECTBOBAHMS PAa3HbIX TI'PEYECKUX MEPEBOJIOB.
MoHO cKka3aTh, OJ] OAHOM 007I0KKON OH 0OBEAMHII «ITPOTUBOOOPCTBYIOLIHE) IPEUECKHE
TEKCTbl. YBUJENI U BBIJACINI Pa3HOUTEHUS, OAHAKO HE CIEUIWI UX ycTpaHsaTh. Opurex
MOCUUTAJ pa3yMHBIM IPUMEHUTH UMEIOLIME Irpedeckue nepeBosl (CenTyaruuty 1 peBU3UN)
B 9K3erese OMONENWCKMX KHUT C Ielbio Oojiee SICHOrO MNOHMMaHUs bo)kecTBEeHHOTo

OtkpoBenus>*’

. CCHTyaFI/IHTy HCHUJI 3a €C ITPUHATUC L[CpKOBBIO.
3. B HOCHCOpI/IFCHOBCKI/Iﬁ nepuoa MadTHHUK YYyTb ObLIO HE KauHYyJICd B CTOPOHY pCBHSHﬁ.

Camoii sipkoli OMMo3uIMel cTana aHTHOXUICKas 6orocioBekast mkosa. CBSIIEeHHOMYYEHUK

247 00 9TOM, K HIPUMEPY, 3aCBHIETEILCTBOBA ONaXKeHHbIH MepoHUM B MPEAUCIOBUU K KOMMEHTAPHUIO HA KHUTY

Exknecuact. Cm. Hieronymus Stridonensis. Commentarius in Ecclesiasten. Praefatio. PL. 23. Col. 1062.
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JlykuaH mpopenan rpaHAHo3HYI0 padoTy, oTd4acTH nmoao0Hyto Opureny. Ero tpyn jer B
OCHOBY €ro MocJefoBaTes el HCTOPUKO-(PHIIOIOTHYECKOro MeTo1a paboThl ¢ OubIeCKUMU
TekctamMd. OJHAaKO NpU HACTYIJICHMM 3aKaTa caMoOl IIKOJIbI cTaja 3a0bIBaThCsl M 3Ta
Tpaguuus (KPUTUKUA TeKcTa). Xpuctuanckas LlepkoBp He ycBomna ee. Ha obmem ¢one ¢
MOJTHOM CHIION packpbuicss aBroputeT CenrtyaruHTbl. KpacHoi HUTBIO, cBs3yromiell oba
nepuoga ucropuu LlepkBu nocayxuia Jeresjia o NpoucxoaeHuu nepesoga CeMuaecsTu.
OTOT mepeBoJ] B 3HAMEHMTOM HCTOpUHU ObLI MOKa3aH KaK IpPOsBICHHE OOXKECTBEHHOTO
ydacTus B mepenade OubIeiickoro TeKcTa Ha rpedeckoM si3bike. Ee aBTopuTeT A OTLOB
OKa3aJICd HEOCIIOPUMBIM, IIEPEBOI KAHOHU3UPOBAH, O YEM CBUETEIHLCTBOBAJIO €TI0 BBEICHHUE

Ha 6OFOCJ'Iy)KeHI/II/I.
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I'JIABA 3. TEK3AILJIA OPUT'EHA B TPYJIAX BJIA’KEHHOT'O MEPOHUMA

B npeapiayiei riiaBe Mbl paCCMOTPEIIN PeaKkuIo OTHOB L{epkBu Ha OSIBUBIINECS B MY IEHCKOM
mupe peBusun Axwibl, Cummaxa u Deoporuona. Kaptuna okazanach HEOJHO3HAYHOU. OTIBI
CTOJIKHYJIUCh C CePbE3HOM IPpo0OIeMOol pa3HOUTEHHI Mexay nepeBoioM CeMuecs TH U peBU3UAMU. Mbl
yBuzenu, 4ro 10 OpureHa IepKOBHbIE OTLbI OOBUHSUIM HOBBIE TIPEUECKHE IIEPEBOABI B
AQHTUXPUCTHAHCKOM YKJIOHE. DTO BIIOJHE OOBSICHIIIO, C TOUKH 3PEHHS OTLIOB, UMEBILIUECS PA3HOUYTCHUS
Mexay nepeBonom Cemuaecatu U peBususmu. OaHako, HaunHas ¢ Opurena, GoKyc BHUMAHUS CTall
IepeMeNaTbCsl C PEBU3MM Ha caM €BPEUCKUI TEKCT: Pa3HOYTEHHs OKa3alUCh OYEBUIHBIMU MEXIY
€BpPEUCKUM TEKCTOM U nepeBopoM Cemuzaecsatd. BO3HMKIM pa3HONOJSAPHBIE MHTEPIPETAUU ITOMY
SBIICHHIO (Kak, Hampumep, B ciaydae ¢ EBceBuem Kecapuiickum u Enmdannem Kunpckum). [Tpu sTom
PEBU3UH CHITPAIHA HEMAIYIO POJIb B OOBSICHEHHH NPOOIEMBbI Pa3HOUTEHUH MEXY IBYMs TEKCTOBBIMH
TpaZULUAMU.

OpHMM U3 caMBbIX SIPKUX NPEACTABUTENICH, KTO UCIIOJIB30BAl PEBU3UHU B KAUECTBE MHCTPYMEHTA
B COIIOCTABJICHUU €BPEMCKOro Tekcra ¢ rnepeBogoM CeMuaecaTu U OObSICHEHUH Pa3HOUTEHUN MEXay
HUMH, OKa3aJics 0naxxeHHbld Mleponum. B myHkTe 3.1 3TO¥ II1aBbl MBI IOCTaBUM BOIIPOC 00 OTHOIIEHUN
Heponuma k peBususM Axuibl, Cummaxa nu @eogoTuoHa, KOTOPOE OH HEOIHOKPATHO BBIPAXKaeT B
IPOJIOTax U TOJIKOBAHUAX OMOJIEMCKUX KHUT, a TAaKXKe B MMChbMax K CBOMM ydeHHMKaM. [ljig aToro Oyzaer
IIPOBE/ICH AHAJIN3 IAHHOI'O MaTepuaia Ha peaMeT BBIPAKEHUsI NO3ULuu VepoHnMa K peBU3HsIM.

B nynkTe 3.2 rnaBbl Mbl 00OpaTUMCS K UMEIOIIMMCS HCCIIEI0BAHUSM 110 aHAJIU3Y UCIIOJIb30BAHUS
Heponumom peBu3uii B sk3ere3e Oubaeiickux KHUT. byayT npoanain3upoBaHsl cieayrolme padoTsl 1
CIEJIaHbl COOTBETCTBYIOIIUE BBIBOJBL:

1. Anucon CanBecen: uccineaoBanue no Marepuany [larukamxkus BynbraTsr;

2. Jlxennudep aitHc: ncciemoBaHue M0 MaTeprualy KHUTH IMPOpoka AMoca;

3. Maiikn I'peiiBc: nccrienoBanue mo MaTepuanry KHUTH npopoka Mepemun.

3.1. Meponum o peBu3usix Akujibl, Cummaxa u ®@eo1oTuona. B3risa ckBo3b Tpyabl

Heponnma

[TosBnenne Ha cBer ['ex3ambl - perunia OpureHa, HECMOTPS Ja)ke U Ha BCE MPOMAXH €€
co3jarens, 0Ka3alloch KpaiiHe He0OXOJUMBIM U CBOEBpEMEHHBIM. L[epKOBb BBICOKO OIEHUIA BaXKHOCTh
MOYTH TPUALATUIETHETO TpyAa aliekcanapuiiiia. Kak B cBoe BpeMsi CBUAETENbCTBOBAN MepoHuUM B
CBOMX pa60Tax248, BCE LIEPKBU U I'PEUECKUE U JIATUHCKHUE, CHPUMCKUE U ETUIIETCKUE, YUTAIU U3JIaHHUE

KHUTH JlaHuuna ¢ actepuckaMu U obesaMu. ITo ke u3JaHue rnpoyen u cam MepoHum.

248 Hieronymus Stridonensis. Commentariorum in Danielem prophetam ad Pammachium et Marcellam. Liber unus,
Prologus. PL. 025 Col. 0493.
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KacarenbHo Bbicka3biBanus lMepoHuMa o TOM, 4TO OH mojib3oBayics ['ek3aroil, JlaiiHc
BBIJIBUTACT MPEIONoKeHne, yTo MepoHuM, ckopee BCEro, MMesl NEpPEenuCaHHyr Komuio I ex3aruibl
(MOXeT ObITh, JIUIIbL €€ YacTh) M ymoTpeOysu1 ee. Yuenermue (parMeHThl [ek3armabl Oyaro Obl
TIOATBEPKAAIOT Hamuuue ¢ HuX Komuit??, J[eHCTBHTENHHO CYIIECTBOBAIM OT/ENbHBIE KOMMH HIIH
uznanus ['ex3amiel. O6 3TOM MOXXHO Y3HATh, K MpuMepy, u3 oopamenus Meponnma k Ilammaxwuto.
Heponumy ObUIO M3BECTHO, Kakyr OOJNbIIyI0 CyMMy neHer othan llammaxuii nisi mpuoOpereHus
n3mannii Axkuiael, CuMMaxa u deonornona®™.

OnnHako, 1axe eCciiu U COTJIACUThCA C 03BYYEHHBIM IpenoiokeHueM Jlaine, B 1000M ciaydae
MBI JIOJDKHBI JIOIYCTUTHh TO, 4TO MepOHMM MMen akTHBHBIA AOCTYI K camoil ['ek3aruie. M3BecTHBIM
OTeueCTBeHHBIN narposor Anekceit CumopoB coobimaer, yto ['ex3amnia XxpaHuiach B €JMHCTBEHHOM
sx3emiuiape B Kecapuiickoit 6ubnuoreke. MimeHHo 31ech ee Buaenu U ¢ Hed paboranu EBceBuit
Kecapuiicknii u Onaxennsiii Ueporum®!. M3 cammx TexcToB MepoHHMa MBI MOXKEM HAWTH TOMY
noaTBepxkaeHue. Tak, B mponore K KOMMEHTapusM Ha KHUTY Exkiecuact MepoHHMM TOBOPHUT, YTO

HHOTr'1a B CBOMX TOJIKOBAHHAX OH an6eraJ1 K AKI/IJ'IG, CI/IMMaXy nu (I)COI[OTI/IOHy252

. I3 koMmMeHTapus Ha
KHUTY Tpopoka Muxess Mbl y3HaeM O TOM, 4TO HemoOpoxenarenn lepoHuma OOBHHSIOT €ro B
«OCKBEpHEHUU JIPEBHUX MMUCAHUI» (M3 KOHTEKCTa OYEBUIHO, UTO pedb UJIET 0 nepeBoje CeMuaecaTu).
Kaxum sxe o6pazom on 310 nenan? Cam MepoHum npeacTaBisieT 3TO TaK: MOCKOJIBKY OH 00palaeTcs K
cBuTKaM OpHreHa, U3 KOTOPBIX JIENaeT «U3BJICUCHHS», TEM CaMbIM, KaK YTBEPXKIAIOT OOBHHMTEINH,
COBEpIIAaeT OCKBEPHEHHE ApeBHEro mepeBoa’>>. TakuM 06pa3oMm, HalO MoNaraTh, 4To MHepoHHM
onupascs Mpy MepeBo/ie He Ha KoMUY OT/IeNbHbIX yacTel ['ex3arisl, HO Ha camy ['ek3aruty.

B mponore k koMmMmeHTapuio Ha KHUry Jlanuumna VepoHuM ymnoMmMsiHyl 00 aKTHBHOM
UCIIOJIb30BaHUH IIEPKBSIMU IPEUECKOTO «M3/IaHUs», CHA0KEHHOT0 acTepUKCaMu U 00enaMu, UMest BBULY
I'ex3amnapuyro Cenrtyarunry. [Ipu 3ToM, U3BUHSACH NIEpeN HEAPYraMu 3a ouepeqHon Tpyn, eponnm
IPUOTKPBLI CBOIO TAWHYI0 MEUTY WJIM JKEJIaHWE J1aTh «HAIIUM», T.€. JIATUHOSI3bIYHBIM YMTATENSIM,
BO3MOXXHOCTb, KaK y TPEKOB, YHUTAaTb TO, YTO HMMeEeTcs «B H3JaHusIX Axwibl, PeoJoTHOHA U
Cummaxan®4,

B mponore k [lsatukuHmwkuio Moucess OH paccka3blBaeT O MpHHLIMNAX paboTel OpureHa Haj
penakiueil CenTyaruHThl, KOTOPYIO TOT pa3METHJI acTepUKCaMM U o0eslaMu, MOJKIYasi MPH 3TOM

255

nepeBoa Peonornona”™. Hackimennasi, ¢ 0OTHONH CTOPOHBI, BCTABKaMH (aCTepUKCaMH) U3 €BPEUCKOTO

249 Dines J. M. Jerome and the Hexapla: The Witness of the Commentary on Amos... P. 421-422.

250 Hieronymus Stridonensis. Apologia Adversus Libros Rufini. PL. 023 Col. 476.

251 Cuyopos A. Bubieiicko-kputnuueckuii Tpyn Opurena «ex3amibi». [latpuctuka. Hosble nepesopl, crathu. C. 335.

252 Hieronymus Stridonensis. Commentarius in Ecclesiasten ad Paulam et Eustochium. Praefatio. PL. 023 Col. 1062.

258 Hieronymus Stridonensis. Commentariorum In Micheam Prophetam Libri Duo. PL. 025 Col. 1189.

254 Hieronymus Stridonensis. Commentariorum in Danielem prophetam ad Pammachium et Marcellam. PL. 025 col. 0491-
0584.

255 Hieronymus Stridonensis. Prologus in Pentateucho. P.3.
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TEKCTa OTCYTCTBYIOIIMX MECT B TpPEYECKOM M, C JpPYyrod, OTMEUYEHHas 3HaKaMu (oOeammu),
YKa3bIBAIOIMMH Ha TEKCThbl, KOTOpbIE NMPUCYTCTBYIOT JIMIIb B Ipeueckoi Bepcuu, ['ex3armuiapHas
CenTyaruHra 3TUM U IPUBJIEKIIA CTPHIOHCKOIO YYEHOTO.

B nposore x kaure Mucyca HaBuna MepoHuM 00OCHOBBIBAET BaKHOCTb IPENIPUHITOIO UM
TpyJda, aJpeCcOBAaHHOIO K «IOJIIM MOEro s3blka». B KadecTBe TJIaBHONO apryMeHTa,
CBU/IETEJICTBYIOIIETO O IIEHHOCTH CBOEro TpPyAa, OH OOO3HAYMII IMPEIOCTaBIEHUE BO3MOKHOCTH
JATUHOSI3BIYHBIM YMTATENISIM BUJIETh TO, UTO OTKPBIBAET Ipedeckas | ek3amia, Ha KOTopyto Tpedyercs
MHOT0 U3JIEp’KEK U TpyZa B cilydae ee npuodperenusi. KpoMme 3Toro BO3MOXHOCTb COIPUKOCHYTHCS €
['ex3amioii mo3BosmIa Obl JATUHOSM3BIYHOMY YHTATENIO0 Pa30o0paThCs B BHIOOPE MPABUIBLHOTO YTEHUS
cpemy GONBIIOrO pasHOOOpashs BepcHil MaTHMHCKHX TeKcToB°. CO3BYdYHAs MBICIL O JOPOTOBU3HE
npuoOpeTeHus n3JlaHuii oTAeNIbHBIX 4acTeil ['ek3amiibl BcTpedaercst y MepoHuMa B mposore Ha KH.
E3npsl. OH J0mycKaeT, 4To NpUOOpEeCTH BCE SK3EMIUIAPHL, B IPUHLIUIIE, BO3MOXKHO, OJTHAKO 3TO OyneT
CTOUTH OONBIIMX PAcX00B U OECKOHEUHBIX TpyAHOCTeH?'. OHAKO [akke B CIOydae NPHOOpPETeHHs
OTJENIbHBIX 9K3eMIUISIPOB, 110 MHEHUIO MepoHuma, ux obnagaresnto He U30exaTb Cepbe3HOM MPOoOIeMBbl:
U3-32 HE3HAHMsI €BPEHCKOro sI3bIKa €My HE OIIPEeNINTh, KAKOM 13 IEpPEeBOIUMKOB 00JIe€ TOUHO OTPaKaeT
OpUTHHATBHBIH TekcT>C, C OHON CTOPOHBI, MlepoHuM TOBOPHT O peabHOl mpobiaeme. B aToM ke
IpoJOre OH MPUBOAMUT MPUMEP TOro, K KaKUM TOCJHEICTBUSM MOXKET MPHUBECTH OTCYTCTBUE
BO3MOXHOCTH oOpamatbesi K opuruHainy. C apyroil CTOpOHbBI, Mbl BHJIUM KPUTHUYECKOE OTHOLICHHE
HepoHnMa K OTJENbHBIM IPEYECKUM MEpeBOJaM: UX HEOOXOIUMO CBEPSTH MO0 OPUTMHANTY, a HE CIIETO
UM JIOBEPSITh.

Ob6pamasce k Hekoemy Codponuto B rposiore Ha kH. [IcanmoB, lepoHrM KOCBEHHO 3aTparuBaet
03BYYEHHYIO BbIlIe npobsiemy. Ero agpecaT okazancs B 3aTpyAHHUTENBHOM MOJOXEHUH BO BpeMs
mucnyra ¢ nyneeM. Ilocnennuit o6mudan CoppoHHst B TOM, YTO B €BpPEHCKOM TEKCTE€ COBEPIICHHO
OTCYTCTBYIOT MeCTa, NpHBOJMMbIE UM To nepeBoay Cemupaecsatu. PaszHooOpasue ke TpedyecKHux
nepeBoioB (31eck MeponnM HazbiBaeT Akuiny, Cummaxa u deonotuona) ckopee cmymaer Copponus,
BBOJUT NYTAHHIlYy M3-32 HAJIMYHMS PAsHBIX HHTEpHpeTanuit’>’. 31ech OmsTh MOAYEPKMBAETCS UIES O
HEOOXO/IMMOCTH KPUTHUYECKOTO MOJAX0/a K PEBU3USAM: MX HEOOXOIUMO BBIBEPATH MO EBPEHCKOMY
TekcTy. IIpu aToM MlepoHnM HEe coMHEBaeTCs, 4TO €ro JaTHHCKHAW TEPEBOJ BEPHO OTPaXKaeT eBPEUCKUI
tekcT. Cam MepoHuM Hepeako MoIYepKUBAET, YTO OH HEMOCPEACTBEHHO CIIeyeT 3a MOAJTMHHUKOM. B
KOMMeHTapuu Ha npopoka Ocuto MepoHUM MOJUepKHUBAET, YTO CIEAYeT 3a MOJUIMHHBIM €BpPEHCKUM

260

TCKCTOM. HpI/I 9TOM OTME€YACT, YTO AKI/IJ'Ia, CumMmmax u deogoTHOH NEpCBCIIN AHAJIOTUYHO™ " HO,Z[O6H8.$I

2% Hieronymus Stridonensis. Prologus in Libro losue. P 285.
25 Hieronymus Stridonensis. Prologus in Libro Ezrae. P.639.
2% Hieronymus Stridonensis. lbid.

259 Hieronymus Stridonensis. Praefatio in Libro Psalmorum. P. 768.
260 Hieronymus Stridonensis. Commentariorum In Osee Prophetam Libri Tres. PL 025 Col. 882.
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MBICIIb COAEPXKUTCS M B KOMMEHTapuu Ha npopoka Mesexkunnsa. B rmaBe 45 oH ykasplBaeT Ha
6eccBsa3HbIN nepeBo] CenTyaruHThl, BCIEICTBUE YErO CMBICI OKa3bIBAETCSI COBCEM HEMOHATHBIM. DTO
CTAHOBHTCS MOBOJIOM /il MlepoHHMa TONKOBATh COTAacHO eBpelcKoMy TekeTy?oL,

JIroOOIBITHOE CBUIETENBCTBO O CBOEM METOE 3K3ere3bl MiepoHuM OCTaBWII B IPEIUCIOBUN Ha
kHury Exkiecuact. Jljis CTPUIOHCKOTO YYEHOTO CTajl0 BaXXHbIM B ITOM MECTE IOAYEPKHYTH
HE3aBUCHUMOCTb OT KaKOIro-JINOO CTOPOHHEro aBTOpPUTETa IIpHU nepeBoje eBpeiickoro tekcra ITucanus.
B HekoTOphIX citydasx, Kak MUIIET jJajiee, BCoMuHain U npo Axuiy, Cummaxa u @eonoruona. [Ipu
TOM CTapajCs HE YBIEKATbCA Pa3IMUHBIMM HHTEPIPETALMAMH, YTOOBI HE IMOANATHCA «pydyeilkam
MHEHMI» %2,

CTOUT OTMETUTH TAaKXKE U TO, YTO UCCIEA0BATh I'PEYECKUI TEKCT, IPUBJIEKAs! IPH 3TOM PEBU3ZHHU
Axwibl, Cummaxa u @eootnoHa, Meponnma BIOXHOBIISAI IPUMED €r0 NMpeAlIecTBEHHUKA — OpureHa.
Bocxuiasich rimyOrMHON MBICIH U 3CTETUYECKON KPAaCOTOMN CJI0Ta BEJIMKOTO aJIEKCAHIpHiilla B TpaKTaTax
Ha kaury Ilecus [lecuelt, koropsie epoHnM nepeBoIMII Ha JaThIHb, OH IOCTABHJI B OOJIBIIYIO 3aCIIyTy
Opureny TIpuBJeUYeHNE TAHHBIX PEBU3HIA U PA3BUTHSA €0 GOrOCIOBCKOH U TMTepaTypHOi MbICTH %S,

[IpakTryecku Be3fe, rae Obl HU paccyxaain iepoHuM o Ba)KHOCTH CBOETO MOX0/1a K IepeBoiaM
Ha JIATUHCKUM s13bIK KHUT CBsmeHHoro Ilucanus, oH ceToBajd Ha CBOMX IPOTUBHUKOB 3a MX
HETMOHMMAaHWe, Hecorjacue ¢ HHUM. MlepoHuM dYacTo pasapaxkaics, 37WiIcs, OO3bIBaJl HEIPYroB
TEPMUHAMHM, B3ATBIMH M3 MHpa OKpyxkawmeill ¢aynbl. OH BCHIbIXMBal B OTBET HAa OOBHUHEHMS,
BBIJIBUHYTHIE B €r0 aJpec, YTO CBOUM INPEANOUTEHUEM JIpeBHEeBpelickoro Texkcra [Tucanus oH SKoObI
NPUHMKAET WK J1aXke BOBCE OTBepraet nepeBo CemuaecaTu. ITo Mbl MOKEM Ha0JII0/1aTh B €ro xkajiole
u3 nposora k kaure Mosa. lepoHuMy HU4ero He ocTaeTcs JeaTh, KaK CChUIAThCS HA CBOMX BOCTOUHBIX
«OpaTbeB» - TPEKOB, KOTOpble MOMMMO CenTyaruHThl HMEIOT M aJbTEpPHATHUBHBIE IEPEBOBI:
OykBaibHOro Akmiy, JjureparypHoro Cummaxa u @DeomoTHOHa, COIEpKALIETO  TEKCTHI,
orcyrcrBoBaBine y Cemunecsatu. [Ipu atom nBoiiHyro obuny y Meponuma npoOyxaan ToT GakT, 4To
TUX MYACHCTBYIOIIMX E€PETUKOB MPHUHSUIM M YHUTAIOT BOCTOYHBIE IIEPKBU, a €ro, JOCTOMHOIO
XPUCTUAHUHA, POXJIEHHOIO B BEPHOH XPHUCTHAHCKOM CEMbE, HE OLIEHWIM, He npusHaiu. Ecnm Te,
Ha3BaHHbIE MEPEBOIYMKH, Ojaronaps cBoeil 0OMaHUYMBOI MHTEpHpETAllMU CKPBUIM MHOTHE TalHBI O
Crnacurene (M TeM He MEHEe ObLIM MPUHATHI LIEPKOBHBIMU MY>KaMHU), TO OH, FlepOHUM, TOCBSITHII CBOIO
SHEPrHUI0 JOCTaTh U OCBETUTH B UCCIEIOBAHUM TO, 4TO ObLIO ymyiieHo (y CeMuaecsTH), BHIIPAaBUTH

UCKaXEHHOE M TMPENOJHECTH SICHOW M BepHOW peubio TaiiHbl LlepkBu. OckopOiieHHBIM TakuMm

HCCIIPaBCAJIMBBIM K ceOc¢ OTHOIICHUEM 3J00HBIX YHTaTEICH I/ICPOHI/IM B3bIBA€CT KO BCEM

261 Hieronymus Stridonensis. Commentariorum In Ezechielem Prophetam Libri Quatuordecim. PL 025 Col. 445.
%2Hieronymus Stridonensis. Commentarius In Ecclesiasten. PL 023 Col. 1062.

263 Hieronymus Stridonensis. Interpretatio homiliarum duarum Origenis in Canticum Canticorum, Prologus. PL 023 Col.
1173-1174.
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HEPaBHOJYIIHBIM K YHCTOTE cjioBa BoXusi BepHYTh K ceOe NMpHU3HAHHME M IO JOCTOMHCTBY OLICHUTH
TIPOJIeTaHHBIH UM Henerkuii Tpyn®:.

Kak Buaum, B nposiore Ha KH. MoBa MlepoHUM faeT XapakTEpUCTUKY HE TOJIBKO CAMUX PEBH3UU
Axwibl (OykBasIbHOCTB), CUMMaxa (JuTepaTypHbI nepeBol) U PeooTHOHA (KPUTUYECKUN aHAIU3
nepeBoga CeMHIECATH), HO U caMUX IlepeBoAYMKOB. OHU — nyeicTByoIME epeTUKU. B koMMeHTapun
Ha KH. Ipopoka ABBakyMa [epoHHMM yke BHOCHUT HEKOTOpBIE IETalU B UX Bepoucnosenanue. Tax,
Cummaxa n Peol0THOHA OH IPUUYUCIAET K epecu €BUOHUTOB. OHU, 10 yTBepkaeHu0 Meponnma —
NoNyXpucTHaHe; Akuna ke - mynaeit’®®. Takum 00pa3oM, BbIAeNAs MX PEITUIHO3HOCTh, MepoHum
JIOITYCKaeT CyOBEKTUBHOCTh KaXKIOr0 MEPEBO/IA, TOMYCKAET OTPaXEHUE PETUTHO3HBIX B3IJIAI0B Yepe3
COOCTBEHHYIO UHTEpIpETALNI0 ONOJICHCKUX TEKCTOB. B 3TOM MBI MOXeM yOeIuThCs U Ha IPUMEpPE TOTO
e KOMMEHTapus Ha ABBaKyMa, I7ie OH coobOmaert, uro CummMax u @eo10THOH nepeBesn No-uyaencKH,
B TO BpeMsl KaK Hyzieil AKuIa, Kak HU CTPAHHO, «MCTOIKOBAN KAK XPHCTHAHUH» 2,

HecmoTps Ha peurno3Hyro OKpacky peBu3Hil, 0 KOTOpOoil ynomsinya MepoHum, 1u1si HEro TEKCThI
Axwiibl, Cummaxa 1 @eo0THOHA 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO AJIs [IOHUMaHUs €BPEUCKOro TekcTa. B atom
Mbl MOriM yOeautbes U3 nepeBona Meponumom tpaktaroB Opurena Ha Ilecus Ilecheil. Ilogo6Hoe
OTHOLIEHHE K PEBU3MSIM OH BBbIpaXKaeT U B KOMMEHTapuu Ha KHUTY npopoka Mesexuunns. CBoum
ckentukaMm lepoHuUM pekoMeHIyeT 00paTUThCs, B YACTHOCTH, K «IPYTUM H3IaHUSIM» - AKuUIeE,

Cummaxy DeofoTHOHY JUIS pasyMeHHs eBpelcKoro Texcra®’

. I/IepOHI/IM HACTOJIBKO YBCPCH B CBOUX
NepeBoJiax Ha JAaTblHb, YTO CBOUX COMHCBAIOIIUXCA yuTaTeneu aIpeCyCT HCHOCPECACTBCHHO K
HOCHUTCIIAM A3bIKa — CBPCAM, KOTOPBIC MOIIN OBI BBICTYIIUTH B KAUCCTBC KOHCYJIbTAHTOB U OKCIICPTOB B

Tepeiaue BEPHOTO mepeBoaZoe,

3.2. Kommentapun UepoHnma k Oul/1elickuM KHUIaM KaK MaTepuaJ 1Js uccaeJ0BaHMi

IIpoBeneHHBI KpaTKUM 3KCKypc IO Tpyaam lMepoHuma MO3BOJIIET CIENaTh BBIBOJ O TOM,
HAaCKOJBKO LIEHHOM oOKa3zajachk ['‘exk3amna B ero HaydyHoM JesartenbHOCTH. [Ipm sToMm, cyns 1o
BBICKa3bIBaHUSIM camoro lepoHuma, CKiafbplBaeTCs BIIEYATIIEHHWE, YTO OH OCO3HAeT ce0si BIIOJIHE
HE3aBUCHMBIM B CBOEH ITepeBOIYECKON JIEITETLHOCTH U, COOTBETCTBEHHO, HE HY)KIA€TCsl B KAKOM-JIN0O
aBTOPHUTETE JJISI OCYLIECTBICHHUS 3TOM paboThl. OnHAKO NMPUMEHEHHE TeK3allIapHOro Marepuaia B
9K3erese, Kak, HalpuMep, COMOCTaBICHUE PEBU3UH C APYTUMHU EPEBOJAMH, TEKCTOJIOTUYECKUI aHATTN3
CJIOB Ha OCHOBE PEBU3HH, a TaKKe IOCTPOCHUE, COOCTBEHHO, CaMOH 3K3€ere3bl Ha 9TOM K€ OCHOBE J1aeT

IMOBOJL K TIIOCTAaHOBKE BOIIpOCa O CTCICHU 3aBUCHUMOCTU TI€CPEBOIOB I/IepOHI/IMa OT JAaHHOIo

264 Biblia Sacra iuxta Vulgatam Versionem. Incipit Prologus Sancti Hieronymi in Libro lob. P 731-732.

265 Hieronymus Stridonensis. Commentariorum In Abacuc Prophetam Libri Duo. PL 025 Col. 1326.

266 Hieronymus Stridonensis. Commentariorum In Abacuc Prophetam. Ibid.

%7 Hieronymus Stridonensis. Commentariorum In Ezechielem Prophetam Libri Quatuordecim. PL. 025 Col. 323.
268 Hieronymus Stridonensis. Apologia Adversus Libros Rufini. PL. 023 Col. 470-471.
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OpI/IFeHOBCKOFO TBOPCHUA. CGFOI[HH K€ MBI HMCEEM HCCKOJIBKO KOMIICTCHTHBIX 3allaJHbIX

UCCJIEIOBAaHUM Ha ATy TEMY.

3.2.1. Ammcon CajBeceH: uccjenopanue no marepuaiy Isarukamxkus Byabrarol

[Ipexne Bcero HazoBeM paboty Anucon CanBeceH, B KOTOPOH OJIHY U3 IJIaB aBTOP IMOCBSTHIIA
aHAJIN3Y CBSI3M MEXAY YeTBEpPTON rek3amapHoil kojgoHkol (CummaxoMm) u [larukamxuem Bynbratst
Ueponnma®®®. 3xech nccnenoparens mpoBOAUT CONMOCTaBIeHHE TekcTa ByabraTsl co CenTyaruuroit u
peBu3usMu. CalIBeCeH CpaBHUBAET TOJIBKO T€ ()parMEHThl TEKCTa, JJIi KOTOPBIX COXPAHUIINCh YTCHUS
peBusnu CuMmaxa. ABTOp NPUBOANUT HA KaXAbli aHAJIM3UPYEMBI CTUX COOTBETCTBYIOILIUE MIEPEBOABI:
nepsbiii — u3 ['ex3aruiel (Cummax, CentyarnaTa, @eonoTnoH wim AKuia); CIEAYIOMNNA — COOCTBEHHBIN
nepesoq Meponnma (Vulgata). [anee CanBeceH NPOBOAMT CBOM HAONIOJACHHS W JENAacT
COOTBETCTBYIOLIME BbIBObI. [IepBbIM MOMEHTOM B €€ HaOJIIOJJeHUAX CTAHOBUTCS OATBEPIKIEHUE TOTO,
yto CuMMax Hambosee yacto ucnonb3yercs Meponumom: «llarukHimkue MeponrumoBckoi BynbraTsl
uMeeT HanOoJIbIlee COOTHOIIeHUE napasuieneid ¢ Cummaxom, 61u3Ko cienyet 3a CeMUAECAThIO, TIOTOM
3a AkuIoi 1, HakoHell, 32 ®eonoTHOHOM» P,

Wnorpa, xorna MepoHuM mepeBOJUT € JpeBHEEBpEHCKOro Oojiee-MeHee HE3aBHCUMO, MOTYT
IIPOUCXOJUTh «CllydallHble COBIAACHUS» C reK3amiapHbiMu peBususamu. [1o stomy nosony CaneceH
TOBOPHT: CKJIa/IbIBAETCSI BIIEYATIIEHUE, YTO «OH UCIIONIB3YET 3TU TPU PEBU3UH B KAUECTBE ITyTEBOANUTENS,
XOTSl ¥ HEBO3MOKHO OTPEJIENIUTh CTENeHb UX BIUSAHUS Ha ero Tpyab»2'l. IIpu cpaBHeHHMM peBH3Mii
npociexxuBaercs: npeanoureHue Meponnmom pesmsun Cummaxa. bimsocTe K ApeBHeeBpeiicKoMy,
SCHOCTb U BBIJICPKAHHOCTh B OMPEJIEIIEHHOM CTUJIE — KaUueCTBAa 3TOM PEBU3UU, KOTOPHIE BHICOKO IICHUT
Heponum. CanBeceH MpeanonaraeT, 4To Takoe MPUCTaIbHOE BHUMaHUE K peBU3UsIM CumMmaxa 1 AKUJIbI
(KoTOpBIit OTIMYaeTCst OyKBaJIM3MOM B IIepeiade IPeBHEEBPEHCKOr0) MOIJIO OBITh CBSA3aHO €IIIE U C TEM,
YTO OHU OBUIM aBTOPUTETHBIMU cpenu ero (1.e. MepoHuma) eBpelckux yuuteneil. ABTOp NPUBOJIUT
TakXe M JAPYrylo TOYKY 3peHus, orctanBaemyio bapau (G. Bardy, 1934), corimacHo KOTOpO# BIHSIHHE
peBusuii Ha Meponnma Bocxoaut emne k OpureHy, 0003HauMBILIEMY UX KaK €BpEHCKHE EPEBOIbI.

Hanee, CanBeceH mNpeAnpuUHUMAET comnocraBieHue co CenTyarnHTol W peBU3MSIMHU
AQHAJOTUYHOTO MaTepuana B kommeHTapuu Meponuma Ha beitue (Liber Hebraicorum Quaestionum in
Genesim). [Ipu 3TOM HYXHO OTMETHUTh, YTO 00a ITUX MPOEKTA Pa3JCTSUTUCh BPEMEHHBIM HHTEPBAJIOM
Oonee yem B jaecsaTh JeT. B oboux ciydasx HMeponum pabortan ¢ ApeBHEEBpEMCKHUM TeKcToM. B
pe3yibTare Takoro aHanusa CanBeceH ciesnaia J0BOJIbHO HHTEPEeCHOe HaOII0IeHUE: pa3Hble MOIX0AbI

Kk I'exzamnapubiv peBususaM u CentyaruHre. Hanpumep, B HEKOTOpBIX ciydasx, rae Meponum B

269 Sglvesen Alison. Simmachus in the Pentateuch.
270 Sglvesen Alison. Simmachus in the Pentateuch. P. 279.
271 bid.
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«Hebraicae Quaestiones» oTkioHseT ureHHe, HaiijeHHoe y CeMHIecsATH, MOTOMY YTO OHO HeE

COI'JIaCOBBIBACTCA C eBpeﬁCKHM, OJHAaKO Mbl HAXOJUM 3TO CaMOC€ UTCHUC CCHTyaI‘I/IHTBI B By.]'IBFaTC. K

npumepy, HebQ na brit.1:2 Heponum tonkyer NN kak «incubabat sive confovebat» (tabnuma 1),

272

HO B naccaxke Bynbrarel on nmepeBoaut «ferebatury, mogoouo Cemumecsatu'.

Tab6muma 1. Berr. 1:2.

Hcmounux Texcm (bvim.1:2) Ilepeeoo

MT aRoh] ’;_@'53_7 nogn [Tapsmmii Ha IUIIOM BOJ

LXX EMEQEPETO EMAVD TOD DOUTOG Hocwuiicst Hax Bogoi

Aquila Empepouevov €ni mpdsmmov Vo4tV | Hocsmuiics Haa TUIoM Boj

Symmachus Emupepouevov €ni mpdsmmov Vo4tV | Hocsmuiics Haa TUIioM Boj

Theodotion Empepopevoy éml mpocomov Tod | Hocsimuiics 1o JuIry BOIbI
BdaToC

Vulgate Ferebatur super aquas Hocuiies Hax Bogamu

Kommenrapmii | «et spiritus Dei ferebatur super | «4 nyx Boxwuii HOcmics Haa BOJaMM».

Heponuma aquas». Pro eo quod in nostris | BMecro TOro, 4ro HamuMcaHO B HAIIUX
codicibus scriptum est, ferebatur, in | u3ganusax («<HOCHUIICS»), B €BPEHCKOM CTOUT
Hebraeo habet nd737% quod nos | DD, YTO MBI MOXKEM BBIPA3UTh Kak,
appellare possumus, incubabat, sive | «mapwmy», WK, «3a00THICS.. .
confovebat...

MHOXeCTBO MOJOOHBIX PACXOXKIECHUN MEXITY KOMMEHTApHUEM M IMEPEBOJOM HaOIIOJAETCS U

korga Meponnm nutupyer Cummaxa. Hanpumep, B kommeHTapuu beit.3:16 OH IpUBOAUT NEPEBOJ IBYX

peBI/ISI/Iﬁ — AKWIIBI U CI/IMMaXH., HO I/I36I/IpaeT CBOW COOCTBEHHBIHN «OKCHOHECHABUCTHHYECKHI MepeBoJg

nuist Bymberater — «sub viri potestate erisy (tabmnuua 2).
Tabnuna 2. beit.3:16.

Hcmounux Texcm (bvim.3:16) Ilepeeoo

MT 'lngmm "?ltg}’g'bm U k MyXy TBOEMY BJI€YEHHUE TBOE

LXX kol mpdg TOV  dvopa  cov 1 | U k Myxy TBoeMy oOpaiiieHue TBoe
GITOGTPOPY| GOV

Aquila Yuvaoela Coenuuenue / CBA3b

Symmachus opun Crtpemiienue

Vulgate et sub viri potestate eris U Gynenib moJ| BIACTHIO MyXa

272 J1;1s HATJISAMHOCTH STOT U IOCIEAYIOMHUE IPUMEDPHI OyeM IPUBOAUTE B BHIE TAOIHUIBL.
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Hebraicorum
Quaestionum in

Genesim)

transtulerunt

Hcemounuk Texcm (bvim.3:16) Ilepesoo

KommenTapmii | «et ad virum conversion tuay. Pro «MI x Myxy oOpameHnue TBoe». Bmecto
Heponnma conversione Aquila, societatem: «oOparmieHusi» Akuia — «CBsi3b (OJM3KHE
(Liber Symmachus, appetitum vel impetum | oTHoreHus)», a CUMMax - «BICUCHUEY WU

(CTPEMIICHHUEC) TIEPECBECIIU

OI[HaKO, B IpYrux MeCTax rnepeBoa CI/IMMaXa, KOTOpHﬁ OH SABHBIM 06p330M BOCXBAJIACT, IIOXOKE

HOBJIMST Ha TiepeBo1 Bysibrarel, kak B beiT.2:23 «virago» (tabmnuia 3), beit.6:16 «fenestramy (tabmuma

3), briT.41:16 «absque me».
Tabmuma 3. berr.2:23; 6:16.

Hebraicorum
Quaestionum in

Genesim)

mulier appelletur, quia ex viro

sumpta sit: sed etymologia in

Hebraeo sermone servatur. Vir

quipper vocatur is  ©°X, et mulier

TR, Recte igitur ab 7YX , appellate
est mulier 7YX . Unde et Symmachus

pulchre etymologiam etiam in
Graeco voluit custodire dicens: Haec
vocabitur  avdpig Ot amo avopog
avtiic €éwedn. Quod nos Latine
possumus dicere: «Haec vocabitur

virago, quia ex viro sumpta esty.

Hcemounuk Texcm (bvim.2:23) Ilepesoo

MT m;;x X Byner Ha3zBaHa jKEHIIUHOM

LXX KAnOnoetot yovn Byner Ha3zBaHa jkeHIIMHON

Symmachus KAnOnoeton esoa Avopig Bbyner HazBana «3ccay, TO €CTh KEHIIMHA
Theodotion haec vocabitur assumptio Byner Ha3BaHa «100aBICHUE»

Vulgate vocabitur Virago Byner Ha3BaHa )KEHIMHOM

KommenTapmii | «Haec vocabitur mulier, quoniam ex | Bor ona Oyzaer Ha3BaHa  KCHIIMHOM,
Heponnma viro sumpta est». Non videtur in | mockoyibKy B3siTa OT MyXa». [1o 3BydaHHIO
(Liber Graeco et in Latino, sonare, Cur | u3 Tpe4ecKOro M JATHHCKOTO HE BHIHO,

nmoyeMy UMCHYCTCA X(CHMHHOﬁ, BCAb B3iTa

Obla ot Myxka. Ho  »Tumonorus

IIPOCIIEKUBAETCA U3 €BPEUCKON peun. Myx

BeIb Ha3bIBAeTCs <<IZ?"§», a JKEHIIMHA —
«TPR». CrenoBareibHO, NPAaBHIBHO OT

«W’§>> JKEHIIUHA HWMEHYETCA «HI;'?&».

Otkyna u Cummax, elas COXPaHUTh

9TUMOJIOTUI0, IMPEKPACHO BbIPA3UIIL: «Bot

OHa Ha30BCTCA JKCHIIMHOM

(&vdpic),
MTOCKOJIbKY OT Myxka (avnp) B3sara. Taxxke
MBI — JJATUHSIHE, MOKEM CKa3aTh: «BoT oHa

HA30BETCS JKCHINMHOHN (Virago), ubo oT
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Porro Theodotio aliam etymologiam

suspicatus  est, dicens: “Haec
vocabitur assumptio: quia ex Vviro
sumpta est”. Potest quippe YN
secundum varietatem accentus et

assumption intelligi.

myxa (Viro) B3sta». B cBoo ouepens

deogoTroH MIPEATOIOKUIT

UHYIO

ITUMOJIOTHIO, CKa3aB: «BoT Ha3oBercs
nobasiieHueM: 100 OT MyXka B3sATay. Mrak,
BO3MOXKCH BTOPOIl OTJIMYHBIN aKIEHT Y

«Uaimia» v IOHATHh KaK ((I[O6aBJ'IeHI/Ie)>.

Quaestionum in

Genesim)

Symmachus, dicens, dwpavéc, hoc
est, dilucidum facies arcae, volens

fenestram intelligi.

Hcmounux Texcm (bvim.6:16) Ilepeeoo

MT 7an? Tyyn 1N3¥ OTtBepcTue (OKHO) caenaii B KoBuere

LXX EMGVVAY®OV TOMGELS TNV KIBOTOV Cobwupas, crenaenib KOBYET

Aquila peonuPpvov Th KIPWT® [TonymeHHOE y KOBYETA

Symmachus ] KIPWTH Srapaveg VY koBuera cBeTiioe

Vulgate Fenestram in arca facies Crenaenib OKHO B KOBUETE

KommenTapuii | Pro eo quod est, colligens facies | Bmecto «cobupas, caenaeiib KOBYEr», B
Heponuma arcam, in Hebraeo habet, | eBpelickOM CTOHT «ITOJYICHHOE CAETACIIb Y
(Liber meridianum facies arcae, quod | koBuera», 4YTO OTYETIIMBO  BBIPA3MI
Hebraicorum manifestius interpretatus  est | Cummax,  roBops:  «JlPavEQ»,  T.e.

«CBETJIOE caelai Y apKu», Ha10 ITOHUMATb

«OKHO».

[ToapITOKMBasE CBOM HAOJIOAEHHS O BIUSHUM TEK3alUIapHOro Marepuana Ha HepoHuwma,
CanBeceH TOBOPUT, UTO BCE ITH PACXOKJIEHUS WM, KAaK OHA BBIPA)KAETCsl, IPOTUBOPEUUS MOTYT OBITh
OOBSCHUMBI CIEAYIOIIUM 00pa3oM: Mpexkae Bcero Mexay Hamucanuem «Hebraicae Quaestiones» u
nepeBoioM [IATHKHIKKS UMesics HHTepBait B 10 JieT, 4To ObUTO JOCTATOYHO T H3MEHEHHS MHEHUS O
nepeBogax. KacarenpHo ke mnpennoureHus: peBmsun Cummaxa Akwuie CanBeceH mpeiaraert
paccmaTpuBaTh TekcT Bymbratel, a He «Hebraicae Quaestiones». Y wnee mbl umraem: «Brusiaue
CummMaxa Ha Bym)raTy CTaHOBUTCH OosIEE OYCBHUAHBIM M3 CPABHCHUA JOLMICAIINX 1O HAC €T0 BAPUAHTOB
TEKCTa B JATHHCKOH TpaauIliu, HeXeH U3 yrnoTpebienus Mepounmom ero pesusuu B HebQ, rae Axkuna
TaK)Ke YacTo nuTHpyercs kak 1 CuMmmax. B KOMMeHTapuu TPHBOAATCS peBH3MU «Tpex» Kak CBOETO
poaa MOCT MEXKAY YNTATCIIEM U eBpeﬁCKHM TCKCTOM, 33,213'—161\/'1 KOTOPBIX ABJIACTCA TOYHOC ONIPCACICHUC
3HAUYCHUM JpeBHEeBpeickoro. JlJis MOMHOrO mepeBoja, OAHAKO, Obuta 0oJjiee TOJIE3HOW PEBU3HS

CI/IMMaxa, TAC TJIaBHOC BHUMAHUC YACIIATIOCH CMBICITY, @ HC 6yKBaJIBHBII>'I U 3TUMOJOTHYECKUM METOL
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Axumbl. DTUM 00BACHSETCA OoJbliee KOJIMYECTBO napaieneil Mexnay Bynbraroit 1 Cummaxom, uem

Mexy Bynbraroit 1 AKuiion uiu deogoTronoM»Z '3,

3.2.2. Ixxennudep Jlaiinc: ucciieoBanne 1Mo MaTepuaJy KHUTH MPOpoka AMoca

Oco0yi0 IIEHHOCTh B OCBEIICHWH IIOCTaBICHHOTO HaMHU BOIIpOCa IMpeJCTaBisieT pabora
Jxennndep Jaituc, Gasupyromascs Ha MaTepuale KOMMEHTapus K KHure npopoka Amoca?’. B
KOKIOM pazzene «Ha AMoca» MepoHUM LUTHpPYET OOUH WIM HECKOJIBKHUX CTHUXOB, IIEPEBEIEHHBIX C
IpeBHeeBperckoro. Cpasy 3a IEpeBOAOM C JPEBHEEBPEHUCKOIO CIIEAYeT COOTBETCTBYIOIIAS LIUTATA U3
CenryarunTtsl. Ilocne kaxaoi nuTaTsl B KOMMEHTapuu Ha npopoka Amoca MepoHuM naer Ba BuUJa
9K3ere3bl OMOIEHCKOTO TeKCTa: OYKBaIbHOE M TyXOBHOE TOJIKOBAHHS (MM MPOYTEHUS), KOTOPhIE OH
IIPUBOJUT MTOCJIEOBATEIBHO. 33 KX IbIM TUIIOM TOJIKOBaHUs MepoHUM 3aKperisieT KOHKPETHBIN S3bIK:
OyKBaJIbHOE NPOYTEHNE OCHOBBIBAET Ha JIPEBHEEBPEICKOM OpUTrHHalle; 1yXoBHOE - Ha Cenrtyarunre. B
OyKBaJIbBHOM IPOYTEHUU MOKET COJEPKAThCSA AUCKYCCUS O 3HAUECHUSAX APEBHEEBPEHCKUX CIIOB U (WIIH)
pacxoxnaenus co Centyaruntoil. IMeHHO 31ech Hanbosiee YacTo MPUBJIEKAETCSl MaTeprall U3 PeBU3UI
(T.e., n3 Axmibl, Cummaxa u ®eonornona). Muorna Meponum nenaer pemiuTenbHbIi BBIOOP B MOJIB3Y
4YTeHUIl peBU3Mil ¢ 00bsicHeHHueM (MHorna, 6e3) npuuuH. OH IUTHPYET PEBU3MM BBIOOPOUYHO, a TAKKe
TI0JIb3yeTCs UMM HPU 0OBACHEHHHN TeKcTa’ >,

OtnenbHyto THaBy JlaitHC MOCBAIIAET OCBEUIEHUIO POOIEMBbI 00 UCTIOJI30BAaHUU PEBU3HI, T]IE
aBTOp BBIJEIAET OCHOBHBIE MOTHBBI llepoHuMMa, KOTOpBHIMM OH PpYKOBOJCTBOBAJICA IIPU HX
ynoTtpebieHn. B kadecTBe MmepBOro MOTHBa paccMaTpuBaeTcs OOpalleHHe K HUM JJIs TTOMOIIH-
MOJJIEPKKH IIPU NMEPEBOJIE C IPEBHEEBPEUCKOTO. VccnenoBarens OTChIIAET YATATENEH K IPUMEDPY U3
Awm.1:1 B kauecTBe WUTIOCTpaIuu. B eBpelickoMm TekcTe ynorpebieHo cioBo «M3pauiiby, Toraa Kak B
Cenryarunte Mbl BuauM «Mepycamum». Ilockoneky «Mepycanum» OTCYTCTBYET B OpHUTHMHANIE, TO
HeponumMm cnenyer 3a €BpEHCKUM TEKCTOM, OTMedas IpH 3ToM, uTto Akwmia, Cummax u deonotnon
nepeBenu aHajJoru4Ho. 3aech JlaitHc monmMedaetr mHTepecHble Bemu: «Tam, rae OpureH, BEpoOsSTHO,
MCIIOJIb30BaJl PEBU3UHU, UTOOBI CJIeNIaTh BRIOOP MEXly pa3HbIMHU BapuaHTaMH pouTeHust CenTyaruHThbl,
HepoHuM WuCHONB3yeT HX, 4YTOOBI cHenaTh BBHIOOP MEXIy APEBHEEBPEHCKUM TEKCTOM U
Cenryaruntoiin?’®. OTHocuTensHO ciemyromero npumepa (Am.1:6) JlaifHc yTBep:KIaeT, 4To Tpu
peBu3uM (TpUYeM JaeT JABa YTeHUS U3 AKWibl) HUTHPYIOTcS HMepoHMMOM i TOro, YTOOBI

TIPOIEMOHCTPHPOBATh BEPHBIH TEPEBOI €BPEHCKOTO ««TQ?Y («COBEPIIEHHEIH») B OTIHMYHE OT

HCBCPHOI'O IICPEeBOAa «CommoMon» CCHTyaI‘I/IHTBI.

273 Salvesen Alison. Tam e, ctp. 280-281.

274 Dines J. M. Jerome and the Hexapla: The Witness of the Commentary on Amos. P. 421-436.
275 Dines J. M. Jerome and the Hexapla: The Witness of the Commentary on Amos. P. 425.

276 1bid. P. 428.
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B tpersem mpumepe (Am.1:12) JlaiiHc oOpamiaeT BHMMaHUE Ha 3aTpyJHEHHE B 3HAUYCHUH
eBpeiickoro «NiJnIX». 31eck BHOBb MepoHUM [1€MOHCTPUPYET MEPEBOJbI PEBU3HM, OT KOTOPBIX
otnuyaercs nepeBosi CentyaruHTol. JJallHC OTMEUaET, 4TO 3TO ABJISETCS BHIPAXKEHUEM OTPEOHOCTH AJIs
Heponnma B MOATBEPKICHUN CBOETO COOCTBEHHOTO MIEPEBO/IA HA JATHIHb.

BTopbiM MOTHBOM CTaHOBUTCSA NPOsICHEHNE HesicHocTel B Tekcre. Ha npumepe Am.4:13 [laitHc
paccMaTpuBaeT MEXaHU3M MCIPABIICHUSI HEMPAaBUIBLHOTO YTeHHs, OOHapyx)uBaemoro B CenTyarusre.
ABTOp BUIUT B JAaHHOM cllyyae XOpoIluuid oOpaser Mmerona MepoHnuma, B KOTOPOM TEKCTOJIOTHYECKHE
uHTEpechl y MepoHrMa MOCTOSHHO COYETAIOTCS ¢ NACTBIPCKUMU M TIOKTPUHAJIBHBIMU TaKXKe, KaK 3TO
0b110 y OpUreHa u Ipyrux ero npeaiecTBEHHUKOB.

Wnu, nanpumep, Am.1:1, rne MepoHuM mokaspiBaeT, UTO TaM HUKOTIa HE OBLIO TAKOTO MeCTa,
KaKk «Accarim» CenTyarudtel, a B AM.3:11 OH HaXOJUT pa3Hbie BO3MOXKHOCTH IpoYTeHus i ¥ (Sor,
sar, sur); B AM. 3:12-13 oH mosaraet (mpu 3TOM MOJYEPKUBAs], UTO 3TO €ro COOCTBEHHAS HJES), YTO
«sacerdotes» (lepe€lg) ecTh Mopya OpUTHHAIBHOW TpaHciautepanuu B CenTyarmHre, KOTOPYIO OH
TIPOYHTHIBACT KaK «aresy» (Tabimua 4)2"7.

Tabmuma 4. Am.1:1;3:11;3:12-13.

Hcmounux Texcm (Amoc.1:1) Ilepeeoo

MT QO7p32 MW Oiij M7 CrmoBa Amoca, KOTOpBIM OBUT cpeau
Vinmn nactyxoB u3 Pexon

LXX Adyor Apmg ot €yévovto v vakkapip | CioBa AMoca, KOTOpbIE ObUIH B aKKapHMe

€k ®ekove - uTeHHe, MpeanoxeHHoe | u3 Pexou

Pansdcom?’®; B PYKONHCAX: &V
akkop(e)p

Aquila €V TOLUVIOTPOPOLG B macryxax

Symmachus €V TOLG TOLEGY B nmacryxax

Theodotion in nocedim Tpanckpunyus e8peticKko2o [kl Pk

(HOKOMM)

Vulgate verba Amos qui fuit in pastoralibus de | CnoBa Amoca, koTopselii ObUT cpenu

Thecuae nactyxoB u3 dekon

KommenTapuii | «Verba Amos, qui fuit in pastoralibus | «CnoBa Amoca, KOTOpbIii ObLT cpeau
Heponuma de Thecue...». In eo autem loco ubi | mactyxoB u3z ®ekou...». B Tom xe mecre,

Septuaginta transtulerunt, in Accarim, | tne ~ CenTyaruHTa  TiepeBelia  «8

277 Dines J. M. Jerome and the Hexapla: The Witness of the Commentary on Amos. P. 429.
278 Septuaginta. Id est Vetus Testamentum graece juxta LXX interpretes edidit Alfred Rahlfs. Editio altera quam recognovit
Robert Hanhart.
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Theodotio ipsum verbum Hebraicum
posuit: in Nocedim, quod Aquila vertit
ev  mowviotpogolg, id est in
pastoralibus: Symmachus et quinta
id est in

editio ev 101 TOUEGLY,

pastoralibus. Et puto propter (7, dalet)
— (7, resh) litterarum similitudinem hic
quoque deceptos, pro nocedim, quasi
nocerim: et exinde Accarim posuisse
sermonem, gquamguam in principio
littera nullam

nominis (3, nun)

excussationem  relinquat  erroris.
Accarim autem usque in praesentiarum

Hebraeum esse non legi.

Axxapumey, deogotron IIOCTaBUII
eBpeiickoe ciaoBo «in Nocedimy, koTtopoe
AXuia mepeBes «EV MOIUVIOTPOPOIS», T.C.
«cpedu nacmyxosy... Cummax u Ksunra
T.C.

— «EV TOIS TIOLUEDLVY, «cpeou

nacmyxoe». W s mojararo, 49ro wu3-3a
cxoactBa OykB 7 (darem) u 2 (pewr)

(nepesoouuxu Cenmyacunmet) NPUILTA B

3a0myxaeHue, Oyaro  Obl  BMECTO

«nocedimy  (macTyxoB)  CTOSIIO -

«NOCEriMy»: W IO3TOMY IOCTaBUIIU CJIOBO
Accarim, xots HadaibHas OykBa (3, nun)
HE JIeJIaeT MPOCTUTENBLHOM OIuoKy. 51 He
YpTal 0 HACTOSIIET0 BPEMEHH O TOM,

4TO €CTh eBpeiicKoe (cro6o) Accarim.

Hcmounux Texcm (Amoc.3:11) Ilepeeoo
MT YIRD 2291 X n"]nj ’Jjjz_g H@g ,‘D Tak rosoput ['ocnioas bor: npurecHurens
(O¥)! U Bokpyr 37O 3eMu!
LXX T00e Aéyel kOprog O 0Oedc Topog | Do roBopur 'ocmoas bor: Tup (TOpog ||
KVKAOBEV 1 YT} G0V EpnpmbceTon N¥)! 3emss  TBOS  BOKpYr  Oyner
OITyCTOIICHA. . .
Aquila et LXX tupog U cempaecsar — Tup
Symmachus [ToMopkio. et circumdatio terrae (u3 | Ocana (copoda) U OKpyKEHUE 3EMITH
Heponuma)
Theodotion Fortitudo (u3 Heponuma) Kpenocts / cuna
Vulgate haec dicit Dominus Deus tribulabituret | Oto roBopur T'ocmome bor: Oyzmer
circumietur terra IIPUTECHEHA M OKPY>KEHa 3eMJIS
KommenTapuii | Pro Tyro, quae in Hebraico duabus | Bmecto «Tup», kak CX0XuM 00pa3om
Heponnma litteris scripta est, «X» et «»; et | ICPEBCIH Axuna u Cenryarunta (B

appellatur  «2¥»: quod et Aquila et

Septuaginta similiter transtulerunt:

Hebraeus, qui me in sanctis Scripturis
tribulationem

erudivit, interpretatus

€BPEICKOM 3TO CJIOBO HAIKCAHO JABYMS
OykBamu “¥” u “3” u umenyercs «¥ »),
€Bpel, KOTOpbIA HACTaBWJ MEHS B

CesiiuenHom  Ilucanum, nepeBen Kak
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est, nec renuimus ejus sententiam: quia
et Symmachus, qui non solet verborum
kako{nAav, sed intelligentiae ordinem
sequi, ait obsidio et circumdatio terrae.
Pro obsidione, quae ab eo dicitur

nohopywa, fortitudo a Theodotione

posita est, qui putavit non «1X¥» (sar) et

«M¥» (sor), quod tribulation, vel

Tyros dicitur, sed sur legendum: quod
proprie refertur ad petram durissimam,
quae Graece appellatur axpotopog, et
guam nos Latine silicem dicere
possumus. Loquamur ergo de singulis.
LXX dixerunt: Tirus et per circuitum
terra tua.

Videbaturque pendere

sententia: addidere ergo de suo,
deserta erit: nec error interpretum est,
ubi propter verbi ambiguitatem, et

tribulation et Tyrus dici potest.

CIPUTCCHCHUC). Ero MBICJIb HE

OTBEpPracwm, IIOCKOJIBKY H CI/IMMaX,

KOTOPBIH OOBIYHO CleyeT HE

«koxkolnAv»  (T.e.  CONEPHHYECTBO,
KOHKYPEHIIHs1) CJIOB, HO OPSAKY MBICTIEH,
CKazal: «0caZia» M «OKpy>KeHHe (3axBar)
3emuin».  Bwmecto

«ocaabl», KOTOpasa

MPOU3HOCUTCS Yy HETO  <«TTOAOPYLO,
deonorron nocrasua «fortitudo» (cuna,
KpETOCTh),

npeamnoiarad, 4YTO HYKHO

guTaTh HE «1X» (Sar) u He « MYy (sor), To

eCTb «IIpuTecHeHue», uian «Tup», HO
«SUry , 4tro, COOCTBEHHO, OTHOCUTCS K
«KpermyauIled CcKajie», 4YTOo y TPEKOB
HAa3bIBACTCS «OKPOTOUOG» (KpyTasi cKaa),
M 4YTO Mbl, JIATUHSHE, MOKEM Ha3BaTh
«TBEpAbI KaMmeHb / ckaia». ['oBopuMm
MOSTOMY O eIMHCTBEHHOM. CembaecsT
ckazaimm: «Tirus et per circuitum terra
tua» (Tup u mo xpyry 3emns TBOs). U
[0Ka3aJloch, 4YTO MBbICIAb  IOBHCAET,
nosToMy ja00aBwim ot cebst: «deserta
erity  (omycreer). IlepeBeneHo  He
OmMO0YHO, MMOCKOIBKY 3/1€Ch BCIIEACTBUE
JIBYCMBICJICHHOCTH

CJIOBa  JOITyCTUMO

CKa3aTh U «ocaga» u ((TI/Ip».

Hcemounuk Texcm (Amoc.3:12-13) Ilepegoo

MT mun NRDA Tinta b’:}_q;'?;[ Cupsmme B Camapuu Ha kpato (yriy)
Y PYNT nmoctenu u B Jlamacke Ha Joxe

LXX ol  kotowkodvieg €&v  Xapopeiq | KuBymme B Camapum  HampOTHB

Katévavtl QUANG kol &v  Aouaok®

lepelc

IeMeHu/Hapo/a u B Jlamacke uepeu
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Hcemounuk Texcm (Amoc.3:12-13) Ilepesoo

Aquila ev KhMpoatt kKAavng ko v dapocke | Ha Hakimone oxpa u B Jlamacke y jioxka
Kpoppotov

Symmachus €K KMpOTog KAV Kot gv dapocko | Jloxke 3a mpenenamu ckiioHa U B Jlamacke
KAV JIOKE

Theodotion Koatevatt (omeuarka, A. 0. katevavrtt) | HampoTtus ckiona u B Jlamacke jioxe
KAMUOTOG KOt €V O0ILOCK® KAV

Vulgate in plaga lectuli et in Damasco grabatti | Ha cropone moctenu u B Jlamacke y j1oxa

KommenTapuii | Pro plaga lectuli et Damasci grabato, | Bmecto «cTopoHa mocTend W JIOXKEM

Heponuma Septuaginta  transtulerunt  contra | Jlamacka»  CenTyarmHta  IepeBeja:
tribum et in Damasco: ut juxta| «mampoTuB Hapoga u B Jlamackey,
tropologiam referamus tribum ad | mockosbKy MBI [IEPEHOCUM
Judam, et Damascum ad vocationem | HHOCKa3aTelIbHOM pEYbI0 «HAPOI» Ha

gentium... Wyny wu Jlamack - Ha mpuU3BaHHE
Quod in principio capituli juxta | S3BIYHUKOB.
Septuaginta positum est, sacerdotes, in | CioBo «CBSIICHHHKa», YTO CTOUT B

Hebraico non habetur, sed pro hoc

verbo legitur ares, quod Aquila

interpretatus est grabatum; et puto
Septuaginta ipsum verbum posuisse
Hebraicum, quod quidam non
intelligentes pro ares legerunt iepeic, id

est, sacerdotes.

Hayaie cTuxa corjmacHo Cenrtyarusre,
HET B EBpPEHCKOM, HO BMECTO 3TOTO
YUTAETCS «ares». Akuia e rnepeBell Kak
«i1oxe». Jlymato, uro CenrtyaruHra cama
IIOCTaBMJIa 3TO €BPEHCKOE CII0BO, HO
HEKOTOpble, HE TMOHUMas (€ro), BMECTO
«ares», 4uTaIu TO

«igpeioy, €CTh,

«CBALICHHUKHN».

TperbuM MOTHBOM, coriaacHo JlaiiHC, BBICTYIIae€T NMPUJIAHUE DK3ErE€TUYECKON aBTOPUTETHOCTH
CBOEMY KOMMEHTApHIO Ha POpokKa. J[1s OyKBaIbHOIO U JyXOBHOT'O TOJIKOBAHUS B XOJI€ €T0 IK3Ere3bl
TAaK)KE SBIAIOTCS BaXKHBIMM M pPEBU3UU. Tak, HalpuMep, OH COEAUHSAET BMECTE psJl YTCHUH C
UMEIOLIMMUCS PEBU3HUSIMU B JYXOBHOM TOJIKOBAaHMM B AM.4:9, rie Tpu pEeBU3UHM NOMOTAIOT €MY CO
CHELHMaTU3UPOBAHHBIM CIIOBAapHBIM cocTaBoM 3aloneBaHuii pacteHuil (plant diseases). Muorna
Heponum HCcnonb3yeT peBU3NH, UTOObI BBIPa3UTh OIpeIeTICHHbIE HHTEPIPETAMOHHbBIE MTPEATIOYTEHHUS.

3}1605 OIIATH HaﬁHC JEMOHCTPUPYET CBOU Ha6J'IIOJIeHI/I$I SAPKUMHU WILTIOCTPpAUAMHA U3 €0 KOMMCHTapH.
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[ToxBoas muroru cBoero uccienoBanus, JlaiiHc cooOmiaer o Tom, uro B «KomMeHTapuu Ha
Amoca» MepoHuM sSIBHBIM 00pa3oM 3auMCTBYeT uTeHue u3 CuMmMaxa BOCeMb pa3; U3 AKUJIbI — MSTh; U3
®eonoTroHa — ABaXIbl. M3 HUX TOnbK0 CHMMax MOCTOSHHO 3aClTy’KUBAET IOCTONHYIO olleHKY. Camo
e oOpatenne Meponuma k I'ek3armiaM u UX UCIIOJIB30BAHUE B CBOCH TEKCTOJIOTHH J1a7I0 BOZMOXKHOCTh
€My JIOCTUTHYTb SICHOTO IIPE/ICTABIICHUSI O MPEUMYIIECTBE IPEBHEEBPEICKOr0 TEKCTA NIEPE] IPEUEeCKUM
nepeBojoM. M, HakoHel, Helb3s yMOJI4aTh O TOM, 4TO VepoHMM «HE 3aHHUMAalCs TEKCTyalbHON
KPUTHKON M3 JIOOBHM K HCKYCCTBY... HCIOJb30BaHHE PEBHU3UI ObUIO HEOTHEMJIEMON YacTbiO €ro

HCCIIeIOBAHUS TEKCTA KK MPHU OYKBAILHOM, TaK M IPU JyXOBHOM TOIKOBAHHAX»2 2,

3.2.3 Maiika I'peiiBc: ucciieqoBanue no MaTepuaiy KHUru npopoka Mepemuu

Hakoner, 0THOCHTENBHO HAIIETO BOMPOCa MPEACTABISIETCA KpailHe BaXKHBIM MO3HAKOMUTHCS C
uccnenoanneM M. I'peiieca «Jerome’s Hebrew Philology»?®. Dto mccnenoBanne 6asupyercs Ha
aHaJM3e MaTrepuaga KOMMEHTapus K KHUTe npopoka Mepemun.

3/1ech MBI MOYKEM 03HAKOMHUTKCS ¢ HAOJIOICHUEM aBTOpa OTHOCUTEIILHO T0/1Xx01a Meponuma K
BCTPEUAIOLIMMCSl B MPOPOYECKON KHUTE KMMEHaM HapulaTeNbHBIM, KoTopble ['peliBc mpeniaraer
KJIaCCU(UIIUPOBATH HA TPH TPYIIIIHI:

K nepBoii rpyrmme 0THOCUTCSI TPUILATE AEBSITH CIIOB, HUMEIOIIUX MPSIMOE COOTBETCTBHE KaKOM-
6o rpeueckoit pesusnun. B atom ciiyqae Meponnm Huuero He 100aBIIsieT, KpoOMeE TOTO, UTO MEePeIaeTCs
IPEeYECKUM TEKCTOM. B OONBIIMHCTBE ClIy4aeB OH CIeAyeT 3a OJHOU U3 peBU3UH (HanmpuMmep, 3a AKHIIION,
omyckas Cummaxa u Peoj0THOHA), XOTS, ObIBAET, MPU3HAET, UTO HE YBEPEH B TOM UM MHOM 3HAUYE€HUU
cioBa. MOXHO TIPEANOIOXKUTh, YTO B JJAHHOW CUTYallMH XPUCTHAHCKUNA MBICIUTETh OTKA3bIBAETCS OT
CBOET0 JJMYHOTO MIOHUMAHHS €BPEHCKUX CIIOB.

Ko BTOpO#1 rpynmne oTHOCATCS ABaLATh YEThIPE CJI0BA. XapaKTEPHOM YePTOM TaHHON KaTerOpuu
€e SBJIAETCS TO, YTO 37eCh MIepOHUM «BBIXOJIUT 32 MPEAEIbl TPEYECKOT0» MPH PACKPBITUN STUMOJIOTHU
cinoBa. dopmalibHO Tepefaya 3HAYEHUsS! COIIacyeTcs C OJHOM M3 TIPEYeCKUX PEBU3HN, OJIHAKO B
KOMMEHTApUAX YK€ TPUBHOCITCS TaKWe JeTajd, KOTOpbIE HENb3s MMOYEPIHYTh U3 TPEUYCCKUX
NIEPEBOIOB.

[TocnenHsist TpeThs Tpynna COACP>KUT OJWHHAILATH CIIOB, AJsi KOTOphIX MepoHHM MPUBOAUT
3HAYEHMUsI, COBEPIIIEHHO OTJIMYHBIE OT Tpedeckux. [Ipu aTom ['peiiBc oTMedaeT, 4To 3Ta rpymnia sBisieTcst
CBHJICTEJILCTBOM TOTO, 4TO MepoHWM OBUT XOpOIIIO OCBEIOMJICH B €BPEUCKOM SI3bIKE M IPHUBIIEKAI
WCTOYHUKH, HE CBsi3aHHbIE ¢ ['ek3aruioil Opurexa.

BaxxHO OTMETUTD, UTO BHYTPHU KaXAOW TPYMHIBI CJI0B HAXOASATCS NMPUMEPHI apajlienel Mex1y

KOMMCHTapUuiIMn HCpOHI/IMa U HUHTCPHOPECTAUUAMHA, HJAHHBIMH B PABBUHHUCTHUYCCKUX TCEKCTAX HIIN

279 Dines J. M. Jerome and the Hexapla: The Witness of the Commentary on Amos. P. 436.
280 Graves Michael. Jerome’s Hebrew Philology. A Study Based on his Commentary on Jeremiah.
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Taprymax. Takue ciydyad TMO3BOJISIIOT IIOCTABUTH TMEPeBOAbI epoHHWMa, BBIMOIHEHHBIE C
JPEBHEEBPEHKOTO sI3bIKa, B KOHTEKCT PABBUHUCTHYECKOM 3K3ere3bl Berxoro 3aBeTa, XapakTepHOU Juis
nepuoa nosueit antuunocTH 282,

B rnaBe «EBpeiickas ¢unonorus 3a npenenamu rpedeckux ucrounukon» (Hebrew Philology
Beyond the Greek Sources) I'peiiBc yOexmaeT umraTens B TOM, 4ro MepoHuM o0nanan 3HaHHEM
JPEBHEEBPEHCKOTO SI3bIKA HACTOJIBKO, YTO MOT' KOPPEKTUPOBATh IPEUYECKHE HCTOYHHUKHU, C KOTOPHIMU OH
pabotan. Ero mepeBoa Ha JaThIHb MOXKET COIJIACOBBIBATHCS C OJHOW M3 I'PEYECKUX PEBH3HM, HO €ro
KOMMEHTAPHH TMOKAa3bIBAIOT, YTO OH IMOJB3YEeTCSl CBOMMH 3HAHUSMH CBPEHUCKOrO B KAadecTBE
WHCTPYMEHTA Ui KPUTHYECKOTO TOAXOAa K TpedeckoMy Marepuaity. UYacrto pa3dupaer
IPOTHBOpEYAIME JPYr JPYyry TPEevYecKHe HCTOYHUKH, YyKa3blBas Ha BO3MOXKHBIC Pa3HOUYTCHHS
COOTBETCTBYIOLIEIO TEKCTa Ha JIpeBHeeBpeiickoM. OH TaKKe MOJb3YeTCsl IPEBHECBPEUCKUM S3BIKOM,
9TO0BI OTMETHTH TEKCTYaJIbHBIC OMIMOKU, KOTOPBIC PUBEIH K PA3HOUYTCHHUSAM B TPEUCCKOM H JIATHIHH.
WM, HakoHel, HEKOTOpbIE W3 €ro KOMMEHTAPHEB KAaCaroTCs HWCKIIIOYHMTEILHO TPAMMATHYECKOW M
JIGKCHYECKOW CTOPOHBI 9K3ere3bl. VIepoHHM IEMOHCTPHPYET 3HAHUE S3bIKA KaK B TOM, YTO OH TOBOPUT,
TaK ¥ B TOM, KaK OH OIpeJeIsieT KXy 13 IMpodieM: (K mpuMepy, yOexkIaeT YuTaTesst B TOM, 4TO B
TEKCTE MPUCYTCTBYET HE TEKCTyallbHasl OIMOKA, a IBYCMBICIICHHOCTh KaKOr0-JIN0O €BPEHCKOro CIIOBa,
CTaBIIIasi TIOBOJIOM JUIS TIOSIBJICHUSI Pa3HbBIX BEPCHU JIJISI €r0 MepeBo/ia).

JIroOuMmbIil croco® ero aHanu3a pa3HOYTCHHUH TPEYECKUX PEBU3UI — ITO yKa3aHHE Ha
BO3MOXKHYIO MHOT'O3HAYHOCTh eBpeiickux cnoB. Tak, Hanpumep, pasoupaer Mep.3:12, onuckiBas clioBo

nRIPI (6036ecmu). Ito cnoBo Axuna u CuMMax nepeBoasT Kak clamita (éocxiukuu), a Centyarunra

u ®eonornoH kak lege (npouumait). Ueponnm nenaet nogoOHbIe KOMMEHTAPHH U B IPYrHX MecTax. Bee
TPU 3HAYEHUS: POBO3IJIAIIATE; BOCKIHMIATH; YATATh MOIJIM OBITh B3STHI M3 FEK3aIUIAPHOT0 MaTepuana.
Bce 310 epeBoj; 0JTHOTO 1 TOTO K€ APEBHEEBPEUCKOTO CII0BA.

Wnu, k npumepy, Uep.4:11:
Tabmuma 5. Uep.4:11.

Hcmounux Texcm (Hep.4:11) Ilepegoo
MT n¥ 0" XKryuuii Berep

LXX TVED O, TAOVIGEWG Jyx 3a0myxeHus
Aquila nvevpa Aaurndovog Jlyx cusHus

Symmachus | Tvevpo Kovomvog Jyx 3105

Vulgate ventus urens XKryuwuii Betep

281 Graves Michael. Jerome’s Hebrew Philology... P. 196-197.



93

B stom mecte HMeponum oOpariaeT BHUMaHKUE Ha CIOBO «7317», MEPEBOJUMOE JIBOSIKO: «IYyX»;
«Berep». bes cepuiky Ha kakyro-1100 peBru3Hio MlepoHnM yKka3bIBaeT Ha pa3Hble IEPEBOBI TOTO CII0BA.
ITpu 3TOM, OJ1HAKO HE OOpalaeT BHUMAHUA Ha CJIEYIOLIEe 3a 3TUM CJIOBO «T¥», KOTOPOE TaKXe J1ajlo
pa3Hble I1epeBO/Ibl B peBU3UAX AKuibl 1 Cummaxa.

I'peiiBc HaxoaUT aHanoruuHble npumepsl B Mep.2:24; 32:29.

Eme B xayecTBe OAHOM W3 IPUYMH PA3HOYTEHHUN OH PACCMATPHUBACT PA3HYI0 BOKAJIU3ALHUIO.
Hanp., WUep.21:13 cnoBo Mx¥ Centyarunta u Axwia nepeBogar kKak «Tup»; CuMMax Kak «KaMeHb);
Deo10THOH — «BKIIIOYCHHBIH». lepoHnM 00BACHSET pa3HO OrNIacoBKOM: «110p»; «Llyp». AHamoruunas

HpO6JICMa B I/Iep159 - YWY - MOXKET MNPUHHUMATh 3HAYCHUC KIIOJIHOTA», 4 TAKIKC «CEMb», «KJIATBA».

HpI/I 3TOM I/IepOHI/IM HC pa3jin4yacT CIic 6YKBBI «IHUH» U «CHH».

B Hep.3:1 Bcrpeuaem «2°¥», uyto CenTyarmHTa MPOYMTHIBAET Kak «fOiMy, MacThIPH;

Macopetckuii TekcT 1 Pamm yutarot kak “reim” — «amatoresy (Jr000BHUKH).

Heponum oOpariaeT BHUMaHKE Ha CJIOBO «127» B Mep.9:21:

Tabmuma 6. Uep.9:21.

«res» — vocales enim in medio non

habet -, pro consequentia et legentis

Hcemounuk Texcm (Hep.9:21) Ilepesoo

MT 137 Ckaxu

Septuaginta Bavato CmMmepThio

Theodotion Bavoro CmepThio

Aquila AoAncov Ckaxu

Symmachus AoAncov Ckaxu

Vulgate loquere Ckaxu

KommenTapuii | Verbum Hebraicum, quod tribus | EBpeiickoe cioBo, HamucaHHOe 4epe3 Tpu
Heponnma litteris scribitur  «daleth», «beth», | OykBBI: «7» (HaneT); «2» (6eT); «» (pem),

IIOCKOJIBKY B CCpCAMHE HCT TIJIACHBIX,

coO0pa3HO  BBICKA3bIBAHUID W  BOJIE

arbitrio si legatur «dabary, | ynTaromero, eciM 4MUTaeTcs Kak «dabary,
«sermonemy significat, si «deber», | To o3Hauaer «peub»; eciam «debery -
«mortemy, si «dabber», «loquere». | «cMepTb»; ecimu  «dabber» - «ckaxwn».

Unde et Septuaginta et Theodotio
junxere illud praeterito capitulo, ut
dicerent: disperdere parvulos de foris,
juvenes de plateis morte. Aquila vero
et Symmachus transtulerunt AaAncov,

«loquerey, ut imperet Deus prophetae

[Tostomy u Centyarnara u ®eogoTHoH,
COCIMHMB TO C  IPEALIECTBYIOIIUM

paszzienoMm, CcKa3ald TakK: «YHUYTOXHUTH
JeTe ¢ TIUIoniafei, IOHOWIEH C  YIIHIL
cMmepThio. Akuia xe u CuMMax IepeBenu:

«hoinoovy, «loquere» (ckaxu), uto bor
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loqui, quae sequuntur: haec dicit | moBemeBaeT MPOPOKY cKa3aTh CIEAYIOIIECE:

Dominus... TaK TOBOpHUT ['ocnofp. ..

MHOro3Ha4HOCTb 3HaYEHUN JIPEBHEEBPEUCKOrO CII0BA — HE €JUHCTBEHHAs IIpu4uHa. Meponum
OOBSCHSIET 3TO eIlle MOSBICHHEM OMIMOOK H3-3a HEBEPHOTO UTEHUS CXOXKHX MEeXay co0oil OykB
IpeBHeeBperckoro s3bika. Hampumep, B Hep.15:12 — «v7» HepoHum mbITaeTcsi pacryTaTh
MPHUBEICHHOE CBHUJCTENBCTBO. MepoHUM wuaeT Bceien 3a AKWIOH, KOTOPBIA TEPEBOIUT «OBITh
NPUCOETUHEHHBIMY». CHMMax — «IIpuHeceT Bpen». UToObl MpUTH K 3HAYEHUIO «COgNOSCEt» (1o3HaeT)
HNeponum mnipearonaraet, 4To «peun MpoYruTaId BMECTO «IajieT». AHaIOTM4YHbIN npumep - Mep.31:2.
3neck oH ucnpapnser y CenTyaruHThl « O », Temiora (B CentyaruHTe CTOUT COOTBETCTBYIOIIEE
«Oeppovy). Axuna u deosoTHOH NepeBOAAT Kak «Omaromarb» ( 17 - Onaromats). Takum oOpazom,

nepenyTrana OykBa «MeM» U «XEH.

B Uep.31:40 Ueponum, o6cyxaas ciioBo NMNTY (o), mpeasaraet eiie oJHo o0ObsicHeHue. OH
coobmraer, uro Akuia nepesen «suburbana» (=npoactelo, MPUTOPOIHBIIL), HO IPEAMOYUTACT IIEPEBO/T
«regionem mortis» (00acTb cMepTH), 4TO OTpakaeT yTeHue nmo Cummaxy. Tem, He MEHee, OH He IPOCTO
KOIUPYET, HO U OOBSCHSET, KaK EBPEHCKOE CIIOBO MOIJIO 03Ha4aTh «regionem mortis». Mepoxnum (1 o
Bceil BepossTHOCTH, CUMMax) MHTEPIIPETUPYET 3TO CIOBO (MNTW), KAK COCTOSIIEE U3 IBYX CIIOB: «II0JIE»
(77%) m «cmepTh» (Mn). Kakoe Ob1 HU ObLTO 3HaUEHKE 3TOTO ciI0Ba, Meporum uaet nansine Cummaxa,
MIOCKOJIbKY OCHOBBIBAET MPOYTEHHE HA STUMOJIOTUH cJI0B. Bo Bcex 3Tux orpriBkax MepoHum cinemyet
IpEeYecKo TpaJuLIMU, TPOSBISAS IPU 3TOM CBOM IIO3HAHMS JIPEBHEEBPEUCKOrO yepe3 00CyXkIeHHe
(ocMbICIIEHHE) TEKCTA.

Ananusupys nanee HayuHble criocoOHocTH Heponuma I'peliBc TOBOPHT O TOM, YTO
HepoHuM AEMOHCTpUPYET CBOIO APYAMIIMIO, KOrja M300pakaeT Ja’ke pasHble CIOCOOBI BBIXOZA 3a
IpeJienbl IPeYeCKuX UCTOYHUKOB. Bo-IepBbIX, OH HEPEIKO MMOKa3bIBAET, KaKas U3 IPEeUeCKUX PeBU3UN
Onmke K 3HaueHuto opuruHaia. K npumepy, B Mep.10:16 BHavasne yka3bplBaeT Ha IPEUECKUI SKBUBAJIECHT
onHOMY M3 UMeH boxuux - «Bcemorymmii» (eBp., «BouHcTBY). Jlanee, 1aet aabTepHATUBY U3 UTEHUS
Cummaxa. Hakonen, gaetr camoe npuOinkeHHOe K JIpeBHeeBperickoMy 1o Akuie. Bee 3t nepeBobl

MO>XHO HaWTH B TPEUECKUX PEBU3UAX, HO OH €IIIe TTOKA3bIBACT, KAaKOH OJIMKEe K OpUTrHHATy (Tadnuia 6).
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Tabmuna 6. Uep.10:16.

Hcemounuk Texcm (Hep.10:16) Ilepesoo

MT Y NIRAX I SIxBe Caaod ums Ero (SIxse BouHCTB)

LXX KOP1og (*t@dv dvvauewv) dvopa avt®d | locioas (*Cun — 6 omoenvuvix kodekcax)

ums Emy

Aquila KOPLOG TOV GTPATIAV I'ocrions Boiick

Symmachus OV dvvhpewv (86) Cun

Vulgate Dominus exercituum nomen illi [ocroas Boiick umst Ero

KommenTapmii | Cuius nomen «Dominus omnipotens» | Kotoporo ums «l'ociogs Bcemorymimii»

Heponnma est sive «virtutumy»; hoc enim sonat | umu «Cuin», KOTOpoe, KOHEYHO, O3HAYAET
«Dominus exercituum», quod in | «['ocions Boiick», uTo B eBpeiickoM —
Hebraico scriptum est «Dominus | «I'ociogp CaBaoT (BouHCTB)»
sabaoth»

Bo-BTOpBIX, MPOSBIISET U CBOM IK3ET€TUUECKHE CIIOCOOHOCTH, KO LIUTUPYET MapaljiesibHbIe
mecta. Tak, Hampumep, OOCYXIas IPEBHEEBPEHUCKOE CIOBO «PW» (61acopooHbiii BHHOTPAA) B
Hep.2:21, 3ameuaeT, 4To OHO TaKkke yrnoTpedisiercs B necHe o BuHorpaanuke Mcanu (Mc.5:2) B Tom xe
3HAYEHUH U T.II.

B Tperpux, Meponum omnmMchiBaeT Urpy cloB, Kak, Hampumep, Mexay « v » B Hep.l:11
(mounee, RV , munpanbHoe aepeBo) u B Uep.1:12 (30ecv xax ¥, GoaperByromuii). B Uep.1:11
MEePEBOIUT «MUHJIAJILHOE JEPEeBO» KaK «OoApcTBYyIONIast BeTBb». OH 00BSCHSET, YTO OOAPCTBYIOIIAS
BETBb — NepeBoj] Akuiibl 1 CUMMaxa, HO €ro OOBSICHEHHE UTPHI CIIOB «IAKEI» U «IIOKE» HE MOIJIO
UCXOJIUTh TOJIBKO OT Akuibl U Cummaxa. O4eBUIHO, OH MOHMMAET, YTO MPHU MEPEBOAE WUTPHI CIOB
co3zaercs mpobsiema: mepeaaya JIMOO WUIphl CIOB, JMO0 OyKBalbHOTO HpouTeHHs. B 3Tom ciyuae
Heponum ckopee 1eMOHCTPUPYET JIOTHKY, KOTOPO MOT PYKOBOJICTBOBATHCS NMEPEBOJUHK.

Mpi1, mponoipkaet ['peiiBe, nmpu3HaeM JaHb, KaKylo TUIATHT €BpeicKast (GUITOJIOTHS TPeUeCcKOou
Tpaguiuu: Meto] Meponuma — rebpaucta o0s3aH rpedeckoMy OKpykeHuto. OJIHaKO OH BBIXOAMT 3a
Tpaauiuio. Jlo KOHIIA JKU3HUM CUWTA] TPEUYECKHE HCTOUYHHMKU TJIaBHBIMHU HWHCTPYMEHTaMH JIs
MHTEpIIPETALNH eBPEHCKOro TekcTa?s?,

I'peiiBc nenmaet Ha MaTepuaiie kHurH Mepemun cxoxxkue Habmonenus ¢ [laitnc, paboTasieit Haja
«AMOCOM», 00 HCIIOJIb30BAaHUH JIPEBHEEBPEUCKOTO M TI'PEYECKOTrO S3BIKOB ISl COOTBETCTBYIOIIMX
nepeBoioB Oubnerickoro Texcta. [naBHbIi BkiIaa MepoHrnMa B eBpecKy0 (PUIIONOTHIO 3aKITI0YAeTCS B

COUETaHUM METOJa IepeBojia OMOJIEHCKUX TEKCTOB I'PEYECKHMMH PEBU3HMSIMH C PaBBUHHUCTUYECKOU

282 Graves Michael. Jerome’s Hebrew Philology... P. 106-117.
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tpagunueid. OObIuHO, Kak mumer ['pelBc, Ty MHPOPMALKIO, KOTOPYIO MEpeaacT €BPeHCKHU S3bIK,
Heponum accouuupoBan ¢ OyKBaJbHBIM IOHMMaHUEM, IOJOOHO TOMY, KaK IOHMMalIM €BpeHCKue
TOJIKOBATENH (KaK, HalpuMep, IOBECTBOBAHUS 00 UCTOpHM Hapoaa M3pannbckoro, ero napei, ucropus
XpaMa | T.1.). A BOT JIyXOBHOE TIOHUMaHHUeE, TJIABHBIM 00pa3om, 1o 3a nepeBojgom Cemunecstu. Ero
IK3EreTHYecKre paboThl COACPIKAT BaXKHBIC IPEBHUE TPAJAUIUH, OTHOCAILIMECS K €BPEHCKOMY TEKCTY.
OHM npeAcTaBiIeHbl CUCTEMAaTUYECKH, TO €CTh COOpaHbl BOKPYI OMOJIEHCKOro TeKCTa U KPUTHUECKU

IMpOaHAJIU3UPOBAHLI.

3.3. BbiBOABI IO TpeTLeﬁ rjiaBe: aHaJMU3 BbINICHU3/I0KCHHbIX HaﬁJ’[lOI[eHI/Iﬁ mo Tpyaam

I/IQPOHI/IMa H MMOABECJACHHUEC UTOTOB

Ocraercs MoBeCTH KPaTKUE UTOTH CKa3aHHOMY BBILLIE.

1. Kak mposnoru, Tak 1 KOMMEHTapuu K OMOJIEHCKMM KHUTaM coJepKaT B cebe LIeHHBIN
MaTepHuall, PAaCKPBIBAIOIINI OTHOIICHHE OnaxeHHOTo MepoHnMa K peBH3MSIM AKWIBI,
Cummaxa u @eoornoHa. MepoHumM 000CHOBBIBAET aKTYaJIbHOCTh MCIIOJIb30BaHUSI PEBU3HN B
CBOMX TpyJdaX BO3MOXHOCTbIO TPEAOCTABUTh JIATUHOSA3BIYHBIM uHuTaTeasiM  bubnun
COIIPUKOCHYTBCS € I'EK3aIuIoi. JTO MO3BOJUT, C TOYKHU 3peHus MepoHnMa, onpenenurses B
BBIOOpE MPaBUIILHOTO YTEHUS CPEIN OOJBIIOTO Pa3HOOOpa3ns BEPCUI IATHHCKUX TEKCTOB.

2. ['oBOpst 0 BaXKHOCTU HCIIOJIB30BAHUS PEBU3MM IpH paboTe ¢ OUOIEMCKUMHU KHUraMu,
Heponum, ¢ OIHOH CTOPOHBI, MPEAINOIAracT HEINPEMEHHO 3HATh EBPEUCKUU s3BIK. B
IIPOTHBHOM CIIydae, UCTIOJIb3YIOLIEMY PEBU3UH HE OTIPEIeNIUTh, KaKOH U3 MepeBOAUYMKOB Ooiee
TOYHO OTpa)kaeT OpUTMHAIBbHBIN TeKCT. C Ipyroit cropoHsl, lepoHUM rOBOPUT O KpUTHUECKOM
noaxone kK peBususM Axkwmibl, CuMMaxa u PeoqoTHOHA: UX HEOOXOJUMO BBIBEPATH 110
€BPEUCKOMY TEKCTY. DTO MOKET CBHUJIETEIILCTBOBATh O KOMIIETEHTHOCTH [lepoHMMa B 3HaHUU
€BPEHCKOro M IpeyecKkoro si3bIKoB. BaxkHO 0TMETUTH U TOT (akT, uro MepoHum Hepeako cam
COO0O0IIIaeT O CBOEM METO/IE MTEPEBO/IA HETIOCPEICTBEHHO C «OPUTHHAIAY.

3. ['oBopst 00 aBTOpax peBu3Mi (Kak HyAeHCTBYIOIIUMX epeThkax), MepoHuM Tpes3Bo
OLIEHUBAET HUX IEPEBOABI: JOMYCKAeT CYOBEKTUBHOCTh Ka)JOTO IE€PEeBOAA; JOIMYyCKAeT
OTPaKEHHE PEJIUTHO3HBIX B3IJISIOB 4Yepe3 COOCTBEHHYIO HHTEpHpeTanuio Oubiaeickux
TEKCTOB.

4. CBoM mepeBOABl C €BPEHCKOro s3bIKa Ha JaTblHb VEpOHMM OLIEHMBAET HACTOJBKO
BBICOKO, YTO COMHEBAIOIIUXCS B €r0 KOMIIETEHTHOCTH B €BPEHCKOM S3BIKE OH OTCBUIAET K
HOCUTEJISIM S13bIKAa — €BPESM ULl IPOBEEHUS DKCIIEPTU3BI €r0 I1EPEBOOB.

[IpuBeneHHbIe BBl HAOTIOACHHS U3BECTHBIX HccaenoBateneld M. ['peiiBca, A. CanBeceH, [[x.

Jaiiac oToOpa3mim KapTUHY HanmpsDKCHHEHINEro MHTEIUICKTyallbHOTO Tpyna Meponuma. Kaxnapiii u3

YUEHBIX BbIOpaJl CBOI MaTepuall UCCIIEeIOBaHH, BEIBOIBI K€ UX OKa3aluCh OJU3KUMHU IPYT KO APYTY.
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Tak, A. CanBeceH, KaKk Mbl BUJAEIHU, PACCMOTpPeB TekcTojioruto Meponuma B IIsTukHM™K UM
Byneratel, uccinenoBana mnpoOiemy BiausHus Cummaxa Ha ero TBopuecTBo. OIHOBpEMEHHO
COIIOCTAaBWJIA ATOT TPYA € HpeAblAyIiuM KoMMeHTapueMm Meponuma Ha bBeiTHe (Tak Ha3blBacMble
«Hebraicae Quaestiones») u crenana BecbMa MHTEpecHbIe HaOMroAeHUsA. OIHAKO, OTAaBas JOJDKHOE
uccienoBarenbckomy noaxony A. CaliBeceH, TeM HE MEHEE, BO3HHMKAIOT BOIIPOCHI K €€ BBIBOJAM,
HOJy4eHHBIM B XOJie MccienoBaHus. Tak, HampuMep, 10 KOHIIA OCTAE€TCs HEHMOHATHBIM, OKa3aia JIu
peBusus Cummaxa BiusiHue Ha TBopuecTBO Meponuma? U, ecnu CanBeceH mpaBa, TO B 4eM UMEHHO
ObLIO0 BBIpaXXEHO 3T0 BiusHHME? B xoxe wuccinenoBanus CanBeceH Je€laeT 3aKIIOYEHUE, YTO
«IIsarukamxue HepoHumoBckoil Bynbratel umeeT HauOOJblIee COOTHOUIEHHE Napauleneil ¢
Cummaxowm, 01m3ko cieayet 3a CemuaecsaThio, IOTOM 3a AKWION U, HakoHell, 3a PeogoTroHOM». Ho
naxe, eciu B [IITHKHIKUM 1 HaOIr01aeTcsl «Hanbouibliee COOTHOLIEHHE napajuiesneit ¢ CuMMaxom», TO
MO>KHO JIM M3 3TOrO CHENATh 3aKJIIOYEHUE O BIUSHHUM 3TOW peBu3uu Ha Meponuma B IIATHKHMKUU
Bynerater? Cama xe CanBeceH OMycKaeT ciiydau, Koraa nepeBoibl leponuma siBisitoTest ojiee-MeHee
HE3aBUCHUMbIMM  OT peBM3uil. lccnenoBarenb Ha3biBaeT TakUe CUTYallMU  «CIIy4alHBIMHU
COBIAJICHUSMU», a CAMU PEBU3UH, BBICTYNAIOUIMMHU B POJIM «IyTeBoauTenei». [Ipu 3ToM cTaHOBUTCS
HEBO3MOKHBIM «OIPEEINTh CTENEHb UX BIUSIHUA Ha ero (Meponuma — P.1L1) Tpyab».

Hanee CanBeceH oObsicHSeT NpuUuyuHbI npennoureHuss Meponumom peusun Cummaxa. OHa
Ha3bIBACT CIICAYIOIIAE XapAKTEPUCTUKUA DOTOM PpEBHU3UHM, KOTOPBIE OKAa3bIBAIOTCS LIEHHBIMHM JJIs
Heponuma: 6J1M30CTh K JPEBHEEBPEHCKOMY TEKCTY, SICHOCTh M BBIJIEPKAHHOCTD B OIIPEICIEHHOM CTHIIE.
Opnnaxo, 4TOOBI BBISIBUTH O3BYUYEHHBIE 4epThl peBU3nn CrMMaxa (IIpy 3TOM HEOOXOJIMMO YYUTHIBATh
CYyILIIECTBOBaHHE pEBU3UU AKWIBI C €€ OyKBaJIbHOCTHIO NEPEBOJA OpUTHHANIA, a TaKXKe PEBU3UU
®eosoTHOHA ¢ €€ YHUKAJIbHBIMU YepTaMH), HYXKHO 00JIaZjaTh COOTBETCTBYIOIIUM YPOBHEM BIIa/ICHUS
€BPEMCKUM U TPEeUecKUM si3bIkaMH. Eciu ke MepoHMM MOr BBIIBUTH NPUCYIIUE XapAKTEPUCTUKU
peBusun Cummaxa, TO, COOTBETCTBEHHO, CIOCOOEH ObUI NMPOBECTH aHAJIM3 BCEX TPEX PEBU3HM
OTHOCHUTENIbHO MX TOYHOCTH CJI€ZIOBaHUs OpuruHainy. boriee Toro, mpoBeleHuEe Takoro aHaiu3a
IPEYeCcKUX IEepPeBOJIOB OBUIO OJHUM M3 BAXKHBIX JJIEMEHTOB €ro METOJI0JIOTHYECKOH paboThl Haj
O6uONeHCKUMHU TEeKCTaMU (CM., HalpUMep, MpoJor Ha KH. E31pbl, Te OH, MO CyTH, 00€CCMBICINBACT
NpUOOpeTeHNE PEeBU3MM B ciyyae HEBJIAJCHUS €BpEeUCKHM s3bIkoM). HeoOXoaumo coriacutbes ¢
CanBeceH kacaTeJIbHO €€ BbIBOJIa IO BpeMeHU NosBiieHus padotsl Meponnma «EBpeiickie Bompockl Ha
Kuury beitusa». MepoHHM COCTaBIS€T CBOIO KHHUTY HE3aJ0JIT0 MOCIE 3aBEpPLICHHUS PEAAKTOPCKOMN
paboThl HaJ CTApOJATMHCKUMU MEepeBOJaMM Ha OCHOBE rek3amiiapHoil CenTyaruntsl. B aTom ciydae
PEBU3HHU CTallM, Kak Bblpaxkaercs CalBeceH, CBOEro poJa MOCTOM MEXJY UUTATENIEM M €BPEHCKUM
TekcToM. PeBu3uM mpenocTaBuin Bo3MoKHOCTh Meponumy, cornacHo CanBeceH, OnpeaensTh TOUHOE
3Ha4YeHUe eBPeHCKUX TepMUHOB. OHAKO €ro MOCTOSTHHOE YIiyOIeHue B IIO3HaHUE €BPEHCKOro sA3bIKa,

C O/IHOM CTOPOHBI, T03BOJIUJIO OCYILLECTBUTH IIPOEKT 10 nepeBony Berxoro 3aBera Ha natbinb. C npyroi
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CTOPOHBI, CIIOCOOCTBOBAJIO 3HAYUTEILHOMY CHHKCHHIO TPalyca PYKOBOJICTBA PEBU3USMU, UX BIUSHUS
Ha VMepoHuMa 1pu nepeBojie ¢ eBpEeUCcKoro s3bIKa.

CanBeceH npuBoauT npumep u3 buiT.3:16, B KOTOpOM MOKa3bIBaeT, 4to MepoHuM, y4uThIBas
HAJIMYUE BAPUAHTOB YTCHHI peBu3mii Akwibl 1 CHuMMaxa, J1eJaeT Mpu 3TOM COOCTBEHHBIN MEPEBO/I.
Opnnako B ciyyae ¢ beiT.2:23 uccienoBarens NPUXOANT K HEOXKHUIaHHOMY 3aKirodeHuio. OHa oOparaer
BHHMaHue Ha To, 4To Meponum BocxBaiser BapuaHT nepeBoja Cummaxom. OTcrofa oHa JeiaeT
MPEJOJIOKEHNE O TOM, 4TO peBu3us CuMMaxa okazaja BiUsHUE Ha nepeBo] MepoHrnma. DTo0 MOXKHO

OBUIO OBl IOMYCTUTH, €CTIU ObI HE COXPAaHMIOCh KOMMeHTapus Meponuma k atomy mecty [lucanus. 13

KOMMEHTAPHS K€ BUIIHO, 4TO FiepoHMM 00pamiaeTcs K 3STUMOIOTHH €BPEHCKUX TEPMUHOB («U2R» (myorc)

v GTUR» (drcenwyuna), nenas NpaBUIBHEIA BHIBOJ O POJCTBE THX CJIOB. Jlalee, OH OTMEYaer, uTo
CuMMax BEpHO OTpa3ui 3TO B IPEYECKOM UTCHHH (Uepe3 mepeaauvy «avopic» oT «avip»), MoJ4epKuBas
€ro JKEIaHHE «COXPAHUTb ITHUMOJIOTHIO» B IpedeckoM ss3blke. Ilocime 3Toro mokassiBaeT, 4yTo W B
JATUHCKOM $I3bIKE€ BO3MOXXHO HAaMTHU Takylo0 CBsA3b. MepoHHMM oOpaiaeT BHUMaHUE U Ha IEPEBOJ,
npeaiokeHHbI B peBu3nu ®eogotriona. OH 0OBsACHSET BapUAHT MEPEBOA UCIOIB30BAHUEM JIPYTOi
ITUMOJIOTHH eBpeiickoro kopHs. B beiT.6:16 Bynbrara ynotpebusier cymectButenbaoe «fenestramy (ot
nar. fenestra - okuo). [TosiBenue atoro cioa CajBeceH BHOBB CBsi3bIBaeT ¢ BiuusHueM Cummaxa. Cyas
no KomMmeHTaputo MepoHuma, 31ech BO3MOXKHO JBOsiKoe moHuMmanue: 1. Meponum OykBanbHO
NEPEBOJUT EBPEUCKHIl TEKCT U TPAKTYET €ro Kak «OKHO/oTBepcTHe». CBOE MOHMMAaHME MOATBEPKAAET
nepeBoioM CuMMaxa (CM. IlepeBoJi KOMMEHTapHsl, paHee NpUBEACHHBIN B Tabuuie); 2. CBoil nepeBoj
C eBpEiCKOro OH KOppeKTUpyeT corjacHo mepeBoay Cummaxa. B mocnennem mpumepe (beit.41:16)
uccienoBaTeb oOpallaeT BHUMaHUE Ha cioBocoderaHue «absque mey» (6e3 MeHs), KOTOpOe MOTJIO
okazatbcs B Bynbrare non BausiHueMm peusun Cummaxa. OgHako B caMoM KomMmeHTapuu Meponum
JIaeT TIePEeBO/] EBPEICKOTO, I/Ie OH OTpaXkaeT 3HAUCHUE JaHHOTO CJIOBOCOYETAaHUs uepe3 «Sine me» (6e3
meHst). [Iponomkas cBoit koMMeHTapuil Ha 3To Mecto [Tucanus, oH ropoput, uro CUMMax nepeBen ere
scueit: «Non ego» (ue ).

Taxum o6pazom, rnaBHbli BeiBo CanBeceH o BiusHuM CuMMaxa Ha Bynbraty, oObsicHsIeMbIit
OOJIBIINM KOJIMYECTBOM IMapajuiesiel ¢ HUM, MOXKET OKa3aThCsl BCE-TaKM HE CTOJIb OUEBUIHBIM, KaK TO
MOTJIO OBl 0’KUAATHCS U3 MPOBEJICHHOTO UCCIIE0BAHUS.

Yyts mozxke Jx. [laiiHc mocraBuia mepen coOoil 3amady HpoaHaIM3UPOBATh OTHOIICHUE
Heponuma HenocpeacTBeHHO K ['ek3amie Opurena. Pemenue gaHHo#M mpoOGsieMbl aBTOp MpOBesa Ha
Marepuasie kommeHTapusi Ha Kuury mpopoka Awmoca. J[laitHc 0003Ha4miia OCHOBHBIE MOTHBBI
oOpalieHus K peBU3UsM, KOTOPBIMH pykoBojacTBoBasicsi Meponum. IlepBiM MOTMBOM OHa HasBaja
oOpalieHre K peBU3MsIM B KauyecTBE MOJIEPXKKU WM OMOpHI Ui COOCTBEHHOTro mepeBona. M3 tex

PUMEPOB, KOTOpbIMU JaifHC MPOUJUTIOCTPUPOBAJIa CBOIO MbBICIb, Ui UCIOIb30BaHUS PEBU3UI Kak
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JOTIOJIHUTEIBHOTO  CBUJETENIbCTBA I IOATBEPXKIEHUS NPAaBWIBHOCTH IepeBoja leponuma
cTaHOBUTCA yOeauTenbHOM. IIpu 3TOM O4EBMIHO TO, YTO OH HE MPOSIBISET HEYBEPEHHOCTH, KOrJa
IIEPEBOJUT Ha JIaThlHb. bojee Toro, B mocienHeM U3 NPUBEIEHHBIX JlaliHC NPUMEPOB MBI MOYKEM
YBHJIETH, 4TO VIepOHMM OCHOBBIBAET SK3€Te3y Ha COOCTBEHHOM MEPEBO/IE U JIMIIB 0] KOHEL YIIOMHHAET
BapHaHThI IEPEBOJIOB U3 TPEX PEBU3UM.

B ciyuae ¢ Am.4:9 BO3HMKaeT HECKOJIBKO MHAsl CUTyalHus. 31€Ch, IO CJIIOBaM HCCIIEA0BATENs,
PEBU3UM OKa3alIMCh BECbMa HEOOXOAUMBIMU JJIs IEPEBOA Ha3BaHUI 3a00J1€BaHUN PACTCHUH.

BropeiM MoTuBOM, cornacHo JlaifHc, ObUIO MPOsSICHEHHE HEsICHOCTEN B TeKcTe. JlaHHBIM Te3ucC
OHAa MPOWLIIOCTPUpPOBAJIa JOBOJBHO HMHTEPECHBIMU IpuMepaMu. lmeromuecs € KOMMEHTapHuu
HepoHuma K 3TUM IIpUMEpPaM JAlOT BO3MOXXHOCTb BHECTU YTOYHEHME B 3TOT Te3UC. JleMCTBUTEIBHO
HepoHuM B Ka)KJIOM Clly4ae IPOBOJUT aHAJIN3 Pa3HOYTCHUM MEKIY €BPEHCKUM M IPEUYECKUM TEKCTOM
[Mucanus. [nst 5TOM 1€ OH MPUBIIEKAET M M3BECTHBIE peBU3NH. OJIHAKO, CKOpee, HE CaMU PEBU3HUH
CIOCOOCTBYIOT €MY B IPOSICHEHUU 3aTPYIHUTENIBHBIX MECT €BPEHCKOI0 TEKCTa, a 3HAHUE S3bIKAa Kak
TaKOBOTO (HarmpuMep, cM. KommeHTapuii kK Am.1:1; 3:11).

JaiiHC omnpenenseT U TPEeTUM MOTUB — NPUIAHHME DK3ETE€THYECKON aBTOPUTETHOCTU CBOEMY
KOMMEHTapHIO Ha IPOpoKa. Bo3MoOkHO, 4TO 3TO TaK, HO, €CIM MBI IIOJIOKUTENILHO OTBETUM Ha BOIIPOCHI:
BOCIPUHUMAJ JU caM MepoHuM npumMeHeHne peBu3nuii Kak crocod MOAHITh CBOM HAY4HbIN aBTOPUTET?
A TaxoKe: MOIJIU JIM ObITh PEBU3MH AaBTOPUTETHBIMU JUISl TATUHOSI3BIYHBIX ynTaTeneit Meponuma?

KommenTapuii Ha KHUTY AMoca (4TO SBIISIIOCh TpeaMeToM uccnenoBanus Jxennudep aiinc)
OBl cocTaBiieH, MpUMeEpHO, B 406r. 3a miuedaMu CTPUAOHCKOTO JK3erera Obljia y’e cocTaBlieHa Macca
NEPEeBOJUYECKUX M HIK3EreTHYECKUX paboT, B KOTOPBIX OH B PAa3sHOW CTENEHU MpUBIEKa] PEBU3UU.
JlanHbIi MaTepuan Mor Obl OJICKa3aTh HaM OTBETHI HAa MOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI.

Heponum ObLI LieNeyCTpEMIIEHHON HaTypoH, sIpKO pearupoBaBllIell Ha MPEnsTCTBUS, KOTOPbIE
nepes HUM BO3HUKaIU. Ero qr0003HAaTeNbHOCTD U JKaX/1a K YUEHHIO €1le Ha PaHHEM 3Tare JyXOBHOIO
CTaHOBJIEHUS MOOYAWINM K M3YYEHMIO IPEYECKOr0 M €BpEHCKOro SI3bIKOB. B 0lHOM M3 cBOMX muceM
HepoHuM pacckasbIBaeT 0 CBOEH KHM3HH B MOHACTBIPE B XaJIKUIOHCKOH MyCThIHE, TJIe OKa3aucs OpaT —
o6paIleHHBIH B XPHCTHAHCTBO EBPEH, KOTOPKIi cTal 00ydaTh ero eBpeiickoMy a3bky22%, D10 moMoro
eMy B JajJbHeHIleM HEMOCPeICTBEHHO paboTaTh ¢ OMONEHCKUMU TEKCTaMH Ha €BPEICKOM S3BIKE.
OcBoeHMe IrpeyecKoro MpeI0CTaBIIIO BO3MOXKHOCTb OCYIIECTBUTD PEIAKIINIO CTAPOIATHHCKUX TEKCTOB
Berxoro 3asera mo nepeBony Cemupuecsatu. 3HakoMcTBO ¢ ['ek3amoit Opurena B Kecapuiickoit
6ubnmoTeke, ¢ OJJHOM CTOPOHBI, BIOXHOBHJIO €r0 Ha YriIyOJeHHE B U3YUYEHUH €BPEUCKOTo S3bIKa, a, C
JPYToii, Ha BOCIIPUATHE eBpecKOro TekcTa [lrucanus kak opuruHania, ¢ KOTOpbIM HEOOXOIMMO CITUYaTh

OCTaJIbHBIE ITEPEBOBL. B Takol ycTaHOBKE Ha CBA3b MekAy CenTyarnHTOM U €BPEUCKUM TEKCTOM IS

283 Hieronymus Stridonensis. Epistolae Secundum Ordinem Temporum Distributae. PL 022 Col. 1079.
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Heponuma BaxkHelee mecto 3aHsu1 Opures. [Ipu 3TOM CBA3YHOIIMMH HUTSIMH C €BPEHCKUM TEKCTOM
[Iucanus kak pa3 okasaiuch peBu3uM Akuibl, Cummaxa u Peonormona. Omnupasich Ha Marepuai
I'ex3amsl, Meponum npojomkan paboTaTe HaJ peAakuuen crapoiatuHckoro nepesosaa. Ho Ha stom
HepoHuM HE MOT' OCTaHOBHTBHCS: €r0 TSAHYJIO paboTaTh C cCaMHM €BPEHCKUM TeKCcTOoM. PeBu3um, mo
CYIIECTBY, OKa3aJIMCh TOJTYKOM JJIs 9K3€TreTa MOJICTYMUTh K HOBOH IIJIaHKE, KOTOPYIO HEOOX0JMMO OBLIO
nokoputs. s MepoHnMa HacTynuia HOBast BEXa B Hay4YHOM TBopuecTBe. HecMoTps Ha HacTosATENbHBIE
pocbObl O1aKEHHOTO ABryCTHHA MPOJODKUTE PEJAKTOPCKYIO paboTy C OCTABLIIMMHUCS JAaTHHCKUMU
TEeKCTaMH, MlepoHUM 371eCh OCTAaHOBWJICA U Ha4aJl HOBBIM MIPOEKT — MEPEBOJ C €BPEHCKOIO Ha JIATHIHb
kaur Berxoro 3asera (391/392 r.).

Otot war MepoHruma roBopui 0 TOM, 4TO IepBOHaYaIbHO ['ek3amna Obuia CBUAETENIEM MEXIY
pasHouTeHussMu CenTyaruHThl U TaHaxa, TeNeph K€ CBUIETENEM 3TOro craHoBuiics cam MeponnM. Kak
OTMEYaJIoCh Bbllle, lepoHuM Obl1 BIOJHE YBEPEHHBIM 3a CBOM NEPEBO/IbI, UTO Ja’KE€ MOI' aJJpecoBaTh
CBOMX YMTATEJEH K HOCUTENSM fA3bIKa B CIy4yae, €CJIM BO3HUKAIOT COMHEHMs B nepeBoje. OH CTaBUT
BOIIPOC O CMBICIIE IPUOOPETEHUS TOM WIIM MHOM PEeBU3UH, KOT/IA JKEIAIOIIUI ¢ HUMHU T03HAKOMUTHCS HEe
BJIa/ICET €BPEUCKUM sA3bIKOM. OH Taxkke BHJEI HEAOYEThl U camMux peusuil. OH BbLBiseTeponum
BBI3BAJI OCOOECHHOCTH HE TOJIBKO PEBU3UH, HO TAET XapaKTEPUCTUKU U CAMUM NIEpeBOTUMKaM. MlepoHum
BUJNT CBS3b IEPEBOJIOB C PEITUTHO3HBIMH YOKACHUSAMH X aBTOPOB. B kommenTapun Ha Exkiecuact
CTPUAOHCKUI IpecBUTEP 0CO00 MOJUEPKHYII, UTO HE YBIIEKAJICS Pa3IMUYHBIMUA HHTEPIIPETALIUSIMHU, 1a0bI
HE MOJAAThCs «pydyelKaM MHEHUI».

C npyroii cTOpoHBI, KaKk OTMEYaJIOCh paHee, CKeNTukaMm MepoHum mpesuaraetr oOpaTuThbes K
peBU3HSIM C LI€TbI0 OoJiee SICHOrO MOHUMAaHUS eBpeiickoro tekcra. TakuM obpasom, MepoHum sicHO
BbIpa)kaeT pa300pUMBOCTh NEpes Pa3IMYHBIMH NEPEBOIAMHU, KOTOPbIE OKAa3bIBAIOTCS y HErO B pyKax.
PeBnsun Axunbl, Cummaxa u @eon0THOHA — UHCTPYMEHTHI, KOTOPBIMU HY)KHO YMETh IOJIb30BATHCS
JUTSL BCKPBITHSI OyKBaJIbHOTO CMBbICIIa eBpeiickoro Tekcra [lucanus.

Taxxe nMmerncst OIMH Cepbe3HbIN (PaKTOp, KOTOPIM MOT NOAMOPTUTH (BIIPOYEM, U MOJIOPTHII)
penyraimuio MepoHnMa 3a HCHOJB30BaHUME PEBU3UN B DJK3€re3e — 3TO CEPbE3HOE OINAaceHUe
JATUHOS3BIYHOIO OKPYXKEHMsI 3a «u3MeHy» lepoHuma LEpKOBHOMY TpPAIUIMOHHOMY IIEPEBOAY
Cenryarunte. Toraa Meponum mosiyuns B CBOH aJipec 0KECTOUYEHHYIO KPUTHKY CO CTOPOHBI CBOMX
OTIMOHEHTOB W Jake OMM3KHUX emy Jrofei (cM., Hanpumep, Anonoruio Pyduna npotus HMeponuma,
quainor npotus [lenaruan).

Takum oOpazom, paccMaTpuBaTh UCIONIb30BaHUE peBU3Hil MlepoHnMom Ob110 ObI GOJIee BEPHO
KaK €ro Hay4HbIM METOJI, HEKEIM KaK MOTHUB I NIPUAAHUS DK3ETETUUYECKON aBTOPUTETHOCTH CBOUM
TpyZam.

Hakonern, ocoOyro I1IeHHOCTh JIi Hac uMeNno wuccienoBanue M. I'peiiBca, koTopoe OH

OCYIIECTBMJI KaK pa3 Ha marepuaye KHUTH mnpopoka Mepemun. C He3aypsaHON 3pyAauLMed aBTOp
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PacKpbUT BAKHEHUIIUE TEKCTOJIOTHMYECKUE ACMEKThI, KOTOPhIE ObLINM OOHAapyXeHBl B KOMMEHTApUU Ha
Hepemuto. ['peiiBc mokasasl, HACKOJIbKO CHJIBHBIM OBLIO BIMSHHE €BPEUCKUX YUYUTENCH, HAHITBHIX
Heponumom, Ha Hero. BeiTh MOxeT, B pe3yabTaTte 3Toro y Meponuma u chopmupoBaics B3I Ha
JPEBHEEBPEHCKUN TEKCT KaK Ha KPUTEPUH MCTUHHOCTH, 0€30mmO0uHOCTU. [ 'peliBc 03ByUMII BeChMa
BAKHYIO JIeTajb OTHOCHUTENIbHO paboThl MepoHuMa ¢ peBU3USMU: MPUHUMAsT BapUaHThI MEPEBOJIOB B
I'ex3amie, MlepoHuM, TeM He MEHee, HE OrPAaHMYMBASCh MMM, BBIXOAMT «3a MPEIEbl IPEUECKUX
HUCTOYHUKOB» U, ONUPAsChb Ha CBOM 3HAHUA JApEBHEEBpeiickoro, mpuberaer K pazHOOOpPa3HBIM

BO3MOKHOCTSIM €BPEHCKOM TEKCTOJIOTHUH.
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IJIABA 4. TEK3AILIAPHBIA MATEPHUAJI B KOMMEHTAPUU BJIAYKEHHOT'O
NEPOHUMA HA KHUT'Y UMEPEMUU

B mpenpigymied rmaBe Obul MOCTaBJIEH BOMPOC 00 OTHOMIEHHH OiakeHHOro lMepoHuma kK
peBu3usAM. [l 3TOro OblLI MPOBEJEH aHAIN3 IPOJIOrOB K OMOJEHCKUM KHHMram, a TaKke HEKOTOpPOIro
Jpyroro Martepuaia, B KOTOpoM lMepoHuUM Tak WM MHaue OT3bIBAICS O peBU3MAX. Tawke ObuM
paccmotpensl uccaenoBanus Anrcon Cansecen, [xennudep [aitnc nu Maiikina ['peiiBca, COBpeMEHHBIX
YUEHBIX, KOTOPbIE€ 3aHUMAJINCh, B YACTHOCTH, [IOUCKOM PELIEHUS BOIPOCA O BIUSHUM PEBU3UM AKHIIBI,
Cummaxa u @eonotnona. C HEKOTOPBIMU BBIBOJAMH, K KOTOPBIM IIPUIILIN 3TH YY€HBIE, IIPaBa, Mbl HE
CMOIJIM 1O KOHIIA COTJIACHUTBCA.

B xozxe pemieHus MOCTaBIEHHOTO BOMPOCA CTAJI0 OYEBUIHBIM TO, CKOJb OOJBIIYIO LIEHHOCTb
npeacTaBisitoT peBusnn Axkwibl, Cummaxa, ®eonoTHOHA B €ro METOJI0JIOTUM aHAIW3a U JK3eresbl
6u0elicKoro Tekcra.

B naHHOI ri1aBe Mbl OOpaTUMCSI K MCCIEJOBAHUIO IEPEBOJOB U HIK3Er€TUYECKOT0 METoJa
Heponuma, KOTOpbIE paCCMOTPHUM Ha puMepe KoMMeHTapusa Meponuma Ha Kaury npopoka Hepemun.
B ¢oxyce Bauumanms nepeBoj Meponnma eBpeicKoro TeKCTa, KOTOPBIA OH MPUBOAUT B KOMMEHTAPHU.
ITepeBon aHanmu3upyeTcsi B KOHTEKCTE€ €ro COOTHOLIEHHS C E€BPEHCKUM (MAaCOPETCKUM) TEKCTOM,
nepesogoM Cemupecsatu u rpedeckuMmu peBususMu Axkuibl, Cummaxa u ®Peonornona. [Ipu stom
yuuThIBaeTcs M O6osee panHuil nepeBos Meponnma — Bysbrara, koTopasi pasjesneHa ¢ KOMMEHTapHeM,
PaKTUYECKH, JAecsTuiieTueM. B npouecce uccienoBanus TpedyeTCsl peLIUTh CIASAYIOLINE 3a/1a4u:

1) BBUIBUTH KONMYECTBO MarepHajia, NPUBICUYCHHOrO W3 peBusmii Akwibl, CumMMaxa u
®deonoTroHa. JTa 3ajauya pemaercs Onarojaps ykasaHusM MepoHuma Ha camu peBu3uu: MepoHum
Ha3bIBACT IOMMEHHO T€ PEBU3UHU, KOTOPBIE IPUBOAUT B KOMMEHTapuu. OHAKO B HEKOTOPBIX CIIydasix
JlaHHas 3ajlada yYCJIOKHSAETCS TEM, 4YTO II0 KakOM-TO npudnHe MepoHMM, NpuUBIEKas pPEBU3HH,
yMaJ4uBaeT 00 3TOM.

2) cyienaTh aHAIU3 BBISIBIICHHOTO MaTepraia PeBH3HI

3) ompenenuTh BO3MOKHYIO CTENCHb BIMSHHUS TOTO WM MHOTO TPEYECKOr0 MCTOYHHUKA (eCiu
TakoBas BooOuie nmeercs) Ha Meponuma B kommeHnTapuu Ha Kuury npopoka Hepemuu. [Ipu 3ToM MBI
JIOITyCKaeM, 4TO KapTHHA, OJTYYEeHHAs B X0JI€ UCCIIE0BAHMSI, MOXKET OKa3aThCst 00Jiee CI0XKHOM Kak pa3
u3-3a Hanuuus Bynerarel, NosBUBIIEHCS HAMHOIO paHbIIe KOMMEHTapus. B 3ToM oTHouIeHHH
HarJsgHBIM OKa3ajJoCch BBIIE pAacCMOTPEHHOE uccienaoBaHue CanBeceH, KOTOPOE OTYETIMBO

MPOUJITIOCTPHUPOBATIO IMOCTCIICHHOC N3MEHCHUEC IMTOAXO0da I/IepOHI/IMa K PCBU3UAM.



103

4.1.Matepuaa pesusuii Akuibl, Cummaxa u ®eoJ0THOHA B KOMMEHTAPUHM HA KHHUTY

npopoka Uepemun

B nynkre 4.1 coOpaH U npoaHaIM3upOBaH TEKCT KOMMeHTapus MepoHrMa Ha KHUTY ITPOpOKa
Hepemun. Mbl BbIHECH [T pa30opa T€ CTUXHM KHUTU Ipopoka Mepemuu, Te nmpearnoiaraeM BIUsSHUE
peBusuil Ha nepesos Meponuma wim ke, rae MepoHMM IpUBJIEKAaeT PEBU3UU B CBOECH JK3erese
POPOYECKON KHHUTH. Marepuan mpeicTaBiieH B BHAE TaOMUI, B KOTOPHIX MPHUBOJIATCS CIEAYIOIINE
YTCHHUS:

1. Macopetckuii Tekct?®;

2. Tlepesox Cemunecatu (Cenryarunra)?®;

3. PeBu3us AKWIIBI,

4. Peu3usa CuMmmaxa;

5. PeBusus deogorrona®®

;
6. ByﬂbraTa287;

7. KommenTapuii 6maxennoro Meponuma Ha KHUTY IPOPOKa Uepemun®,

B npumeuanusix maeTcs KpaTKuil aHalM3 Ka)XJIOTO Ciydas YHMOTpeOJieHHs TIeK3ariapHoro
Marepuana.

[TockonbKy HccneoBaHUE MPOBOAUTCS Ha MaTepHalie KOMMEHTapus OyaxxeHHoro Meponnma Ha
MIPOPOUYECKYIO KHUT'Y, TO OHO OrPaHUYMBAETCS TPUALIATh BTOPOM IJ1aBo KHUTU Mepemun - ri1aBoil, Ha

KOTOpOfI 3aBCPIINIICH JKU3HEHHBIMN IIyTb CTPUAOHCKOI'O 5K3€TreTa.

284 Texcr mpuBoputes no mi3jammo. Biblia Hebraica Stuttgartensia. - vierte verbesserte Auflage - Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 1990. — LV, [I11], 1574 S.

285 Texcr npuBoauTes 10 M3MaHMIo: Septuaginta: Vetus Testamentum graece iuxta LXX interpretes edidit Alfred Rahlfs:
duo volumina in uno. — Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1979. — LXIX, 1184, 941 p.

286 Pepmsuu mpuBoAATCA TO m3gaHuio: Septuaginta. Vetus Testamentum Graecum. Auctoritate academiae Scientiarum
Gottingensis editum. Vol XV: Jeremias-Baruch-Threni Epistula Jeremiae. Apparatus Il. Edidit Joseph Ziegler. Gottingen. —
2006, - 1957. B HEKOTOpBIX CIIy4asX HMCTOYHHKOM JJIS LUTHUPOBAHUs peBH3Mil mociyxkut u3ganue Punpa: Origenis
Hexaplorum, quae supersunt; sive Veterum Interpretum Graecorum in totum Vetus Testamentum. Fragmenta. Fridericus
Field, AA. M. Tomus I1: JOBUS - MALACHIAS. Oxonii: e typographeo Clarendoniano, 1875. — 1036 p.

287 Texct npuBoauTca no m3ganmio: Biblia Sacra luxta Vulgatam Versionem (Vulgate Latin Bible), edited by R. Weber, B.
Fischer, J. Gribomont, H.F.D. Sparks, and W. Thiele. — Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1994. — 1980 p.

288 Tekct npuBoauTcs 1o M3aanuio. Hieronymus Stridonensis. In Hieremiam prophetam libri sex // S. Eusebii Hieronymi in
Hieremiam prophetam libri sex. - Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum latinorum. Editum consilio et impensis Academiae
Litterarum Caesareae Vindobonensis. Vol. LIX. - Vindobonae — Lipsae, 1913. — 576 p.
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I'naga 1

Hcemounuk Cmux 3 Ilepesoo

MT D?-WW m"?g"ry Jo nepecencuus Nepycamuma

LXX £€mg Th¢ aiynormoiog lepovcainp Mo nnenenust Mepycanuma

Aquila «€wg upetowkeowag  (Syrohexapla, | o nepecenenus
Jerome)

Vulgate usque ad transmigrationem | Jlo nepecenenus Mepycannma
Hierusalem

Kommenrtapuii | usque ad transmigrationem | /lo nepecenenus Hepycannma

Heponuma Hierusalem BwMmecTo «miepeceneHus», 4To Bce APyrue B
Pro ‘transmigratione’, quod omnes | onuH rosioc (OYKB. CO3BYYHBIM T'OJIOCOM)
alii voce consona transtulerunt, LXX | nepeBeiu, Cembuecst MOCTaBUJIH
posuere ‘captivitatem’. «IIJICHCHHEY.

Ipumeuanue:

ITepeBox Bymberatel «usque ad transmigrationemy» (do nepecenenust) OTpa)xkaeT YTEHHUE
eBpEUCKOro TekcTa «Ni73~7v». Takoe ke YTeHne HaXOMuM U B peBu3nn Akmibl. Oka3ana Jii BIUsSHHE B
JTAHHOM MECT€E PEBU3Us AKHJIBI Ha TIEPEBOJT Bysibrarbl Mbl HE MOKEM 3HATH TOYHO.

B kommentapuu Meporum coxpansier mepeBoj Bymbratel. OH OTMEYaeT pa3iHude MEXITy
IpeYeCKMMH repeBogaMu (peBu3nsaME) U TekcToM Cemuaecsatd. epoHHUM MPOTHBOMOCTABIISET «BCEX
npyrux» 1epeBony CenTyarduHTBI, TOCKOJBKY OHHM IIOCIEN0BaaM 3a eBpeickuM. Ceromdsi Mbl
pacriojlaraeM JIMIIb (pparMEHTOM pEBU3UHM AKWIBI, IMOATBEpPKIaroiel coobiienre MepoHuma.

Ocraercs npeanonaraTh, uto 1 Cummax (M. 6., 1 DeogoTHOH) AaBalv MOIOOHBII MTEPEBOI.

Hemounuk Cmuxu 11-12

Ilepesoo

MT U oObuto ciaoBo IT'ocmomHe Ko MHE,
roBOpsIlee: YTO Thl BUAMING, Mepemus? U
OTBEYAJl 51: KEe3JT MUHIAJIHOTO JIEPEBa BHXKY
A

U ckazan ['ocnioas MHE: ThI YBHIEN BEPHO,

n6o S OoapctByto Hax Mowum CIOBOM,

9TO0BI €r0 UCIIOJTHUTH
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Hcmounux Cmuxu 11-12 Ilepeeoo

LXX Kol €yéveto Adyog kvpiov mpog pe | M Obuto  cimoBo [Tocmoma ko — MHe,
Myov Tl o0 0pdg Iepepio kai eima | roBopsee: 4To Thl BUAuIb, Mepemus? U
Boxtnpiav kapviviy OTBEYAJI S JKe3J1 MUH/IaJIbHBIH.

Kol £lmev KOPLOC TPOC pe KoAdC | M ckazan MHe locrojgb: XOpOMIO Thl

Edpakag O10tL €ypniyopa €y €ml | yBHuend, MO0 s OOAPCTBOBAN HAJ CIOBAMH
TOVG AOYOVG LoV TOD Totf|cot aOTOVG | MOMMHE, YTOOBI UCIIOJIHUTH HX.

Aquila virgam vigilantem (Jerome) [Tocox 6oapcTByIOmUN

Symmachus virgam vigilantem (Jerome) [Tocox 60aApCTBYIOIIHIA
aypunve (Syrohexapla) 51 6oapCTBYIO

Theodotion pafdov apvydoiwvny (Syrohexapla, | Kesn MmuHgaIbHBIH
Chrysostomus)

Vulgate et factum est verbum Domini ad U 6puto cimoBo ITocmoma Ko  MHe,
me dicens quid tu vides Hieremia et | roBopsitee: uto Bumuiub, Mepemus? U
dixi virgam vigilantem ego video OTBEYAJ 5I: TOCOX OOPCTBYIOIIHI S BUKY.

et dixit Dominus ad me bene vidisti N ckaszan mue I'ocmomb: XOpOIIO ThbI

quia vigilabo ego super verbo meo ut | ysuzgen, u6o I O6ymy OoapcTBoBaTh Haj
faciam illud MouM CIIOBOM, YTOOBI €70 UCIIOJHUTD.

KommenTapuii | et factum est verbum Domini ad me | U 6su10 cioBo 'ocniona ko MHe, ToBOpsIIIee:

Heponnma dicens quid tu vides Hieremia et dixi | uto Buaunis, Mepemus? 1 oTBeyan si: mocox

virgam vigilantem ego video

et dixit Dominus ad me bene vidisti
quia vigilabo ego super verbo meo ut
faciam illud
Pro ‘virga vigilante’ LXX ‘baculum
nuceum’ transtulerunt. Laborandum

igitur nobis est, ut breviter Hebraeam

groporoyiov Latinus lector
intellegat. ‘Saced’ ‘nux’ dicitur,
‘vigilia’ autem vel ‘vigil’ sive

‘vigilare’ appellatur ‘soced’. Unde et
in posterioribus pardus vigilans hoc

nomine ponitur. Ab eo igitur quod

< 2

dicitur nux’, propter  verbi

OOIPCTBYIOIIHIA S BUXKY.

N ckxazan mHe ['ocroab: XOpOIIO ThI
yBugen, ubo S Oymy OompcTBoBaTh Han
Mowum cr1oBOM, 4TOOBI €T0 UCTIOTHHTS.
Bwmecto «I10COX OOAPCTBYIOIIHII»
CeMbiecsT IEPEBENH OKE3JI MHHIATEHBIN.
WTak, HaM MPEJCTOUT MOTPYAUTHCS, YTOOBI
JATUHCKUN YHUTATEeNb MOT OBICTPO (uru, 8
KPAmKUXx  C108ax)

MOHATh  €BPEUCKYIO

9TUMOJIOTHUIO. «Saced» Ha3bIBaACTCA

«MHUHIAJIBHOC ICPEBO», <<60)IpCTBOBaHI/Ie>>

K€ WIH  «OOOPCTBYIONIUI» WU  Ke
«0OJpCTBOBAaT»  HMEHyeTcs  «S0ced».
Otkyna u B cienyomux  (¢pasax)
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Hcmounux Cmuxu 11-12 Ilepeeoo

similitudinem ad ‘vigilis’ | «boapcTByronMi Oapc» mMepemaaeTcss 3TUM

intellegentiam nomen adlusit... Pro | cmoBom. HWtak, BcleacTBue TOro, YTO

‘baculo nuceo’ ‘virgam vigilantem’ | «MUHIATBHOE  JI€PEBO»  MPOU3HOCHUTCA

Aquila et Symmachus, Theodotio | 6mu3ko 1m0 CXOACTBY  ClloBa K

vero ‘amygdalinam’ transtulerunt. «OOAPCTBYIOIIEMY», TO TPOM30ILIA HIpa
CIOB (6ocnpusimusi mepmuHa). Akuna Hu
CuMMax BMECTO <CKE€3Jla OpEXOBOIO»
nepeBeu «oCcoX  OOJPCTBYIOLIUINY,
Deo10THOH Ke — «KMUHIAITBHBIN.

Ilpumeuanue:

Texkct Byabrater «virga vigilansy (nocox 6oopcmeyowuii) coBnamaeT ¢ YTCHHEM PEBH3UIA
Axwunbl 1 Cummaxa: 31ecs Meponum nocienoBai 3a peBu3usaMu. B eBpelickoM ke TekcTe (K KOTOpoMYy
MEXy POYrM IpuOIKaeTcs U nepeBo CeMuIecsiTH) Mbl UUTAEM «OKE3J7T MHHJIAIBHOTO JePeBay.

B xommentapun Meponum coxpasser nepeBoj Byinbrarel. MepoHMM yKaspIBa€T Ha PEBU3UHU
Axunbl 1 CuMMaxa, YTeHHue KOTOPBIX (nocox 600pcmeyrowutl) OTIndaeTcs oT nepeoga CeMuaecsaTu
(orcesn munoanvhoir). Tlpu 3TOM OH YHTAET CIOBO «TRY» yXkKe HE KakK «I0CoX 0oapcTByrommii» (Virga
vigilans), a «vunnaneHoe aepeBo» (NUX). Takke Meponum oOpaiaecT BHHUMaHHE W Ha TEPEBOJ
deonoTroHA (dtce3 MUHOATbHBLLL).

Oco6oe BauManue MepoHuM ynenser cIoBOYMOTPEOIEHUIO B €BPEUCKOM, TJI€ MCIIOIb3YIOTCS
OJIM3KHUE 110 TIPOU3HOIIEHHUIO CIIOBA: «TRY» (Munoanvroe depeso) n «1pW» (6oopcmeosams). B cxonctse
eBpeiickux cioB MepoHUM MpOYMTHIBACT HACKD aBTOpa OMONIEHCKOrO TEKCTa HCIONb30BaTh TaKYIO

TUMOJIOTHIO, YTOOBI MOTY4YHUTh UTPY, TOCTPOCHHYIO Ha CO3BYUHH CJIOB, IPUJATh MOITUYHOCTH (ppase.

Hcmounux Cmux 17 Ilepesoo
MT :077°107 FRANRTIY 037391 DOR~oX | He yerpamaiics ot nuua ux, utobl S He
yCTpamui Te0s mepe; JIMIOM UX

LXX un eofnbfjg and mpocmdmov avtdv | He Golics OT nmuia ux M HE CTPAIIUCH UX,
unoe mronbiig €vavtiov avt®v Ott | motoMy uTo S ¢ TOOOIO, YTOOBI N30ABIATH
petd cod &ym el Tod EEaupeichai o | TeOs

Aquila un wtondng omo mpoocwmov avtwv | He crpammceh oT muma ux
(Syrohexapla)
unmote TAném og (Syrohexapla) Kak 051 51 HEe Topa3ui Tebs
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Hcemounuk Cmux 17 Ilepesoo

Vulgate ne formides a facie eorum nec enim | He crpammch ot numa ux, ©OO s ciaenaro,
timere te faciam vultum eorum 4TOOBI THI HE OOSJICS JIUIA KX

KommenTapuii | ne formides a facie eorum nec enim | «He crpammuch ot nuna ux, 100 s caenaro,

Heponuma timere te faciam vultum eorum, Sive | 4ToGBI THI He OOSICS JMIA UX» WU, KaK
ut Septuaginta et ceteri habent | Cenryarunra u apyrue nepeBomsar: «Kak
interpretes: ne forte timere te faciam. | 6s1 S He 3acTaBui Te0st GoATHCS». CMBICT
Et est sensus juxta translationem | cornacHo Hamemy MEpeBOJY TaKOB: «HE
nostrum: ‘noli timere a facie eorum; | 6o¥ica oT auna ux, 160 1 — MOMOIIHUK
me enim adiutore eos timere non | TBoii, (1) Tl MOXKeEIIb HE OOATHCA HXX,
poteris’; juxta Septuaginta: ‘noli | cormacHo Cenryarunre: «He OOWCS OT JIHIIA
timere a facie eorum, habeto meae | ux, umeit oBepre K MOEMY ITOBEIICHHIOY. . .
confidentiam jussionis... Quodque | To, uTo ciexnyer no CenTyaruure jAajiblie:
juxta Septuaginta sequitur: quia | «u6o S ¢ T06010, YTOOBI M30aBIATH TEOS,
tecum sum, ut liberem te, dicit | rosopur  Tocrmomby, B EBpEHCKOM
Dominus, in Hebraico non habetur. | orcyrcrByer.

Ipumeuanue:

OTOT CTUX COXPAHWJICS TOJBKO B PEBM3MM AKWIbI. 37€Ch, KaK BUIUM, AKWIa CIeIyeT 3a
€BPEHCKUM TEKCTOM, B KOTOPOM BBIPAKAETCS CTPOTOE MPEAyIpekIeHUE-yTpo3a MPOPOKY (BILIOTH 0
ero rubenu) He KojedaThcsl B UCIOJIHEHUU NoBeneHus boxkusa. CenryaruHra JaeT MHOE YTEHHUE, B
KOTOPOM, HallpoOTUB, ITPEIaraeTcs B KaUeCTBE YTELICHHs CBUJIETENLCTBO O MPUCYTCTBUU bora B )u3HI
Hepemun. bor Oyner B sxu3Hu Mepemuu, cBoero posa, HUIIeH, B KOTOPOH MPOPOK MOKET YKPBIBATHCS
B JIHA HEHACTBSI.

Texct Bynbratel no cmbiciy npubmmkaercss k Centyarunte. M3 CenTyaruHThl B JTATHHCKHM
nepeBoJl J00aBJIEHO cIOBO «enimy». B kommeHTapun MepoHUM LUTHUpPYET albTePHATUBHBIA BapHaHT
yreHus: CenTyarnuHThl, TAK)Ke OTMEYast, 4YTO TaKOE YTEHHE MPUBOJAT «Ipyrue». I1o ureHue «ne forte
timere te faciam» 3aCBHAETEIILCTBOBAHO HAa IPEUECKOM SI3BIKE B KOJEKce 88, a TakKe B CHPUKUCKOM
nepeBojie B Cupo-rek3aruie. To ecTb 3TO YT€HHE, B3ATO€ U3 MATON KonoHkH [ex3amnbl (OpureHona
penakuust Cenrtyaruntel). BozmoskHo, oHO Bocxogutr Kk Peogotumony. Takum oOpazom, mepeBoj
Bynbrartel «nec enim timere te faciamy siBiseTcsi KOMOMHAIMEH U3 IBYX pa3HbIX YTeHuil CenTyaruHThl,
u3BecTHBIX Meponumy. B mepeBome eBpeiickoro R gepes «timere te faciam» Meponum ¢ 60mbmioi

BEPOATHOCTHIO ONKpAeTcs Ha TeK3aruiapHyro peakinio CenTyaruHThbl.
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TI'naga 2

Hemounuk

Cmuxu 1-2

Ilepesoo

MT

THRZ 2R MMTIAT AN

N

QoY IR DR 190

T 1T T

MU oOsuio cmoBo [Tocrmoma Ko  MHe,

ropopAamee: UM MW BO3IMNIACH BO YA

Hepycanuma

Symmachus

Kot knpovéov (Syrohexapla)

N nposo3riiacu

Theodotion

KOL €YEVETO AOYOG KVLPLOV TPOG [LE
Aeyov: mopeudntt kol avoyvodr ev
TOIS MGV VIOV 1EPOVCOANL AEY®V

(codex Marchalianus, Jerome)

MU oOsuio cmoBo [Tocmmoma Ko — MHe,

ToBOpAIICS: UAXU U IIPOYTHU BO YIIIH CBIHOBEH

Hepycanuma, roBops

Vulgate

et factum est verbum Domini ad me
dicens

vade et clama in auribus Hierusalem

MU oObmio cnoso locmmoma ko  MHe,

rosopsAmiee: UM W BO3rJIaCu BO  YIIH

Hepycanuma

KommenTapuii

Heponuma

et factum est verbum Domini ad me
dicens vade et clama in auribus
Hierusalem dicens. Hoc in LXX non
habetur, sed sub astericsis de
Theodotionis editione additum est,
qui verbum Hebraicum ‘carath’, pro
quo nos diximus ‘clama’ sive
‘praedica’, interpretatus est ‘lege’ et
lectionem enim et clamorem et
praedicacionem pro sui ambiguitate

significat.

«M Opuio cmoBo l'ocrmoma KO MHE,

rosopsAmiee: U W BO3rJIaCu BO YN

Hepycanuma, roBops». OTOro HeT Yy
CemujecsiTd, HO TOJ aCTEPUKCOM OBLIO
deomoTHOHA,

M00aBIEHO W3 W3JAaHUA

KOTOPBIN €Bperckoe ¢inoBo NXRTP mnepesen
KakK «IIpOYTH», TOTJa KaK MbI BBIPA3UIIN €TO
B 3HAYCHHUHU «BO3INIacK» WM «00bsaBU». I1o
CBOEH JBYCMBICIICHHOCTU OHO O3HA4aeT U
«UYTEHHUE», KOHEYHO XK€, U «BO3IJIALLIECHUE» U

«OOBSIBIICHUE.

Ilpumeuanue:

B Bynbrare Meponum ciieryer 3a €BpeUCKUM TEKCTOM.

IIepeBon Byibrarel coxpaHsercs U B KOMMEHTapuu. IIpu comnocraBieHnn rpedyeckuX TEKCTOB
Heponum oOHapyx HUBaeT, yTo TeKCT CenTyaruHThl HE UMEET BO BTOPOH IJlaBe BCTYMUTEIbHOU (Ppasbl,
KOTOPYIO HaxoAuT B rek3arapHoil Cenryarunre. 1o 3Haukom actepukca OpureH BBOJIUT U3 PEBUZHH
deonoTrona?®® B CenTyaruury cieayronIuii TEKCT: «KOL EYEVETO AOYOG KUPLOV TPOG LE AEYMV TOpevdnT

Kot avayvedt gV TO1G GV VIOV 1EPOVCAAN L (1 ObLI0 clloso I'ocnoda Ko MHe, 208opswee: UOU U NPOUMU

289 Septuaginta. Vetus Testamentum Graecum. Auctoritate academiae Scientiarum Gottingensis editum. Vol XV: Jeremias-
Baruch-Threni Epistula Jeremiae: Apparatus I1. Edidit Joseph Ziegler, Jer. 2:2.
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60 ywu Hepycanuma)®®. CTpumoHcKkuii NpecBUTEp He YHOBIETBOPSAETCS T'PEUECKUM MAaTepUalioM,
umeromumces y @eo1oTnoHa, Ho odparaercst K eBpeiickoro TeKCTy U JaeT CaMOCTOSTENbHBIN IIEPEBO/I.
[Tpu sTroM HMeponum npeamnountaet B oriauure oT deogoTnona (vumatii) nHAYE TIEPEBECTU €BPEHCKOE
CIIOBO « XP» (603enacu). Cam nepeBo YUK 00BSICHSICT OTYYUBILYIOCS PAa3HUILY B IEPEBOIAX TEM, UTO
JaHHBIN €BpEMCKUI Iraros 00JaaaeT «IByCMbICIeHHbIM» 3HaueHueM. Kcratu, pesusus Cummaxa (ToT
reK3aIulapHblil MaTepuai, KOTOPbIM CErOJHS Mbl pacrojaraeM 1o 3TOMY CTHXY) Ipeularaer nepeBos,

AQHAJIOTMYHBIN MpeaokeHHoMY MepoHuMoM.

Hemounuk

Cmux 6

Ilepesoo
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N ne ckazanm, trae l'ocnonb, KOTOPBIMA
BBIBEJI HAc M3 3eMan Ermmerckoii, Bea Hac
10 IYCTBIHE, 3€MJICIO MIYCTHIHU U TECHUHBI,
3eMJICI0 3HOS M Mpaka (TEHH CMEpPTHOM),
3eMJICI0, MO0 KOTOPOM HE XOJMJI YEJIOBEK,

(MyX) 1 Ha HEU He CeUJIICS YETIOBEK

LXX

e

Kol ovK &imav mod oty KOpPlog O
avayoyov Muag €k yhg Alydmrov 0
kaBodnynoog Nuag v T Epnuw &v
v dnelpo kol apdTm v YN avidpw
Kai Gcapme £V yij &v 00 Siddevcey
&v avTT] 0VBLV Kai 0V KOTOKNGEV EKET

vi0g AvOp®OTOL

U ne ckazanu, rae I'ocnoas, BRIBEAIINN HAC
U3 3eMJIM Erunerckod, BeOIIMHA Hac II0
NyCTbIHE, 10 3€MJI€ HE3HAaKOMOH U
HETIPOXOJAUMOM, TO 3emyie Oe3BOJHON W
OecCIuUIoIHOM, MO 3emiie, MO KOTOpOW He

XOJIMII U TJI€ HE CEIIMJICS ChIH YEJIOBEUECKUM

Aquila

0 QVOYOy®V MUOG ETTL TG EPMILOV TNG
apapa g aotkntov (Syrohexapla)
ko okio. (dat. ?) Bavatov (codex

Marchalianus, Jerome)

BeAIIMK HAc MO MycThiHE opofo (epeu.

279 ) HeoOHTaeMoit

&

MpAancKp. esp.i

U TeHb (TeHH ?) cMepTH

Symmachus

ko okiwo (dat. ?) Bavatov (codex

Marchalianus, Jerome)

U tens (TeHu ?) cMepTH

Theodotion

kot okio (dat. ?) Oavatov (codex

Marchalianus, Jerome)

U tensb (Tenu ?) cmepTH

Vulgate

et non dixerunt ubi est Dominus qui

ascendere nos fecit de terra Aegypti

N we ckazamm, rae [ocnoab, Kortopsiii

NOJAHSAN Hac w3 3emau Erunerckoii;

290 MMomumo penaxuun OpureHa JaHHOE YTeHHE BCTpedaercs B JlyknaHOBCKoi penensun. Septuaginta. Vetus Testamentum
Graecum. Auctoritate academiae Scientiarum Gottingensis editum. Vol XV: Jeremias-Baruch-Threni Epistula Jeremiae:
Apparatus |. Edidit Joseph Ziegler, Jer.2:2.
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Hcemounuk Cmux 6 Ilepesoo

qui transduxit nos per desertum per | Kotopblii mpoBea Hac dYepe3 IMyCTHIHIO,
terram inhabitabilem et inviam per | uepes 3eMJTIO HEOOHTaEMYIO u
terram sitis et imaginem mortis per | HempoXoIUMyr0, 4epe3 3eMIII0 3acyXu H
terram in qua non ambulavit vir | 06pa3 cMepTH, Yepes 3eMITIO, IT0 KOTOPOii He

neque habitavit homo XOJHMJI MYK U HE CEJIUIICS YETOBEK

Kommenrapmii | Pro ‘homine’ LXX ‘filium hominis’ | Bmecto «uenoBek» CeMbaecar mnepeBesu
Heponuma interpretati sunt et pro ‘imagine | «CbIH YEIOBEUYECKHUH» U BMECTO «00pa3
mortis’ de Theodotione additum est | cmepTu» u3 ®eo0THOHA T00ABIECHO «TCHb

‘umbra mortis’. CMEPTH.

Ilpumeuanue:

B xomMeHTapuu OoH mokasbiBaeT paznuuug mexay CentryaruHToil u eBpeiickum. Ilpu s3tom
IpUBJIEKaeT Marepuan u3 peBusuu PeoloTHOHA («TE€Hb CMEPTH», YTO COOTBETCTBYET €BPEHCKOMY
CIIOBY n;@?x, KOTOPOE€ MHOT/Ia MEPEBOIAT KaK «MpaK», «ThMa KpoMelIHas»). epoHuM muIieT, 4Tto B

21 HUeponum

CentyarunTe (Tek3amiapHoil) u3 peBu3uu PeofoTHOHA T00ABIEHO «TEHb CMEPTH»
IPOTUBOIIOCTABISAET CBOM IEpeBO «imagine mortis» cioa «NN7¥» dTeHMI0 «oKlo Oovatov» (mensb
cmepmu) u3 deogotrona: «pro imagine mortis de Theodotione additum est umbra mortis». Ocraetcs
TIpe/IonararTh, 4To MepoHnuM duTaeT «NH7%» Kak «@72%» (00pa3) u «M)H» (cMepTs)?2,

Becbma BEposTHO, UTO TaKOE YTEHUE JECHCTBUTEIBHO MIPUCYTCTBOBAJIO B €BPEMCKON PYKOIIHCH,
KOTOPOH nosib3oBasicsi lepoHuM (¢ JBOWHBIM HanucaHueM OyKBbl mem). J[e10 B TOM, UTO B OCTaJIbHBIX
MeCTax, TJe BCTPEYaeTCsl CIOBO «N)A7%» B eBpeiickoil bubmuu, Meponum ciemayer nubo Tpaauiuu
MIOHUMAaHHS STOTO BRIPAKEHHS KaK «TE€Hb CMEPTH» (9Ta TpaauIus oTpaxkeHa B CenTyaruHre, peBU3HIX
U K HEH BOCXOJMT MacOpeTcKas OIJIacOBKa), JUOO KaKk «ThMa» (dTa TpPaKTOBKA HW3BECTHA W3
PaBBUHMCTUYECKOM TpaAMLMM M, 1O MHEHHMIO COBPEMEHHBIX HCCIIe[oBaTeNe, sBiseTcs
TUMOJIOTHYECKH BepHO). Hampumep, «umbra mortis» B MoB 12:22, 24:17, 28:3, 34:22; «tenebra» B
Amoc 5:8.

Takke CTOMT OTMETUTH, YTO B IEepeBoje 3Toro cruxa Meponum cineayer 3a CenTyaruHTou B
TPAKTOBKE €Bp. « MM » Kak «inviamy» (= afGtm) U ciaeayer 3a peBU3UsAMH, IOHUMAs « NIAPY » Kak

00BEKT IIpu 1JIarojic «IpoBCii», a HC OIPCACICHUC K CYHICCTBUTCIILHOMY <«3CMJIS» (Cp BynLraTa

«IPOBETL. .. yepe3 o0pa3 CMepTU» U PEBU3UHN «(TIPOBEN) IO TEHU CMEPTHY).

291 Cm.: Septuaginta. .. Jeremias-Baruch-Threni Epistula Jeremiae: Apparatus I... Jer. 2:6: “kat okio. Oavatov”. Jlannoe
YTeHHE UMEETCs U B pelieH3uu JIykuana.

292 Mosket 6biTh, Meporum u3 «N)A78» BeBoaUT ci10BO O7Y (06pa3)?
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B Cenryarunre BooOIIe OTCYTCTBYET MBICIb O TEHH WM oOpa3e cMepTd (BMECTO 3TOrO

yrIOTpe6J'IeHO GEMIIA 6CCHJ'IOI[Ha${)>). AHanornynoe pPEBU3NU (DCOI[OTI/IOHa YTCHHUC Mbl HaXOJHUM U B

peBusnax Axuibl 1 Cummaxa («kot okio Oovatov»), Ho lepoHUM He YITIOMUHAET UX.

Hemounuk

Cmux 12

Ilepesoo

MT

7R 1370 TWY) DNV 0 my

J

ingetts

Copporuurech cemy, Hebeca, u

Y’KaCHUTECH, UCCYIINUTECH (OynbTe

ONYCTOIIEHBI), TOBOPUT ['ocrionb

LXX

€€éotn O oVpavoc €ml ToOT® Kol
gppiéev émi mAglov G@Odpa Afyet

KOPLOG

W3ymunocs cemy He00 U BecbMa

BOCTpEIETaIo MHOTOMY, ToBOpuUT ["ocnonab

Aquila

e&amopnOntt ovpave (eEamopnOnte
ovpavol, nonpaska no Lluerepy) em
TOVLT® KO TLAOL CLTOL EPNUOVGHE

o@odpa. (Syrohexapla)

Oruaiics, HeOo (oTuailiTech, Hebeca), H

Bpara €ro, 6y,HLTe BE€CbMa OITyCTOLICHBI

Symmachus

e&omopnOntt ovpave (e&amopnOnte
ovpavol, nonpaska no Luenepy) em
TOLT® KOl VAL OLTOL EPNUOLGOE

o@odpa (Syrohexapla)

Oruaiics, HeOo (oTuaiiTech, Hebeca), H

BparTa ero, OyJapTe BecbMa OIMyCTOIIEHbI

Theodotion

caelum (Jerome)

Hebo

Vulgate

obstupescite caeli super hoc et portae

eius desolamini vehementer dicit

Dominus

N3zymurech, Hebeca, 3TOMy, U BpaTa €ro,
OyabTe BechbMa OIYCTOLIEHBI, TOBOPUT

T'ocions

KommenTapuii

Heponnma

obstupescite caeli super hoc et portae

eius desolamini vehementer dicit
Dominus.

LXX: obstupuit caelum super hoc et
modum et

inhorruit extra

vehementer...Quodque Aquila et
Symmachus ‘caelos’, LXX vero et
Theodotio ‘caelum’ inerpretati sunt,
nullum moveat. Hebraicum enim

‘samaim’ communis est numeri, et

N3zymurech, Hebeca, 3TOMy, U BpaTa €ro,
OynpTe BeChbMa OIMYCTOIIEHBI, TOBOPUT
I'ocrions

Cempaecat: M3ymunoch cemy HeOO u
3aTpernerano Oe3MepHO W CHIBHO.... U
oTtToro, uto Axuna u CuMMmax TepeBen
«Hebeca», a Cempaecar u PeogOTHOH -
«Hebo», mycTh He cmymiaeT. [Tockonbky

eBpeiickoe «Samaimy oO0Iiero 4mcia, To
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Hcemounuk Cmux 12 Ilepesoo

tam ‘caeli’ quam ‘caclum’ eodem | MOXXHO IPOU3HOCHUTH KaK «HebOeca», Tak U

appellatur nomine «HEOO.

Ilpumeuanue:

K ocHOBHOMY nIepeBoay, ¢ eBpeiickoro Tekcra, Meponum npubdasiser nepeBo 1o Centyarusre,
NOMYEPKUBAs IIPU ITOM, YTO MEXYy HUIMHU UMEETCS PAa3IMuue B UUCIe )i Noaexaniero «uedo». s
pa3bsICHEHUS OH MPUBJIEKAET BCE PEBU3UHU, pa3zelissl UX Ha JIBE€ TPYIIBL: K IEPBOM OH OTHOCUT AKUITY
u Cummaxa, IocjeloBaBIIMX 33 €BPEHCKUM TEKCTOM (31ech, coryiacHo Meponumy, ymnorpebieHo
MHOECTBEHHOE 4YHUCII0); KO BTOpOH rpynme otHocuT mepeoj Cemunecstu u deogoruona (31ech,
COOTBETCTBEHHO, €IMHCTBEHHOE 4ucio). TeM He MeHee, MlepoHuM He BUIUT 0cOOOro 3aTpyIHEHUS B
COIIACOBAHUU MX MEXKIY COOOM, CChIIasiCh Ha UCXOJHOE B €BPEHCKOM SI3BIKE CIIOBO «HEDO0», KOTOpOE
UMEET TOJIbKO ABONCTBEHHOE YHCIIO.

Ecnu ke MBI Terepb MOCMOTPUM Ha OCHOBHOW LIUTUPYEMBI TEKCT, TO YBUAUM, YTO OH UMEET
pasznuuue U ¢ eBpelckuM TekcTtoM. Ilomumo momnexaiero «He60» MepoHUM BBOIUT «BpaTa» WM
(«BX0JIBI») BMECTO UMIIEpaTuBa 1 WY (coopoenumecs). OObICHEHNE 3TOMY MOKHO HAWTH B OJTMHAKOBOM
HaIMCAHWU EBPEUCKHX CIIOB WY (6pama) u W (coopozrymucst) ¢ pasInuueM JIMIIb B HATIMCAHUU OYKB

«W» 1 «». Takum obpazom, Mepornm uutaer «y¥» (spama) BMecTo «Ww» (coopoenymbcs)?

. IIpu
ATOM MOXXHO 3aMETHUTbh, 4TO MepoHNM HaJeJseT CIIOBO APYroi OTJIACOBKOW: BMECTO «1» (TIaroiibHOE
OKOHYaHHE MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa) TPOU3HOCHUT «1» (MECTOMMEHHUE TPETHETO JHUIlla «eroy»). OIHaKo B
TaKoOi K€ OrJacoBKe M Takoe ke CIoBO (W) MBI BCTpeuaeM B peBususix Akwibl ¥ CuMmMaxa.
CenrtyaruHTa COXpaHuia 4TeHue «yw» (mepeBens Kak TIaroibHyIo (GopMy B 3HAUEHUU «TPEHETATHY).

371ech MOXKHO To1araTh, 4To lepoHUM OKa3bIBAETCs MO/ BIUSHUEM 3TUX PEBU3HIL.

Hcmounux Cmuxu 23 - 24 Ilepesoo
MT n)wn ﬂ?j 7722 DY ) YT [To3naii, yTo Aenana Thl, FOHAsK MPOBOPHA

977 BepOTFOIUIIa, OECCMBICTIEHHO Oerarorias 1mo

. .. | oporam CBOUM. HKast ocjiauna,
[rwoa] (w91 )mia 2970 10 17g | 7 : i

) . . NPHUBBIKIIAA K MYCTBIHC, B CTpAaCTH AYUIA
T2 I " ARIRD 01 TANY )
o ’ ’ CBOEH TrijoTaeT BO3ayX (3aabixaercs). B
TRNER? AP 0y XY WP

T

IOpy CIy4YKH KTO yuaepxkur ee? Bce
HIIYIIME €€ HE YTOMATCS; B CE30H

CIlapuBaHUs €€ HaﬁILYT cc.

293 B HeornacoBaHHbIX EBpeHCKUX pyKomucax 6ykBbl «» u «» He paznuyanuce.
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Hcmounux Cmuxu 23 - 24 Ilepeeoo

LXX Kol yv@bu 1l émoincag Oye o@wvn | U mo3Hai, uro cuenana tel. K Beyepy riac
aOThg OAOAVEEV TG 660VG aVTHG €€ OrJIaCWJICS BOIUISIMU
gmhatovev €9’ Voota €pnuov €v | IlyTu cBoW pacmmpuia Ha BOJABI ITyCTHIHMY;
Embopiong YOYIG aOTAG | B CTpAcTIX CBOCH AyIIM ObLIa TOHHUMOM
Envevpatopopeito  mapedodn  tic | Betpom; Obuia mpexana. Kto oOparut ee?
gmotpéyel  adTV  mavteg ol | Bce wummymme ee He yTroMSsTCS, B
{nrodvtec adTV OV KOTIAGOVGY £V | YHUUIDKEHUH e¢ HalayT ee
Tf] TOMEWOGEL OOTHG ELPNCOVOLY
avTHV

Aquila dpopag KOV (Syrohexapla, | berymmit  mpoBOpHO  (JIeTKO)  wuiu
Jerome) IPOBOPHBIN JIpoMaep
CLUTAEKOVGO 000Vg aVTNG | 3ammyThIBAIONIAs IYTH €€
(Syrohexapla) Branyna Berep
gtkvev avepov (Syrohexapla) B ee HOBONTyHUH
ev veounvia avtg (Syrohexapla)

Symmachus dpopag Kovon (Syrohexapla, | berymuii ~ mpoBopHOo  (IeTKO)  wiu
Jerome) IIPOBOPHBIH JIpomMaiep
ovaypoc deddaypevoc v epnuov | Jukas ocnuia, oOydeHHast B MyCThIHE
(Syrohexapla) Branyna Berep
eneonooato avepov (Syrohexapla)
mense (Jerome)

Theodotion dpouag koven (Syrohexapla, berymmii  npoBOopHO  (JI€TKO)  wuiu
Jerome) MIPOBOPHBIN ApoMaziep
humilitate (Jerome) B yHuumkeHuu

Vulgate scito quid feceris cursor levis | [To3naii, 4To cenai Thl, 6ETYH POBOPHBIH,

explicans vias tuas

onager adsuetus in solitudine in
desiderio animae suae adtraxit
ventum amoris sui nullus avertet eam
omnes qui quaerunt eam non
deficient in menstruis eius invenient

eam

MPOOETaIUN TyTH CBOM.

Jlukas ocnuiia, MPUBBIKIIAS B MYCTHIHE, B
TOMJIGHUW [y CBOCH BTSIHYJIA BETEP
T00BH CBOEH; HUKTO HE OOpaTHUT ee; BCe,
KTO HIIYT ee, He o0eccsIT. B MecsaHbIX

OUYHIICHUAX HaI‘;I,Z[yT cC
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Hemounuk

Cmuxu 23 - 24

Ilepesoo

KommenTapmuii

Heponnma

scito quid feceris cursor levis
explicans vias tuas

onager adsuetus in solitudine in
animae adtraxit

desiderio suae

ventum amoris sui nullus avertet eam

qui
deficient in menstruis eius invenient

omnes quaerunt eam non
eam

LXX: ad vesperam vox eius ululavit,
vias suas dilatavit super aquas
solitudinis, in desiderio animae suae
spiritu portabatur, tradita est. Quis
convertet eam? Omnes, qui quaerunt
illam, non laborabunt; in humilitate
illius repperient eam... ‘caprea levis’
— quam nos genere communi
‘cursorem’ diximus significantiusque
Aquila, Symmachus et Theodotio
vertere «dpopag koven”...

In menstruis et in inmunditia ejus
invenient eam, pro Aquila veounviav,
‘Kalendas’,

LXX et

hoc est Symmachus

«mensempy, Theodotio

«humilitatemy interpretati sunt.

[To3Hnaii, 4To caemnain Thl, OETYH IPOBOPHBIH,
poOeTraroIuiil IyTH CBOU.

Jlukas ocnuiia, MPUBKIKIIAS B IYCTHIHE, B
TOMJIGHUU JYyIIM CBOEW BTSIHYJNAa BETEp
M00BH CBOEH; HUKTO HE OOpaTHUT ee; BCe,
KTO WIIYT ee, He o0eccuiiAT. B MecsuHbIx
OUMILICHUSAX HAUIYT €€

CeMbJiecsT: K Beuepy Irojioc ee Orjiacuics
BOIUISIMU; IYTH CBOM pacUIMpuUiIa Ha BOABI
MyCTBIHUA;, B CTPACTH CBOEH aymu Obuia
TOHUMOW BeTpoM, Obuta mpemana. Kro
obparur ee? Bce, kTO wHIIyT ee, HE
YTOMSTCS; B YHHUUMKCHUU €€ HalIyT ee.
«CepHa ObICTpasi», YTO MBI BBIPA3WIH B
Oonee oOmeMm Buae «Oeryn», a Akwuia,
Cummax u PeoJOTHOH TEPEBENU SICHEH
«OPOLLOG KOLPT».

B MecsyHBIX OUMILIEHUSIX U B HEUUCTOTE €€
HaWAYyT, BMECTO YEro AKHWJIa KHOBOJIYHHE,
To ecTh «Kanenapr», CuMMax «mecsi,

CCMLI[CCHT u Peoq0THOH IEPEeBCIIN, KaK

CKYHUUIUIKCHUCY.

Ilpumeuanue:

JlanHOE MECTO, OTpakas pas3Hble TPAAUIMM B €BPEHCKOM M TPEYECKOM S3BIKAX, MEpeNaeT
pa3IMyYHbIe CMBICIBL, O UeM U coo01aeT B komMmeHTapuu Meponum. [Ipu 3ToM OH HE MPUHMKAET KaKoe-
a0 uYTeHHWe, HO, HANPOTUB, BUJIUT B KaXJOM CBOI ompeneneHHbIH cmbici. [Ipu ananmse Tekcra
Heponum oOpariaercsi Ko BCeM pEBU3UAM, COMIOCTABIISASA MX UTEHHS MEX]Ly COOOM.

[Tpu obcyxaenun eBpeiickoro 1032 (6epbrroouya) ViepoHUM BMECTO 3TOTO MPUBOIMUT CIIOBO
«capreay (cepHa), Kak OyJTO 3TO U3BECTHBIH JJIsl YATATEIS BAPUAHT YTCHUS, XOTS CETOAHS MBI HUTIC HE

BCTPETUM JIaHHYIO BapHalvio IepeBoja eBpeiickoro Tekcra. Ilocine 3Toro murupyer BapuaHTHI
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nepeBooB Axmibl, Cummaxa u ®deonornona, «0ojee TOYHO» NEpeAaBIINE EBPEHCKUN TEPMUH.
HepoHnuM BOCXBasieT HMX IIEPEBOJBI 3a BBIPA3HTEIBHOCTH IepemaBacMoro cmbicia (significantius
vertere). Kak B Bynbrare, Tak 1 B KOMMEHTapuu, MIepOHUM TIEPEBOJMT €ro CIOBOM «CUISON» (6ezyh).
OH cunTaeT BEIOOP ITOr0 TEPMHUHA yJAUHBIM K IIEpeaade «1772» MOCKOIbKY OH 0osee OOImui.

OnHako, HU YNOTPEOJCHHBIME TEPMHHAMH, HU MPEUIOKEHHBIM OOBsicCHEHHEM lepoHum He
HPOSICHSACT CHTYAlUIO O TOM, IIOYeMY IIPH IIEPEBOJC EBPEHUCKOro ciioBa 17392 (6epOiroduya) oH He
oTpaswi ero touHoe 3HayeHue? [lpu 3ToM, Cyas MO KOMMEHTapUIO, CUMTAET, YTO MEPEBOJ PEBU3UN
Oosnee sACHBIM (XOTS B KOMMEHTapUM HPUBOAUT HUX YTEHHUE MO-Tpedecku). MOXKHO JOMyCTUTH
IIPEII0JIOKEHNE, YTO OH HE 3HAJl IIEPEBOJA 3TOr0 clioBa. EBpelickoe «1772» IBaXKAbl BCTpEYaeTcs B
BETXO03aBETHbIX TeKCTax. Bo BTOpom ciyuyae oHo mosBisercs B Mc.60:6. B kuure nmpopoka Mcaun
HMepoHuM uyuTaeT ero MNpaBUIbHO (6ep0.1100), XOTs, BO3MOXKHO IOTOMY, YTO IOCIIEAOBal 3a
CenrtyaruHToM.

ITo Bcelt BUAMMOCTH, NIEPEBEAS EBPEUCKUI TEPMUH Yepe3 «CUrsory», leponum orpasui npsamoe
3HAYEHUE IPEYECKOT0 «OPOLOC», YIIOTPEOICHHOIO PEBU3UAMH (XOTS B JJAaHHOM Cllydae 3TO 3HAuY€HUE
BBINAJAET U3 KOHTEKCTa). ABTOPBI PEBU3MI BBIOpAIM TaKOE CJIOBO JUIsSl IEPEeBO/ia €BpeiicKoro 7772, T.K.
CII0BO «SPOUEC» MOTIIO HCTIONB30BaTheA B 3HAYEHHH «Ipomanep» (Spoudc kauntoc)®®. B pesymsrate
JATUHCKUI NepeBoJi oka3ayics Oosnee TyMmaHHbIM. [Ipu obcyxnenun espelickoro tepmuHa HMeponum
IHIIET, YTO ITO CIOBO MOXKET 3HAYUTh «Caprea» (cepra). Boamoxuo, MepoHUM COMHEBAICS B TOM,
KaKoe MMEHHO >KMBOTHOE 3/1eCh MMEETCsS B BHIY, IMO3TOMY pELIMJ BbIOpaTh Oosiee oOLIMi TepMUH
«OeryHy, 9To0bI 0003HAYUThH KaKOE-TO OBICTPO Oeraroiiee KUBOTHOE.

[ToBecTBYst nanee o quKoi ociwuiie (Onager adsuetus), MepoHum BBOAKT OmnpesiesicHHE BETpa Kak
«BeTep JHOOBU CBOE», MHaYe Jelis eBPeHCKUI CTUX Ha CHMHTAarMbl U OTHOCS AQIXD (ramakc, oObIYHO
UHTETIPETUPYETCS KaK «T€UKa») K MPEAbIAYIIEMY CIIOBY.

B 3axmounrtensHol ¢pase 24-ro cruxa MepoHum BBOIUT B JIaTUHCKHUN TeKcT (Bymbrarsl u
KOMMEHTapHs1) YTCHUE «IN MENStruis eius» (6 Mecsaunvix ouuwenusx ee), 4To TOUYHO TepeacT eBpeiickuii
TEKCT (B C€30H CIapuBaHusl ee HailyT ee). [Ipu 3ToM OH aHaIM3UpyeT BapuaHTHI IEPEBOIOB Y PEBU3HIA,
TPYNIHUPYs UX [0 COBNAAEHUIO coaepkaHusa: Axkuna 1 CuMmax nnepeiaroT Kak «Mecsan», Peo1oTHOoH n
Centyarunta — «yHUYWKeHHE» (dBPemMusm, T.e., M30€ral0T TOYHOTO TMEpeBOJa — OMHCAHUS

(U3HOIOTHYECKOTO TMPOoIecca).

2% Cormacno ucropuxy Q. Curtius Rufus (I B. mamteii apsi) B ero «Historiae Alexandri Magni», onucsiBaroimemMy BOEHHbIE
KaMITaHiK AJIEKCaHIPHH, CHPHIIBI Ha3bIBaIM BepOIr010B apomanamu: «Cameli, quos Syrii appellant dromadasy. Cwm.:
OXFORD LATIN DICTIONARY. p. 574 (to see: dromas, -ados).
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Hemounuk

Cmux 31

Ilepesoo

MT

S2773 7iMTI27 I DA 11T
PIT TN TN O PR g

SRR TIY Ri237RTD 1T ey 1n

TT

Bo1 — poxn! B3upaiite Ha cinoBo fIxBe. beun
ma S mycteiHeW M3pamnio unm 3emiiero
mpaka? [louemy ’xe IO MOM TOBOPUIIH:
«MBI X0auM, TAe XoTuM; K Tebe Oobiie He
noiiaeM (wiud  apyro  BapwaHT: Mol
8000010 Opooum; k Tebe Oonvue He

notidem)»?

LXX

akovoote AOYov Kvpiov Thde Aéyet
KOplog  un Epnpog  Eyevouny  td
[opomA 1| y1| xeyepoopévn o ti
glmev 6 Aadg Hov o Kupevdncdueda

Kai ovy HEopev TPoOg o€ €Tt

VYenbimbere ciioBo ['ocrioga: Tak TOBOPUT
l'ocmoge: Heyxenn mnycteiHen cran S
W3panmto, 3emneit OecriogHoit? Ilouemy
Hapoa Moiil ckazan: He OyayT Haa HamMH

TroCrnoACTBOBATb U, HC IIPUACM K Tebe YiKe

Aquila

Owyovog (Syrohexapla)
Ameotnuev (Syrohexapla)

[To3HO MocneBaromuii (3aro3aJblil)

OTIIaJIn

Symmachus

Owyyog (Syrohexapla)
Aveyopnoapev (Syrohexapla)

[lo3aaun

Orcrynunm \ yaaauinuch

Vulgate

generatio vestra videte verbum
Domini numquid solitudo factus sum
Israheli aut terra serotina quare ergo
dixit populus meus recessimus non

veniemus ultra ad te

Pon Bam! Bsupaiite Ha crnoBo ['ocmopa.
Pazse S Obu1 U3zpawmo mycThiHEH WU
3emiiel mo3AHeH (MO3HO MOCTEeBArOIIei)?
[Touemy ke cka3an Hapod MOM: MBI
OTCTYNUIH (yAAJIUIIUCE), OoJiee HE TIPUIEM

K Te0e?

KommenTapuii

Heponnma

generatio vestra videte verbum
Domini numquid solitudo factus sum
Israheli aut terra serotina quare ergo
dixit populus meus recessimus non
veniemus ultra ad te

LXX: audite verbum Domini: haec
dicit Dominus: numquid solitude
factus sum Israheli aut terra plena
sentium, quia dixit populus meus:

non serviemus nec veniemus ad te?

Pon Bam! B3upaiite Ha cinoBo ['ocnopa.
Pazse S Obu1 U3zpawmo mycThiHEH Wiu
3emie mo3aHel (03 HO MOCTeBaroIe)?
ITouemy ke ckasalm HapoX MOW: MBI
oTcTynwin (yaaluince), 0osee He MpUAEM
K Te0e?

CeMpaecar: YcOelmmTe cJoBO [ ocropa:
tak TroBopuT ['ocmonp: pa3Be S Obul
nycTelHeW M3pawito uiv 3eMiied, MOJIHOU
TEPHOBHHUKA; YTO CKa3ajl HapoJ MOH: He

OyzeM CIy>KUTb, HE TIOIAEeM K Tebe?
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Ilpumeuanue:

TexcT B KOMMeHTapHu ocTaBisieT nepeBo Bynbratel 0e3 usmenenus. [lpu 3Tom B KoMMeHTapuu
HeponuMm 1enukoM MpUBOIUT TeKCT CeMuiecsTH, TeM caMmblM OTMeYash KOHTPACT MEXIy IBYMs
yreHussMH. [Ipy 3TOM OH HUKAK HE aHATM3UPYET PA3HOUTEHHS M HE YIIOMUHAET KaKyl0-IM0O PEBU3HIO.
OpnHako TpU BHUMATEIFHOM PAaCCMOTPEHUU MBI MOKEM YBUICTh OU€HBb BAXKHBIC JIJIi HAC MOMEHTHI.
[Ipexxne Bcero uutupyemsld TekeT CentyarmHThl oTiiMuaercs oT Tekcra Cemuuecaru. Tak, B
KOMMEHTapUHU 3eMJIsi HMEHYeTCs 3eMJIel, MOJHOW TepHOBHHUKA (terra plena sentium), a B pyKomucsix
CenrtyarunTtsl OecruiogHoit (f Yy keyepoopévn). Bmecto «He Oynem ciyxuth» (NON Serviemus)
00NBIMHCTBO pyKomnuced CenTyaruHThl JAIOT YT€HHE «HE OyAyT HaJ HaMH TOCHOJCTBOBAThH» (00
KuplevOnooueda). Urenne MepoHrMa COOTBETCTBYET BapHaHTy «oV OovAevOnoouebor» (He Oyaem
pabCKH CIy>KUTh), HU3BECTHOMY MO AJieKCaHIpuilckoMy Kojaekcy, Cuporeksamie U apaOCKOMy
nepeoy>>°.

Hanee, MlepoHUM JBaKIbI YXOAUT OT YTEHUS HE TOJIBKO €BPEHCKOro TeKcTa, HO 1 CenTyaruHThI.
B miepBbIii pa3 MbI 3aMedaeM 3TO B MECTE, KOTOPOE MEPEaacTCs MO-EBPEHCKU KaK « 127981 VYIX» (3emusn
mpaka). CeniTyaruHra npejaraeT «i yf Kexepoouévny» (3emns becnioonas). Ho Neponum nepeBoaut
Kak «terra serotina» (zems no30Ho nocnesaiowas), 4To SIBISETCS OTPAKCHUEM YTCHHN B PEBH3HSIX
Axunbl (Oyryovog, mo3aHo mnocneBaromas) u Cummaxa (oyuog, nozonui). KacarenbHo mepeBojoB
PEBU3UI MOYKHO 3aMETHUTh, YTO PEBU3HH MCXOJHOE CIOBO «1279X1» OMIMOOYHO MPUHUMAIOT 3a «2°DR»
(no30nut), B pe3ynbraTe 4ero M Mojyd4aroT JaHHOe 4yreHue. Takum oOpasom, MepoHuM He 3ameyaer
OIIMOOYHOTO TEpeBOAa PEBU3UN W MEPEHOCUT OIMOKY Ha cBoil mepeBoj Bymbratel. Ilpu stom B
KOMMEHTapUU Ha 3TOT CTHX OH HCKYCHO NMPHUMEHSCT HEBEPHBIA IMEPEBOJ] B IK3Ere3e¢ W BHIBOJIUT
OOroCIOBCKH 3HAYMMBbIE HACTABIICHHUS.

)296

YyTh HUKE BMECTO EBPEUCKOTO 1T (Mol X00um, 20e xomum)=°, CenTyaruaTa 1aet «He OymyT

HaJ HAMH TOCIOJICTBOBATHY (00 kvplevnooueba). MepoHnm ke mpemaraetT TpeTHid BapuaHT: «MBI

oTCTym Iy (recessimus), BuamMo, crieys 3a Cummaxom (avexopnoapey, omemynunu)®’.

2% Mo Lurnepy: oo dovAsvOnoousda (re Gynem pabeku ciyxuts). Cm.: Septuaginta. .. Jeremias-Baruch-Threni Epistula
Jeremiae: Apparatus I... Edidit Joseph Ziegler, Jer. 2:31.

2% Eppeiickuii rnaron « 117 (docrosno, 6pomuts (HeoOy3naHHBIM), cKuTaThesi) B Tanaxe BeTpeuaercs eme B Oc.11:12. B
000MX CITydasiX OH BBI3BIBACT 3aTPy[CHUS B mepeBoje. B kommenTtapun Ha mpopoka Ocuio (Oc.11:12) urymen Apcenwuit
(CokoioB) KacaTessHO TIEPEBO/Ia 3TOTO IJIAroya mumieT: «MHOTHE COBPEMEHHbIE TIEPEBO/IBI HITH 0a3HUPYOTCS HA PA3THIHBIX

KOHBEKTypax, wim ciuenyior LXX... Eme penxwmii maronm 717 Bcerpewaercs B Tamaxe y Hepemmm (Mep.2:31).
TIpeamnonoxuTensHO ero 3HaueHue - xooums». CM.: Urymen Apcennii (CokonoB). Kaura npopoka Ocumn. C.486.
297 Qcraercs 3arajgkoil, mouemy HH oiumH u3 nepesogoB (Cenryarmara (xvplevOncduedo, oT 2ocnodcmeosams);
Cuporeksamia (§ovAsvBrooueda, ot pabeku cryocumn); Axuna (anestpev, oT omnacme); CuMmmax (AVEXOPNOUUEY, OT
omemynumo / yoanumest); ieporum (recessimus, ot omemynums / yoaiumucs) He OTPa3uil 3HAUYEHHE €BPEUCKOTO Trarosa?
MosxeT ObITh, €BPEICKIIA TEKCT, KOTOPBIH OBUT «II0J] PYKOD» Y IIEPEBOTINKOB, PAAUKAIHHO OTINYAICS B 9TOM MECTE OT TOTO
TEKCTa, KOTOPBI OTITaCOBBIBAIN MaCOPETHI?

B oxHoit Onbetickoii cuM(pOHUH KacaTelIbHO TaHHOTO €BPEMCKOro riaroyia coodmaercs ciemytomiee: «OTHOKOPEHHOE
cioBo (smomy enazony — IILP.) B apabCKOM SI3bIKE YIMOTPEOISACTCS O JKUBOTHBIX, KOTOPBIC JIOMAIH SIPpMO W yberanu ot
xo3siuHa». CM.: bubnelickas cuM(OHUS ¢ KIIIOYEM K eBpeHCKUM H rpedeckuM cioBam. C. 1390.
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Takum 00pa3oMm, B JaHHOM cTHXE MepoHMM NpeArnovrTaeT YTeHHE, B3ATOE W3 PEBU3MNA AKUIBI U
Cummaxa.
I'naga 3
Hcemounuk Cmux 12 Ilepesoo
MT DRI -[b",f Wnu u npoBo3riiacu
X 103 W60 S Mmunoctus / BepeH
LXX TopevoL Kol Avaryveot Wy u mpoutn
Ot éhenuov €Yo el W60 5 munoctus
Aquila et clamita (Jerome) U nipoBo3riiacu / BOCKIMKHH
ott ootog (Syrohexapla) H6o0 cBst
Symmachus et clamita (Jerome) U nipoBo3ritacu / BOCKIMKHH
kot knpv&ov (Syrohexapla) U npososriacu
ott oo10g (Syrohexapla) H60 cBsT
Theodotion et lege (Jerome) W uuraii
Vulgate vade et clama Wiy u mpoBo3riiacu
quia sanctus ego sum 160 S cBar
KommenTapuii | vade et clama — sive lege Wnn v nmpoBo3riacu, uiu YuTain
Heponuma quia sanctus — sive misericors — ego | 160 S cBAT, uiu MHUIOCTHB
sum EBpeiickoe crmoBo «X7pP» MOHMMAETCS Kak
Verbum Hebraicum “X7p” et “voca” | «BO3BECTH» U «IIPOBO3TIIACK» WU «IUTAN»;
sine “clama” et “lege” intellegitur, | mosTomy Akmia u Cummax nepeBenu Kak
unde Aquila et Summachus | «npoBo3riacu», a  CenryarmHra ©
“clamita”, LXX et Theodotio “lege” | ®eo10THOH — «UnTAI».
interpretati sunt.
Ilpumeuanue:

I[Tepeson Bynbratsr «vade et clamay (uou u npososanacu) coBIanaet ¢ EBPEHCKUM TEKCTOM « 797

nRIPY, nepeBonamu Akuibl 1 Cummaxa «et clamita / kot knpo&ovy.

T

B xommenrapuum Heponum nomonHseT mnepeBoj Bymeratel utenuem «lege» (uumaii),

oTpaxaromum nepeBoasl Centyaruntsl U peBusnn Oeogotnona. Ha mpumepe rinarona “RXIp” Meponum

JEMOHCTPHUPYET CBOE 3HAHHE €BPEICKOro, mpeasaras BO3MOKHbIE BapUAHThI €ro MepeBojia. ITUM OH

OOBSCHSICT U Pa3HOUTCHUSA MCIKIY CeHTyaFHHTOﬁ u pCBHSHCﬁ (DCOIlOTI/IOHa, C OJHOMI CTOPOHEI, U

peBusnaMu Akuiibl 1 CUMMaxa, ¢ Apyroi, NpuBois BCE BApUAHTHI UTEHUH B KOMMEHTAPUU.
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B arom xe ctuxe y Mepornma Mbl oOHapyxuBaeM ureHue «0o S csit» (quia sanctus ego sum),
KOTOPOTr0 HET HH B eBpeiickoM (IR 7°91~°3, n6o S Musoctus / BepeH), HU y Cemupaecsatu (811 EAenumv
€&yom eiw, noo S munoctus). OgHako, oOpamasck K peBususM Axkwibl 1 CHMMaxa, Mbl HaXOJIUM
BeIpaxkeHne «M06o cBat» (0Tt 0c10g). Cam MepoHnM HHMKaK HE KOMMEHTHPYET 3aMMCTBOBAaHUE IS
CBOETO MEPEBOIa YTCHUS U3 PEBU3HIA 1, BOOOIIE, HE YIOMUHAET 0 HUX. CIenyeT OTMETUTh, YTO MEPEBOT
T°Q0 Yepe3 0G10¢ ABJISETCs cTaHaapTHBIM 11t CenTyaruuTsl (Hamp., [1c 4:4, 12:2). B Bynsrare sanctus
9TO TaK)K€ OCHOBHOI 3KBUBAJIEHT JUIsl IEPEBOJIa ATOro eBpeiickoro ciosa. CienoBaTelbHO, 3/1€Ch HE

CTOUT T'OBOPUTH O IMPAMOM 3aMMCTBOBAHUU U3 peBH3Hﬁ.

Hcmounuk Cmux 19 Ilepeeoo

MT nixax "% njzg; nmn TR '['7']11&1 W nam Tebe 3eMITI0 JKEJIaHHYIO, HaCleaue
iy | IPEKpacHoe,  Kpacy — HapojoB (unu,
aOCJZOSHO.' Hacjaeaue KpaCOThbI KpacoT

HapoJI0B)

LXX dMoW ool Yiv gkhektnyv | Jam Tebe 3emuto u30paHHYyIO, Hacleque
KAnpovopiav 0god mavrokpdtopog | bora Beenepxkurens Hapo1ioB

£0vayv

Aquila dwom oot ynv embountnv Jlam Tebe 3eMITI0 JKETaHHYIO, Hacleaue
KANPOVOLLLOLY OVOLOGTIV SUVOUEMS | CIaBHOE, CHITBI MOTYIIIECTBEHHOTO HAapOJIOB
oyvpov ebvav (Syrohexapla)
... KANPpodoctov €ud0&l0g GTPATI®V | ... pacIpeesieHre ToyeTa BOWCK Hapo10B

ebvav (Syrohexapla)

Symmachus dwo® oot ynv embountnv JlaMm TeOe 3eMITIO XKeTaHHyI0, (PETUTHO3HOE)
Opnokelav vroderypatog TV eBvev | MOKIIOHEHHE 00pa3iia HapoI0B
(Syrohexapla) Bnamenne  (penuruo3HOe  MOKIIOHEHHE)
KAnpovylay <BpnoKeloyy Twv BOWCK HapOI0B

otpatiov tov ebvov (Syrohexapla)

Theodotion hereditatem inclytam fortitudinis | Hacieaue CITaBHOE CHUTBI

robustissimi gentium (Jerome) MOTYIIIECTBEHHEHIIIETO HapOI0B
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Hcemounuk Cmux 19 Ilepesoo

Vulgate tribuam tibi terram desiderabilem | [lam TeGe 3emito JKeNaHHYIO, MPEKPACHOE
hereditatem praeclaram exercituum | HaciieMe BOCHHOW CHJIBI HAPOJIOB
gentium

KommenTapuii | tribuam tibi terram desiderabilem | lam TebGe 3emitio KeqaHHYO, MPEKPAcHOE

Heponuma hereditatem praeclaram exercituum | Haciieaue BOCHHO# CHJIBI HAPOIOB!
gentium! Bmecto «mpexkpacHoe Haciaeaue BOMCK
Pro “hereditate praeclara exercituum | HapomoB», koTopoe CeMbaecsAT MEPEBEIH:
gentium”, quam Septuaginta | «Hacnenue cinaBHoe Bcemorymero bora
transtulerunt: hereditatem | mapomoB», Deo10TUOH oonee
nominatam Dei  omnipotentis | BeIpa3uTEIbHO MEPEBEI: HACICIUE CIaBHOE
gentium, Theodotion significantius | cuiabl  MOTYIIECTBEHHEUIIIETO  HAPOJIOB,
transtulit:  hereditatem inclytam | o6o3nauas Xpucra
fortitudinis  robustissimi  gentium
Christum significans

Ilpumeuanue:

Texct Bynbrater «praeclaram exercituum gentiumy (6oennoti cunvt Hapodo8) OTINYACTCS OT
eBPEUCKOro TeKCTa «@i3 NIXIY °2%» (kpacy mapodos (unu, 00CL06HO: Haciedue Kpacomvl Kpacom
Hapooos). B xommentapun Neponum coxpansier nepesoa Bynbratel. CioBo °2¥ B eBpelickoil bubnuu
HUKOI'/Ia HE yNOTpeOssieTcss BO MHOXK. YMCII€ U HUKOIJa He nuiecTcs ¢ KoHeuHsiM X. B Hep 3:19
MacopeThl UCKIIIOYUTEIBHBIM 00pa3oM oryiacoBaiu ¢popMy NIXI¥ KaK MHOXKECTBEHHOE YHUCIIO OT 3TOTr0
CJIOBa, HECMOTpS Ha MNpHUCyTcTBHE ¥. JI[peBHHE BepCHUHU SBHO CBUIETENbCTBYIOT, YTO MM OBUIO HE
U3BECTHO O TakoW Tpaauuuu ureHus. [103ToMy KOHCOHAHTHBIM TEKCT BCE JPEBHHE IEPEBOIbI
€MHOIJIACHO TPAKTYIOT KaK CJI0BO NiX2Y «BOMHCTBA / BOMCKa» U OTHOCAT ero K bory. B nepeBoze ciosa
NiX1Y¥ «BOMHCTBa\BOMCKa» yepe3 exercituum mnepeBos MepoHuma COOTBETCBYET PEeBM3MSIM AKWIBI U

Cummaxa?®

. Bripouem, 3TOT 5KBUBaJICHT CTaHJapTHBIM 00pa3oM HCIoNb3yeTcs B Byabrarte, mosTomy B
3TOM CIIy4ae Helb3s KOHCTaTUPOBATh MPSAMYIO 3aBUCUMOCTb OT PEBU3HH.

TexkcT naHHOro cTHXa OKa3aJics BECbMa HEMPOCTHIM, YTO BHIHO O OOJIBIIOMY pa3HOOOpa3HIio B
nepeBojax. Pesnsun Axkuisl 1 Cummaxa BBOAAT paznuure ¢ CenTyarnHTou, COMMKasCh TEM CaMbIM C
€BpEHCKUM, KOrJa Ha3bplBalOT Hacleaue,

KOTOPOC TMPHUHAJICKUT HapodamM (B CCHTyaFI/IHTe

«Anpovopiay Bgod mavTokpatopoc» — 310 Hacieaue (camoro) bora Beenepkurens).

298 311ech HEOOXOIMMO YUECTh ELIE U CIEMYIONHI (aKT: eBPEiCKUi TEKCT B PyKax MEPEBOYMKOB HE ObUT OTJIACOBAHHBIM.
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HepoHuM oTmMedaeT B KOMMEHTApUU TaKKe M MHOE uTeHue, naHHoe CenrtyaruHToi. Cam xe

BbIpaxKacT 60J'IBH_IYIO CUMIIAaTUIO K BapHaHTy II€PEBOAA (DGOIIOTI/IOHa, B KOTOpOM OH YCMAaTpuBacT

XPUCTOJOTHYECKOE IIPOUTCHUC.

T'naea 4

Hemounuk

Cmux 19

Ilepesoo

MT

nivp [A2°AiX] (72m )1y 1Pyn
WIIR X7 *27 "9 i vab

Y1poba mosi, yrpoba mosi! Tep3arocs (11777
25 - memaghopa) BHYTPH cepAlla MOEro
(no Makaputo I'nyxapesy); OypiuT BO MHE

cepane Mo€; HE MOT'Y MOJIYATb

LXX

TNV KOWiov pov TV Kowdav pHov
aAY® kol Ta aicOntpla thg Kapdiog
N yox  pov

onapdocetal 1 Kopdio oL OV

HOL  HOUUAGGEL

GLOTNGOOL

YTpobor Moero, yTpoOo MOEI0 CTpajaro
¥ YyBCTBa CepJIla MOET0; TPEreueT ayIia
MO,

Me4eTcsi CceplIie Moe, HE MOry

MOJI4aThb

Aquila

Oyralet (Jerome)

[IpeObIBaeT B cMATEHUU

Symmachus

tetapaypevol ewov (Syrohexapla)

turbati sunt (Jerome)

B cmarenun

Theodotion

poupacoet (Jerome)

TpemnemnieT

Vulgate

ventrem meum ventrem meum doleo
sensus cordis mei turbati sunt in me

non tacebho

YTpoboro Moero, yTpoOor MOero CKOpOIIIO;
YyBCTBA CEP/Ila MOCTO B CMSATCHHUU BO MHE;

HE POMOJTIY

KommenTapuii

Heponnma

ventrem meum ventrem meum doleo
sensus cordis mei turbati sunt. non
tacebo

Ubi nos juxta Symmachum posuimus
“turbati sunt” et in Hebraico scriptum

est “nn”, LXX et Theodotio

posuerunt “lopaccewy, quod

YTpo6or Moero, yTpoOor MOEIo CKOPOITIO;
YyBCTBa CepJIla MOero B cMmsTeHuu. He
MIPOMOITIY
I'me wmBl B coorBercTBHM CHMMaxom

nocraBwin “turbati sunt” (¢ cmsmenuu), B

€BpECKOM HamucaHo “1na”

(Oypmur),

Cembpaecatr u DeomoTHOH NOCTaBWIIU
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Hcemounuk Cmux 19 Ilepesoo
verbum usque in praesentiarum, quid | “popocceny (mpenewem), CJIOBO,
significet, ignoro. 3HAUEHUE KOTOPOTO 5 HE 3HAIO.
Aquila autem posuit “Oylalel”, | Akuma  xe MOCTaBUII “Oyraler”
quod et ipsum “tumultum” sonat. (npebvisaem 6 cmsmenuu), 4TO O3HAYAET
“tumultum” (cmsmenue).
Ilpumeuanue:

Ilepen HamMM OAMH M3 HEMHOIMX CTHXOB, riae MepoHum oOpamiaercs K TpPEM pPEBU3UAM
onHoBpeMeHHO. Kak Bunum, nepeBoa BymbraTbl oTiMyaercs Kak OT €BPEMCKOro TEKCTa, TaK M OT
Centyaruntsl. Pazmep ctuxa Bynbratel Ha ¢ppa3y Kopoue Kak eBpecKoro Tekcra, Tak 1 CenTyaruHThl.
B xommenTapuu HMepoHuM oTMeuaeT, 4TO JaeT MEpeBOJ €BPEUCKOro ‘i’ B COOTBETCTBUHU C
CummaxoMm: «TeTopaypevol eletvy = “turbati sunt”. OaHako, Kak caM yKa3bIBaeT, OJIM3KOE 3HAYCHUE C

yreHueM Cummaxa umeeT M peBusus Axuwibl: “Oylalel”. epoHUM NpU3HAECTCS, YTO «ULOLLOGGEL)

CeHTyaFI/IHTH OH HC CMOT IICPCBCCTHU,; 3TOT KC IJ1arojl OH O6H8.py>KI/IBaeT B pCBU3UHA deomoTrOHA.

I'nasa 5
Hcmounux Cmux 6 Ilepeeoo
MT hi:j}] 2RT WD TN 0077 32~y | [lotoMy Hamam Ha HHX JIeB W3 Hally;
oY=y TPt 3 09Ty CTCIHOW BOJIK WX OIYCTOIIMT; JICOTap,
00/IpCTBYIONIMI BO3JIE X TOPOJIOB
LXX owr todto Emancev avTovg Aéwv €k | IloaToMy Hamas Ha HUX JIEB M3 POIIH B BOJIK
o0 Opvpod Kol AVKOG €m¢ TAV | 10 JOMOB pa3pylIuia UX U Jeomap,
olki®dv ®AEBpevcey  avTOVG Kol | OOIPCTBYIONINI HAJl X TOPOJAMHU
whpdohg Eypnyodpnoev  Eml  TAG
TOAELS AVTOV
Aquila Awkow eamepvor (Syrohexapla) <BOJIKM> BEUECpPHUE
Vulgate idcirco percussit eos leo de silva | [Toaromy mopa3ui ux JieB U3 Jieca; BOJK K
lupus ad vesperam vastavit eos | Bedepy ~ OMyCTOIIMA  HX;  JI€OMap.
pardus vigilans super civitates eorum | 60pcTBYIOIINI HAJ KX TOPOIAMH
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Hcemounuk Cmux 6 Ilepesoo

KommenTapuii | idcirco percussit eos leo de silva | [TosTomy mopa3sui ux JieB u3 Jieca; BOJK K
Heponuma lupus ad vesperam vastavit eos | Bedepy  ONmyCTOIIMJ  HX;  JI€OHap

pardus vigilans super civitates eorum | GoapCTBYIOIIUIT HA/I X TOPOIAMHU

Ilpumeuanue:

[lepeBon Bynbratel uMeer OTIM4YMs KaK OT €BPEUCKOro Tekcra, Tak M or CenrtyaruHtel. B
€BPEICKOM TEKCTE YUTAEM «CTEIHOM BOJIK MX OIyCTOMMT (DT7¢° Ni27Y 2RT); B IPEYECKOM — «BOJIK 110
JIOMOB pa3pyIimiI ux» (AKog £m¢ TV oikidv ®AEOpevcey avtovg). Meponum mpesyiaraer eme oauH
BapHaHT: «BOJIK K Beuepy omycromrut ux» (lupus ad vesperam vastavit eos). B kommentapuu Meporum
ocraercs Ha nepeBojie Bynbratel. OH yMaluuBaeT O TAKOM PaCX0KJI€HUU TEKCTa U, CaM HE CChUIAeTCs
Ha KakoW-IIMOO MCTOYHUK, OTKyJa OH MOT 3aUMCTBOBaTh JaHHOE uYTeHUE. PeBU3MM 3TOro CcTHXa, K
COXKAJICHUIO, HE COXPAHWINCH 33 HCKITIOUEHUEM JIUIITb OJTHOTO CIIOBA U3 AKHIIBI — «EGTEPIVOLY (<BOJIKI>
BeuepHue). OgHaKo, ITOT «OCKOJIOK» U3 AKUJIBI M MIPOJIMBAET CBET HA MPoOiieMy, repel KOTOPO Mbl
OKa3aJIMCh: peBU3UA AKWIIBI (CETOAHS MBI HE pacrojaraeM TeKCToM peBu3nn CuMMaxa, KOTOPbIN Takke
MOT BJIMATH HAa CTPUAOHCKOTO 2K3€reTa) oKa3aja BiIusHue Ha nepeBoj Bynbrarel. [Ipu 3ToM Bo3HUKaeT
BOIpOC: mo4eMy MepoHuMm mnpu mepeBoje cioBa «NidW» (cmennoti) MOBEPUICS PEBU3MU AKHIIBI,
OIIMOOYHO TPOUMTABIIEH €ro Kak «gomepvoly (BeduepHue)? 31ech Mbl BHOBb CTajJKHMBaeMCs C
CHTYyaIMeN CXOCTBA EBPEHCKUX CIIOB: «N127W» (CTEMHOM, om «7T2W» - Heobumaemas pasHuna, Cmenb)
U «29» (6euep). OKOHYAHME MHOKECTBEHHOIO YHMCIA JKEHCKOrO poAa «Ni» Hano BO3MOXKHOCTH

MMpOYNTATh Axwuie clioBo «Be‘-IepHI/Ie»zgg.

I'nasa 6

Hcemounuk Cmux 1 Ilepesoo

MT 0727 N2y 195 PR Vipnar | U B Tekoe TpyOuTe B por W mopgHUMHTE

nRiA NGy | CHTHAT (oens) B beiitkepeme

LXX kai v Ogkove onudvate céAmyyikoi | U B Tekoe maiite curnan TpyOoro U Haj
vrep Babayapua dpate onpeiov berkapmom mogHUMUTE 3HAMEHUE

Aquila kot gv Oekome cadmoate kepatwvn kKot | 1 B Texoe TpyOute B por u B berkapme
em MOJHUMUTE 3HAMEHUE

BaOyoapua  avarafete  onueov

(codex Barberinus)

29 Heo6X0AMMO OTMETHTD, YTO B €BPEHCKOM SA3BIKE 3TO CIIOBO MOXKET HMETh TOJIBKO ABOHCTBEHHOE yncio: 1Y — 0727V,
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Hcemounuk Cmux 1 Ilepesoo
Symmachus kot gv Oekome cadmoate kepatwvn kKot | 1 B Texoe TpyOute B por u B berkapeme
Mt MOJAHUMUTE YCITOBHBIN 3HAK

BnOyopep emapate cvoonuov(codex

Barberinus)

Theodotion kot vmep  PaBBayopepn  <apote | U Hag betkapemMom nogHUMUTE 3HAMS

onuetovy (codex Barberinus)

Vulgate et in Thecua clangite bucina et super | 1 B Tekoe ryaure B por u Hajg berxapemom

Bethaccharem levate vexillum [MOTHUMHTE 3HAMS

KommenTapuii | et in Thecua clangite bucina et super | U B Tekoe rynute B por u Haj berxapemom

Heponuma Bethaccharem levate signum — sive | mogHUMUTE 3HAK UaU 3HAMS
vexillum
Ilpumeuanue:

HecmoTpst Ha TO, YTO BCE MCTOYHUKM 3aMETHO OJIM3KM APYr KO APYTYy IO COACPNKAHHUIO 3a
UCKJIIOUYEHHEM HE3HAUUTEIIbHBIX JIeTallel, TEM HE MEHEE, MOXKHO OTMETUTh, 4YTO Byinbrara Bee e Oosiee
npubimxeHa K peBu3uu Axuibl. Eciin yeoBHO paznenuTs GparMeHT Ha JBe yacTu: A) coobiTie B Tekoe
u b) coObiTue B beliTkepeme), TO yBUAUM CIeIyIOIIEe:

B uwactu A Bynbrata coBnagaer (paccMaTpuBaeM <«TYJ€Th» KaK CHHOHHUM «TPYOHTB») ¢
€BpEMCKUM TEKCTOM, peBU3UsAMHU AKWIIbl 1 CHMMaxa: «T'yAUTE B POI» = «TpyOUTE B pOr».

B wactu b Bynerara cosmamaer co CenrtyaruHTod, peBususMun PeogoTnoHa U AKWIIBL

INOOAHUMUTC 3HAMSI. Fpeqecxoe CJIOBO «GMUELOV» UMCCT 3HAYCHHUA KaK ((3HaMeHI/Ie))300

, TAK M «YCJIOBHBII
3HAK» WM «CUTHAI». MlepoHuM, BEpPOSTHO, MPOYHUTAT €70 UMEHHO KaK «3HAMEHHE», YTO M OTPa3ui B
Bynbrare - «vexillumy.

Taxum o6pazom MepoHuM, BeposiTHEE BCETO, MOCIEI0BAI 32 PeBU3NEH AKUIIBL.

B KOMMeHTapu# B KauecTBE OCHOBHOTO UTeHHs MlepoHUM ymoTpedsisieT CiIoBo «Signumy (3rak),
a e «vexillumy (3namenue) Bynbrartel. I'pedeckoe «GuGONUOV» (3HaK) MbI OOHAPYKHUBAEM B PEBU3UHU
CuMmaxa, 9TO TIO3BOJISIET C/IENATh MPEINOIOKEHHE O COOTBETCTBHH TepeBoaa MepoHnma peBusnn
Cummaxa. OHaKO, HACKOJIBKO HE MPUHIMIHAIBEHO ObUT0 MiepoHuMy MOCTaBUThH B IPHOPUTET OAWH U3

NNEepeBOAOB, OTO MOKHO YBUJCTb B KOMMCHTAPUU K 3TOMY CTHUXY. HpI/I TOJIKOBAHHUHU CTHXA I/IepOHI/IM

BHOBb BO3Bparaercs kK ureHuto Bynbratel: «levate vexillumy (mogaumure 3nams).

300 [TepxoBHOCnaBsHCKas Bubnus u mpod. FOHrepoB nepeBesn «GNUEIOVY KaK «3HAMEHUEN.
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Hcemounuk Cmux 2 Ilepesoo
MT T°%¥"N32 N7 "AYRD) maa A) S nory0nro KpacuBYIO U HU3HEKEHHYIO
noub CuoHa;
b) A ynmomobun mour CHoOHA KpacHBOW H
U3HE)KEHHOU
LXX aopapednoetal 10 Dyog cov Bvyatep | OTHIMETCS BBICOTA TBOSI, 104b CHOHA
210V
Aquila TNV wpatav Kat thv tpugepav (codex | KpacuByro u H3HEKEHHYIO
Marchalianus, codex Barberinus)
Symmachus ™ PO KoL <t TPLeEPA opolwoa | KpacuBoit u u3HekeHHOW S ymomoOwmi
mv Buyoatepa ciov (Syrohexapla) noub CroHa
Theodotion TNV wpatav Kat tnv tpugepav (codex | Kpacuyio u H3HeKEeHHYIO
Marchalianus, codex Barberinus)
Vulgate speciosae et delicatae adsimilavi | KpacuBoii u wusHexxeHHOU ymomoouna S
filiam Sion noub CroHa
KommenTapumii | Speciosae et delicatae adsimilavi | KpacuBoii u u3HexxeHHO#H ymomoOmin S
Heponnma filiam Sion noub CruoHa
Ilpumeuanue:

EBpeiickuil riaroa f»7 UMEET OCHOBHBIE J[BA 3HAYEHHS: A) OBITh MMOXO0XKHUM; yNoAo0ATh; b)

ryouts, paspymarb. COOTBETCTBEHHO 3TOMY €BpPEHCKHUH TEKCT Mbl MOXKEM MpPOYMUTaTh IBOSIKO. M3

COXPAaHUBIINXCSA TEKCTOB peBPI3PII>i 9TOro CTHUXa MbI pacliojaracM TOJIBKO CI/IMMaXOM, KOTOpHﬁ

I/I36I/IpaeT YTCHHUC eBpeﬁCKOFO rjiaroJjia B 3BHa4CHHUHU ((YHO,[[O6J'IHTB». O6paHlaSICL K BynbraTe, MBI BUIUM,

yto Meponum nogodHo Cummaxy npeasiaraeT YTeHUE B 3HAUEHUH «yTIOA0OSITHY.

B xommentapum Heponum ocraerca Ha nepeBoje Bymbrarsl

OH ymMmanuuBaer o

MHOTO3HAYHOCTH €BPEMCKOTO ciioBa. MOKHO JI 3TO TIOHATH Tak, Oynro MepoHuM He 3HaAJI O Ipyrom

BAPHUAHTC YTCHUMA eBpCﬁCKOPO cioBa? A, MOXET 6BITB, I/IepOHI/IM nocjca0Bajl HEMMOCPCACTBCHHO 3a

W3BECTHOM HaM peBU3HEN?

Hcmounux Cmux 3 Ilepeeoo

MT J77DR WX V) bynyr mnacté Kaxaelii B CBOEM YyJIeje
(0ocnosno, ceoeti pyroti)

LXX mowovodotv EKaotog T xewpt avtod | ByayT mactu kaxkaslii CBOEH pykoid
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Hcemounuk Cmux 3 Ilepesoo

Aquila gyoueva avtov (codex Barberinus) | kto umeercs y Hero

Symmachus VEUNOOVOLV  €KAGTOG TNV ayeAnv | ByayT macTu KaxkIblii cTago CBOE
gavtov (codex Barberinus)

Vulgate pascet unusquisque eos qui sub manu | Kaxpiit OymeT nacti Tex, KTO y HEero moj
Sua sunt pyKoi

KommenTapmii | pascet unusquisque eos qui sub manu | Kaxzplit OyneT macti Tex, KTO y HEero Moy

Heponuma Sua sunt pyKoi

Ilpumeuanue:

EBpelickoe BblpakeHne «i7"NX UOX» MOMKET MEepPEeBOAMTHCS METa(hOPUUYECKH: «KAXKIBIH CBOU
ynen / yactby». CenTyarnara jaaja JOCJIOBHBIA MEePeBO «CBOCH pykoi». CHMMax yTOUHSET, YTO OyAyT
[acTH UMEHHO «CTazio cBoe». leponum B Bynbrare roBoput nHave: OyyT NacTH T€X, KTO HAaXOAUTCS y
HuX B pykax. Texct Cuporek3amibl AKWiIbl 10 Hac He jpouren. OfHAKO B TaK Ha3bIBAGMOM «COOex
Barberinus» coxpanwmics ¢parmMeHT

«KTO HMCCTCAd Yy HCTO», KOTOpBIﬁ Ja€T BO3MOXKXHOCTb

MMpEAIIOJI0XUTh, YTO YTCHUC By.IH)FaTI)I OTO6p2131/IJIO PEBU3HIO AXWIIBL.

B KOMMCHTAapHuHu I/IGPOHI/IM OCTacCTCA Ha IICPCBOIC BYJ'IBI‘EITBI.

Hcmounux Cmux 6 Ilepeeoo
MT 7?@3 Yo R OTOT TOpOA JOKEeH OBITh HakazaH
733 PYY A7 (nocemen)
B HeMm Bcsikoe yrHeTeHue
LXX @ TOMG YeLdNC O, TOpOJI IKUBBIii!
OAn kotadvvacteia £v ATl Bceskoe yruerenue B HeM
Aquila M moAig 1 adkog (codex Barberinus) | ['opox HempaBeaHbIiH
OAN GLKOQOVTIO. €V HEC® VTG | Besikas kieBera cpeau ero
(codex Barberinus)
Symmachus ™ molel g emokomng (codex | opon mocemieHus
Barberinus) Bcest mostHas cpemu ero
N OoAn mAnNpng &v uecw avtng | [pyeoe: KieBeTa Cpeu ero
(Syrohexapla)
Aliter: cuko@avTiol €V HEG® OVTNG
(Syrohexapla) — no uzoanuio @unvoa
Vulgate haec est civitas visitationis DTO TOPO/I MOCEIICHHSI
omnis calumnia in medio eius Bcesikas kieBeTa nmocpeau Hero
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Hcemounuk Cmux 6 Ilepesoo

KommenTapuii | haec est civitas visitationis — sive | 9to ropoj nmocemeHus w1y JTHKUBBIA
Heponnma mendax Besikas kieBeTa wiu yrHETEHHE IOCPEIH
omnis calumnia — vel oppressio - in | Hero

medio eius

Ilpumeuanue:

[lepen HaMu BHOBb MHOT'O3HAYHBIN TJ1Ar0J1 (T29), KOTOPBIM CO3/1aeT 3aTpyAHEHUS ITPH ITEPEBOJIE.
B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA 3TOT TJ1arojl UMEET pa3Hble 3HAUEHUS, HO ITpU 3TOM MlepoHnM nepeBoauT
€ro, UCIOJIb3Ys CTaHIapPTHBIN SKBUBAJIET Visitare ‘mocemars’ BHE 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKcTa. [lepeBon
Bymnbrarer «cCivitas visitationis» (copoo nocewenus) coBnamaer ¢ pepusrerd CUMMaxa «Tr TOAEL TNG
EMICKOTNGY», JUISI KOTOPOW TOXKE XapaKTepPeH eIMHOO0Opa3HBId IepeBoj 3Toro riarona. B Bymerare
HosBJISIETCST  Takxke cymiectButenbHoe «Calumnia»y  (kiesema), sBustomieecs CTaHIAPTHBIM
SKBUBAJICHTOM €BPEMCKOT0O ciioBa «PYY». B naHHOM ciyyae 3TO YTE€HHE COBHAJAECT C PEBU3HUAIMU
Cummaxa 1 AKUIIBI «GUKOQOVTIO.

B xomMmenTapun Meponum, coxpanss nepeBoi BynbraTel, TOMOJIHUTEIBHO MPUBOIUT YTCHUS
«mendax» (orcusslil) U «OPPressioy (yruereHue), COOTBETCTBYOMIHE epeBoay CeMUAECITH «\YeLOCH»

U «KOTOOVVOOTELO.

Hcmounux Cmux 14 Ilepeeoo
MT n?g;'by [IpeneOpexxuTenbHO

LXX €€ovbevoivteg [Tpe3uparomue

Aquila er  otyua (codex Barberinus, | B 6ecuectuu

Syrohexapla)

Symmachus pet evyxep«ertag (codex Barberinus, | C nerkomsiciuem

Syrohexapla)

Vulgate cum ignominia C Oecuectuem
KommenTapuii | cum ignominia C Oecuectuem
Heponnma

Ilpumeuanue:

Yrenue Byabratsr «CUm ignominiax» (¢ becuecmuem) OTIAYAETCS KK OT €BPEHCKOTO TEKCTA «~ 7Y
19> (npenebpesicumensvio), Tak u ot Tekcra Cenryaruntsl «€EovBevodviee» (npesuparowue). Tpu

9TOM MbI 06Hapy>KI/IBaCM COOTBCTCTBUC «ET ATIULA» PEBU3UN Axwunbl.
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B xommenTapun HMepoHuMm octaercss Ha mepeBone Bymbrartel; 0 pa3HooOpa3uu HEpeBOJIOB

eBpeﬁcxoro ((ﬂ‘?E;'bV» Cpe€au Irp€YECKNX HCTOUYHNKOB B KOMMCHTApHH HUYETO HE COO6H.[8€T.

Hcmounux Cmux 18 Ilepeeoo

MT 'th'g'ng ARVRIEE a:jm 1:377;{;;' p? [TosToMy cuymiaiite Hapoasl U, 3HaM,
03 coOpaHue, 9To ¢ HUMH (cmarem)

LXX o todTo fKovoav T €0vn kol ol | [loromy yciubImany Hapoabl W TaCyIIHUeE
TOOIVOVTEG T TOTVIOL QO TAV cTajza CBOU

Aquila St TovTo axovoorte <tay €0vn (codex | IToroMy yCabIIUTe HAPOIBI
Barberinus)
KOl YVOTE HOPTLPLOV TNV ovcav €v | M 3HaliTe CBHIETENHCTBO, MMEIOLIEECS Y
avtolg (codex Barberinus) HHUX

Symmachus Kot yvooOnte cvvaywyn v ovtolg | U mycts Oymer u3BecTHBIM, coOpaHue, y
(Syrohexapla) HHUX

Vulgate ideo audite gentes et cognosce | [Toromy crhblkMTe HApOAbI M, 3HAH,
congregatio quanta ego faciam eis cobpanue, Kak MHOTO S cenar uM

KommenTapuii | Ideo audite — sive audierunt — gentes | [loromy ycnuplmmTe — wiu, YCIBIIIATA —

Heponuma et cognosce, congregation — sive qui | HapoBI ¥ 3HaM, COOpaHHe — ulu, KOTOPbIS
pascitis greges aut juxta | macyt craga, wiu no Cummaxy: u 3Haume
Symmachum: et cognoscite | ceudemenvcmeo, komopoe ecmsp y HUX - KakK
testimonium, quod in eis est - quanta | maoro S crenaro um!
ego faciam eis!

Ilpumeuanue:

Tekctr Bynbrarel oTiiMyaeTcs Kak OT €BPEHCKOrO0 M IPEUECKOro, Tak U OT PEBU3UN AKWIBI U
Cummaxa, parMeHTaMHu KOTOPBIX MBI CErofHs pacrmoiaraeMm. [lo cyTw, HaM CeroaHs HEBO3MOKHO
ONPEAEINTh, KAKOM UCTOYHUK MOT MOCITY>KUTh OCHOBOM JIJIsl JAHHOTO TekcTa Bynbratel. OHAaKO CTOUT
OCTaHOBUTHCS Ha KoMmMeHTapuu HMeponuma k stomy ctuxy. CoOctBeHHo, MepoHuMm He naer
CIICLIMAJIBHOTO aHaju3a TOrO0 WJIM WHOIO T€PMHUHA, HO NPUBOJUT Pa3HbIE UCTOUHUKHU IApaUIEIbHO
TekcTy Bynbrarel. Tak, Mbl BUIMM, YTO MEPBOHAYATHHO K CBOEMY IIEPEBOJIY OH MpHUIaraeT (pparMeHTsl,

B3aThIe M3 CeNTyarnHThI (KaK, HapuMep, «yCIbIIay»; «KOTOpbie macyT cramga») L. Jlanee, Meporum

%01 CenrryarunTa 1aeT uTeHUE: Ol TOWAIVOVTES. .. (Macymiue), Toraa Kak B espeiickom (Macoperckom) - Y71 (3uai).
OpHaKo B JaHHOM CIy4ae MOXHO IPEAIONIOKUTh, 9To CenTyarnHTa OINO0YHO YUTALT CJIOBO «1¥7)» (1IacTh), TO eCTh,
accoruupoBaina OykBy «7» ¢ «».
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Ha3biBaeT peBu3nio CHMMaxa, MoJi UMEHEM KOTOPOTrO OH JaeT CIEAYIOIIMH TeKCT: «et cognoscite

testimonium, quod in eis est» (i 3HaiiTe CBHACTEILCTBO, KOTOPOE €CTh Y HUX ). Ho, Cyst 110 MMerommMest

dbparmenTam peBusuii Akuibl 1 CuMMaxa, 3TOT OTPHIBOK COBIAJAET C TEKCTOM AKMIIBI (KOl YVOTE

LLOPTLPLOV TNV OVGAV EV OVTOLG»), a He CHMMaxa, Y KOTOPOTo MBI YHTaeM: «KOll YVOCHNT®O Guvaymyn &V

aVTolg» (M nycms 6yoem uzéecmuvim, cobpanue, y Hux).

Hcemounuk Cmux 20 Ilepesoo

MT miloh il U tpocTHUK 61aroBOHHBIN (XOPOIINA)

LXX Kol KIYVapopov U xopuny

Aquila Kolopov  tov  ayabov  (codex | TpocTHHK OJArOBOHHBIN (XOPOIIHiT)
Barberinus, Syrohexapla)

Theodotion Cinnamomum (Jerome) U xopuiy

Vulgate et calamum suave U TpocTHUK 071aroBOHHBIN (IPUSATHBIN)

KommenTapmii | “Calamum” autem, quod Hebraice | Ho  «rpocTtHuk», 4TO  mO-eBpeicKHU

Heponuma dicitur “cane”, pro quo LXX et | npousnocurcs  «1JP», BMecTo  4ero
Theodotio “cinnamum” transtulerunt | Cemprecar u =~ PeooTHOH nepeBen

«KOpHIIa»
Ilpumeuanue:

Texcr Bynprarsl oTpakaeT 4TeHHE €BPEUCKOrO TEKCTa W PEeBU3MM AKWIbL. B KOMMeHTapuun

I/IepOHI/IM CBOI IepeBoa «calamumy HECTIOCPCACTBCHHO CBA3BIBACT C eBpeﬁCKHM TEPMHHOM <«132»,

aJipecyer K HeMy; IPHUBOAUT Takxke uteHue Cemunecsati U OeoJoTHOHA (KKOL KIVVALOUOVY, U KOpUyy).

Hcmounux Cmux 23 Ilepeeoo
MT 11%31 U xonbe
LXX Gpovnv Kormbe
Aquila ®upeov (codex Barberinus, | Il{ut
Syrohexapla)
Symmachus ®upeov (codex Barberinus, | Il{ut
Syrohexapla)
Vulgate scutum ut
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Hcemounuk Cmux 23 Ilepesoo
KommenTapmii | Scutum — sive zibynnam Tut uru «zibynnamy
Heponnma

Ilpumeuanue:

[TepeBox Bymbrarel «SCUtumy» (wum) OTIMYAETCA OT €BpeicKoro Tekcra «1i1°2» (konve) u
Centyaruntsl «{Ipovnvy» (konse). OnHako uteHne «@vpeovy (wyum) Mbl BCTpEYaeM B PEBU3USIX AKHIIbI
u Cummaxa.

B xommentapun Meponum noBTopsieT nepeBo] BynbraTel u 100aBisieT K HEMY HEKOE CJIOBO
«zibynnamy, koTopoe B JaTHHCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET. DTO «Zibynnamy sBIISsII0Ch HUYEM HHBIM Kak
JATUHCKOW TPaHCKpUIIIUEH rpedeckoro cioBa «(ifovnvy (konwve), ynorpedbienHoro CenTyarnHToil.
Takum o0pazom, B KOMMEHTapuu MepoHHM pemmia MpOUHUTHPOBAThH €IIe OJWH BapHaHT IEepeBoJa
eBpelickoro TepmuHa, obOparuBmmch K Cenrtyarmare. OcTaeTcss TONBKO IPEArnoyiaraTb, MOYEMY

I/ICPOHI/IM HC 1nepcaall €ro B JIATUHCKOM HepeBozLe?

Hcmounux Cmux 26 Ilepeeoo
MT ™ EnvHcTBEHHBIH
kiRt ropeuu
LXX dyonntod Boznto6nennoro
0IKTPOV KAITOOHBIT
Aquila Movoyevovug (codex Barberinus) EnunopomHOTO
[Mikpacpwv (codex Barberinus) I'opbkux
Symmachus Movoyevovug (codex Barberinus) EnunopomHoro
[Mkpacpwv (codex Barberinus) I'opbkux
Vulgate unigeniti EnunoponHoro
amarum TOPBKO
KommenTapuii | Unigeniti — sive dilecti EnuHopoHOTO i BO3F0O0IEHHOTO
Heponuma Amarum — sive miserabilem T'opbko wnu xanodHo
Ubi nos diximus: luctum unigeniti | I'me MbI cka3anu: «caenaii cebe CKOpOHBIIt
fac tibi, pro “unigenito” in Hebraico | Borie kak 0 eIMHOPOJAHOM», BMECTO
scribitur ”7’;]:“, quod magis «EIUHOPOJHOI'0» B eBpefICKOM HaIIMuCaHO
wsolitarium  quam ,unigenitum® | «T°1}», 9TO CKOpee 03HAYACT «OJUHOKHUII»,
sonat. Si enim esset ,,dilectus sine | Hexxenu «eAMHOPOIHBI». Ecau ke ObLIO
OBl «BO3JIIOOJECHHBIN» WIH <JIFOOC3HBINY,
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Hcemounuk Cmux 26 Ilepesoo
“amabilis”, ut LXX transtulerunt, | kak nepeBenu CeMmbaecsaT, CTOSIO ObI
«1T>T>» ponetur «GPTTH»
Ilpumeuanue:

B sTOM cTHXE HaM IpencTaBisAeTCs JOCTaTOYHO SPKUM Cilydail TOro, Kak MiepoHuM OTKIIOHSET

00a ureHus (eBperickuil TekcT u CenTyaruHry).

B Bynbrate oH ctaBuUT «UNIgENItusy (eduropoonwtil), 9T0O SBISETCS OTPAKCHUEM TPEUYECKOrO

CJIOBa «LOVOYEVNC», YIOTPEOIIEHHOTO peBU3usIMH AKHIIbI 1 CUMMaxa B 3TOM MecCTe.

B kxommentapum MepoHum paer ureHue Bynbratel M pacmmpsieT €ro IepeBOAOM U3

Centyaruntsl: «dilecti» (6ozm061enn020) u «miserabilemy (orcanobmno). Ou IPUBOIUT EBPEHCKOE CIOBO

«7°117» yKa3bIBas Ha TO, YTO OHO MOKET TaK:KC MMETh 3HAYCHHUC ((OHHHOKHﬁ)), XOTd CaM NpCANOIUTaCT

4TCHHUC B XPHUCTOJIIOTMYCCKOM KIIHOYC - «e,[[HHopo,I[HLIfI». CeHTyaFI/IHTy, KOTOpast 4YMTaeT «I)7°7»

(60311000€H1bIIL / MHOGE3HBIL) BMECTO «T112», epOHUM yIpeKkaeT B HEKOPPEKTHOCTH MEPEBO/IA.

probator “robustus”, quod Hebraice
dicitur «7¥2ny, quod vel “munitum”
juxta Aquilam vel “clausum” atque
“circumdatum” juxta Symmachum et

LXX sonat instar urbis firmissimae

Hcmounux Cmux 27 Ilepeeoo
MT piamlalolyul B napone Moem kpernocrtbro
LXX €V A0oTg 0E0OKILOGUEVOLG B Hapojax ucnbpITaHHBIX
Aquila ev Aao1g oyvpotg (codex Barberinus) | B Hapogax ykperuieHHBIX (KPETIKHX )
Symmachus ev  Aam molopkovueve  (codex | B Hapoae ocakiaeHHOM

Barberinus)
Theodotion ev Aao1g woyvpotg (codex Barberinus) | B Hapomax yKpemaeHHBIX (KPEIKHX)
Vulgate in populo meo robustum B MoeM Hapoie KpenkuM (Kpernko)
KommenTapuii | in populo meo robustum B mMoeM Hapojie KpenkuM (Kperko)
Heponnma Datur propheta populo incredulo | ITIpopok maercst Hapoay HEBEpPYIOIIEMY Kak

HCTIBITATENIb «KPEMKUI», YTO MO-€BPEUCKU
INPOM3HOCUTCH Kak «1¥Q7M», KOTOPOE WM
«YKpEIUJIEHHBII» corinacHo AKWie WIn
«OCAKIICHHBIN», a TAKKE «OKPYKECHHBIN
cormacHo Cummaxy u Cemupgecatu, u

O3Ha4acT 06pa3 CaMOro YKpCIJICHHOT'O

ropoja

Ilpumeuanue:
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B Bynbrare MepoHuM nepeBOUT EBPEHCKUI TEPMUH «1¥20» (VKpenieHue, Kpenocnbv) CIIOBOM
«robustus» (kpenkuii). CBoit nepeBon «robustus» HEMmOCPEICTBEHHO CBS3BIBAET C EBPEHCKUM « X0y,
azpecyeT k Hemy. CenTyaruHTa JaeT YTeHUE «JEOOKIUAGUEVOLG» (MCTIBITAHHBIX ).

B xommentapun HMepoHuM ocraercs Ha nepeBoje Bynbrarsl u nenaer aHaiau3 IEpEeBOIOB
JaHHOro eBpelickoro TepmuHa B CenryaruHre U peBususx Axwibl U Cummaxa. [lpuy sTom Bce
yKa3aHHbIe IepoHMMOM BapuaHThI IEPEBOIOB OTJINYAKOTCS OT €BPEHCKOI0 TEKCTA, a TAKXKE OT IIEPEBOAA
camoro Meponuma.

Crout otmeruTh, 4To BapuanT ureHus CenryarmHtel 1o HMeponumy “circumdatum”
(oxpyoicennpitl) OTINYACTCS OT UMEIOIIETOCS y HAac cerojHs yreHust CenTyaruHThl «OE00KILUGUEVOSH
(ucnvimannouir). Urenne CenTyaruHThl «GUYKEKAEIGUEVOLS) (OKPYIHCEHHBIX, 3aMBEOPEHHBIX), KOTOPOE OH

OUTHUPYCT MO-JIATUHCKH, SABJISICTCA YTCHUCM FCKSaHHapHOﬁ CeHTyarI/IHTH (TO C€CThb pez[aKuI/Ieﬁ

Opurena).
I'nasa 7
Hcmounux Cmux 3 Ilepeeoo
MT 5N1W’ ’nbx ‘n‘ix;g e j}'_ﬁg'n; Tak rosopur SIxBe CaBaod, bor M3panses:
TIWR 0795y 07977 1000 clenaiTe TOOpbIMU TIYTH BAIlld M JICSTHUS
A ::_‘13;1_9;;3 DDNN Ballld W, S| OCTaB/IIO Bac »HWTh Ha 3TOM
MecTe
LXX 160e Aéyel xoprog O 0ed¢ Iopamh | Tak rosoput bor W3paumnes: caenaiite
dopbdoate Tag 000VC VUMY Kol TO | MPSAMBIME ITyTH Ballld M JCSTHHS Baly u, S
gmndeduato VUAV Kol KOTOWKI® | ITOCENI0 Bac Ha ’TOM MECTE
VUAG &V TG TOT® TOVTW
Aquila ayobuvate tog odovg vumv (codex | Caemaiite JOOPHIME ITyTH Balld
Barberinus) W mocemocs (BMeCTe) C BaMH Ha 3TOM
KOl GKNVOG® GLV DUV (EV TOT® | MECTe
tout®> (Syrohexapla)
Symmachus ayabog momooate Tag 0dovg vuwv | JloOpeIMU cenaiTe myTH Bamu
(codex Barberinus)
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Hemounuk

Cmux 3

Ilepesoo

et confirmabo vos in loco isto

(Jerome)

U yTBep:ky Bac Ha 3TOM MecCTe

Vulgate

haec dicit Dominus exercituum Deus
Israhel bonas facite vias vestras et
studia vestra et habitabo vobiscum in

loco isto

Tak rosopur Il'ocnoxns BouHCTB, bor
W3paunes: 1oOpeiMu cAenaiTe Ballld MyTH
W HaMepeHus Bamm H, Sl Oyay oOuTaTh C

BaMH B 3TOM MECTC

KommenTapuii

Heponuma

Haec dicit Dominus exercituum,

Deus Israhel: bonas facite — sive
dirigite — vias vestras et studia vestra
— sive adinventiones vestras — et
habitabo vobiscum in loco isto sive
habitare vos faciam in loco isto...

“Habitabo”, inquit, “vobiscum, ut
securos de habitatione vos faciam,
sine vos ipsos” — juxta Symmachum
— “firma habitatione fundabo”, qui

ait: et confirmabo vos in lico isto.

Tak rosoputr I'ocmons Bouncrs, bor

W3pauneB:  moOpeiMu  cruenaite  wiu
NOPsIMBIMU TYTH Ballld U HAMEpPEHUs Ballld
w1y V3MBIIUICHHSI By U, S Oyay oOuTaTh
C BaMH B 3TOM Mecte uau S caenaro mak,
YTOOBI BBl OOUTAIN B 3TOM MECTE. ..

«51 6yny oOuTaTh», TOBOPHUT, «C Bamm»; 51
CIIeJIar0 TaK, YTOOBI BEI OBLIM O€30I1aCHBEIMA
OTHOCHUTEIBHO OOUTAHUS Uiy BAC CaMHX —
corinacHo CuMmaxy — «Sl MpoOYHO MOJOKY

OCHOBAHUC 06I/ITaHI/IIO», KOTOpLIﬁ CKasail: u

YTBEp>KY Bac Ha 3TOM MECTE.

Ilpumeuanue:

Cyns mo Bcemy, Bynbprata npeamouurtaer BapuaHT yTeHUst Akuibl. llepBas uacte cTuxa
Bysbrartel oTpaxaeT ureHue eBpeiickoro Tekcra: Meponum umenyet bora «Dominus exercituumy (boe
Bouncme) cormacHO eBpeiickomy «NiRIY mM» (Boe Caséaom, m.e., Bouncme). OmHako dTeHHE,
MMeroIIeecst BO BTOpoi 4acTH (A 6ydy obumams ¢ amu 6 3mom mecme), Mbl MOKEM BCTPETHTH TOJIBKO
B PEBU3UH AKHIIBI - KGKNVOO® GLV DUWV...» (noceniock ¢ samu).

B xommenTapuu Ueponnm coxpansier HauMeHoBaHue bora cornacHo eBpeiickomy Tekcty. [lpu
ATOM PaCIIUPSET CBOM MPEKHUHN MEPEBO]] UMEIOIMMUCS B TPEUECKUX NCTOYHUKAX BApUAHTAMU YTCHHS.
B ckoOkax oH BBOAUT BapuaHT CenTyaruHThl (npsAmbimu) BMECTO UMEIOIIETOCS B €BPEHCKOM U 'y AKUJIBI
u Cummaxa (0oopsvimu). Ocoboe BuuManue Meponum yaenser u pesusnu Cummaxa, riae Ml untaem «1
YTBEPXKY Bac Ha ITOM MecTe». BapuaHT «yTBep:Ky», C OTHON CTOPOHBI, SIBIISIETCS, TI0 €T0 MHEHHUIO, OoJiee
BBIPA3UTEIbHBIM, HEXENN «OCTABIIIO» WIH «IOCETIO», U 00Jiee TAaMHCTBEHHBIM, C APYroil. Jta TaiiHa
npuHaie)kutT bory, n OH He CIEMINT NOCBAIIATH B HEE YelloBeKa. MIepoHUM MUIIET, YTO 3TO O3HAYAET
cnenyromee: «f crnenato mak, 94TOO0Bl BBl OOMTaIM B STOM MECTe», TO €CTh, «4TOOBI BBl OBUIH

0€30IaCHBIMH OTHOCHTEIBHO OOUTaHUS: S MPOYHO MOJI0XKY OCHOBAHUE OOUTAHUION.
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Hcmounux Cmux 16 Ilepeeoo

MT 27V30R7OK) N we mpocu MeHs (unu, OykeanvHo: He
BCTpeyaiics co MHOI)

LXX Kol pn TpocEAOT G Hot mepl avT®dV U ve npuctynait ko MHe 3a HUX

Aquila unde  omovimong pot  (codex | M He compoTuBisiiicss MHue

Barberinus)

Symmachus unde  avtwomg  pot  (codex | M He mpoTuBbCs MHe

Barberinus, Syrohexapla)

Vulgate et non obsistas mihi U ne conporuisiiicst Mue

KommenTapuii | Tu ergo noli orare pro populo hoc nec | Tsl sxe He IPOCH 3a 3TOT HAPOJI, HE BOZHOCH
Heponuma adsumas pro eis laudem et orationem | 3a HuX XBaJbl ¥ MOJUTBBI (wiu, HE POCH,
— sive nec roges, ut misericordiam | 4ToObl OHU MOJYYMJIA MUJIOCEPIHUE), U HE
consequantur, - et non obsistas mihi, | conporussiicss Mue, u6o S He ycubiury

quia non exaudiam te. TCOS.

Ilpumeuanue:

ITepesox BysbraTer «non obsistas mihi» (ke conpomuensiics Mue) oTaudaeTcst OT €BPEHCKOro
TEKCTa «*2"Y30N~28» (e npocu Mens)

B kommentapuu Weponum octaercss Ha TepeBojge Bymbratel. UrTenwe, mnpeaiaraeMoe
Heponumom «et non obsistas mihi» (ke conpomuensiics Mne), Mbl HAXOMM B PEBU3MU AKHIIBI «UNOE
amavtnong pow (ne conpomusnsaiics Mue), KOTOpoil co3ByuHa peBu3usi Cummaxa «Unode avTioTng Loy

(ne npomusvcs Mue). DTOT pparMeHT HUKAK B TEKCTE HE BBIJCISCTCS M HE AT OTCHUIKU Ha PEBU3HH.

Hcmounux Cmux 20 Ilepeeoo

MT NoN1 >N oK 737 Bot rueB Moii 1 sspocts Most Oy IyT H3ITUTHL
LXX 0oV 0pyn Kot Bopdc pov yeitan Bot rueB u sipocth Most U3TMBaeTCs
Aquila Ytaet (codex Barberinus, | JIpercs mo karuisam

Syrohexapla)

Symmachus Ytaet (codex Barberinus, | JIpercs mo karuisam

Syrohexapla)

Vulgate ecce furor meus et indignatio mea | Bor sipocte Mosi u HeromoBanue Moe

conflatur BO3TOpaeTCst
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Hcemounuk Cmux 20 Ilepesoo

KommenTapuii | ecce furor meus et indignatio mea | Bor spocte Mosi u HeromoBanue Moe

Heponnma conflate est — sive stillavit BO3TOPEJIOCH — Ul 3aCTPYHIIOCH KaIISIMUA
Ilpumeuanue:

Bynerara ucnosassyer rimaron «conflatury (ot conflo - pazoyeams, pasowcucams), 3nauenne
KOTOPOTO OTJIMYAETCS OT €BPEHCKOTO «NI» (1umvcs, npoaueamvcs; pacniqeisimscs) W TPEYecKoro
«€w» (1ums, nponusams). Mbl CeTOTHS HUT/IE HE BCTpEeYaeM MoJ00HOE UTEHHE.

B xommenTapun VepOHHM HCIONIB3YeT TOT JKE TJIAroj, CTaBs €ro B IMPOIICIIISe BPEeMs, H
IpeyIaraet eiie OJMH BaphaHT YTeHus depe3 rinaroi «Stillo» (kanams, cmpyumocs no kanusim). 3mech

Heponum, kak OyaTo, OTpaXkaeT uTeHue u3 peBu3uil Axkuibl — Cummaxa «otalo» (1ums no kaniim,

cmpyums, npoaueams

)302.

TI'naea 8

Hemounuk

Cmux 7

Ilepesoo

MT

N IR YT D3 ool
ny~n¥ Y A [o°0] (010)

mIRa

TAT

I[a>1<e anucT B HeOE 3HAET CBOC BpeMs, U

ropjauna u JJaCTO4YKa u KYypaBJib

HaOII0JAl0T BpeMsi, KOTJja UM MPUIIETETh

LXX

Kai 1 acwa &V 1@ ovpovd Eyve TOv
Kopov avThg TPLYAV Kol YEALODV
aypod otpovdior EpOAaEOV KOPOVG

€160V aTAOV

W acuna (TpaHckp. OoT €Bp. 77°90 ) B Hebe
y3Hajla CBO€ BpeMs, TOpiulla M IoJieBas
JacTo4ka, BOpoObM COOJIONM BpeMeHa

CBOHX BXO/10B

Aquila

Epwdiog  (codex  Marchalianus,

codex Barberinus)
KOl TPLUYOV KOl GELG

KoL oyovup

(codex Barberinus)

Hams

U ropiauia u «GeLg ko oyovpy (TpaHcKp.

oT eBp. 0’0 1 M3Y)

302 HpI/I 9TOM I/IepOHI/IM HE OTKAa3bIBACTCA OT CBOCTO IMPEKHET0 CaMOCTOATEIILHOTO BapraHTa B IICPEBOJC ByHBFaTI)I

«conflox.
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Hcemounuk Cmux 7 Ilepesoo
Symmachus IxTwv (codex Barberinus, | Koprryn
Syrohexapla, Victor Antiochensis,
Jerome) U ropnuia u nukaaa u Kot oyovp
Agur (Jerome)
Kot Tpuymv kot teTtié (o’ cicada Hi.)
KOt oryovp
Theodotion acoa TpaHCKpHIILKs €BPEHCKOro 117707
Vulgate milvus in caelo cognovit tempus | Kopiiyn B HeOe mmo3Hal CBOE BpeMs;
suum turtur et hirundo et ciconia | ropsmuia ¥ JIACTOYKA U QUCT COOJFOIIU BpEMsI
custodierunt tempus adventus sui CBOEr0 BO3BpAIlCHHUS
KommenTapuii | milvus in caelo cognovit tempus | Kopuiys B HeGe mMo3HaT CBOE BpeMs;
Heponnma suum turtur et hirundo et ciconia | ropsmuia ¥ JIACTOYKa U QUCT COOJIFOIIU BpEMsI
custodierunt tempus adventus sui CBOETO BO3BPAIICHHUSI
Pro “milvo”, quem interpretatus est
Symmachus, LXX et Teodotio ipsum | Bmecto «kopiiryHay, kak nepeses CuMMax,
verbum Hebraicum posuere “asida”, | CempaecsaT u ®e0oIOTHOH MOCTABHIN CaMO
Aquila ,,herodiona®. Rursumque pro | eppeiickoe cnoBo «asida» (77°01), Axuia
“hirundine” Symmachus “cicadam™ | _ qiapnay. C Opyroi cropoHsl, Cummax
transtulit, quae Hebraice dicitur | pyecro «ractouxa» mepesen «kana», aTo
sis”. Pro eo autem, quod nos Mo-eBpeiicki mpom3HocHTC “sis”  (D°0).
posuimus ‘“ciconiam”, et Aquila et
BwmecTo ke «aucray, Kak IIOCTaBUIU MBI, Y
Symmachus ita, ut in Hebraeo
Axunel 1 CuMMaxa Tak, KaKk HaIlMCaHO B
scriptum est, “agur” transtulerunt, . - :
eBpeiickoM - “agur” (MIAY); BMECTO uero
pro quo LXX “agri passeres”
_ _ CeMbJIeCAT MePEBENH «IT0JICBBIC BOPOOBI.
interpretati sunt.
Ilpumeuanue:

Tekcr ctuxa hparmMeHTapHO COXpaHMIICS BO BceX Tpex peBususax. IlepeBon Bymbrarsl numeer
CBOM OCOOEHHOCTHU: UMEET OTJINYHUS OT eBpeiickoro Tekcra u CenTyaruHThl.

B xkommenTapuu Meponum octaercs Ha nepeBojie Bynbratel. 3/1€ch K€ OH COMOCTABISET MEXKITY
coboit CenTyaruHTy W peBU3MM; IPYNIIUPYET MEPEBOABI MPH MX COBIAJACHUH; YKa3bIBaeT Ha Cllydyaw,

KOTJJa KaKOM-1100 HCTOYHHUK TPAaHCKPUOUPYET eBpeCKuil TeKCT rpeueckumu OykBamu. B Bynbrate npu




137

nepeBoie cioBa «1700» (aucm) Weponum crnemyer 3a peBusueit Cummaxa «Iktwvy (kopuyh).

CenrtyarsHta COXpaHsAeT €BpeHCKoe «17°00» (aMcT) B rpedeckoit Tpanckpumiuu (asida). deomxotnon

IIOBTOPACT €€. Axuia I/136I/IpaeT YTCHHUC «IaIlJIsI».

Crnenyromuii maccaxk Bymbrater «turtur et hirundo» (eopiuya u nacmouxa) cnepyer 3a

€BpEHCKUM TEKCTOM (B 3TOoM citydae CenTyarmHTa COBIIAJIA€T C €BPEHCKUM), pacXolsiCh C PEBU3HEH

Cummaxa «tpuyov Kot Ttettl» (eopauya u yukaoa). AKWIa TPENNOYUTAET 3amucaTb BTOPOE

HaMMEHOBAHUE MPEICTABUTENS (hayHbl IPEUECKON TPAHCKPHIIIIUEH «TPLY®OV Kot GEIG» (copruya u oe€ig).

[Mocnennuit TepMun «ciconiay (aucm) y MepoHuma oTin4aeTcs yKe OT BCEX U3BECTHBIX HaM

CCTOAHA NCTOYHHUKOB!:

Bynveama — «aucmy,

Eeperickuii mexcm — «orcypasnvy,

Cenmyazunma — «60poObUY;

Axuna u Cummax — «oyovpy (2peueckas mpancKpunyusi e8peticko2o My

Hcmounuk Cmux 14 Ilepeeoo
MT “qj};'m TN njnz Rolalvghiek ) U norubuem Ttam, n6o I'ocnogs Bor Ham
TIOJIOXKUIT HAM TIOTHOHYTh

LXX kol amoppipduevy  Ott 0 0edg | Y Tam Hac oTBeprau, nu6o bor oTBepr Hac
AmEppryey UGG

Aquila KOl GLYNOMUEV €KEL OTL KLPLog 0 Beog | M Tam Oynem momuath, n6o [ocrogs bor
NUoV KOTECLOMTNOEV NUOG | HAI MTOJIOKUII HAM MOJTYaTh
(Syrohexapla)

Symmachus KOl GLYNGMUEV EKEL OTL KLPLog 0 Oeog | U tam Oynem momuath, n6o [ocroas bor
NUoV KOTECLOMTNOEV NUOG | HAI ITOJIOKUII HAM MOJTYaTh
(Syrohexapla)

Vulgate et sileamus ibi quia Dominus noster | I mbl Momauum TaMm, 00 [ocmoap Har
silere nos fecit 3aCTaBUJI HAC MOJTYATh

KommenTapuii | et sileamus ibi — sive proiciamur ibi - | 1 Mbl MoTuuM TaMm, (MM, Hac OTBEPraroT

Heponuma quia Dominus noster abiecit (sive | tam), u6o I'ocmogp Ham  oTBepr (WIiH,
silere fecit) nos 3aCTaBUJI MOJTYATh) HAC

Ilpumeuanue:

HpI/IHHTOC BO MHOI'MX COBPCMCHHLIX IICPEBOAAX (B TOM 4YHCIIC U py'CCKOHBLI‘-IHBIX) YTCHHUC

eBperickoro Tekcra «M moru6uem tam, 60 ['oconp bor Harm moyI0kKuI HaM MOTMOHYTHY» HE HAXOJUT

CBOEro oTpaxkeHus B Bysnbrare. Mbl 00Hapy»XHBaeM TOXKIECTBO YTeHHs Bysbratsl «Sileoy (moruams) ¢
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peBususMu Akmibl 1 CUMMaxa «otyam» (Moruamy), 4TO AaeT MPEANOIOKECHUE O BIUSHUN yKa3aHHBIX
peBu3uil Ha Meponuma. OHAKO B 3TOM CTHXE €BPEUCKUI TEKCT UCIIOJIB3YET IUIAr0Jl «2NT», UMEIOIINUN
3HaYEHHUE KaK «TOTHUOHYTH», TaK U «MOI4YaThy». Tak, HampuMep, B 3HAUCHUU «MOJIYATh)» MPOYUTHIBAET
ATOT MACCaX KJIACCHUSCKUI mepeBo] Kopous MakoBa (XOTs, BO3MOXHO, U HE 03 BIUsSHUSA Bynbrarern).
B xomMeHTapun MepoHuM pacmupsieT BapuaHT yTeHUs cruxa. [IoMHMO INpeuioKeHHOro B

Bynbrate (ciemoBaHue 3a pEeBU3WSMHU), OH MpEAJaracT yTeHUE «Projicion (6pocams, omeepeame,

ompekamucs), oTpaxaroriee nepeo; CeMUAECATH «OToppinT®» (bpocams, omeepeams, u3eOHIMb).

Hemounuk

Cmux 17

Ilepesoo

MT

D°39¥ DW3 023 TOWR 337 %3

W60 BoT, S mockLIar0 Ha Bac 3MEH, TagioK

LXX

O10TL 100V €Y® £EAMOCTEAA® €1g DUAG

dpeig Oavatodvrog

Ho6o BOT, Sl mocelIaro Ha Bac CMCPTOHOCHBIX

3Mel

Aquila

prima: PactAiokovg (Syrohexapla,
Jerome)
secunda: OKOTEVOVTOG

(Syrohexapla, Jerome)

llepsoe (u30anue): BaCUIUCKOB
Bmopoe (uzoanue): paszseouuxoe (Oyxs.

cneosuux)

Symmachus

[Tovnpovug (Syrohexapla)

3IIBIX

Vulgate

guia ecce ego mittam vobis serpentes

regulos

MN6o BoT, S mochutaro Ha Bac 3Mel,

BaCUJINCKOB

KommenTapuii

Heponnma

Quia ecce ego mittam vobis serpents
regulos — sive pessimos aut, ut
Septuaginta transtulerunt,
mortiferos...

Ut Aquila transtulit, “regulos”, qui
appellantur Hebraice “0°1¥9X”; pro
quo, quid sibi voluerit secunda eius
editio, ut “speculatores” diceret, non
forte ob verbi

intellego, nisi

similitudinem.

H6o BoT, S mocwular0 Ha Bac 3MEH,
BAaCWJIMCKOB — wiu, 37eHmuX, (uau, xak
nepegenu Cemvoecam — CMEPTOHOCHBIX)

Akuiia mepeBell «BacHJIMCKOBY», KOTOpbIE
M0-€BpPEICKU, Ha3bIBalOTCA D’ji]‘.:JE”.
BmecTto 3TOrO0 BO BTOPOM €ro W3JaHHUH
CTOUT <JIA3yTUUKH», YEro s He MOHUMAIO,

Pa3B€ TOJBKO B KAUCCTBC CO3BYYHs CJIOBA.

Ilpumeuanue:

Cyns no xomMeHTaputo, MepoHum mnpusiekaer AKWIy Ui niepeBosa Bynbrarel, MOCKOJIBKY
NPOYHTHIBAET EBPEICKOE «* 10Xy Kak «regulusy (sacunuck) aHanornaHo peBU3NH AKHIIBI «BOGIAMGKOGY.
B xommentapuu HMeponum nosropsier nepeBon Bymbrarsl. Taxxke 37ech IpUBOAMT elie 1Ba

BO3MOXKHBIX BapHaHTa YTCHUS: «PESSIMOS» (3retiwux), OTpaXarollee YTCHHE «TOVIPOVG» PEBH3HMU
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Cummaxa; u «mortiferosy (cmepmonocnuix), mosropsitoiiee «Oavatodvracy neperoa Centyaruntsl. 13
KOMMEHTApPHUsI Mbl TAKXKE Y3HACM O CYIICCTBOBAHUH CIIE OJJHOTO «U3IaHUs» AKUJIbI, T1€ MPHUBOIUTCS
Jpyras BEpCHsl MepeBoja €BPEHCKOro TEPMHHA, CMBICT KOTOpoil camomy Heponumy He siceH. B
KauCCTBC IMPCAIOJIOKCHUA HepOHI/IM BBICTABJISICT CO3BYYUC TCPMHHOB. I[eﬁCTBHTCJIBHO CO3BYYHbBIM

«@°}¥9%» MOXKET OBITH CIOBO «Q°21¥» (Habnodameni), KOTOPOE OTPAZUIOCH BO BTOPOM HU3IaHHU AKHUIIbI

YEpe3 KOKOTTEVOVTUCH.

I'naea 9
Hcmounux Cmux 10 (6 Macopemckom mexcme Ilepeeoo
u Cenmyaeunme — cmux 9)
MT pkkial m}(z;'by] U o macTOuIax mycTblHU
PN i I'mac ckora
773 Paz6exanuce
LXX Kai €t tag Tpifoug Thc £prov U Ha Tpomax myCThIHH
Qv dTapEemg I"onoc ObITHS
g€éotnoav [Tpumnuy B 3aMenaTenbCTBO
Aquila TOL MPOLOL Hananexatee Bpemsi, ce30H
ktnoewg (Syrohexapla) Branenust
petnvaotevoavto (Syrohexapla) [Mepecenunuck
Vulgate et super speciosa deserti U o xpacoTe myCThIHU
vocem possidentis ["ostoc Bnazeromiero
transmigraverunt [Tepecenmmnch
KommenTapmii | et super speciosa — sive semitas — | U1 o kpacoTe wiu Tporax MyCTbIHUA
Heponnma deserti [onoc Bnazeroriero uau ObITUS
vocem possidentis — sive substantiae
Ilpumeuanue:

B nepBoit wactu cruxa MepoHuM nepeBOAMT CI0BO «T)» (nacmbuwye) B 3HaUCHUN «SPECIOSay
(kpacoma), Torna Kax eBpeHCKUI TEPMHH YIOTPEOJIIETCS B OCHOBHOM 3HAUCHHWH KaK «I1acTOMIIE»,
«3aroH» «cToio». BapuaHT ureHus, BBIOpaHHbI lepoHUMOM, SBISETCS PEAKUM. DTUM CaMbIM Kak Obl
YKJIOHSIETCSl OT MUPa KPECThHCKOI0 ObITa B CTOPOHY T'OPOACKON KyJIbTYphl. B pe3yibTare JOMUHAHTON
Ilaya B 9K3ere3e BMECTO MOTEpPH MacTOMII BBICTYNMHUT yTpaTa KpacoThl mycThiHU. B Cenrtyarunre,
peBU3MH AKWIIBI MBI HE BCTPEUAEM JaHHOE uyTeHHe. B koMMeHnTapun MlepoHrM NpUBOIUT K 3TOMY CIIOBY
JIONIOJTHUTENbHBIH BapuaHT u3 CenryaruHThl «Semitay (mpona). [loMumo 3TOTO, MBI BCTpEYaeM B

Bynerare urenune «vocem possidentisy (conoc eraoeroweco), B KOTopoM mpuuacTe «pPossidentis»



CO3BYYHO CYILLECTBUTEIBHOMY y AKUIIBI «KTNGEMC». Takxke, Kak U B IEPBOM Cllydyae, B KOMMEHTapuu

HepoHuM COMPOBOXKIAET MEPEBO/] AOMOIHUTEIBHBIM YTCHHEM - CIIOBOM «Substantia» (6simue), uto
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TOYHO OoTpakaeT YreHue CenTyaruHThI - «OTAPEEWDS).

B mocnenneld uyacTu cTHXa Mbl BHOBb OOHApY)KMBAaeM CJEIbl BIMSHUS PEBU3UH AKWIBL:

«transmigraverunty (nepecenunucey) y lepoHnma = «UETVOGTELGOVTO» Y AKUIIBL.

Hcemounuk Cmux 11 (6 Macopemckom mexcme Ilepesoo
u Cenmyacunme — cmux 10)
MT aksl I'pynoii (kamHeit)
LXX elg perowciov B npecenenue
Aquila e1g Owag (codex Barberinus) B kyu4y mecka
Symmachus Bovvoug (codex Barberinus, | I'pyay (kamueit)
Syrohexapla)
Vulgate in acervos harenae B kyu4y mecka
KommenTapmii | in  acervos harenae - sive in | B ky4y necka wuiu, B nepeceieHue
Heponnma transmigrationem
Ilpumeuanue:

B Bynserare, kak Bugum, Meponum cienyer 3a peBusuel Axkuibl: «1 0ic» (ymoTpebieHHbIH
Axuioii B BUH. naja. MH. 4.) Meponum niepenaet yepe3 dpa3sy «in acervos harenae» (s kyuy necka). B
KOMMeHTapuu MepoHuM JOTOTHUTEIFHO TIPUBOMUT BapUAHT YTEHHS U 10 nepeBony Cemumecstu: «in
transmigrationemy = «eig petowiav» (6 npecenenue). Oanako urenne CEeNTYaruHThl «EIG UETOIKIOWY

BOCXOJHUT K eBpeﬁCKOMy CJIOBY «M23» (nepeceﬂeHue), YTO 0KA3aJI0Ch OITUOOYHBIM UTCHUEM HCXOAHOI0

CIIOBA «0°2)» B €BPEilCKOM TEKCTE.

Hcmounux Cmux 22 (6 Macopemckom mexcme Ilepeeoo
u Cenmyaeunme — cmux 21)

MT 137 Ckaxu

LXX - -

Aquila AoAncov Ckaxu

Symmachus AoAncov Ckaxu

Vulgate loquere Ckaxu
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litteris scribitur “daleth, beth, res” —
vocales enim in medio non habet -,
pro consequentia et legentis arbitrio
si legatur “dabar”, “sermonem”
significat, si “deber”, “mortem”, si
“dabber”, Unde et

Septuaginta et Theodotio junxere

“loquere”.

illud praeterito capitulo, ut dicerent:
disperdere parvulos de foris, juvenes
de plateis morte. Aquila vero et
Symmachus transtulerunt Aoincov,
“loquere”, ut imperet Deus
prophetae loqui, quae sequuntur:

haec dicit Dominus et reliqua...»

Hcemounuk Cmux 22 (6 Macopemckom mexcme Ilepesoo
u Cenmyacunme — cmux 21)
Kommenrtapuii | Loquere Ckaxu
Heponuma «Verbum Hebraicum, quod tribus | «EBpeiickoe cI0BO, KOTOpPOE COCTaBIIACTCS

u3 Tpex OyKB: «gaier», «0eT», «penn
(rmacHbIX OYKB, KOHEYHO, HE HMEET), B
3aBUCHMOCTH OT TOCJEIOBATEILHOCTH H
BBIOOpa uTeHUs (umeemcss 88udy 6vlOopa
anacuwix - P.III), ecnu uuraetcs «dabary,
O3HaYaeT «peuby; eciu «debery - «cmepThy;
ecmu  «dabber» - «ckaxwm». Otkyga wu
CenryarunTa, 1 @e0IOTHOH COSTMHUIIN ATO
C MPeAbIAYLIIMM CTUXOM, KOTJa CKa3alu:
«McTpebuTh nerel ¢ TIonaaeH, FOHOIICH C
ynuil cMepTuto». Axuna ke u Cummax
nepeBenu - «ALOANGOVY», «CKaxu», 4To bor
TIOBEJICBACT MPOPOKY CKa3aTh JajbHEHIIee:

TaK TOBOPHUT I'ocnogs n mpoyvce.

IMepesoa Bynbrarsr «loquere» (ckaxu) oTpakaer eBpeicKoe CIOBO «137».

B KOMMCHTAapHuu I/IepOHI/IM , Ha MIpUMEPE I3TOTO Ciiydasd, IMOKa3bIBACT, KaK eBpeI\/’ICKI/II‘/’I KOpPCHb

BCACT ceOs npu pa3H0171 OIJIaCOBKC W B PAa3HbIX KOHTCKCTAax. B MOATBCPIKACHUC CBOUX CJIOB ACJIACT

KpaTkuit 0030p nctouHukoB (I'ex3amnapHoit CenTyaruHThl U peBU3UM), COMIOCTABIISIS IEPEBOJIBI MEKAY

co0oil. Yrenue peusnilt Akuiel 1 CuMMaxa «AoANGoV» TOYHO NEPESaoT 3HaUeHHEe eBPENCKOro CI0Ba.

TeM HEe MeHee TEKCT KOMMCHTApHA IMO3BOJICT HaM CACJIIaTb BBIBOA O TOM, YTO I/IepOHI/IM caciall

CaMOCTOSTEIbHBIN NepeBoJg eBpeﬁcxoro ((7;3,3)).

evtponnv) (codex Barberinus)

I'naea 10
Hcmounux Cmux 17 Ilepeeoo
MT v IToxutku
LXX TNV VTOoTOGTV NmytecTBo
Aquila v emtpormnyv (fortasse legendum: | PasbupatensctBOo  (603M00ICHO — umeHue

«CmuvlOy)
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Hcmounux Cmux 17 Ilepeeoo
Symmachus v gumopetov (codex Barberinus) Tosap
Vulgate confusionem Crbiz
KommenTapuii | confusionem CthIin
Heponuma
Ilpumeuanue:

EBpeiickomy «1y12» CenTyaruHta ¥ peBU3MH JAIOT pa3Hble BapuaHThl uTeHus. CentyaruHra
KOPPEKTUPYET pa3roBOPHOE BBIPAKEHUE EBPEHCKOr0 «IOKUTKW» YHOTpPEOJNEHHEM TEpMHHA
«OTOCTAGCIG» B 3HAUCHHUH «MMYyIIecTBo». ¥ Meponuma B Bynbrare mpemnaraercsi COBEpIUICHHO HHOE
yreHue — «confusioy (cmeid). Onnako, cornacuo Ounpay (B ero «Origenis Hexaplorumy), B peBusuu
Axunbl «fortasse legendum: evtpomnv» (603modrcHo umenue - «cmoioy). Takum 00pa3oM, e€Ciid MbI
MPUMEM JIaHHBIM BapUaHT YTEHUS B PEBU3UHM AKUJIbI, TO MOXHO MPEANONI0KHUTh, KAKOM HCTOYHUK MOT
Jiedb B OCHOBY UTEHUS JAHHOTO CTHXa BynbraTsl.

B xomMmeHTapuu cutyanus okaspiBaeTcs 3aragodHoit. C onHo# cToponbl, UepoHUM coxpaHseT
nepeBoy; Bynberatel. C apyroil, korga OH HauWHAaeT KOMMEHTHPOBAaTh JIaHHBIM TEKCT, TO BMECTO
00CyXXIIeHHUs CBOETo mepeBoa «confusio», omepupyet ¢ TepmuHoMm «substantia» (umywecmeo). Takum
00pa3oM, CKJIaJbIBAETCsl BIEUYATICHHE, YTO OH IPAaBWJIBHO MOHUMAJl 3HAYEHHE E€BPEHCKOro CioBa,
OoTJaBas TMpearoyTeHue Oosee BBICOKOMY CTHIIO — JIMTEpaTypHOMY, KOTOpPOE HCIOJb30Bala
Centyarunta. B cBsi3u ¢ JaHHBIM HaOIIOJIEHUEM MOXKHO JOMYCTUTh, uTO MlepoHuM ObLII CBOOOJIEH OT
IpSIMOTO BIUSIHUS KakoW-TMOO peBH3MM; IIMPOTa €ro B3MUIAga Kak Quionora Oblia riay0xke ueM
CJIEIOBAHME 10 KaHBE ONPENENEHHON rpedueckoil Tpaauiuu. OH U3SLIHO BIUIETAET B 3K3ET€TUUYECKYIO

TKaHb CBOCTO KOMMCHTAapus 00a BapHaHTa MNepeBoJa.

Hcmounux Cmux 18 Ilepeeoo
MT yoip Bpocaromuii / Merarommii (0T «¥p» -
MeTaTh U3 Mpalu)

LXX okeMlw Hucnposepruy

Aquila oOEVOOVIC® Bporty (0T 6pevdovam — MeTaTh U3 MIPAIIH)

Symmachus GOEVOOVIC® Bporry (oT 6pgvovam — MeTaTh U3 MPAIIH)

Vulgate longe proiciam Janexo 3a0poiiy, BEIOpOITY, U3TOHIO

KommenTapuii | longe proiciam Janexo 3a0poiiry, BEIOpOITY, U3TOHIO

Heponuma Pro quo Septuaginta interpretati sunt: | Bmecto sroro  CembaecsaT  mepeBesH
supplantabo et cadere faciam, pro | «HucnpoBepray u moryomo»;, Akuiaa u
quo verbo Hebraico, id est “Cole”,
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Hcemounuk Cmux 18 Ilepesoo

Aquila et Symmachus interpretati | Cummax eBpeiickoe cioBo “Cole” nepesenu

sunt epevdooviowm «OPEVOOVNOWY

Ilpumeuanue:

Hepornum B Bymberate mnepeBomur «¥7p» (memams u3z npawu) cinoBocoderanuem «longe
proiciamy (dazrexo 3abpouty), IPUOIMKAACH TEM CaMbIM K 3HAYEHHUIO eBpeiickoro ciaoBa. Cenryaruura
NEPEeBOIUT THAroioM «okeMlw» (Hucnpoeepeny). PeBumszum Axunbel u  CHMMaxa IJ1arojom
«GPEVOOVNO®Y TOYHO TIEPEIAI0T EBPEHCKUI TEPMUH.

B kommenTapun MepoHuMm ocraercsi Ha nepeBojie Bynbratel W JOTOJHUTEIBHO O3BYYHBACT
yreHue Kak CenTyaruHTsl, Tak 1 peBu3uil Akuisl 1 Cummaxa. B taHHOM mpuMepe TpyIHO ONpeesIuTh

CTeNeHb 3aBUCUMOCTHU niepeBoaa Meponuma ot peBusuil Akuiiel 1 CuMMaxa.

Hcmounux Cmux 22 Ilepeeoo

MT akbfg [axanbr

LXX oTpovddV Crpaycos

Aquila Yeipnvov (Syrohexapla, Jerome) Cupen

Symmachus Yeipnvov (Syrohexapla, Jerome) Cupen

Theodotion Apaxkovimv (Syrohexapla) 3meii (IpakoHOB)

Vulgate draconum 3meit (1pakoHOB)

KommenTapmii | Habitaculum draconum — sive cubile | Kunuiie 3meit (IpakoHOB) — uiu THE3I0

Heponuma struthionum et, ut Symmachus | ctpaycoB wiu, kax nepesen Cummax, CupeH
interpretatus est, sirenarum—proquo | — BMECTO Yero B E€BPEUCKOM CTOUT
in Hebraico “thannim” positum est. | «thannim»

Ilpumeuanue:

B Bymbrare crout «draco» (3mes, opakor) BMECTO €BPEHCKOTo «D°3M» (wiaxanvl), 9TO MBI
BCTpeuaeM TOJIbKO B peBu3uu DeomoTnoHa. MHOXKECTBEHHOE YHCIIO «D°30» (0T «jP») OIU3KO MO
3BYYaHHIO C JAPYTHM €BPEUCKUM TEPMHHOM «1"in» (3mest, Mopckoe uydosuue), CTOSIIAM B €1. YHCIIe.
BrionHe BO3MOXKHO, YTO aBTOp PEBU3MH MPUHSII UCXOJAHOE CIIOBO B TekcTe [Iucanus 3a mocneanee, B
pe3ynbTaTe Yero MOsSBHIIOCH Tpedeckoe «Apakovimvy. C 3ToH omMOKON B PEBU3UH H MOT CTOJIKHYTHCS
Heponum.

B kommenTtapun HMeponum ocraercs Ha nepeBojae Bymbrartel. 311ech ke NPUBOJIUT YTEHHE
Centyaruntsl «cubile struthionumy (erezdo cmpaycos), npaBna, He Ha3bIBast M0 UMEHH 3TOT UCTOYHHK.
Hanee, MepoHuM TpHBOAMT €Ile¢ OJWH BapuWaHT YTeHUs — peBu3nio CuMMaxa, Tne ymoTpeOJIeHO

«OEPNVOVY (TaKOoe KE YTEeHHE HAXOJAUM U B PEBU3UU AKHIIbI).
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Hcemounuk Cmux 25 Ilepesoo
MT qr@;u ‘m?;m jiﬁyg-mé 19282 | M60 cbenn Makopa, u cbenu ero, u
YT DR TIOT'YOHJITH €T0, ¥ KHITUIIE €T0 OIYCTOIIMIIN

LXX 6t xotépayov tov  lokoB kol | M6o moxxpanu MakoBa U UCTOIIMIN €ro U
€€avilmoay aOTOV Kol TNV VOUTNV | TAacTOHUIIE ero OMyCTONIUIH
avTOd NPNUOCAY

Aquila Kot ovveteheoav  avtov  (codex | U moryOwmnum ero
Barberinus) U KpacoTy ero pa3pyumim
KOL TNV EVTPETELOV VTOV NPOVIGOV
(Syrohexapla)

Symmachus Kot ovvetedecov  avtov  (codex | U moryouau ero
Barberinus) YKunuie ero
KOTOIKN GV QVTOV (codex
Barberinus)

Theodotion Kol ovvetedecav  avtov  (codex | U moryOuimu ero
Barberinus)

Vulgate quia  comederunt lacob et | 6o noxpanu MakoBa u MOTJIOTHIIM €70, U
devoraverunt eum et consumpserunt | KCTOIIMIIM TO, U KPACOTY €ro pa3pyIIviIn
illum et decus eius dissipaverunt

KommenTapuii | Quia devoraverunt Jacob et locum | 160 mormorunun HMakoBa M MecTo ero

Heponuma eius consum(p)serunt et decus eius — | HCTOIIMIN B KPACOTY €ro — uiu MacTOuIIa
vel pascua — dissipaverunt sive ad | — pa3pymwim wiu B 6€31110,1b€ 0OpaTHIN
solitudinem redegerunt

Ilpumeuanue:

[Ipexxne Bcero OTMETHM pa3inuue MEX]y TEeKCTOM Bynbratbl U TEKCTOM, MPUBOJIMMOM B
KOMMeHTapuu. Bynbrata, coOCTBEHHO, OTpa’kaeT eBpecKuil TEKCT B MepBOil yacTu ctuxa. Bo BTopoit
YaCTH CTHXa CTOUT €BPEUCKOE CIIOBO «i1)3», UMEIOIIEe pa3Hble 3HAUCHMS: «aCTOUIIE»; CKUIUIIEY;
«KpacuBas / cumnaruyHas». CentyaruHra u30MpaeT BapuaHT MepeBoja «1 voun» (nacmoéuwe); Axuia
K€ TIEPEBOJIUT CYIIECTBUTENBHBIM «1) EVTPENEW (kpacoma). VIepoHUM, KaKk MOXKET IOKa3aThCsl Ha
NIEPBBII B3I, ClIeayeT 3a peBusneil AKuitel: «et decus eius dissipaverunt» (kpacomy eco paspywiuni)
= «KOL TNV ELTPETELOV OVTOVL NEovicav» (o Akuie). OJHAKO, 3/1eCh TMOBTOPSETCA CUTYyallusl Kak B
Nep.9:10: MepoHrM BHOBB YKJIOHSIETCS OT MUpa KPECThSIHCKOTO OBbITa B CTOPOHY F'OPOJCKOM KYJIbTYPHI.

EnuncTBeHHOE BO3paxeHHe, KOTOPOE MOKET BOSHUKHYThH C HATMYMEM MTOI00HOT0 MepeBoia B PEBU3UU
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AKUTIBL «1| EVTPENE (Kpacoma), 3TO MPEaNoaokKeHne o BIUsHUM AKuibl. OIHAKO, BO-TIEPBBIX, B
Nep.9:10 Meponum aennaet nepeBoji CO 3HAUYCHUEM «KPAacOTa» B TO BpeMsl, KaK peBU3HS AKUIIBI UMEET
coBceM Jpyroi cmbici. Bo-BTopeIX, ynotpebiiss JaHHOE 3HaYeHHe, yJOOHOe ISl €r0 MEHTAIbHOCTH,
TEM HE MEHEE OH 3HACT eBPEUCKUN TEPMHH M B 3HAUCHUH «OKWIHIIE». DTO CTAHOBUTCS OUEBUIHBIM IIPU
PAcCMOTPEHUH €T0 FK3ere3bl JAHHOTO CTHXA.

B xommentapuu MepoHum pacuiupsier BapuaHThl YTEHHUSI STOTO CTHXA. YK€ B MEPBOW 4YacTH
nepeBoTYMK BBOAUT maccak «et locum eius consum(p)serunty (u mecmo eco ucmowunu unu,
VHUYmMOodcunu), KOTOpblid Mbl HUTAE He BcTpedaeM. B CenrtyaruHre 3T0 AeHCTBHE OTHOCHTCS K CAMOMY
Nakosy. Jlanee, nmapajiieIbHO C YTEHUEM, OTpa)karouuM peBusnio Akuibl, MepoHum mnpennaraet
BapuanT u3 Cenrtyaruutel: «et decus eius (Akuia) — vel pascua (Cenrtyarunta) — dissipaverunty. [pu
3TOM, paciupsisi komMmeHTapuii CentyaruaToi, lepoHuM BBOJIUT eIl OJ1H, He TOTBEPKIACHHBIA HU
OJTHMM M3 COXPAHHUBIINXCS HCTOYHUKOB, BO3MOKHBII BapUAHT 3TOro Mecra ctuxa: «Sive ad solitudinem

redegerunt» (wiu, 6 6es3n0dbe obpamunu).

I'nasa 11
Hcemounuk Cmux 2 Ilepeeoo
MT nM32 3aBer
LXX TG SN KNG 3aBer
Aquila g cLVONKNG Cornanienue, J0roBop
Symmachus g cLVONKNG Cornamienue, 10roBop
Theodotion T SBN KNG 3aBer
Vulgate Audite verba pacti Cnywatime crnosa norosopa (cocnauieHus)
KommenTapuii | Audite verba pacti — sive testamenti. | Crywaume crosa noroBopa (coenauierust)
Heponnma Notandum est autem, quod verbum | wiu 3aBera.
n°72 Aquila et Symmachus semper | CTOUT 3aMeTHTb, 4TO CJI0BO «N°72» Akuiia
“pactum”, LXX et Theodotio | u Cummax BCerza NIEPEBOIAT
“testamentum’” interpretati sint «moroBopom», Cempaecar u DeoOTHOH
«3aBETOM»
Ilpumeuanue:

B Byinerare Meponum niepeBouT «N*2» (3asem) cinoBoM «pactumy (dozosop). Cenrtyarunra
JaeT 9TeHUE «1) OOk (3asem). OmHAKO YTEHUE «1) CLVONKN» (002060p) MBI BCTPEUaeM B PEBU3UIX
Axnnel 1 Cummaxa. 9T10 Ja€T HaM IIOBOA CYMUTATh IEPEBOI I/IepOHI/IMa, IIoAIMaBIINM 1104 BJIUAHHUC

pEBU3UIL.
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B xommenTapun Heporum nobasiser k nepeBoty Bynbratsr (pactum) urenne CentyaruHThl M peBU3UU

®deonotnona (tfic owBNkng), BBOAsA cioBo «testamentumy (3asem). CnoBom «pactumy Heponum

NepeBOIUT «tNG ovvOnkne» Akwmibl 1 Cummaxa. Takum o6pasom, Meponum nenaer paznuuue B

TEpMHUHAX «Thg S1ONKNC» (3asem) u «ng cuvONKNG» (d02060p).

Hcemounuk Cmux 9 Ilepesoo

MT Wp 3aroBop

LXX 2VVOEGLOG CBs13b

Aquila Abeoua BeponomcTBo
Yvvdecpog (o Meponumy) Cas3p

Symmachus 2VVOUOC10 3aroBop

Theodotion Yvvdeopog (o Meponumy) CBs13b

Vulgate Conjuratio 3aroBop

KommenTapuii | Conjuratio 3aroBop

Heponuma Pro “conjuratione”, quam nos juxta | BMecto «3aroBop», YTO MBI TIepeBENH
Symmachum interpretati  sumus, | Bciien 3a Cuvmmaxom, Akuia, CeMbaecaT u
Aquila et LXX et Theodotio | ®eomoTHoH mepeBear «GUVOEGHOVY», UTO
oOvdeopov transtulerunt, quam nOS | MBI MOXEM BBIPa3UTh CIIOBOM «CBSI3bY.
“colligationem” possumus dicere

Ilpumeuanue:

B Bynsrare Meporum To4HO niepeaaet «Wp» (3aeosop) cnoBoM «conjuratioy.

B KOMMCHTApPUHU OH COXPAHACT IPEBO/ By.HBFaTBI ", TIpHU 3TOM IOACHACT, YTO IOCICAOBAJ 34

CuMMaxoM «CLVOUOCLOY B ITepeaade eBpeickoro «1py». Takxke cooO1aeT o ToM, 4TO PeBU3UH AKHITBI

u deo0THOHA MTepeatoT eBpeCKuil TepMUH, Kak 1 CenTyaruara, CIoBOM «GUVOECUOVY (c643b). CTOUT

OTMCTHUTH, UTO B U3JaHUAX dunpaa u HI/IPJ'ICpa peBU3ud Axunbr JacT YTCHUC «aBeoton (GepOJZOMCl’n@O).

I'naga 13
Hcmounux Cmux 10 Ilepeeoo
MT 032% M2 Doviaa Xopsiye mo ynpssMCTBY cep/ia ux
LXX - -
Aquila ot Topgvovtal (leg. mopgvouevol) ev | Xomar (XomadIine) B HMCIOPYEHHOCTH HX

OKOMOTNTL  KOpPdG  OUTOV

me
novnpoag (codex Marchalianus)

CKBCPHOT'O cepalia
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Hcemounuk Cmux 10 Ilepesoo

Symmachus oL 0dgvovteg €v TN apeckewn TG | [Ipoxoasiye mo yro/yimBoCTH cepia ux
Kapdiag awtov (Syrohexapla)

Theodotion ol mopgvopevol gv TN vttt TG | Xoasmue B IpSIMOTE UX CKBEPHOTO Cep/iia
Kapdag avtwv thg movnpag (codex
Marchalianus)

Vulgate ambulant in pravitate cordis sui XOoJAT B MCIIOPYECHHOCTHU CEP/IIia CBOCTO

KommenTapuii | Ambulant in pravitate — sive in | XoasaT B UCIOPYEHHOCTH — Wi, B MIPSIMOTE

Heponuma directione — cordis sui pessimi — CBOETO CKBEpPHEHIIEro cepama

Ilpumeuanue:

JlaHHbIid (pparMeHT, UMEIOIIUICS B €BPEHCKOM TeKCTe, OTCyTcTByeT B CemryaruHTe (CTOUT

3aMCTUTb, UTO B CIIaBAHCKOM IICPCBOJC OH, HAIIPOTHB, IOABJIACTCA M, BO3ZMOXXHO, OTPAXACT IICPCBO/]

Jlrotepa). Bynbrara, kak BHIMM, CleayeT 3a peBusueit Axwuiel: «ambulant in pravitate cordis sui»

(xo00sim 6 ucnopuennocmu cepoya c6oe2o) - «TOPEVOUEVOL EV GKOAOTNTL KOPILUG OVTMV TNG TOVIPOGH»

(xodﬂmue 6 UCNOpHYEeHHOCMU UX CKBEPHbIX cepdeu), OIlyCKad JIMIIb IMPHUJIAraTCJIbHOC «TNg TTOvVNPOAcH

(cxsepnbix), XxapaKTepU3yIOIIee CYIECTBUTEIBLHOE «Kapdlagy (cepoey).

Ecan TCIICPb 06paTI/ITBC$I K KOMMCHTAapHUrO I/IepOHI/IMa Ha 3TOT CTHX, TO MOKHO YBUICTb

JOITIOJIHUTCJIbHBIC OC€TAJIN, )106aBJ'I$IIOHH/Ie CMBICJIOBBIE OTTCHKH. Hpexq:[e BCE€T0, MbI 3aMCTUM TO, YTO

mpujaaraTejibHOC, ABJIAIOMICCCA ONPCACICHHUEM K «CepAny» B PEBU3HUU AKI/IJ'II)I, «BO3BpaIacTcCsa» B

MepeBoag I/IepOHI/IMa. I[anee, I/IepOHI/IM npeajaract cume OJUH BapUAHT YTCHUS, YTO SABJILACTCA

OTPAKCHUCM PCBU3UU cDCO,HOTI/IOHEI, K KOTOpOﬁ OH 06pau1aeTc;1, B O6H.I€M'TO, AOBOJIBHO PEAKO.

Jerome)

Hcmounux Cmux 12 Ilepeeoo

MT D21 Bcesikmit cocyn / KyBIIUH

LXX TAG AoKOG Beskuit (koorcanwiil) mex

Aquila maco.  vopwe  (prima  editio) | Besikas ckisiHKa (nepgoe uzdarue)
(Syrohexapla, Jerome) Besikuii «mesen» (emopoe uzoanue)
nav vePel (secunda editio) (codex
Barberinus, Syrohexapla, Jerome)

Symmachus nag  kpatnp (codex Barberinus, | Beskuii kparep (011 cmewueanus euna c
Syrohexapla, Jerome) 600011)

Theodotion mav ayyeov (codex Barberinus, | Cocyn

Vulgate

omnis laguncula

Bceskas cxistaka
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Hcemounuk Cmux 12 Ilepesoo

KommenTapuii | Omnis laguncula — sive uter... Besikas cxistHKa unu (Koowcanviil) Mex

Heponuma Verbum Hebraicum “221 ” Aquilae | EBpeiickoe “921 ” AkuiIa B IEpBOM
prima editio ,Jagunculam®, secunda | u3maHuM TEepeBeN KaK «CKISHKa», BO
ipsum ,nebel*, Symmachus | BTopom um3ganuu camo «nebely; Cummax
»craterem*, LXX ,,utrem®, Theodotio | mepeBen «kparep»; CeMbIeCIT — «MexX»;
,»vas‘ interpretati sunt. DeoI0THOH — «COCyI»

Ilpumeuanue:

EBpetickuii Tepmus «221» (cocyo | kyswun) Bynbrara nepenaet ciioBom «lagunculay (cxusnka),
YTO, COTIIACHO KOMMEHTAPHIO, OTPAKAET YTCHUE «VOPLO (CKIAHKA) PEBU3UN AKWUIIBI.

B xommentapun Heponum ocraercst Ha nepeBoje Bymbratelr «laguncula». danee HMeponum
BBOJIUT JOIOJHUTEIBHOE YTEHHUE «AGKOC» (Mex), 3auMcTBYs ero u3 CentyaruHtsl. i1 HCTONKOBaHUS
ctuxa u3 MepeMun oH IpUBIIEKAaET IEPEBOABI BCEX PEBU3UM, IPUUEM IIPUBOJUT JBA «U3AAHUS» PEBU3NUN
Axwiibl. Ha nepBblii B3IUIsA]] CKJIAJAbIBAETCS BIIEYATIIEHHE, YTO OH CTApaeTCs CO3/1aTh MEpE YnTaTesIeM
aBTOPUTET 3HATOKA 53bIKOB. OJHAKO Jajnee BCe NMPUBOAMMBIE IEPEBOJIbI OH YMEJIO HCIOJIb3YET B
KOMMEHTAapUU JJIs 9K3€Te3bl IPOPOUYECKOI0 TEKCTA.

Kak Obu1o oTmMeueHo Belle nepeBoj Meponnma orpakaer uteHue peBusuu Axuiibl. OOHAKO,
MO3KHO JIM M3 TOTr0 3aKJIIYHTh, YTO B JAHHOM cilydae VMlepoHuM oka3bIBaeTcs MO BIAUSHUEM AKWIIbI,
MEPEHOCs] €ro MOHMMaHue €BpEeHCKOro TepMuHa Ha cBoM nepeBon? OTBET, CKOpee BCEro, OKa)KeTCs
OTpHULATENBHBIM. [[€]10 B TOM, 4TO cpa3y MOCIE IEMOHCTpAlMU BcexX NepeBoaoB MeponuMm, npucrymnas
K 9K3eres3e, UCHOJb3yeT UMEHHO TEPMUH «Vas» (cocyd), COOTBETCTBYIOUIMM 3HAYEHHIO €BPEHCKOro
«‘7;;», a He ynotpeOyieHHbIi UM B iepeBojie «lagunculay. 3to cBuaerenbeTByeT 0 TOM, 4To MepoHumy

OBUIO U3BECTHO 3HAYECHUE €BPEHCKOr0 TEPMUHA.

Hcmounux Cmux 17 Ilepeeoo
MT T3 0197 WOITTIN 0°)A0N3 B COKpOBeHHBIX MecTax OyaeT IUIaKarh
nymia Mos u3-3a (OyKB., OT JIMIIA) TOPAOCTH
vATR YA
U 6ynet priaaTh TOPbKO
LXX Kekpuppéveg kKiavoetor 1) yoyn | TaltHo Bocmiader mymia Bamia OT JUIA
VUGV ATO TPOSMOTOL VPPEMS JIep30CTH
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Hcemounuk Cmux 17 Ilepesoo

Aquila €V OKOTEWOIS KAOLGETOL M Wuyn | B TeMHBIX (BMOThMax) BOCIUIAYET [yIia
VU®V OO0 TPOCMITOV VLTEPNPOVINS | Ballla OT JIHIA BHICOKOMEPHS
(codex Barberinus) U mraya Bociaver
Kot dakpvovoo dakpvoet  (codex
Marchalianus, codex Barberinus)

Theodotion Kot dakpvovso  dokpvoet (codex | M mimaua Bocruiader
Marchalianus, codex Barberinus)

Symmachus KPLEN KAOWGEL 1] Wyouyn pov oo tnv | BraiiHe Bocruiaderib, aymia Mosl, H3-3a
vepneoviay (codex Barberinus) BBICOKOMEPHSI
Kot dakpvovco dakpvoel  (codex
Marchalianus, codex Barberinus) U numaua BocIiaueT

Vulgate in abscondito plorabit anima mea a | B cokpoBeHHOM OyzeT IuIaKarh JyIia MOsl
facie superbiae OT JIUI[A TOPAOCTH (BBICOKOMEPHSI)
plorans plorabit [Tnaya Bocruiauer

KommenTapuii | Quodsi non audieritis, in abscondito | Eciiu ke He ycriblmmte, B COKPOBEHHOM

Heponnma plorabit anima mea sive vestra — a | Oyzaer mmakath Aymia Mos (WJIM, Balia) OT
facie superbiae sive iniuriae. JIMIA BEICOKOMEPUS (WU, HETIPABIBI).

“Sin autem”, inquit, “me nolueritis | «Ecmu *xe», TOBOPHUT, «HE 3aXOTUTE MCHSI
audire, abscondite” — juxta Aquilam | cnymare, TaiiHO» — no Axune, «BMOTbMAax»»
“in tenebris” — “plorabit anima mea” | — OyaeT miakaTe Aylia MOS» — wWid, HO
—sive juxta LXX “vestra” — “a facie | Cemudecamu  «Bama» — «OT JHIa
superbiae BBICOKOMEPHSI».
Plorans plorabit Hierusalem — sive | Ilnaua Bocmiader Mepycanum — wiu, miava
plorans plorabit — et deducet oculus | Bocrutauer — u u3BeaET OKO MOE Clle3y
meus lacrimam
Ilpumeuanue:

B Bynbrare Meponum oTpaxxaeT mepeBoJl €BpeicKoro Tekcra. Tak ke Kak u «yol» (dywa mos)
B €BpelickoM TekcTe, MlepoHuM cTaBUT «anima meay. DtuM MepoHuM /enaeT OTIMYHBIM CBOH MEPEBO/T
ot CenTyaruHTBI U PEBU3UU AKHIIBI «1] YOYT DUOVY (Oyua eawa).

B kxommenTapuu Meponum ocraetcst Ha nepeBojie Bynbrartel, 100aBisis K HEMy UTeHUe «Vestra»
(6awa). B pazpsiCHEeHMH CTUXa OH HECKOJBKO H3MEHsIeT IepeBoJ Byibrarel, BBOIsS Hapeyue
«abscondite»

(maiino), Mpou3BeAEHHOE OT TOTO XK€ KOPHs, YTO W mpuiararenbHoe «absconditusy

Bynwrarel. I[lomobnoe Hapeume wucmnoib3yeT CenTyarmHra «KEKPLUUEVOG». Hakoner, o3BydHmBaeT
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BapuaHT ureHust CenTyaruHThI «Sive juxta LXX “vestra”™ (X0oTsi JaHHOE YTEHUE UMEETCSI U B PEBU3UU

AKI/IJ'IBI). 39TO BCE IIO3BOJISET Caciatb BBIBOA O TOM, YTO B KOMMCHTapHM MECKAY TI'PCUCCKUMU

nepeBogamu WMeponum penaer mpennoureHue Centyarunre. Takke B KoMmMMmeHTapuu HepoHum

NPUBJICKACT PEBU3UI0 AKWIBI, OTKyAa OH TNPHUBOJUT (PArMEHT «EV GKOTEWVOLG», IMEepenaBas ero

smatrHCKAM “in tenebris™.

B stom xe cruxe Meponum BBogut o6opot «plorans plorabity (nraua eocniauem), xotopsiii

MUMeeTCs BO BCEX TpeX peBU3UsX. UTeHHe peBU3HIT «O0KPLOVGH dUKPVCEW (nIaua socniauent) sIBISETCS

OTpPaXEHUEM EBPENCKOro 06opoTa ¢ nHGuHUTHBOM «absolutusy «vATn ¥A7».

Hcmounux Cmux 18 Ilepeeoo

MT ) U rocnosxe / napuie

LXX Kol TOig OLVUGTEVOVGLY W BnacTBylOmUM / TOCHOJACTBYIOIIUM /

MOTYIIIECTBEHHBIM

Aquila Kot T Svvactevovon  (codex | U BmacTByomIei / TOCIOACTBYIOIICH
Barberinus, Syrohexapla, Jerome)-
no L{uenepy l'ocnioacrByromen
T KopLEVOLOY - no Dunboy

Symmachus ko tn deomowvn (codex Barberinus, | U rocnioxe / Bnaaprauiie
Syrohexapla, Jerome)
™ Kopig - no Quawboy [Nocnioxe

Vulgate et dominatrici U Bnaneramiie

KommenTapuii | et dominatrici — sive ... et potentibus | 1 Braaprumiie uiu ... 1 MOTYIIIECTBEHHBIM

Heponuma Verbum Hebraicum “77°23” Aquila | Espeiickoe cioBo  “7°2)°  Akuna u
et Symmachus ‘“dominatricem” et | CuMMax mepeBelr KaK <«BIAJBIYHIIE» H
“dominam” interpretati sunt, quod | «rocmoxey, KOTOpOE€ CembrecsaT
LXX putaverunt “geburoth” | pocymramm  3a  «NMMA» W ckazanm
“potentes”que dixerunt. «MOTYIIIECTBEHHBIE) (unu, «enacmo

oepoicawyue)
Ilpumeuanue:

B Bymerare Weponum ymotpedisier «dominatrix» (eradeiuuya) B KauecTBE MepeBOA

EBPEUCKOTO «17°23 (eocnooca / yapuya).

B KOMMCHTAapuunu I/ICPOHI/IM OCTAaCTCAd Ha MEPCBOJIC By.]'IBFaTLI, JOIMMOJIHUTCIIBHO BBOJA MEPCBO/

CenrtyarunTsl «potentibusy (mocywecmeentvim). Ilpu U3bICHEHHH CTHXA MPOBOIUT 0030p BAPUAHTOB

MepeBoJia E€BPEHCKOro «i7°2x» cpeau peBusuid u CentyaruHtbl. CenTyaruHTa — €IMHCTBEHHBIN
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MEPEeBOJ, KOTOPBIM MpeanaraeT MHOXXECTBEHHOE 4YHCIO OT 3TOro cioBa u, Meponum oOpamiaer

BHHUMAaHHEC HA 3TO: OHa IIPpUHAJIA, [1I0 MHCHUIO I/IepOHI/IMa, eBpeﬁCKOC CJIOBO «(17°33» 3a «N7123» U Ha

303

BBIXO/JI€ IMOJTYy4YHJIa «MOT'YIHECTBECHHBIC» ™.

Taxke Heponum mnpuBoauT yteHue peBusmii Akwmibl (dominatrix) m Cummaxa (domina).

HeponuM TOYHO mepemaer ureHue «1n kvpioy (mo dunbay) / «) déomowvay (mo Luriepy) peBusun

Cummaxa. OHaKo, Kak Ha0JltojaeM B KOMMEHTapuu, ViepoHUM TIEpEBOIUT MPHUYACTHE «1] KUPLELOVG O

(eocnoocmsyrowas — no Ounabay) / «n dSVVOCTELOVGO» (2ocnoocmeyowas — 1o Lluraepy) peBu3uu

AKWIIBI CYIIECTBUTEIbHBIM «dOminatrix». M3 3Toro mMbl MOKEM ClIeNIaTh BBIBOJ, YTO M B TIEPEBOJIC

Bynbrarer «dominatrix» nosiBuiicst BCJICICTBUE BIUSHHS PEBU3UH AKHUIIBL.

Hcmounuk Cmux 22 Ilepesoo

MT TRV 1077 OO0OHaXEHDI STl TBOU

LXX napodetypaticdijvor 1o ttépvag cov | Omo30peHsI MATH TBOU

Aquila epolvvinooav ot wrepvar cov (codex | OCKBEpHEHBI MATHI TBOU
Barberinus, Syrohexapla)

Symmachus guoivvnoov a1 mrepvar  6ov | OCKBEpPHEHBI MATHl TBOU
(Syrohexapla)

Vulgate pollutae sunt plantae tuae OCKBEpHEHBI CTOIBI TBOU

KommenTapuii | pollutae sunt — sive dehonestatae sunt | OckBepHeHSI w11, OTIO30PEHBI CTOIBI TBOU

Heponuma - plantae tuae

Ilpumeuanue:

B Bynsrare (pollutae sunt) Meponum cienyer 3a urenuneM Akuibl — Cummaxa (guolvovlnoav).

Onnako, ucmob3ys cioBo «plantay (cmona), Tem cambiv MepoHUM OTJIMYAET CBOW MEPEBOJ KaK OT

peBusnii (wrepvo, nsma), Tak U OT eBpercKoro Tekcta (P , nama) u CentyaruuThl (Trepvo, nsama).

B KOMMCHTAapHHU BBOAUT AOIMOJIHUTCIBHOC K PCBU3UHU Axuibel — CuMMaxa dyreHue CCMHJICC?[TI/I

(npu smom Heponum ne ynomunaem ucmouHuKu, KOmopwvle yumupyem).

I'naea 15

Hemounuk

Cmux 4

Ilepesoo

MT

nipan 557 [Avr7] (w2 Joopny

TING

CATT

W nmocrasio ux yKaCcoOM IJid BCEX HAPCTB

3€MHBIX

%03 Brioniae BO3MOKHO, 4T0 MepOHMM HE COBCEM TOMHO OMpEIENSET CIIOBO, KOTopoe CenTyarnHTa MepeBoIuT Yepes3
duvaotevovow. Bosmoxkno, LXX npussiian 737°23 He 3a «geburothy, a 3a «rubopum» (2°7123) — «MOTy4He», «GoraTbipi.
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Hcemounuk Cmux 4 Ilepesoo

LXX Kol Tapaddo® ovtovg €ig dvaykag | 1 mpenam uMX B HYXKAY BCEM I[IapcTBaM
nhoog talg Pactieiong TG YNG 3eMITH

Aquila €15 calov (codex Barberinus) B Bonnenue

Symmachus €15 calov (codex Barberinus) B Bonmnenwue

Vulgate et dabo eos in fervorem universis | I nam ux B BOJIHEHHE BCEM ILIapCTBaM
regnis terrae 3eMIIH

KommenTapmii | et dabo eos in fervorem — sive | 1 nam ux B BOJHEHHE - u1u, B BO3OYXICHHE

Heponuma commotionem et angustias - | ¥ B Hy)KIy — BCEM I1apCTBaM 3eMIIA
universis regnis terrae

Ilpumeuanue:

B Bynberare Ueponum niepenaet «m» (mpenem, opooicy, yocac) cinoBom «fervory (eonnenue,

cmpacms), UYTO OTIMYaeT ero mnepeBos oT CentyaruHtbl «OvOyKo» (Hyocda, cmpadauue,

Heuz0elCcHOCMb), HO COOTBETCTBYET MepeBoay peBm3uil Axuibl m Cummaxa «GOAoc» (8osmHeHue,

nompsicenue).
B kommentapuu Weponum pacmupsier mnepeBon Byabratel  «fervory murupoBaHueM

CenrtyaruHTsl «@ngustia» (nyorcoa, mecnoma, 6eonocms).

Hcemounuk Cmux 9 Ilepesoo

MT ﬂS;J;WH Cempb

LXX EnTa Cemb

Aquila Septem (no Ueponumy) Cemb

Symmachus plurimos (= moAhovc) (no Ueponumy) | Muorue

Theodotion Septem (rno HUeponumy) Cemb

Vulgate Septem Cewmb

KommenTapuii | Septem — sive plurimos CeMb — wiu, MHOTHE

Heponuma Saepe diximus verbum Hebraicum “ | Mbl 9acTo TroBOpWJIM, YTO eBpelickoe

Yyaw” vel “septem” vel “juramentum”

sonare vel “plurimos”. Unde et
diversa est interpretatio Aquila, LXX
et Theodotione “septem”
transferentibus, Symmacho

“plurimos”

YAW” o3HAYAET M «CEMb», U «KJIATBA», U

«vHOTHEY. OTCI0/1a M pa3IMYHbINA IEPEBO/;

Axmna, CempaecaT u  DeogoTHOH
nepeBoAsT Kak «ceMb», Cummax —
«MHOTHE.
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Ilpumeuanue:

3nech VlepoHUM MpOSBIISET TOCTATOYHYIO KOMIIETEHTHOCTD B JIGKCHKE €Bpelickoro KopHs. Tak,
MHOT000pa3ieM JIEKCUYECKUX 3HAUYCHUN OH OOBSACHSET U MHOrooOpa3ue NepeBOA0B €BPEHCKUX CIIOB.
CBoe oOBsicHeHHE eBpehcKoro “vay” MepoHMM WUIIOCTpHpPYET Ha peBH3MsIX Akuibl, CuMmaxa,
@eonornona u CentyaruHtel. B 00meM-To cTOJIb HE3HAYMTENFHOE CIIOBO, IEPEBOZ KOTOPOTO HE
U3MEHSIET CYTH IepeaaBaeMoro Tekcra («cemby» mo Axmie u @eonotnony u «MHorue» no Cummaxy),

MOJIBOJNT K MBICIIH, YTO CTPUAOHCKHI TIEPEBOTIUK UMEI CBOOOIHBIN nocTym K ['ek3arure.

Hcmounux Cmux 10 Ilepeeoo

MT ’;'qw;'x"?} ’}j’gj;'x'lb 51 He 1aBaj B POCT M MHE HE JIaBaJIA B POCT

LXX obte OeéANco oVte OEEANGEV e | S He moMorasi, MHE HUKTO HE TOMOorall
0V0Elg Unu: 51 He OBUI MOJNE3HBIM, MHE HUKTO HE

OBLI MOJIE3HBIM

Symmachus OVK £30VELOQ, OVOE EGAVEICAV LOL He naBai st jieHer B J10JIT, HE JaBajld MHE B
JIOJIT JIeHeT
Theodotion non debui (= ®peiinoa) neque 51 He ObUT MODKEH, HUKTO HE OBUT JOJDKEH

debuit (= opetinoev mihi quisquam | mue

Vulgate non feneravi nec feneravit mihi | 5l He gaBan B pocT U, MHE HUKTO HE JaBai B

quisquam pocT

KommenTapuii | Non faeneravi nec faeneravit mihi | I He qaBan B pocT 1, MHE HHKTO HE JIaBal B
Heponnma quisquam. pocT.

Pro quo LXX: non profui neque | Bmectro storo Cembaecsat: SI He ObLT
profuit mihi quisquam; Theodotio: | moie3eH W, MHE HUKTO HE OBUT MOJE3HBIM.

non debui neque debuit mihi | ®eogotnon: S He ObUT NOMKEH M, MHE

quisquam. HUKTO HE OBLIT IOJDKEH.

Ilpumeuanue:

B nepeBone Bynbrarsr eponum ciieryer 3a eBpeHCKUM TEKCTOM.

B xoMMeHTapun ocraercs Ha nepeBoae Bymnbrarsl. [Ipy pa3bCHEHUH CTUXA LUTHPYET IEPEBOJ
Cenryaruntsl u pesusnto d@eonornona. Ilepesoasr Cemunecaru u @eogornona Meponum ucnosab3yer

B 5K3€T€3€ JaHHOT'O TCKCTA.
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Hemounuk

Cmux 11

Ilepesoo

MT

(o] (i )NGox 73
TR T3 YA INT7TON 217

]

RIS T8 NP

Ckazan ['ocriosib: HECOMHEHHO, Sl yKpeIuo
TeOst [mam Tebe cBoOomy| mnst mo0pa;
HECOMHEHHO, S  3acraBir  BparoB
yIpamuBaTh Te0s1 BO BpeMsi OS/ICTBUS U BO

BPEM HECUACTDBA.

LXX

vévorto  0éomoTo  KATELOLVOVT®V
avTOV €l UN TOPEGTNV GOl €V KOPQ
TOV KOKOV aOTOV Kol &V Kop®d
OMyeng avTdV €ig dyaba mpodg TOV

€x0pov

Bou1 661, 'ocioiu, 0IMH U3 HAIPABIISONIUX
ux; He npumen yu S (wi, ecaiu 6vr A He
npuuten) x Tebe BO BpeMsl HeCUaCTUH HX U

BO BpeMs Oe/lcTBUs UX BO Osiaro Ha Bpara?

Aquila

EUEV KLPLOG* €L LT TO VITOAEYLLLO GOV
ﬁv pot €1g ayafov €1 U ammvInoa 6ot
gV Kalpw KoOKOV Kol gV Kopw
(codex

OApemg (OAMyewc)

Barberinus, Syrohexapla)

Ckazan ['ociozs: He ObUI JIM OCTATOK TBOM
MHe Bo Omaro? He men nu S HaBcTpeuy
TeOe BO BpeMs HeCYacTHMH M BO BpeMs

oexncrBusa?

Symmachus

EMEV KLPLOG: €L UN LREAEWPONG €1C
ayafov €L Un GVIEGTNV VIEP GOV €V
KOP® KOK®V Kol €V Kopw OAnyewg

(codex Barberinus)

Ckazan ['ociogs: He BO 65aro ju Thl OBLIT
octraBieH? He OGoponcs nu S 3a Tebs BO

BpeMs HecuacTUil U BO BpeMst OeacTBUs?

Vulgate

dicit Dominus si non reliquiae tuae in
bonum si non occurri tibi in tempore
adflictionis et in tempore

tribulationis adversum inimicum

I'oBopur ['ocnonib: He BO 61aro U ocTaTKU
tBou? He cemmn nu S HaBcTpeuy Tede BO
BpeMs CTpaJiaHusi U BO BpeMs O€ICTBUS

IIPOTUB Bparos?

KommenTapuii

Heponnma

dicit Dominus si non reliquiae tuae in
bonum si non occurri tibi in tempore
adflictionis et in tempore
tribulationis — et angustiae -
adversum inimicum

Pro eo, quod nos juxta Hebraicum
interpretati sumus: omnes maledicunt
ubi

scriptum est: in tempore tribulationis

mihi usque ad eum locum,

I'oBopur [N'ocniosib: He BO 0aro Jim ocTaTKu
tBou? He cemmn u S HaBcTpeuy Tebe BO
BpeMs CTpaJaHusi U BO Bpems OenctBus (u
HY#CObl) IPOTUB Bparos?

BwmecTo TOro, 4to MbI IepeBeau COTIIACHO
€BPEUCKOMY: «6ce NPOKIUHAIOM MEHS» IO
TOIO MeCTa, IJ€ HAIUCAHO: «680 6peMs
bedcmeuss npomug 6pazoe» B W3IAHUU
Byneratel TekCT mepenaercs CIeayHOUIUM

o0Opazom...
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Hcemounuk Cmux 11 Ilepesoo
adversum inimicum, in editione
vulgata ita scriptum repperi...
Ilpumeuanue:

[lepen HamMu OAMH M3 CaMBIX CJOXHBIX JUIsi TOHMMAHUSI CTUXOB B EBPEMCKOM TEKCTE,
JIOITYCKAIOIIEM pa3Hble Bapuauu nepesoja. Tekct CentyaruHThl, 0 BCeil BEPOSATHOCTH, TAKKE TPYACH
Jutst Bocnipustusi. PeBusun Axuibl 1 CuMmaxa (CTUXH KOTOPBIX IMPAKTUYECKU LIETUKOM COXPAHUIIUCH)
OJIM3KHU MeXTy cO00 1, OTHAKO XK, OTIIMYAIOTCS KaK OT €BPEHCKOT0, Tak U OT Tekcta CeMUIecsITH.

Heponum B Bynbrare, akruuecku, BOCIPOU3BOIUT peBU3uu. [IprmMeHsist B cBoeM IepeBoje
[J1arojl «OCCUITO» (cnewums Hascmpeuy, npuxooums), VIepoHUM TeM caMbIM OTpa3uil I'PEUECKHit
«ATaVTO®Y» (UOMU Hascmpewy, NPUXoOumsb), KOTOpbIA Hcmonb3yeT Akmina. CONMKaeT ero ¢ peBu3ne
Axunel u cymiectButenbHoe «reliquia» (ocmamox) wim, y Axwibel, «moAswpon (ocmamok),

INOABIAOIICECCA B TCKCTC B HaAdaja€ CTHUXA. Cummax MpCaInouci yrIOTpe6I/ITB I7aroy «OTOAEIT®

(ocmasnsimv), 00pa30BaHHBIN OT TOTO K€ KOPHS, YTO M CYIIECTBUTEIILHOE «VTOAELLLLLO.

B xommenTapuu Meponnm octaercs Ha nepeBoje BybraTsl.

Hcmounux Cmux 12 Ilepegoo

MT DY Ti9%7 9112 19102 v Pazo0beT 1u kerne30 xkelnes3o ¢ ceBepa u Melb?

LXX el yvoobnoestow  oidnpog  koi | [To3HaeTcs Jin xelle30 U MMOKPOB METHBIH
epPOLOIOV YOAKODY

Aquila apULOGEL GONPOG €V 61ONP® ano Poppa | He ckpenut xeme3o sxene3o oT ceBepa U
Kor  xoAkog  (codex  Barberinus, | mean?
Syrohexapla)

Symmach | un kokooer odnpog v owdnpw amo | He paszpymmr jxene3o jxene3o OT ceBepa U

us Boppa ko yalkov (codex Barberinus, | mean?
Syrohexapla, Jerome)

Theodotio | si cognoscet ferrum et operimentum | ITo3HaeT ju xenne30 U MOKPOB MEIHBIH?

n aeneum (Jerome)

Vulgate Numquid foederabitur ferrum ferro ab | Mosker 1 KeJe30 CKPEMUTHCS C JKEJIE30M OT
aquilone et aes ceBepa v Meb?

KommenTa | Numquid foederabitur ferrum ferro ab | Moxer u sxefie30 CKpEnuThCs € KeJIe30M OT

puii aquilone et aes ceBepa 1 Mefib?

Hepounma | Symmachus: numquid nocebit ferrum | Cummax: MOXET JH JKelne30 MOBPEIUTh
ferro ab aquiline et aes? LXX et |xeme3y or ceBepa m Meap? CeMbaecar u
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Hcemounuk Cmux 12 Ilepesoo

Theodotio: si cognoscet ferrum et | ®eogOTHOH: MO3HAET JH JKEIIE30 M IOKPOB
operimentum  aeneum?  Varietatis | megubiit?  IlpuumHa  pasnuums  sIiCHA:
causa perspicua; verbum enim “jare”, JIECTBUTEIILHO, CJIOBO «3_7'12», KOTOpO€ B
quod in praesenti loco scriptum est, | papgmom  Mecte  mocTaBIeHO 3-32
pro ambiguitate enuntiationis et | jpycmpicnenHoCTH BHIpaKEHHS, O3HAYACT W
“amicitiam” sonat et “malitiam”, quod, «Ipyxk0y» U «37100y», a €CIIi BMECTO OYKBBI
si_pro “res” littera, quae “daleth” | «pemry, koropas moxoxa Ha GykBy «uaneT»,
litterae similis est, legatur “daleth”, | yyrar, GykBy «mamer», mo o3Hauaer
“scientiam cognitionemque” | «spanney, «o3HaHKe.»

significat.

Ilpumeuanue:

B Bymeratre HMeponum cnenyer 3a peBusueld AKwibl: OH ucmojib3yer riaroi «foedero»
(ckpennsimv), COOTBETCTBYIOIINH yIOTPeOIeHHOMY AKHION «ApUOLm».

B xommenTapun Meponnm ocraercs Ha nepeBoae Bynbratel. [Ipu pazesicHennu ctuxa Meporum
uutupyeT CenTyaruHTy U COOTBETCTBYIOILYIO €Ml peBu3nio deonoTroHa. OH MOKa3bIBACT pa3HOUTEHUS
MEXJy TIpEUYeCKHMHU IepeBOJaMH U OOBACHAET 3TO dYepe3 pazdop eBpeiickoro riarona «¥a»
(umnepgpexm om enacona «v»). OH BBUIBISET €ro 3HAYCHHs, OYKBaIbHO JAHAMETPAITBHO
TIPOTHBOTIONOXKHBIE JIPYT APYry-C*. B 3To0it cBsa3u MepoHuM oOBACHSET M pasidde B H3BECTHHIX
nepeBojiax 3Toro Mecra. /[jist 5Toro oH B KOMMEHTapHH U IEMOHCTPUPYET MPEI0IaraeMOMY YUTATEIIO
camHu TekcThl (Hanpumep, Cummaxa, Centyarunty u @eogotuona). IHTepecHo 3/1€Ch TO, UTO O YTEHUHU
AKWIIBI, 32 KOTOPBIM CIEAYET CaM, yMaTdMBacT.

BHuMarenbHO BYMTHIBASCh B KOMMEHTapuil, MOXHO YCMOTPETh 3PHUMYI0 HEJIOTHYHOCTH B
paccyxnaenun. Korga eponum npuBoIuT rpedeckue nepeBo/ibl, OH BCIIE/ 3a 3TUM pa30upaeT 3HaueHUue
eBpeiickoro KopHsA. OIHAKO IMOJIyYEHHBIM DPE3YyJIbTaTOM HeNb3s ObLIO OOBSACHUTH PACXOXKIEHHE, K
npumepy, Mexay CruMmaxoMm u CenTyarmHTOM, KOTOpasl UCHOJB3YET TJIAroi «YylyVOCK®» (3HATh).
HNeporum 53T0 mpekpacHO BHAWT. B 3TOM ciiydae OH OOBSCHAET 3TO OMIMOOYHBIM IMPOYTCHHEM
€BPEHCKOT0 «¥7?» Yepe3 CIOBO «¥1» (3HATh), pa3HUIIA MEKIY KOTOPHIMH B CXOJHBIX COTJIACHBIX «»

(pemn) 1 «7» (maner).

304 Ananusupyst B KOMMEHTapHu UMneppekTHyro Gpopmy «¥77» rmarona «¥V7y», MepoHUM NUIIET O TOM, YTO €My SCHA
NPUYMHA Pas/n4us MEPEBOIOB 3TOro cioBa. OH BEPHO OTMEYAET, YTO NpHU 3ameHe OykBhl «» (pew) Ha «T» (darem)
MOJTYYEHHBIA TEPMUH «¥7°», OyJeT MepeBOANTHCSA KaK «3HaTh». OIHAKO OH HEBEPHO TIEPEBOINUT CaMO CIIOBO «¥Y )y, Korma
YUTAEeT B 3HAYCHUH «APYK0a». 30eCh OH MyTAeT €ro ¢ raaroyioM «i¥» (nacmu, yxascusams, Opyscums).
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I'naea 17

Cmuxu 1-4 omcymcmeyrwom ¢ Cenmyazunme

Hcmounux Cmux 1 Ilepeeoo
MT 175%2 I7:[_1:3 vy3 72303 nqu nRpa I'pex Mynpl HamucaH pe3lOM KEJIE3HBIM,
ni3PY 03 mi9-9y YNy vy | OCTPHEM aIMasHBIM BEICCUCH Ha CKpIDKaN
oy mina UX Cep/Ilia, Ha POrax UX KEPTBEHHHUKOB

Aquila emt  mAoKoG  Kopdag  avtev | Ha ckprkamu caMux cepier
(Syrohehapla)

Symmachus emt  mhokog  kapdlag  ovtewv | Ha ckpmkamu camux ceprery
(Syrohehapla)

Theodotion apLOPTLOL LoV YeYpamTot vV Ypagelw | ['pex Wympl HammcaH >KENE3HBIM CTHIIEM,
oNp® ev ovoyl 000yl | OCTpHEM alMa3HBIM HadepTaH Ha TPYIH
SKKEKOAOULEVT €TL TOL 6TNOOVG TNG | caMuX  cepaell HM  HA  porax  Hx
KOPSWG OVTOV Kol TOlG KEPAGL TV | JKEPTBEHHUKOB
fve. Ypov (codex Marchalianus,
codex Barberinus)

Vulgate peccatum luda scriptum est stilo | I'pex Myns! HamucaH »ene3HbIM CTHIIEM Ha
ferreo in ungue adamantino exaratum | anMa3HOM HOTTE, HAuepTaH Ha MIUPOTE
super latitudinem cordis eorum et in | cep/ia ux 1 Ha porax KepTBEHHUKOB HX
cornibus ararum eorum

KommenTapuii | Peccatum luda scriptum est stilo | I'pex Uyabl HanucaH sKene3HbIM CTHIIEM Ha

Heponnma ferreo in ungue adamantino exaratum | aqmMa3HOM HOITe, HAa4yepTaH Ha IIUPOTE

super latitudinem cordis eorum — sive
in pectore cordis eorum — et in
cornibus altarium — sive ararum —
eorum.

In unque adamantino, qui Hebraice

dicitur “nw” , non quo ullus
ungues sit, qui appelletur “°2W” ,

sed quo lapis adamantinus

cepaua ux, (uwiu, 6 epyou cepoya ux) v Ha
porax anrapeit (wiu, scepmeeHHUKos) ux.

«Ha HorTte aJIMa3HOM», 4TO HO-CBpCﬁCKH

Ha3bIBACTCS «IIAMUPY, KOTOPBIM
O3HAYaeTcs He KaKOW-HUOYIb HOTOTbH,
HaspiBaeMbld  «[llamupy», a anmasHbIil
KaMeHb

Ilpumeuanue:




158

B Bynbrare Meponum ctaButT «UNQuis» (Hoeoms) Ha MeCTe rpedeckoro «6vuéy (KOTopoe MOXKET

INPUHHUMATb 3HAYCHUA KaK «HOcOomb), TaK H ((OCmpblﬁ eblCmyn», <<ocmpue»), ynOTpe6HeHHOFO B

peBuszun deomorrona. OpHako B cieayronieM (parmente Bymbrara umcrnonb3yer cioBo «latitudo»

(wupoma; wupuna), uem otnenset ceds ot pesusun GeonornoHa (Tae ynorpedieHo «oti|0og», epyov).

B xommenTapuu MepoHuM yxke NPUBOAUT J1Ba BAPUAHTA YTCHUS, OJUH U3 KOTOPBIX OTpa)kacT

Bynwrary, npyroii - peBmsuto deomornona. Ilpu usbsicHenum cruxa HMeponum cooOmiaer o0 ero

OTCYTCTBUU B CCHTyaI‘I/IHTe. Eme paHeEeS OpnreH coo6maeT O TOM, 4YTO 3TO MCCTO MOXKHO HaAWTH TOJBKO

B eBpelickoM Tekcte. EBceBmii Kecapuiickuii mpogoipKaeT: yTeHHe B IpeYecKoM BO3MOXKHO Oyarogapsi

acTepukcam >,

Hcemounuk Cmux 6 Ilepeeoo

MT plihi) Kaxk Tamapuck

LXX ¢ 1 dyplopvpikn Kak Tamapuck

Aquila WOoTEP QYPLOLVPTKN (codex | Kak Tamapuck
Barberinus)

Symmachus womnep «Eviovy axkaprmov gv afotm | Kak (mepeBo) OecruiogHoe B MyCThIHE
(codex Barberinus, Jerome)

Vulgate quasi myrice Kak Tamapuck

KommenTapuii | quasi myrice, quae Hebraice dicitur | Kak Tamapuck, 4TO MO-eBpEUCKH «apap»

Heponnma “y7Y” sive, ut interpretatus est | mmu, kak mepesen CumMMax, «IepeBoO
Symmachus: lignum infructuosum in OecmIoNHOE B ITyCTHIHE)
solitudine

Ilpumeuanue:

I/IepOHI/IM CJICOYCT 3a CBpCﬁCKHM TeKcToM. TeMm He MCHCC, TaM, I'’/I€ B TCKCTC MMPUBOJAUTCA BUJ

PaCcTUTCIbHOCTHU (TaMapI/ICK), OH MPUBOAWUT CBOMM YUTATCIIIM B KOMMCHTApPUXU BApHAHT IEPEBOAA 110

pEBU3NN CumMmmaxa IJI1 BO3BMOKHOI'O Pa3bsACHCHUA CMBbICIIA.

305 cM. Septuaginta. Vetus Testamentum Graecum. Auctoritate Academiae Scientiarum Gottingensis editum. Vol XV.
Jeremias-Baruch-Threni Epistula Jeremiae edidit Joseph Ziegler. - Hep.17:1
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Hemounuk

Cmux 9

Ilepesoo

MT

YT M NI W) 720 277 Y

JlykaBo cep/iie 6oiee BCero 1 HeM3JICYHMO,

KTO MO3HAET €ro?

LXX

Babeio 1 koapdio wopd TAVTO Kol
avOpomoc €oTv Kol TIGC YvOGETOL

oToOV

I'myGoko ceppiie Oosiee Bcero, U 4elIOBEK

€CTh, U KTO ITIO3HACT ero?

Aquila

[Mepwcounng (Syrohexapla)

okoMa kapdio, (codex Barberinus)

HckpusnenHoe

JlykaBo cepaie

Symmachus

YKopupotepa Kopolo TovTwyv oavnp o
TIG €0TV 0¢ YvmoeTan ovtny (codex

Barberinus, Syrohexapla)

BecbMa nckpuBieHHOE ceple BCex, KTO ke
YeJIOBEK €CTh, KOTOpBIM Yy3Han Obl ero?

(unu: kakoil 61 wenosek e2o noznan?)

Vulgate

pravum est cor omnium et

inscrutabile quis cognoscet illud?

I/ICKpI/IBHeHO cepauc BCEX U HCIIOCTUIKHUMO,

KTO IIO3HAET €ro?

KommenTapuii

Heponuma

pravum est cor omnium et

inscrutabile quis cognoscet illud?
Verbum Hebraicum ,,enos*“ quattuor
litteris scribitur, “aleph”, et “nun” et

13 v5

vav'~ et

[{PSPe})

sin”. Si igitur legatur
“enos”, ,homo* dicitur. Si autem
,,anus®, ,,inscrutabile* sive
,desperabile® eo, quod nullus cor
hominum valeat invenire.
Symmachus vero hunc locum ita
interpretatus est: inscrutabile cor
omnium; vir autem quis est, qui

inveniat illud?

WckpuBneHo ceple Bcex U HEMOCTHKUMO;

KTO ITO3HAET ero?
EBpeiickoe cinoBo «UIN» 3anmchiBaeTcs

YEeTBIPbMS OYKBaMH: «aned», KHyH», «BaB»
U «muHy. UTak, ecniu uutaercs «enosy, To
O3HayaeT «4uenaoBek». Ecim ke «anus», To
«CHEMMOCTHMKXKNMO» UIIN «KOTYUHASTHHO)» HOTOMy,
YTO HUKTO HE MOKET HAWUTH YEeJIOBEUYECKOE
cepaue. CuMMax Tak MEpeBeNl 3TO MECTO:
KTO K€

CHCIIOCTUIKUMO CCpALIC BCCX!

YeJlIoBEeK, KOTOPBIN y3HaJ Obl ero?

Ilpumeuanue:

[lepeBon Bynbratel oTnnyeH ot eBpeiickoro Tekcta W CenTyarwHThl. VepoHUM NpUMEHWUIT
TJIArOJIBHYIO (popMy «pravum est», KOTOpyro MOKHO IEePEBECTH KaK «HMCKpHUBIeHO». [TomoOHOE YTeHne
MBI BCTPEYAEM B PEBU3UAX AKHUIIBI «IEPIKOUTNCY (uckpusiennoe) u Cummaxa «okoppotepay (6ecbma
UCKPUBIIEHHOE).

B xommentapuu HMeponum noBTopsieT urenue Bymbratel. 3aech ke MlepoHnM 00OCHOBBIBAET
BO3MOXKHBIE CMBICIIOBBIC BapHaIliyl MPHU TIEPEBOJC €BPEHCKOrO CioBa «WiXy». JIis HArIsIHOCTH OH

NpUBOIUT TeKCThl CenTyaruHThl ¥ peBu3nio CuMMaxa, KOTOpble MEPEBOIAT «WIX» Kak «denoBek». 1o
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€ro MHEHHIO, STH BapUaHThl 3aCIyKMBAIOT BHUMaHus. [Ipu 3TOM, €ro COOCTBEHHBIH NepeBoO]
«inscrutabile» (renocmuorcumo) otauueH ot HUX. M3 3TUMOJIOTHH €BPEHCKOTO TEPMUHA OH U3BJICKACT
JIBa IOITYCTUMBIX YT€HHUSI, KOTOPbIE MOTYT OBITh MOJIyUYEHBI IPU Pa3HbIX BapUAHTaX OTJIACOBKH.

Jlnst BepHOTO penieHus npodjaeMbl 0 KakoM-THO0O0 BIMSHMM peBU3MK Ha nepeBon Meponnma
HE00X0MMO OOpaTHTh BHUMaHHE Ha 4YTeHue U3 peBu3nu CHMMaxa, KOTOPOE OH NMPHUBOJUT B CBOEM
koMMeHTapuu. CTpUIOHCKHUI TpecBUTEp MEPEeBOIUT MepBoe ciioBo M3 CuMMaxa mpuiiarateiabHbIM
«inscrutabile» (renocmuorcumo), cOOTBETCTBYIOIIEE TPEUSCKOMY «Av-e£EPAVVITOCH, B TO BpeMs Kak
Syrohexapla maer urenmne «okapfotepa» (6ecoma uckpugienHoe). ITO TaeT BO3ZMOXKHOCTH CHENIATh
NPENOI0KEHNE 0 TOM, uTo MlepoHUM MMen Apyroi BapuaHT yTeHus peBu3un Cummaxa. B momb3y
JAHHOTO TpeanoiokeHus: B u3nanuu Ouipaa ['exk3amisl Opurena uMeercs cleayrolee npuMedatue:
«Unde nonnemo eruit: avelepevvnrog i kapdioa moviwv...» (TO €CTh, «OTKyda HEKTO YHHYTOMKHII:
Henocmuoicumo cepoye scex...»).

Takum 00pa3zom, Ka3anoch Obl, MOXKHO JOMYCTHTH BO3MOXKHOCTH BIIMSHHSI TOJBKO PEBU3UH
AKMHIIBI ¢ €€ UTEHUEM «IIEPIKAUTNGY (UCKpUusieHHOe) Ha TIOSBICHUE B JJATUHCKOM IEpEeBOjIe «pravum
est» (uckpueneno). OmnHako, ecinu Mbl oOpaTHUMcs K dk3ere3e lepoHuma Ha [JaHHBIA CTUX U3
npopouecTBa Mepemun, TO MOKEM 3aMETHTh, YTO OH YXOJIUT OT 3HAYCHUS «HCKPUBJICHO» U BBOJUT
npyroe, 6nuskoe K eBpeiickomy. Bo dparmente «corda esse perversa» (cepoya 3iwt) BMECTO «pravum
esty mosBisieTcs «PErVersusy (3o, npespamuuiil). 31ech Mbl HabI01aeM, 4TO lepOHUM MpearnoynuTaeTt

CO6CTB€HHyIO HHTCPpIpCTALIUTO eBpeﬁCKOFO CJIOBa, HpI/ICH008.6J'II/IBa$I €€ K CBOEMY TOJIKOBAHHUIO TCKCTA.

Hcmounux Cmux 27 Ilepesoo

MT fahhlalh Yeprorn

LXX dueoda Vutet

Aquila Bapeig (codex Barberinus, | Tomsl (OosbIire, BO3SMOKHO OaIllHi)

Syrohexapla, Jerome)

Symmachus Boapeig (codex Barberinus, | Toms (OosbIime, BO3MOKHO OalllHm)

Syrohexapla, Jerome)

Vulgate domos JlombI
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Hcmounux Cmux 27 Ilepeeoo

KommenTapuii | domos JloMBI

Heponnma domos sive vicos Hierusalem — quos | Jlombr wiau  ymuisl  Mepycamuma, drto
LXX duepoda, Aquila et Symmachus | Cembaecar rmepeBenn Kak — «GUQody,
Bapewc, 1d est “turritas domos”, | Akuina ¢ CummaxoM — «Bapeigy, T.e., JoMa
interpretati  sunt  appellanturque | ¢ OamHsMH, W KOTOpBIC I0-€BPEHCKH
Hebraice “armanoth”. HUMEHYIOTCS «armanothy.

Ilpumeuanue:

3nech 00paTuM BHUMaHHE Ha 00a TekcTa MlepoHnma, rie oH AaeT MepeBol eBpeUCKOro «NijmiNy».

By.]'IBI‘aTa npeajiaract 4YTCHUcC «domos». Dra (1)opMa nepeaacTt 06mee 3HAa4YCHUC 3JaHUs, ) KWUJIOIro AomMa,

B TO BpeMsl KaK €BPEMCKHI TEPMUH MPEIoiaraeT ero 0codboe npeaHa3Ha4eHne, MOCKOJIbKY OH MOYKET

CITYXHUTb KaK KPEroCTh U MPOKUBATH B HEM MOKET TOJILKO BBICIIIEE COCIIOBHE (HAIIp., 11aph).

B KOMMCHTAapHuHu I/IepOHI/IM OCTaCTCA Ha IEPCBOJC ByHBFaTBI; nepeaacT 3HA4YCHUC «(’iu(po&x»

CeHTyaFI/IHTBI H Ha3bIBACT IICPCBOJIbI AXWUITBI 1 CI/IMMaXEI, nepeaaromuec 3Ha4CHUC q)OpTI/I(l)I/IKaI_II/IOHHbIX

COOPYKEHHM, TBOPLOB (U, COOCTBEHHO, OTPAXKAIOIINE EBPEUCKUI TEPMUH).

I'nasa 18

Hcmounux Cmux 8 Ilepeeoo

MT AN27 YR NV XT3 0130 AU Ecnu e oOpartuTcs Hapona TOT OT 3ia,
AT 1oy KOTOpoe Sl M3peK Ha Hero, TO PacKaroCh

LXX Kol émotpagf) 10 E0vog éxeivo amo | U (ecnm) oOpaTumiics ObI HAPOI TOT OT BCETO
TAVTOV  TOV  KOKAV o0T®V Kol | CBOETO 3714, TO PacKarch
LETOVONC®

Aquila [Mapaxindnoopon (Syrohexapla) S yremrych

Symmachus Kot petavonoer (codex Barberinus) | U (eciu) packaercs

Theodotion kot aootpoen (codex Barberinus) U otkioHto

Vulgate si paenitentiam egerit gens illaa malo | Eciu Hapox TOT mpuHEcCeT pacKasHHE B
suo quod locutus sum adversum eam | cBoeM 3Jie, POTUB KOTOPOTO 5 3TO U3PEK,
agam et ego paenitentiam npuHecy u S packasHue

KommenTapuii | Si paenitentiam egerit gens illaamalo | Ecaiun Hapon ToT mpuHeceT packasHHE B

Heponnma suo quod locutus sum adversum eam | cBoeM 3Ji€, POTUB KOTOPOTO 5 3TO U3PEK,

agam et ego paenitentiam

npuHecy u S packasHue

Ilpumeuanue:
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B Bymerare Heponum mnpeamounrtaer ynotpedbuts dpasy «paenitentiam egerity (npunecem
packasnue), OTPAKAIOMIYI0 CMBICI Tpedeckoil (opMBl Tiarona «UETOVONGEL, HCHOIb3YeMOM

CummaxoMm. B KOMMCHTapPHUH OH HUCIIOJIB3YET TCKCT By.]'II)FaTBI.

Hcemounuk Cmux 12 Ilepesoo
MT WRI1 1N W ckazamu: otuassHHO! (Mmedcoomemue om
5]13-13‘? MW TR enazona «WR» (omuausamvcs, mepsamo
HA0exHCOy)

N kaxnaplli 10 yHopeTBY CBOETO 3JI0TO

cepamna

LXX Kad etmav Gvpovpedo U ckazanu: myxkaemcs!

Kol Ekaotog T dpeotd TG Kapdiog | M Kaxaplii B YrOkKAEHHUU CBOETO 3JI0T0

avTod THG TOVNPOC cepana
Aquila AmnAmotor  (codex  Barberinus, | Otyasiuch
Syrohexapla) VICKpHMBIIEHHOCTH / pa3BpaIlieHHOCTh

Yxohotnrog (Syrohexapla)

Symmachus E&exaxnoopev (codex Barberinus) | M3myuunnuch / ©3HEMOTIH

Vulgate qui dixerunt desperavimus U ckazanu: Mbl OTYASITUCH
et unusquisque pravitatem cordis sui | I  kaxaplii MO0  HWCKPUBICHHOCTH /

mali Pa3BpaIICHHOCTH CBOETO 3JI0TO Cep/ia

KommenTapmii | Qui dixerunt desperavimus - sive | Kotopble cka3aiam: Mbl OTHAsUIUCh, WU,
Heponnma confortabimur «yKPETIUMCSI»

Et unusquisque pravitatem — sive | I  kaxmplii 1O  HCKPUBJIEHHOCTH /
quod placuit cordi suo malo. Pa3BPaIICHHOCTH, Ull, KAK Y200HO, CBOETO
Dixerunt: confortabimur... Sive juxta | 3moro cep/ia

Aquilam desperavimus et juxta | OHu cka3aau: yKpermumcsl... Wi 1o AKuie,
Symmachus defecimus MBI OTYasIUCh, W cormacHo CHMMaxy,

U3HEMOIIH.

Ilpumeuanue:
B Bynbrare Meponum, BeposiTHEE BCETO, MPUACPKUBACTCS YTCHHS PEBU3UH AKHIIBI, YTO BUIAUM
10 WCIOJB30BAHUIO, BO-TIEPBBIX, Iarona «despero» (omuasmecs), 9TO0 y AKHWIBI BBIPAXKCHO
COOTBETCTBYIOIIUM TJIAr0JIOM «OTEATI{®»; a TaK)Ke CYIIECTBUTEIBLHOTO «pravitas» (uckpueiennocms,

Pa38pauenHocns) — «oKoMotne» (mo Axuse).
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B xommeHntapun MepoHuMm AomoiHseT CBOM mepeBoj Bymerartel uteHHeM, OJU3KUM 10
3HaueHuto Kk Cenryarusre. Taxxke, Kak Ha BO3MOXKHBI BapHaHT 4YTcHMs, lepoHMM CMOTpUT M Ha

nepesox Cummaxa: et juxta Symmachus defecimus (y Cummaxa: EEekaknoapey)

I'naga 19

Hcemounuk Cmux 2 Ilepesoo

MT [noama] (moana )y Bopora ropieunsie

LXX TOANG THG Yopo1d Boport Xapcud

Aquila Apoeld (codex Barberinus) Apceiit (Tpanckpummus esp. N°QI:)

Symmachus Apcef (codex Barberinus) Apceiit (Tparckpummus esp. N°QIA7)

Theodotion Apoed (codex Barberinus) Apceiit (Tpanckpummus esp. N°QI)

Vulgate portae Fictilis Bopot ropuiednbix (TIHHSHBIX )

KommenTtapuii | portae Fictilis Bopot ropuiednbix (TIHHSHBIX )

Heponuma Pro  “porta  fictili”  Aquila, | BmecTo «BopoTa ropiueyHbie (TITHHSHBIEC)
Symmachus et Theodotio ipsum | Akuna, CumMax 1 ®eo10THOH OCTABHIN
verbum  posuerunt  Hebraicum | eBpeiickoe  “Harsith”,  Bmecro  dero
“Harsith”, pro quo LXX juxta | Cempaecsr, COIJIACHO CBOEMY
morem suum pro adspiratione “heth” | ynorpedienuto BMecTo npuabIxaHus OyKBbI
litterae addiderunt “chi” Graecum, ut | «heth», mamu rpedeckoe “chi”, tak uro
dicerent “Charsith” pro “Harsith” npousHocar “Charsith” Bmecto “Harsith”

Ilpumeuanue:

B Bynbrare Meponum aennaer caMOCTOSATENBHBIN MEPEBOJI C EBPEHCKOr0 TEKCTA: CIOBO «N°07M»
YUTAET KaK «TOpIIeYHbIE (TIUHSIHBIE).

B xommenTapun Meponum Bo3Bpamiaercs K nepeBoay 3Toro ciaoa. OH ocTaeTcs Ha NMPEXKHEM
BapHaHTE NIEPEBOA U IONIOJHUTENIBHO COMIOCTABIISET YTEHUE TPEX peBU3Hi ¢ TekcToM Cemuaecatu. Bo
BCEX CIIyYasiX Tpedeckue nepeBobl (Kak peBu3uid, Tak 1 CenTyarnHThbl) TPaHCKPUOUPYIOT eBpeiicKuit
tepmuH. [Ipu 3ToM Meponum o0bsacHsaeT oTinune B TpaHckpunuuu y CenTyaruHThl HHOM nepenaveit

ropta"Horo heth.

I'naea 20

Hcemounuk Cmux 2 Ilepesoo

MT naoIRIY B kosoy
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Hcemounuk Cmux 2 Ilepesoo

LXX TOV KOTOPPAKTNV Pemerky

Symmachus el 10 Pacoviornpov  (codex | B ucrazanue
Barberinus, Syrohexapla)
Boaoaviotnplov Sive otpeProtnpilov | Mcrazanue wiu mydeHue
(Jerome)

Theodotion TOV KaToppaxtmy (Jerome) Perrerky

Vulgate in nervum B xomony

KommenTapuii | in nervum B xonony

Heponuma Pro “nervo”, quem nos diximus, | Bmecto «koj0ma», Kak Mbl CKa3ald,
LXX et  Theodotio  vertere | Cembuecit u @DeonOTHOH ONPEICITUIN
“cataracten®, Symmachus | «perietky»; Cummax “Bacaviotnprov
“Bacaviotnprov sive | win  “otpeflmTnplov, UYTO O3HAYAET
“otpefroplov, quod utrumque | «MydeHHS». MBI K€ CKa3all «KOJIOIY»
“tormenta” significat; nos autem | MpPOCTOHAPOIHO
”nervum’” diximus more vulgari

Ilpumeuanue:

B Bynbrate MepoHum mepeBOIUT CIIOBO «NIDin» (Koooda) TEPMHUHOM HE3aBHCHMO OT JPYTHX

HUCTOYHUKOB.

B xoMMeHTapuu OH BO3Bpalaercs K nepeBoay TepMuHa. FlepoHum npuBoauT BapHaHThI

nepeBoioB o Centyarunre (pewemra), @eonotnony (pewemra) u Cummaxy (ucmszanue / myuenue).

I[anee OH I'OBOPUT O TOM, TIOUCMY OH AaJl OTJIMYHBIM OT BCEX MepeBOAa. TeMm cambiM I/ICPOHI/IM BbIpAXKacT

CBOIO HC3aBUCHUMOCTD OT BJIMAHWA aHAJIU3UPYCMbIX NCTOYHUKOB.

Hcmounux Cmux 3 Ilepeeoo

MT by malon ! V3Kac OTOBCIOY

LXX pétowov Ilepecenenen, xKuTeIb

Aquila Secunda editio peregrinum (Jerome) | Bropoe n3maHue - «ayKke3eMer
Prima  editio  circumspicientem | I[lepBoe u3ganue - «O3UPArOIIUIACT BOKPYT»
(Jerome)

Symmachus ablatum sive congregatum et | OTHsATBIH unu COOpaHHbBIN u
coactum (Jerome) NPUHYKICHHBIA

Theodotion Mertowkov (Jerome) [epecenenerr, sKUTENb

Vulgate Pavorem undique VYikac oToBCIOLY
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Hcemounuk Cmux 3 Ilepesoo

KommenTapmii | Pavorem VYikac

Heponuma Pro “pavore”, quod in Hebraico | BMmecto «yxac», 4Yro B eBpeicKkoM
scriptum est “magur’, LXX et |mepemano  «magur»; Cempaeciat
Theodotio  “Metowkov”, 1id est | deogotuon  “Metokov”, TO  €CTh
“migrantem”, Aquilae secunda editio | «mepeceneneny; Bropoe n3manne AKuiIbI —
“peregrinum”, prima | «gyke3eMely, a IepBoe — «O3UPAIOIIUNACS
“circumspicientem”,  Symmachus | Bokpyr». CuUMMax  «OTHSTBIH»  HJIH
“ablatum” sive ‘“congregatum” et | «cOOpaHHBIN» U «IIPUHYKICHHBIN»
“coactum”

Ilpumeuanue:

B Bynbrate MepoHuM uuTaeT eBperickoe CIOBO «13» B OryiacoBke « iy (vorcac). Kak Buanm,

HH B OJJHOM U3 I'PCUYCCKUX IICPCBOJIOB (CeHTyaFI/IHTa, peBI/I3I/II/I) HC HaXOJUTCA JAaHHOI'O YTCHHA.

B KOMMCHTAapUuHu I/IGPOHI/IM BO3BpAIIaCTCs K IEPEBOAY «ANM. 3IICCB OTYCTIIMBO BBIPAXKACTCs €0

NO3UIMS K IEPEBOAY TEPMUHA: CIOBO O3HAuYaeT «Pavor» «yxac». Jlanee on uurupyer CentyaruHry,

TPpU PCBU3UH, IPUYEM PCBU3UIO AKUIIBI IMPUBJICKACT, COTJIACHO €TI0 YTBCPIKACHHIO, B IBYX HU3JJaHUAX.

I/ICPOHI/IMa HC CMYIIACT TOT q)aKT, 4TO CpCau Irp€YCCKUX TCKCTOB HC HAXOJAUTC aHAJIOTHUYHOI'O YTCHU .

Taxxe I/IepOHI/IM HE 00BSACHSCT HMCIOIINECS Bapuallii IIEpEeBOAA « 1Ay,

BosmoxHo, uto Centyarunrta, @eo10THOH, AKUIIa (BTOpOE U3/laHue, o MlepoHuMy) MOHUMAaroT

9TO CJIOBO KaK AC€PUBAT KOPHA gWTI «OBITH MEPCCCICHLIEMD.

Hcmounux Cmux 10 Ilepeeoo

MT 1A 37730 Jlonecute! U MBI cienaeM JOHOC Ha HETO

LXX EMGVOTNTE KOl EMGVOTMDUEV OOTR) Hanaaure! 1 Mbl ObI Hamamy Ha HETO

Aquila avayYEIAOTE KOl ovoryyeAovpey avteo | Bozsectute! Y MBI BO3BECTHM O HEM
(Syrohexapla)

Symmachus AoAncate kot dwenuioopev ovtov | oBopute! U MbI pa3riiacuM o HeM
(Syrohexapla)

Theodotion dwéate kot  dwEopev  (codex | [Ipecnenyiire! U MbI Oynem mpecienoBaTh
Barberinus) ero

Vulgate persequimini et persequamur eum [Tpecnenyiite! U Oynem mpecienoBaTh €ro

KommenTapuii | persequimini et persequamur eum [Tpecnenyiite! U Oymem mpeciieaoBaTh €ro

Heponnma

Ilpumeuanue:



166

[lepeBon Bynbratel UCHONB3YyeT THAron «Persequor»y (mpeciedosamsv). AHaIOTUYHBIN
IPEYECKUN TJIaroy «3dKm» MbI BcTpedaeM B peBu3un deomornona. CenTyarnHTta UCIONb3YET TIaroi
«Emovviouy (Hanadams). Tlpu 3TOM JaHHOE YTEHHWE HE COBIAJAET C CBPEHCKUM TEKCTOM, K
KOTOPOMY HAMHOTO OJIMKE CTOSAT PEBU3MHU AKWIBI «AvoyyéAAm» (6036ewyams) 1 CuMMaxa «AAAEWD»
(eosopumy).

B xommenTapun Meponum noBropsiet ureHne Bynbratel. CaM HUKAaK HE YIIOMHHAET MEPEBOJ

(DGOI[OTI/IOHa; HE NIPEACTABJIACT APYIrue€ nNepeBOJbI.

I'naga 21
Hcemounuk Cmux 13 Ilepeeoo
MT Wié;";g; MY PRyo n;yi JKurenpHuLIa TOJIUHBI, CKaJla PABHUHBI
LXX OV Katowodvta TNy koldda Zop | Oburaromnryro B nonuHe Llop paBHUHHOM
NV TESVNV
Aquila ev  Enpa (Syrohexapla) Ha (TBepaoit) 3emiie
solida (= otepea) (prima editio); Ilepsoe uzoanue: TBepaas
tyrus (secunda editio) Bmopoe uzoanue: Tup
Symmachus ITetpa (Syrohexapla) Ckamna
Theodotion Yvveyopevn (Syrohexapla) OcaxaeHHas / CTeCHEHHasI
Vulgate habitatricem vallis solidae atque | dKutenpHuily  MOJAMHBI ~ TBEpAOH U
campestris PaBHUHHOI

KommenTapuii | habitatricem vallis solidae atque | )KutenpHuiy — [OJAMHBI  TBepAOH |
Heponnma campestris PaBHUHHOM

Pro “habitatrice vallis solidae atque | Bmecro «KuTtenbHuily 1onuHbI TBEpAOH U
campestris” LXX transtulerunt: ecce | paBuunHoi» Cembaecar nepesenu: «Bot S
ego ad te, qui habitas in valle Sor | Ha TeOs, koTopas xuBer B aonuue Llop
campestri, pro quo Symmachus | paBuunHONH». Bmecto 3toro Cummax —
“petram”, Theodotio “obsessam” | «Ckanay, ®eogoTHOH — «OCaXICHHAS» /
interpretati  sunt. Aquilae prima | «crecHenHas» nepesenu. [lepBoe u3nanue
editio “solidam”, secunda “Tyrum”; | Akuibl — «TBepaasi», a Bropoe — «Tup». B
“Sor” enim sive “Sur” lingua | eBpeiickom si3bike «llop» wmm  «llyp»
Hebraea et “Tyrum” et “silicem” et | o3nauator  «Tup» U  «ckaxy» H

“coartatam” sonat. «CTECHEHHYIO».

Ilpumeuanue:
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Texcr Bynbrarel mnepeBOIUT «MX» MpUIarateabHbIM «TBepAblit». CenTyarnHra 4YUTaeT
€BpEHCKUIl TepMHUH Kak Ha3BaHue JoJIMHbl — «L{op». CuMMax mepeBOJUT €ro 3HAUYEHUEM «CKaJay.
®DeoI0THOH BBISBIISACT €IIIE OJHO 3HAYECHHE eBPEHCKOro CI0Ba — «CTECHEHHBIIN (Uiu, 0cancoennblil).

B xommenTapuu Meponum ocraercs Ha niepeBoje Bynbrarsl. OH oTMeYaeT Bce 3T pa3sHOUTEHUS
rPeUeCcKUX UCTOYHUKOB. PeBuU3ui0 AKUIIBI OH MPUBOJIUT MO JBYM H3JIaHUSM, OJHO U3 KOTOPBIX JACT
YTeHHE «TBepblii». TakuM 00pa3om, Ha MEPBBI B3IJIsA], CTAHOBUTCS OUYE€BUIHBIM, YTO B JAHHOM MECTE

Heponum crienyer 3a peBu3reil AKUIIbI (GTEPEN), UCTIONB3Ys TepMuH «Soliday (TBepmas).

I'naga 22
Hcemounuk Cmux 13 Ilepeeoo
MT ably e inlig Hn’ng BimKHEro CBOEro MpUHYKIAaeT paboTaTh
JapoM
LXX @ TANGilov avToD EpydTal SwPeV brmvwxami paboTaet eMy HapacHoO
Symmachus TOV TANGILOV OUTOL KOTOOOVAOVLTOL | BimkHEro cBoero mopadoaeT HarmpacHo
dwpeav (Syrohexapla)
Vulgate amicum suum opprimet frustra BirkHEro cBOEro momnupaer HarmpacHo
KommenTapuii | amicum suum opprimet frustra brkHEro cBoero nomnupaet HampacHoO
Heponnma
Ilpumeuanue:

EBpeiickuii Tekct u CentyarnHra UCIONb3YIOT OJUH U TOT e IJ1aroil — «padbortarhy». Cummax
YCWJIMBAET CMBICJIOBYIO HArpy3Ky, MPUMEHSS TJIAroJl «KotadovAdw» (nopabowams). VlepoHum xe
IPEINOYNUTaeT CBOW BapuaHT B Bymberate («OpPrimo», COKpymiaTh, MOMUpaTh, YTHETaTh), 4YeM
HOBBIINIAET Ipagyc nagoca 10 Mpejena: ToT, KTO YTHETaeT U COKpYIIaeT, B paOckoi paboTe yxe He
3aUHTEPECOBaH.

B xoMMmeHnTapuu octaercs Ha niepeBojie Bynbrarsl.

Hcmounux Cmux 17 Ilepesoo
MT niy? 731N PYYITOM Y1oOBI ~ TBOPUTH  INPHUTECHEHUE |
COKpYIIICHHE
LXX kol €ig adiknua kol €ig edvov 10D | UToOBI TBOPUTH HECTPaBEAIUBOCTh U
TOLEWV youiicTBo
Aquila KOl €L TV GLKOPAVTIOY Kot €L ToV | UTOOBI TBOPUTH OOMaH u Oer
dpopov tov motewv (Syrohexapla)
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Hcemounuk Cmux 17 Ilepesoo

Symmachus KO €L TV GLKOPAVTIOY Kot €L ToV | UTOOBI TBOPUTH OOMaH u Oer

dpopov tov motewv (Syrohexapla)

Vulgate et ad calumniam et ad cursum mali | 1 k oOMany u Oery Ha 37bIe J1ena

operis

KommenTapuii | et ad calumniam et ad cursum mali | U k oOmany u Oery Ha 3J1bIe Jiena.
Heponnma operis. CeMpaecaT: ... W HECHPaBEJIUBOCTh MU
LXX: ...et adiniquitatem et | yOuiicTBO, YTOOBI TBOPUTH UX

homicidium, ut facias ea.

Ilpumeuanue:

[lepeBon Byinbrarel oTim4aercst OT eBpeiickoro Tekcra. B kommeHnTapun MepoHUM mpuUBOIUT
Centyarunty. [lpu 3TOM, OIHaKO, €ro MepeBOJA OTIUYACTCS KaK OT IMEPBOrO, TaK U OT BTOPOTO
ucrounuka. CnoBo «pwWy» (npumecnenue, yenemenue) VepoHUM NEPEBOJUT CYLICCTBUTEIBHBIM
«calumnia» (obman, knesema). Creayromiee CIoBO «¥1M» (coxpyuienue, npumecnenue) eponum
YUTACT KaK «CUrsus» (6ee, oOesuoicenue). CenryaruHTa, KOTOPYKO OH TPHUBOJAMT B KOMMEHTApHH,
HIEPEBOIUT €TI0 CIOBOM «POVOCH (VOuiicmeo).

Opnnako MogoOHOE YTeHHE MBI BCTpeYaeM B peBU3MSAX AKuibl 1 CHMMaxa: «GuKoQovTloy (0Oman) u
«Opopogy (bee).

JIeHCTBUTEITFHO €BPEICKOE CIOBO «X¥1M», BOCXOAMAIIEe K KOPHIO «V1W» (6escamv), maet
3HaueHue «Oery, «myTb». VIMEHHO ATOT ciyuyall OKa3alics MPUOPUTETHBIM ISl PEBU3UNA AKHIBI U
Cummaxa. [To3xe BO3BMOXKHO TOJT BIUSHUEM 3TUX TIEPEBOIOB JaHHOE YTeHHE MosiBiseTcs y Meponuma
B Bymberare. OmHako eBpelCKOe CJIOBO «IX¥172», BOCXOASIMIEE K KOPHIO «VX7», JaeT 3HA4YCHHE
KCOKpYUIAmMbY/ «NPUMECHAMbY.

B KOMMCHTApHHU OCTACTCA HA IICPEBOAC By.]'IBFaTLI.

Hcemounuk Cmux 18 Ilepesoo
MT 95 Ero Benuuue!

LXX KOple lNocniogune!

Aquila Evdo&e (Syrohexapla) 3HaMEHUTHI!
Symmachus Awern (Syrohexapla) [ToxBanbHbIH!

Vulgate inclite 3HAMEHUTHI!
KommenTapuii | inclyte 3HaMEHHTHIH !

Heponnma




169

Ilpumeuanue:
ITepeBoas omno w3 BockimmaHuili (737, Bemmume) Meponum ymorpebnser B Bymbrare u
KoMMeHTapuu «Inclitusy» (3namenumswiil), 9T0 COOTBETCTBYET IPEUYECKOMY «EVOOEOCYH (3HaAMeHumbllL),

UCIIOJIb3YyEMOMY TOJIbKO AKHIIOH.

Hcemounuk Cmux 20 Ilepesoo
MT 099297 Py Kpuun ¢ ABapuma
LXX kol Ponoov &g 10 wWEpav TG | Y Kpuum 1o Ty CTOPOHY MOpsi
Bordoong
Symmachus de contra (= €€ gvavtiog) (Jerome) | Hanporus
Theodotion trans mare (Jerome) 3a mope
Vulgate et clama ad transeuntes WU kpuuu k mnepexoisimmM (Ha JPYyryro
CTOpPOHY)
KommenTapuii | et clama ad transeuntes N xpuun k mnepexomsmuMm (Ha APYTyro
Heponuma quod autem nos diximus: et clama ad | cropony)
transeuntes in Hebraico scriptum est | To, 4To MbI BBIpa3WJIM Yepe3 «H KPUYU K
“meabarim”, LXX Theodotioque | mepexomsaium», B €BpPEHCKOM O3Ha4YaeT
verterunt “trans mare”, Symmachus | «meabarimy»; Cenrtyaruata u ®deonoTHoH
“de contra” nepesenu  «3a  Mmope», Cummax —
«HAIMPOTUBY
Ilpumeuanue:

Bysnbrara nepeBoauT «2°92y7 SPYX» KaK «M KPHYHU K IEPEXOIALIMMY». B 3TOM cilydae Mbl BUAUM,
uyro MepoHnM OIMMOOYHO YHMTAET CIOBO «@°12yn» (om 032y, 2. Aéapum) KaKk MPUYACTHE OT IJIaroya
«2y»  (npoxooums uepes3, nepexooums) €, COOTBETCTBEHHO, JaeT CBOEOOpa3HBIA MEPEBOT
«TIEPEXOJISIINE Yepe3y, YeTo OOJbIIe MBI HAT/IC HE BCTPEYACM.

B koMMeHTapum octaercs Ha mepeBojae Bymbpratel. OH OTpakaeT BapuUaHTBl YTEHHUS IO
Cenryarunte, ®eogotnony u Cummaxy. CTOUT OTMETUTH, YTO ITH (parMeHThl YTEHUI B PEBU3HAX

COXpaHWIUCh JHIb y Mepornma.

Hcmounux Cmux 22 Ilepeeoo
MT Y9 [TacTeIpeii TBOHX

LXX TOVG TOLUEVAG GOV [TacTeipeii TBOUX

Aquila TOVG gTapovg cov (Syrohexapla) JIF0O0OBHUKOB TBOMX
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Hcemounuk Cmux 22 Ilepesoo
Symmachus TOVG €Tapovg cov (Syrohexapla) JIr0O0OBHHKOB TBOMX
Vulgate pastores tuos [Tacteipeit TBOMX
KommenTapuii | Pastores — sive amatores - tuos [TacTeIpeit unu M1FOOOBHUKOB TBOMX
Heponuma

Ilpumeuanue:

Bynbrara nepeBogut «7°¥» (0T 37 — nacmu, Opyscums) Gppa3ol «I1acThIPEH TBOUX .
B kommenTapuu MeponuM mpesmaraeT yxe 1Ba BapuaHta yreHus: «Pastores» (macteipeii) mo
Bynbrate u «amatores» (mo6o6nukos). Ilpu 3T0M, Kak 00BIYHO, OH HE CChLIACTCS HAa UCTOYHUKHU. Kak

BUJUM, BTOPOI BapHaHT YTEHUsI OH 3aUMCTBYET U3 peBU3nid Akuibl 1 CuMMaxa, KOTOpbIE IPUHUMAIOT

eBpelicKoe CII0BO 3a «¥» (Opye, bnudichull, 110606HUK).

Hcmounuk Cmux 28 Ilepeeoo
MT 3332 190 UORT 7I9] 1l a3va Heyxenn artor  dyemoBek, Mexomnwus,
IPE3PEHHBIH, pa3ouThIil cocyn?

LXX ATpdon leyoviag O okebog 00 obk | Obecuemen Mexomus, Kak cocyl, B
goTwv ypeia KOTOPOM HET TOJIb3bI

Aquila un  Swmovnuo  e€ovdevopevov | Heyxkenu mpe3peHHbIH, paCTOYCHHBINA TPY/T
OlECKOPTIGILEVOV O  OvNnp O0LTOG | 3TOT YenoBek Mexonus?
eyovia, (Syrohexapla)

Symmachus numaquid purgamentum sive | Heysxenu cop uiiu 0TOPOCH HUYTOXKHBIC, H,
quisquiliae viles atque proiectae vir | BMecTe ¢ TeM, BBIOPOIIEHHBIE, MY 3TOT
iste iechonias (Jerome) Uexonus?

Vulgate numquid vas fictile atque contritum | Heyxxenu riuMHSHBIA W, BMECTE C TEM,
vir iste lechonias pa3ouThIil cocya My 3ToT Mexonus?
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Hcemounuk Cmux 28 Ilepesoo

KommenTapuii | numquid vas fictile atque contritum | Heyxxenu TIMHSHBIA W, BMECTE C TEM,

Heponnma vir iste Chonias? pa3OuTBIl  cOoCyd MYX OTOT XOHWUS
Pro eo, quod nos diximus: numquid | (Mexonus)?
vas fictile  atque  contritum, | BMmecro TOro, 4ro MbI IEpEBENIHM Kak:
Symmachus transtulit: numquid | «Heyxenu TIHMHSHBIA W, BMECTE C TEM,
purgamentum sive quisquiliae viles | pa3outsiii?», Cummax nepesein: «Heyxenu
atque proiectae? Pro quo in LXX | cop uiau oTOpOChl HUYTOXKHBIC, U, BMECTE C
nihil  habetur, sed hoc tantum | Tem, BBIOPOIIIEHHBIE?Y. Droro y
interpretati sunt: inhonoratus est | CemumecsiTd HET, BMECTO YEro OHH
lechonias quasi vas, in quo nulla est | mepeBenu: «O0ecuemnien Mexonwus, Kak
utilitas. COCY/I, B KOTOPOM HET MOJIb3bD».

Ilpumeuanue:

B Bynwrate Meponum maet nepeson «vas fictile... contritumy (cocyo enunsimsiii... pazoumutit),
KOTOPBIA UMEET OTIIMYUE KaK OT €BPEUCKOro TEKCTA «‘(15; .'!f[;; 2@3» (cocyo mpespennviii, pazoumeiii),
Tak 1 o1 CENTyaruHThl «GKEDOC 00 OVK EGTIV Ypeian» (cocyd, 6 Komopom Hem nonb3vl).

B kommenTapun MepoHuM ciieyeT 3a COOCTBEHHBIM MEPEBOIOM, AaHHBIM B Bynbrare. Jlanee
oH npuBoauT ureHre CuMmaxa «purgamentum sive quisquiliae viles» (cop wiu omépocor nuumooichoie)

306

u Centyaruntsr® °. OcTaercs A0rajibIBaThCsl O TOM, OTKyAa MepoHum Oeper uTeHHue «IMHSHBINY» (0T

qoM , TJIMHA).

Hcmounux Cmux 30 Ilepeeoo

MT ’ﬁ’j;:] hm UORITNN qﬁzp 3anMIInMTe 3TOr0 My*a O0e31€THBIM

LXX ypbhyov 1OV &vopa  TtodTOV | 3amUIIM MYXa dTOTO H3THAHHBIM
EKKNPLKTOV

Aquila avopa ayovov (Syrohexapla) My»xa 6eCIIoTHBIM
primum editio sterilem (Jerome) [TepBoe uzganue - «0ECIIOTHBIM»
secundum editio avavéntov | Bropoe u3manue - «He pacTyIIuM»
(Jerome, Chrysostomus)

Symmachus Kevov (Syrohexapla, Chrysostomus, | ITyctbim (GecIiiioqHbIM)
Jerome)

306 'peuecknii Texer CUMMaxa COXpaHmIICs TOJILKO B nepenaue Meponnma. OiHAKO COXPAHUIICS MPEYECKUH TTEPEBO/T
Axwtel (IpUBEACHHBIN B TAOIHIIE), KOTOPBIH MMEET OTJINYHUS OT OCTAIIBHBIX NIEPEBOJOB, B TOM YHCIIE U OT IEPEBOAA

Heponuma. B yactHOCTH, AKuIla n30UpaeT 3HaUCHUE KTPYA», KOTOPOE TAKKE UMEETCs y eBPeHCcKOro cioBa «2A¥Y».
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Hcemounuk Cmux 30 Ilepesoo

Theodotion Abdicatum (Jerome) OTBepsKEHHBIM

Vulgate scribe virum istum sterilem 3anuIny 3Toro Myxa 0ecIuIoIHbIM
KommenTapuii | scribe virum istum sterilem 3amuIim 3TOro Myska 0eCIUIOAHbIM
Heponnma Pro “sterili” in Hebraeo scriptum est | Bmecto  «Oecmonnbliiy B eBpeiickoMm

“ariri”, quod Aquilac prima editio | Hamucano: “ariri”, 4To B MEPBOM H3JAHHU
»sterilem®, secunda avovéntov, id | AKHIbI TIEPEBOIUTCS «OECIUIOAHBIMY»; BO
est “non crescentem”, Symmachus | BTopoM — «avov&ntov», TO €CThb «HE
“vacuum”, LXX et Theodotio | pactymum». CumMMax — «IIyCTBIM», a
“abominabilem” et ‘“abdicatum” | CempaeciaT u DEONOTHOH TEPEBEIH Kak

interpretati sunt. «OTBPATUTEIBHBIM» U «OTBEPKCHHBIMY.

Ilpumeuanue:

Bynbrara maer urenue «sSterilisy (6ecnnoonwiil) eBpeiickoro cioBa «Y» (6ez0emmpiii).
CenryaruHta CTaBUT CIIOBO «EKKNPLKTOCY) (u3eranmwitl). OJHAKO JTaHHOE YTCHHE MBI BCTpPEUaeM B
peBusun Akwibl. CornacHo MepoHuMy 4TeHHE «oyovog» (6ecnnioOmnbviti) HAXOIUTCS B «I1€PBOM
U3JIaHUU» AKHITBI.

B xommentapun HMeponum moBTOpsieT mepeBoi, NaHHbIM B Bynbrate. Taxke ymomuHaer u
YTEHUE JPYroro u3naHus Akuibsl — BTOporo. Kpome ymnomsiHyToi rpedeckoil peBusuu Meponum
IpUBJIEKAeT B CBOM KoMMeHTapuil u peBu3uu Cummaxa u deongotuona 6e3 Kakoro-audo aHamuza ux
NIEPEBOJIOB.

Cmoum ommemumy, Ymo nocieonee YnomsaHymoe uzoauue AKuivl UCNOIb308A11 8 C8O€ll IK3e2e3e

dannozo cmuxa Hepemuu u ceamoti Hoann 3namoycm™’.

I'nasa 23
Hcmounux Cmux 6 Ilepeeoo
MT NRIX 1ML l'ocnoaw — onpaBiaHue Hame
LXX KOplog looedek lNocniogs Mocenex
Aquila <KVPLOG> SIKOLOGVVI NUL®V I'ocrosib — mpaBeTHOCTH HalIa
Symmachus KLPLE OIKOLWGOV NUOG lNocnonp, onpaBaaii Hac
Vulgate Dominus iustus noster INocnionib mpaBenHbIN HaII

307 Cw.: Septuaginta. Vetus Testamentum Graecum. Auctoritate academiae Scientiarum Gottingensis editum. Vol XV:
Jeremias-Baruch-Threni Epistula Jeremiae. Apparatus Il. Edidit Joseph Ziegler. - Uep. 22:30.
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Hcemounuk Cmux 6 Ilepesoo
KommenTapuii | Dominus iustus noster sive justitia | ['ocrions [paBeIHbBII Hall, unu
Heponnma nostra [IPaBEAHOCTH Hallla

si secundum Hebraicum: dominus | uro mo-eBpeiicku: «I"0cmo b — MPaBeIHOCTh
justitia ~ nostra...,  pro  quo | Hamay..., BMecto 4yero CMMMax IepeBed:
Symmachus vertit: Domine, justifica | «I"ocmoap, onpasaaii Hac!

nos!

Ilpumeuanue:

B Byasrare Meponum aemaer nepeson «Dominus iustus nosters» (I'ocnoos npaseousiii nau)
EBPEUCKOr0 TEKCTa <AIRTX m» (I'ocnoov — onpasdanue nauie), OTIMYAOIIUANACA OT OCTAIBHBIX
COXPAHMBIIIUXCS TPEUCCKUX UCTOTHHKOB.

B xommenTapuun MeporrnM Bo3BpaIaercsi K CBoeMy IepeBo Iy ByibraTel 1 JOMIOTHSIET YTCHUEM,
CO3BYYHBIM TEPEBOY PEBU3UH AKHUIIBI «KVPLOC SIKOLOGLV U@V (I'0cnods — npasednocms nHawia).
OpnHako, COIVIaCHO KOMMEHTapHIO, CKJIQJbIBAeTCsl BIIeYaTIieHHEe O ToM, 4To MepoHum crapaercs
JIOCJIOBHO BOCIPOM3BECTHU NIEPEBOJ] EBPEHCKOI0 TEKCTA.

Hanee on oOpamaercss k peBusun CHMMaxa, BBOAS €€ UTCHHE «KLPLE OKOWGOV MUHOG» ||
«Domine, justifica nos!» (I'ocnoos, onpasoati nac!)

Humepecrno ommemums, umo Deodopum Kupckuii 5mo mecmo uz Hepemuu makaice npouumuoléaem 8

pesusuu CMMMCIXCI308.

Hcmounux Cmux 15 Ilepesoo

MT DOR2IT-9Y NIRIY 77 R 199 | Hocemy Tak rosoput I'ocrons BouncTs o
~n DNPW TS DRik Svaxn 37 | TPOPoKax: BOT 5] HAKOPMITIO UX TIOJIBIHEIO U

‘. HAaIIor ux BOJOIO AJOBUTOIO
WK

LXX dud Tobto TAdE Aéyel kOPLog 100V &ym | [TosTomy, Tak roBopuT I'ocnios: cMoTpu, S

YOU® oOToLE 00UVNV KOl TOTL® | HAKOPMITIO UX CAMHX CTPaJaHHEeM H YO0

a0TOVG VOWP TIKPOV WX BOJIOIO TOPHKOIO
Aquila emt  tovg  mpoomtoag  (codex | ITporus mpopokoB

Marchalianus) [TonerEB

aywbov (Syrohexapla) Bona ucroka

Dowp kepaing (Syrohexapla)

308 Cm.: Septuaginta. Vetus Testamentum Graecum. Auctoritate academiae Scientiarum Gottingensis editum. Vol XV:
Jeremias-Baruch-Threni Epistula Jeremiae. Apparatus Il. Edidit Joseph Ziegler. - Hep. 23:6.
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Hcemounuk Cmux 15 Ilepesoo

Symmachus [Tikpuav (Syrohexapla); amaritudine | ropeus
(Jerome)

Theodotion emt  tovg  mpoontoag  (codex | ITporus mpopokos
Marchalianus)

Vulgate propterea haec dicit Dominus | IToromy Tak roBopuT ['0cIioj b BOMHCTB K
exercituum ad prophetas ecce ego | mpopokam: BOT Sl HAKOPMITIO UX TOJIBIHBIO
cibabo eos absinthio et potabo eos | u Hamoo ux *xemnubio.
felle

KommenTapuii | propterea haec dicit Dominus | [Toromy Tak roBoput ['ocrogb BOMHCTB K

Heponuma exercituum ad prophetas ecce ego | mpopokam:
cibabo eos absinthio — sive doloribus | Bor $I HakOpMiIl0 HX MOJBIHBIO (WM,
et juxta Symmachum amaritudine - et | crpaganusimu), mo CuMmaxy — ropeubio, u
potabo eos felle — sive aqua amara HAIOI0 UX KETYbI0 (MU TOPHKOIO BOJIOI0)

Ilpumeuanue:

B BYHBFaTC I/IepOHI/IM JacT HE3aBUCHUMBIN OT APYrux rpeucCKux HMCTOYHUKOB IICPCBOI. On

JIOCITOBHO TIEPEBOIMT «TI¥7» cioBoM «absinthius» (nonwins). AHAIOTHUYHBIN TIEPEBO peaaraeT u

peBusust Akuisl (ayvOiov). CenTyarnHTa BMECTO 3TOTO YTEHHS BBOJIUT CIIOBO «OdUVN» (cmpadaHue,

6onv). JlanHoe ureHne CeMHIECSITH MOXKHO OOBSCHHUTH Clienyromum odpasom: IlepByio OykBy «7»

eBpeﬁcxoro TCPMHHA TCPECBOAYMUKHN IMPUHAINU 3a MPEAJIOr, a OCTAaBIIYKOCA YaCThb aCCOLMUPOBAJIN CO

CIIOBOM «1¥» (cmpadanue, ckopbdv). Jlanee cioBocouetanue «WX¥J™n» (sg0osumas eoda) Veponum

nepeBoIuT ciioBoM «fely (orcenun). CentyarnHra YuTaeT €BPEHCKHIA TEKCT KakK «DOMP TUKPOVY (copbras

600a), a Axuia — «D0mp KEQUANG» (600a ucmoxay.

B xommenTapuu Meponum ucnonb3yet cBoii nepeBo (BynbraTsl) 1 10MOIHSET €ro BApMaHTaMU

nepesooB u3 Centyaruutsl («Sive doloribusy»; «sive aqua amara») u pesusuu Cummaxa («et juxta

Symmachum amaritudiney).

Hcmounux Cmux 18 Ilepeeoo
MT njng 7192 B cosere IN'ocriona
LXX €V DTOGTOTL KVpiov B ocnoBe I'ocmioia
Aquila ev amoppnte (Syrohexapla; Jerome) | B raiine
Symmachus ev oAt (Syrohexapla; | B 6ecene

Chrysostomus)
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Hcemounuk Cmux 18 Ilepesoo

Theodotion In substantia sive in subsistentia | B cymiecTBe nim B CyniecTBOBaHUH
(Jerome)

Vulgate in consilio Domini B cosere ['ocnioza

KommenTapuii | in consilio Domini B cosete 'ocriona

Heponnma Ubi nos interpretati sumus “in | I'me MbI nepeBenu «B coBete ['ocriona» u B
consilio Domini” et in Hebraico | eppeiickom mHammcano «bassod» (7193),
scriptum  est  “bassod”,  Aquila | Ayyna — «raitna», Cummax — «Oecemay,
“secretum”, Symmachus | Cemprecaitr u  ®eomotnon  mepesenn
“sermonem”, LXX et Theodotio | «(cymecrso» mmm «cymectBoBanue).
“substantiam” sive ‘“subsistentiam”
interpretati sunt.

Ilpumeuanue:

B Bynbrare MepoHuM nepeBOIUT ¢ eBpeiickoro «10» (cosem, maiina) cioBom «consiliumy
(coéem) He3aBUCHMO OT rpedyecKMX HMCTOYHHKOB. CenTyardHTa AaeT WHOE YTCHHE — «OITOGTHLLO
(ocnosa, nooodepacka).

B kommentapuu MepoHuM mMoBTOpsieT nepeBo] Bynbratel M NPUBOAUT BapUAHTHl YTCHHSI
rpevyeckux MCTOUYHUKOB. OH Ha3bIBaeT MEPEBOJ AKHIIBI, KOTOPBIH MepeBeNl JaHHBIM TEPMUH 4Yepe3
«secretumy (amoppNTOC, matinsiil, 3anpemusiil); TpUBOIUT CuMMaxa — «Sermo» (opla, Heceoa).
Otmeuaer Onmskue uteHus Mexay Cenryarmatoi (substantiam, cywecmso) n deomoTroHOM
(subsistentia, cywecmsosanue). OaHaKO CETOTHSIMIHUNA TEKCT nepeBoga CeMUIECATH, KaK Mbl BUIUM,
oTanyaercs ot npuBoaumoro Meporunmom. OH BKITFOUAET TH MEPEBOJBI B CBOIO 3K3ere3y HapaBHE C
COOCTBEHHBIM TEpeBOJIOM. MepoHHM NMpuUMEHsIeT uX C Ienbio 0oJjiee SCHO (C €ro TOYKH 3pEeHUs)

PacKpBITh CMBICT OMOJIEHCKOrO TPOPOYECTBaA.

Hcmounux Cmux 22 Ilepesoo

MT 7702 B cosere moem

LXX €V 1] VTOGTAGEL LoV B cymaOCTH Moeit

Aquila ev amoppnto pov (Syrohexapla) B raiine Moeit

Vulgate in consilio meo B coete Moem

KommenTapuii | in consilio meo B cosete Moem

Heponuma Aquila, Symmachus et Theodotio et | Axura, Cummax, ®eomornon u CeMbaecsT
LXX ut supra similiter transtulerunt | Taxxe, kak BBIIIE WU3JOXKCHHOE, MIEPEBEIN

AQHAJIOTUYHO
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Ilpumeuanue:

B Bynsbrare (u kommenTapun ) lepoHuM octaeTcst Ha mpeskHeM nepeBojie (cTux 18) cimoBa «710».

B atom ctuxe CenTyarunra 1aet 4YreHue «OmoOGTaGIS (CYyuyHOCHb) BMECTO TIPEKHETO «OTOGTILLOY.

B xommenTapuu MepoHuM He MOBTOPSET IPUBOAMMBIE PAHEE UTEHUS IPEUYECKUX UCTOYHUKOB, a

COOOIIIAET, YTO OHU MEPEBEICHBI TAKKE, KAK U B MPEBIIYIIEM Cllydae.

Aquila et Symmachus similiter
interpretati sunt: numquid Deus de
propinquo — sive vicino - ego sum et
non Deus de longe? LXX vero et
Theodotio sensu vertere contrario, ut
dicerent: Deus appropinguans ego

dicit Dominus et non Deus de longe.

Hcmounux Cmux 23 Ilepesoo
MT 2R X9) TIOR3 *IR 29pn 78 | Heyxenn S Bor Tobko B6/IM3H, - rOBOPUT
Pf."-l@ TI'ocnonk, a Bmanu He bor?
LXX 0e0c gyyiCov &yd el Aéyet xOplog | I bor mnpubmmkarommiics, TOBOPHUT
Kai ovyi B0g TOppwOHeV lNocnionw, a ve bor Boanu
Aquila un Ogog amo gyyvbev (Syrohexapla) | A ue bor Branm?
numquid deus de propinquo sive | Heyxenu 51 Bor BOau3u (MK B COCEACTBE),
vicino ego sum et non deus de longe | u e bor Baamu?
(Jerome)
Symmachus un Ogog amo gyyvbev (Syrohexapla) | A ue bor Branm?
numquid deus de propinquo sive | Heyxemnu S Bor BOM3U (MK B COCEICTBE),
vicino ego sum et non deus de longe | u ue Bor Baamu?
(Jerome)
Theodotion Deus appropinquans ego dicit | I bor mnpubmmwKaromuiics, - TOBOPUT
dominus et non deus de longe | 'ocrioap, a He Bor Baanu
(Jerome)
Vulgate putasne Deus e vicino ego sum dicit | [Togmuaro nu S bor mo cocenctsy, -
Dominus et non Deus de longe roBoput ['ocniose, a He Bor Bramu?
KommenTapuii | Numquid Deus e vicino ego sum | «Pa3zse I Bor mo coceactBy», - TOBOpUT
Heponnma dicit Dominus et non Deus de longe? | T'ocniozp, a e bor Baamu?

Axmna m CuMMax IepeBelr CXOIHBIM
obpazom: «Heyxenu S bor BOnmm3u (unu B
cocenctBe), u He bor Bmamu?». Cempaecsr
ke " DeoJOTHOH TMPOTUBOIOIOKHBIM

obpazom mepeBenu, ckazaB: S bor

npulnmxaromuiics, rosoput I'ocrosp, a He

bor Bpanu?

Ilpumeuanue:
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[TepeBox Bynbratel uMeeT OTIHMYME OT €BPEHCKOro TeKcTa. BMecTo eBpeiickoro «29pn» (60.1u3u)
Heponum maet uyteHue «& ViCino» (no coceocmesy). Onanako cam FiepoHUM B KOMMEHTApUH COOOIIAET O
ToM, uTo y Akmibl 1 CHMMaxa uMeeTcs Takoe uTeHue: «de propinquo sive Vicinoy» (eoausu unu 6
cocedcmee). CenTyaruHTa e IMpeaoKuila YTeHUE, MPSAMO IPOTUBOIOIOKHOE EBPEUCKOMY TEKCTY:
«0e0g Eyyilmv €&ym eipt. .. kal odyl 0e0¢ TOppwOevy (A - bor npubnmxkarommiics. .. a He bor Baasm).

B xommenTapum MepoHuM MmoBTOpsieT CBOM NIpekHMi mepeBoj (Bynbratel) ¢ HeOOJbIIUM
omnyreM (BMecTo «putasne» Bymbrartel mosiBisiercss «Numquid» B KOMMEHTapum), 4To eiie Ooliee

npuOIMKaeT YTeHUeE K nepeBogam peBu3uii Akuisl 1 CuMmaxa.

Hcmounux Cmux 32 Ilepeeoo
MT algkligimt U Ge3paccyICTBOM CBOMM
LXX €V 101¢ TAGVOLG aOT®dV B Gnyxnanusix cBoux
Aquila ev Baupnoeoty (Syrohexapla) B yxkacax
Symmachus ev Bappnoeotv (Syrohexapla) B yxacax
Vulgate et in miraculis suis U B yymecax CBOMX
KommenTapmii | Et in miraculis — sive stuporibus | I B uymecax (uiu TYNOYMHH, a makdice
Heponnma atque terroribus - suis y)Kacax) CBOUX
Ilpumeuanue:

B nepeBoae Bynberater Meponum craBut «miracula» (uyoo) Ha mecte eBpPEMCKOro «iiidiny
(6espaccyocmeo, ocnennenue). CenTyarnura MepeBOAUT CIIOBOM «TTAGVOCH (Onysicoanue).
B xommenTtapuu HepoHum Kk cBoeMy nepeBoay Bynbrarbl JONMOJHUTENBHO NPUBOIUT UTEHHUE
«terroribusy (yorcacax) u3 pesusuit Axunsl 1 Cummaxa (Oapfnoeow). Ilpu atom Meponnm He Ha3biBaeT

CaMHU UCTOYHHKH.

Hcmounux Cmux 33 Ilepesoo
MT Rign bpewms; mpopouecTBO
LXX TO Afjupo [TpuObLIb; HAXKKBA
Assumtio (Jerome) [TpunsTtue
Aquila dpua, id est onus et pondus (Jerome) | bpems  (mo  Heponumy,  «Opems»,
«TSKECTBY)
Symmachus Assumtio (Jerome) [Tpunstue
Theodotion Assumtio (Jerome) [Mpunstue
Vulgate Onus Bpewmst
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Hcmounux Cmux 33 Ilepeeoo

KommenTapuii | Onus Bpewms

Heponnma Verbum Hebraicum “massa” Aquila | Eppeiickoe «X{n» Axuna mepesen Kak
“lppa”, id est “onus” et “pondus”, | «go114” 1o ecTh «OpeMa» M TAKECTB.

interpretatur; Symmachus, LXX et Cummax, Cembuecat u  DeogoTHOH

b (13 . 2
Theodotio “assumtionem MOCTABIIIH «IIPUHSITHEY.

Ilpumeuanue:

Heponum nepeBoaut B Bynbrare «XwWn» ciioBoM «Opemsi». Takke ynTaeT eBpelCKuil TEPMUH U
peBu3us AKHITBI ((pLLet).
B xommenTapun Meponum npusiekaer Centyarury, pesuszun Axuibl, Cummaxa u deonotuona.ais

COIOCTaBJICHUS BAPUAHTOB [IEPEBOJIA EBPEUCKOTO «XED».

I'nasa 25

Hcmounux Cmux 20 Ilepesoo

MT I 7R ’Q‘?@'b; n&] N Bcex mapen 3emi Y1

LXX - -

Aquila ™G VOOV 0CTpoOBa

Theodotion ™G VOOV ocTpoBa

Vulgate cunctis regibus terrae Ausitidis Bceex mapeii 3emiin ABCHIUHCKON

KommenTapuii | cunctis regibus terrae Ausitidis Bceex mapeii 3emii ABCHIIUICKOM

Heponuma Cunctis regibus terrae Ausitidis. | Bcex mape#t 3emiau  ABCHIUTHICKOIY,
Quae Hebraice appellatur “Us”... | koTopass Ha3bIBaeTCsl MO-CBPEUCKU «YII».
Tamen sciendum hunc versiculum in | OgHako CTOMT 3aMETUTh, YTO 3TOrO
LXX non haberi Theodotionemque | ¢pparmenta Her y Cemuzmecard, a
pro “Us” interpretatum  esse | @DeoqoTHOH  BMecTo  «YI»  TEpeBeln
“insulam”. «OCTpPOBY.

Ilpumeuanue:

Heponum naet HeOOBIYHBINH TIEpeBOI B Bybrate: femaer He epeBOI €BPEHCKOTO TEKCTa, a ero
uHTEepnpeTanuio («yva vIX» (semns Vy) nepenana gepes «terra Ausitidis» (semnss Ascuouiickas)). B
CenrtyaruHTte OTCyTCTBYET 3TOT ()parMeHT TEKCTa.

B kommentapuu MepoHuM coXpaHseT TepeBOA Bysbrarbl ¥ JaeT MOSCHEHHE, MOYeEMY
IPEAMOYNTACT UMEHHO TaKO€ YTCHHUE: IS JIYUIIETO MPEACTaBICHHS YUTATENIeH O MECTHOCTH, KOTOPYIO

Ha3bIBAET €BPEUCKUM TEKCT, IepoHNM 3aMeHsIeT €€ IPYTruM TEPMUHOM, U3BECTHBIM B €r0 BpeMs. Takxe
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HeponuM npuBouT nepeBoa pesusnn deogoTroHa: «vijoocy (ocmpos) Bmecto «vwia» (Vy). Pesusus

AXUITBI npeaiaracT aHaJIOTHUIHOC (DCOI[OTI/IOHy YTCHUC.

I'naga 27
Hcemounuk Cmux 7 Ilepesoo
MT D’??;} a’;’;m a*fgj_ oA 33 1720 N OyayTt cnyXuTh eMy MHOTHE HapOJbl U
BEJIMKHE Lapu

LXX - -

Symmachus Kot KotadovAmcovior avutov €Bvn | U mopaboTar ero MHOrue Hapoabl U
oA Kot Bacidelg peyarot (no u30. | BEITUKUE HapH
Dunvoa)

Theodotion Kot 00VAELGOVGLY aVT® €0vn moAAa | I OyayT ciy)kUTh €My MHOTUE HapoJbl U
kot Pooidelgc  peyokot  (codex | BenmwKHe HapH
Barberinus)

Vulgate et servient ei gentes multae et reges | I OyayT ciiy>KuTh €My MHOTHE HApOJbl U
magni BEJIMKHE L[apu

KommenTapuii | et servient ei gentes multae et reges | I OyayT ciayXuThb €My MHOTHE HapOJIbl U

HNeponuma magni. Benukue 1apu. CormacHo Cummaxy
Juxta Symmachum non legatur: Et | unraercst He: « W Oyayr emy CIyXHTb
servient ei gentes multae et reges | MHOTHE HapoOAbl M BEJIUKHE LApU», a:
magni, sed: subicient eum servituti | «[TopaboTAT €ro MHOTHE HapOAbI U
gentes multae et reges magni. BEJIMKHE [IAPK».

Ilpumeuanue:

B Bynbrare Meponum TouHO cienyeT 3a eBpeickuM TekcToM. B CenrTyaruHrte OTCYTCTBYET

JaHHbI cTuX. PeBu3usa @eooTHOHA JaeT YTEHHE, TOCIOBHO NIEPEBOJIS €BPEHUCKHUI TEKCT.

B xommMeHTapun Meponum otpakaet nepeBo Bynbrartel. 31ech e OH OTMEYAET, YTO PEBUBHS

CuMmMaxa npeajaracTt HpOTI/IBOHOJIO)KHLIﬁ CMBICJI U UTUPYCT €€ IICPCBOM.

Tnaea 29

Hemounuk

Cmux 12

Ilepesoo

MT

A

2K DR?2207) DHF271 DR DNXP?

gamiri s falrh

M Bo33oBere k0 MHe, u mnoijaere u

MOMOJIUTECh MHE, 1 YCIIBIILY Bac
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Hcemounuk Cmux 12 Ilepesoo

LXX kol mpooevEacle mpdg pe  koi | M momonurecs MHe, 1 mociyiaio Bac
gloakovoopat bumv (Jer 36:12 )

Aquila Ko emkorecacte pe ko mopevecte | U Bo33oBere MeHst, 1 moiiiere

Symmachus Kol E0POETE U naitinere
Kot emikaAiecocOs pe, kol ebpnoete, | U Bo33zoBere MeHsl, 1 Haiiiere, U MoiaeTe
kot topevecbe (Codex Chisianus, no
u30. Qunvoa)

Theodotion Kot emkaiecacte pe kot mopevesbe | U Bo33oBere, u moiiaere

Vulgate et invocabitis me et ibitis et orabitis | I npuzoBere MeHsa, u moiinere u
me et exaudiam vos noMoJuTech MHe, U yCIIbIIY Bac

KommenTapuii | Et invocabitis me et ibitis — sive juxta | I npusoBete MeHst W moiaere WiH, IO

Heponuma Symmachum invenietis — et orabitis | Cummaxy, naiioeme, u momoautrech MHe, u
me, et exaudiam vos. YCIIBIITY Bac.

Ilpumeuanue:

[IepeBon Bynbrarsl oTpa)kaeT eBpeMCKUN TEKCT.

B KOMMCHTAapHuu I/IepOHI/IM OCTACTCA Ha IICPEBOAC ByJ'IBFaTLI, MMpUBOIAA HHOH BApHUAHT YTCHMH,

oTpakarollui yreHue pesusuu Cummaxa.

Hcmounux Cmux 17 Ilepesoo
MT D’ﬁytgz'a \D’JXQD Kaxk HeroaHbsle CMOKBBI
Aquila [Tovnpa (codex Barberinus) Heronmbie
Secunda editio: Pessimas (Jerome) | M30anue émopoe: Hauxyaiue
Prima editio: afpwto (Syrohexapla) | HMzoanue nepsoe: neronnvie
Symmachus Eoyata (codex Barberinus, | Xynmue, nocnennue
Syrohexapla, Jerome)
Theodotion Sudrinas (Jerome) Sudrinas

Ta obxa 100 covOpEi (N0 U30.

Durvoa)

CMOKBBI  «Cyapumy» (MmpaHcKpunyus eep.

«a*ﬁytg-z‘»)

Vulgate

quasi ficus malas

Kak HETroJHbIC CMOKBBI
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Hemounuk

Cmux 17

Ilepesoo

KommenTapmuii

Heponnma

quasi ficus mala, quas Theodotio
interpretatus est “sudrinas”, secunda
“pessimas”, Symmachus

“novissimas”; que Hebraice
appellantur “suarim”, sed scriptorum
vitio pro media syllaba sive littera
“alpha” Graecum “delta” inolevit, ut

pro “suarim” legatur “sudrim”.

«Kak HEroJHbI€ CMOKBBI», UTO (DeO,HOTI/IOH

nepeBen «sudrinasy; BTOpOC -

«Haumxynmme»; Cummax — «xyamme» /
«nocnennuey. [lo-eBpelicku OHM Ha3BaHBI
«suarim», oIHAaKO BCJIEICTBHE OLIMOKH
HEPENHUCUYNKOB BMECTO CPEIHEr0 CII0Ta WK
«anbha»

OYKBBI NOSIBUJIACH ~ IpedecKas

«aeinbTay, B PpE3yabTaTr€ dYEro BMECTO

«suarimy» uuraercs «sudrimy.

Ilpumeuanue:

Heponnm aenaet nepeso «ficus malay (recoonsvie cmoxewt) cOriiacHO €BPEHCKOMY TEKCTY

«@yta DIxn». B Cenryarunre oTcyTCTBYET JaHHOE MECTO IppouecTBa Mepemun.

B KOMMCHTAapHuHu I/ICPOHI/IM OCTAaCTCA Ha IPCKHEM IICPCBOAC. HpI/I OTOM MPCAOCTaBJIACT

YUTATCISIM U APYTIY€ BapUAHTLL yrennii. OH Ha3bIBAET UTEHHE «BTOPOTO0 U3AAHUI» AKI/IJ'IBI, a TaKXKeE

pesusuii Cummaxa u @eogotrona. KacarenbHo urenus «sudrinas» pesusun deopornona Meponum

ycMaTpuBacT OI_HI/I6Ky CICPCIHUCUYUKOB», IIPOYUTABIINUX 6YKBy «A BMecTO rpequKoﬁ «A»».

Hcemounuk Cmux 26 Ilepesoo

MT P;’EB”??;_I] n;ga@a'bg B kosiony 1 B jkene3HBINA XOMYT

LXX elg 10 dmokAewopa Kol €l tOv | B TIOppMy 1 Ha (OIyCKHYIO) PEIIETKY
KOTOPPAKTNV

Aquila TPOG TNV KOTATOTAKTNV KOl Tpog Tov | Ha omyckHyro (aBepp) M B «OWVOK»
owok (codex Barberinus) (mpanckpunyus esp. «P3%»)
owak (Jerome) owaK

Symmachus €1g Pacavionplov Kot vmo poyiov | Ha uctszanue u mox 3amop
(Syrohexapla)
€1G TNV QLAOKNV Kol Vo poylov | B 3akmroueHue u mo 3anop
(codex Barberinus)

Vulgate in nervum et in carcerem B 0KOBBI U B TIOpEMY

KommenTapuii | in nervum et in carcerem — Sive in | B oxosbl u 6 mopsmy WIH 8 3aKII0OYeHUe U

Heponuma custodiam et in cataracten, quem | na pewemky (uro Cummax mepeBel Kak
Symmachus “poyiov”, Aquila ipsum | «poyAov», a AkuiIa TOCTaBHI CaMoO
verbum Hebraicum posuit “sinac” EBPEHCKOE CIIOBO «GLVOK)
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Ilpumeuanue:

B Bynberare Meponum aenaeT caMOCTOSITENbHBIN MEPEBOJ C €BPEHCKOT0 TEKCTA, HE3aBUCUMBII
OT BIMSHUSA peBU3HM U CenTyaruHThl.

B xommeHnTapun MeponuM coxpaHseT YTeHre, TaHHoe UM B Bysbrare. J[ajiee OH JEMOHCTpUPYET

BapHaHThl YTEHUH TPEUYECKUX UCTOYHUKOB: CenTyaruHTsl, peBu3nii Cummaxa u AKUIIbL.

Hcmounux Cmux 32 Ilepeeoo
MT 12y 1R 19 n}m'x’b 'ﬁng'by] M Ha ceMs/IOTOMCTBO €ro; M He Oyner
743 oygTing YeJI0BEeKa/MyXa, CHUJISIIIETO (unu,

HAXOJSIIEerocs  wid,  SKUBYILETO)Cpenn

3TOTO HapoJa

LXX Kol €mi 10 Yévog avtod Kol ovk Eotan | M Ha pox ero; u He OyJeT y HUX 4YeloBeKa
avTdV EvOp®TOG £V LEGH VUV oCpeIn Bac
Aquila Kol emt 10 omepuo. avtov (codex | M Ha cems ero

Barberinus, Syrohexapla)
avnp kaBnuevog (codex Barberinus, | YenoBek cumsiinit

codex Marchalianus)

Symmachus Kol emt 1o omepuo. avtov (codex | M Ha cems ero
Barberinus, Syrohexapla)
ovnp OVAGTPEPOUEVOS (codex | YenmoBek HaxOSIITHIACS

Barberinus)

Theodotion Kafnpevog (codex Marchalianus) Cuasiuit
Vulgate et super semen eius non erit ei vir | I Ha cems ero; u He Oymer eMy MyxKa,
sedens in medio populi huius CHJISAIIETO TTOCPEIN 3TOTO HAapoIa

KommenTapmii | et super semen eius non erit vir | 1 Ha cems ero; u He OyIeT My»Xa, CUISIIETO

Heponuma sedens in medio populi huius MOCPEI 3TOTO Hapoaa

Ilpumeuanue:

B nanHom (parmeHTe Halle BHHUMaHHE MOTYT NpPUBJIEYb JIBA MOMEHTA, KOTOpPbIE JAlOT Ham
BO3MOXXHOCTh YBUJIETh OTPA’KEHUE UTEHUN T'eK3aIuIapHbIX PEBU3HM.

B Bynerare Meporum mepeBoauT «¥» (cems, nomomcmeo) CIOBOM «Semeny (cems).
CenTyarusra J1aeT 4YTeHHE «TO YEVOG» (poo). PeBusum Akunbsl 1 CuMMaxa MpeArovUuTarOT YTEHUE
€BpPEICKOTO TEPMHIHA Yepe3 «OTEPLOY (cemst).

Bropoe cnoBo, KOTOpoe Hac HHTEPECYET, 3TO NPUYACTHE «AY1», IEPEBOAUMOE B 3aBUCUMOCTH

OT KOHTEKCTa KaK «CHUSIIUN», KUBYIIUN», «IPeOBbIBAIOMINNY, «Haxomsmuics». B Cenryarunre
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OTCYTCTBYeT JHaHHOe uTeHHe. PeBusus CumMmaxa mpeayiaraeT YHUTaTh — «OVOGTPEPOUEVOS)
(raxooswuiics); PeBusun Axuiasl 1 deomoTroHa (B JOIIEAIIMX J0 HAC KOAEKCAX) — «KOOMUEVOS»
(cuoswuir). Ueporum mepeBoauT uepes «Sedens» (cudsuyuir), COMMKAACH ¢ MOCAETHUME PEBU3HSIMH.
B xommenTapuu HMepoHnm uenosbs3yer cBoil nepeBo Bysbrarst.

Ecnu cyauTh 1o OmMcaHHBIM CIIy4asiM, B KOTOPBIX 00a pa3a Mbl HaxonuM y MepoHnma yrenue,
AQHAJIOTMYHOE PEBU3UM AKHIBI, TO MOXHO ObUIO OBl NIPEANOJOXKUTH BIUSHHUE 3TOM PEBU3UU Ha

JIATUHCKHMI IEPEBOJI.

I'naga 30
Hcmounuk Cmux 3 Ilepeeoo
MT MY DYDY Py W Bo3Bpamry u3 IieHa Hapoa Mou (doci.:
PIRTOR DDA 6036PAULY 8036PAUYEHUE HAPOOA MOE20)
U Bo3BpaIly ux B 3eMITIO
LXX Kol amooTpéym TNV dmoikiov Acod | M Bo3Bpally moceneHue (kooHuo) Hapoaa
Lov MOET0

Kol AmooTPEY® oTOVG €1G TNV YRV U BO3Bpally uX B 3eMITIO

Aquila Emotpeym (codex Barberinus) Bo3sepaiy
v amootpopnv (Syrohexapla) BO3BpaIllCHHE
kot koo (Syrohexapla) U nocaxy

Symmachus Emotpeyo (codex Barberinus) Bo3sgepaiy

Vulgate et convertam conversionem populi | Y Bo3paiy Bo3BpaliieHHe MOEro Hapoja
mei U BO3BpaIy ux Ha 3eMITIO

et convertam eos ad terram

KommenTapuii | et convertam conversionem populi | Y Bo3Bpaiily Bo3BpaliieHHe MOETo Hapoa
Heponnma mei U Bo3Bpamy ux (uiu mocaxy) B 3eMITIO
et convertam eos — sive sedere faciam

—in terram

Ilpumeuanue:

ITepeBox Bymbsrarer «convertam conversionems (6ospauyy 6osspawenue), COOCTBEHHO,
IpeCTaBIAeT cO00M KalbKy €BPEHCKOTO TEKCTA «NAY-NYK NIV (60368pawyy éoszepawenue).
CenryaruHTa CTaBHUT «1| Anoikioy (nocenenue / kononus). OGHAKO JTaTHHCKHE «CONVertoy
(nosopauusams / oopawams / 6036pauyy) n «CONVErsio» (nosopom / obpawenue / 603spawyenue)
SIBIISTIOTCS OTPAKEHUEM IPEUECKHUX «ATOGTPEPMH» U «1] ATOGTPOPN», YITOTPEOICHHBIX B PEBU3HU

AKMUIIBIL.
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B xommeHTapuun MHeponum crnenyer cBoeMy nepeBony Bymerarsl. Bo BTOpoil udactu
6ubneiickoro cruxa VepoHuM Hapsly ¢ OCHOBHBIM UTE€HHEM «et convertam eos» BBOIUT BapUaHT

yrenus «sedere faciamy (nocaoicy), Takke B3AThIN U3 peBU3UU AKHITBI (KOOG®).

Hcmounux Cmux 10 Ilepeeoo

MT 1aRY) VR U Gyner %KHUTh THXO U CIIOKOMHO
Symmachus Evortafnoet (codex Barberinus) [TpeObIBaTh B CIIOKOHCTBHH

Theodotion Kot movyooel kot - gvmabnoetl | M Oyaer )KUTh CIIOKOMHO M HACIAXIaThCs

(asteriskus)

Vulgate et quiescet et cunctis affluet U1 ycriokouTcst U OyzmeT BceM H300UII0BaTh

(verasicoamocs 6cem)

KommenTapumii | et quiescet et cunctis affluet U ycriokouTes 1 OyneT BceM U300MII0BaTh
Heponuma in plerisque codicibus vulgatae Bo mHOrmx kojekcax u3gaHusi Bynbrartel
editionis sub asteriscis de J100aBJIEHO o1 acTepuKCcaMu u3
Theodotione addita est deonoTnoHa
Ilpumeuanue:

[TepeBoa Bymbrarel oTiiMYaeTcsi OT €BPEHCKOTO TEKCTa: BMECTO «XW» (6bimb cnokotinwim /
npebvieams 6 noxoe, mupe) Uepornnm craBut «affluo» (usobunosams). B Centyarunre oTcyTcTByeT
JAaHHOE MeCTO TpopouecTBa Mepemun.

B xomMeHnTapuu k 3ToMy cTiXy MepoHHM nienaet 3aMe4aHne O TOM, YTO HEAOCTAIOIIUI TEKCT
CenTyaruHThl BOCHOJIHIETCS TEKCTOM, OTMEUEHHBIM acTepuKcaMu B peBu3nu PeogoTHoHA (TIPH 3TOM
caMy peBH3MI0 He npuBoauT). B peBusun xe dDeonornoHa ynorpebieH rinaroia «evmafim»
(racnaxcoamocs / npedasamvcsi yoosorscmeusm / nonvzosamocs oaazooesnusmu). ViepoHuM, 3Hast

yrenue peuznn Peo0THOHA, TEM HE MEHEe MpejiaraeT CBoi mepeBoa «cunctis affluety (6yoem scem

U300UN06aAMD).
Hcemounux Cmux 11 Ilepesoo
MT TR x? RN ngzmb ":p}g-]@?l N nakaxy Te0s B cyae, HO OCTaBHUTb
Oe3HaKa3aHHBIM HE OCTaBIIIO
Oe3HaKa3aHHbIM
Aquila cum te erudiero per juditium, | cymoM HacTaBio TeOs, CAETar0, YTOOBI
nequaguam  innocentem  faciam | oTHIOAb HEBHHOBHBIM HE OBLI
(Jerome)
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Hcmounux Cmux 11 Ilepeeoo

Symmachus AL TOOELC® O€ €16 Kplov wa un | Ho Hakaxy (uru nHacmasnro) teds B cyne,
exkabopw og (codex Barberinus) TaK 4TO HE OYMIIy TeOs

Theodotion Kot TodeVooae €1G Kpiotv kot abowv | U Hakaxy (i, Hacmaesnio) T€0s B cyze, HO
ovk afowowm oe (asteriskus) Oe3HaKa3aHHBIM  HE  OCTaBIl0  Tebs

Oe3HaKa3aHHbIM

Vulgate sed castigabo te in iudicio ut non tibi | Ho nakaxy TeOs B cynme, 4TOOBI Thl HE
videaris innoxius KazaJicst cebe HEeBUHHBIM

KommenTapuii | Sed castigabo — sive erudiam — te in | Ho nakaxy (wiu nacmaenio) 1€0s B Cyje,

Heponuma juditio, ut non tibi videaris innoxius | 4ToObI ThI HE Ka3aJics ceOe HEBUHHBIM (U
sive et mundans nonmundabo te... Ut | ouuwas ne ouuwyy mebs). ..
non tibi videaris innoxius sive juxta | «<4To0bl ThI He Kazancs cebe HEBHHHBIM»
Symmachum: et mundans non | win o CuMMaxy: «d OYHINAs HE OYHIILY
mundabo te vel juxta Aquilam: cum | TeOsi», uiau Mo AKHIIE: «CyIOM HACTaBIIO
te erudiero per juditium, nequaquam | TeGs1, caenar, YTOObI OTHIOAb HCBHHOBHBIM
innocentem faciam HE OBbLI»

Ilpumeuanue:

[lepeBon Bynbratel oTinuaercst oT eBpeiickoro tekcra. B CenTyarHre OTCYTCTBYET JIaHHOE
MecTo npopouectBa Mepemun.

B xommenTtapuum HMeponum pacummpsier cBoil mepeBop Bynberatel mepeBogamMu AKWIBL U
Cummaxa (erudiam, nacmasnio = moidevom; mundans nonmundabo te, ouuwas ne ouuwy mebs = pn
ekkabopm o€), TOKa3bIBasi TEM CaMbIM, HACKOJIBKO MOXKET Pa3HUTHCS TMEPEBOJ €BPEHCKOTrO TEKCTa.
[TepeBon Meponmma «ut non tibi videaris innoxius» (umobvr mel He kazancs cebe HEGUHHbIM)
OTJIMYAETCS Kak OT peBU3uM AKHIBI «nequagquam innocentem faciamy» (coenaro, umobwvi ommuwoow
HeB8UHOBHLIM He Oblll), TaK U 0T peBu3nu CuMMaxa «vo un ekkafopo 6e» (umodbl omuio0b HEeGUHOBHBIM
ne owin). IlepeBon Meponnma otnudaercss U oT peBu3un PeoI0THOHA, B KOTOPOW €BPEHCKHI TEKCT

nepeaacTcsa J0CJI0BHO. ,Z[aHHI)Ie OTJINYMA IEPEBOAA I/IepOHI/IMa CBUACTCIIBCTBYIOT O €0 HE3aBUCUMOCTH

OT JaHHBIX TPCUYCCKUX UCTOYHUKOB.

Hcemounuk Cmux 12 Ilepesoo
MT N1 1203 bonesnenna pana TBos
LXX aAynpa 1| TANYN GOV Bbone3nenna pana TBos
Aquila oKAnpa TANYN oov (rno uz0. Quavoa) | CunabHa paHa TBOS
Symmachus oKkAnpa TAnyn cov (Syrohexapla) CuiibHa paHa TBOS
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Hcmounux Cmux 12 Ilepeeoo
Vulgate pessima plaga tua Hawuxyira pana TBost
KommenTapmii | pessima plaga tua Hawuxynma pana tBost
Heponnma

Ilpumeuanue:

B Bynbrate MepoHum mpeanoynTacT caeiath COOCTBEHHBIN MepeBoj «Pessimay (rauxyowa)

EBPEUCKOTO «12M» (3a601emb). DTOT TEpPeBOJ OH COXpaHseT W B KoMMeHTapuu. CenTyaruHra,

UCTIOJNIB3YS MPHJIAraTelbHOEe «OAYNPX», TOYHO BOCIPOU3BOIUT EBPEUCKHUI TEKCT. PeBu3nm AKWIBI U

CumMaxa JaloT YTeHHE «GKANPO» (CuibHa).

alligandum curationum utilitas non
est tibi

Hcmounux Cmux 13 Ilepesoo
MT I ,'{25;}3 m’ggj 11’1’@? 17 IR byks.: Het cyasero cynebHoe neiao TBoe
79 | © PaHe; UEINTENBHBIX JIEKApCTB HET y TeOs
(Cun.: Huxmo ne 3abomumcs o Oene
meoem, umobObl 3aXNCUBUMb DAHY MEOK;
yenebno2o epavescmaa Hem 0isi meos )
LXX ovk &otv Kpivov kpicty cov eig | Her cynsmiero cya TBoi; B 0OJIe3HEHHOM
aAynpov  loTpeddng deéielnr ok | (00JIe3HM) JICUUIICS, a TIOJB3EI Te0e HET
£0TIV GOL
Aquila e1g emdeotv vyewwv (Syrohexapla) | TlepeBsi3bIBarOT A5 HCICICHUI
elg moppwbev (mtwpwow?) topatoa | Baamm ns ucueneHus (u1u 0KeCTOAI0TCS
(codex Barberinus) JUTSL UCIICTICHHS )
Symmachus g1 mupooty (mopwowv Field) woswg | Pacnansiores  ams usnedenus  (wiu
(codex Barberinus) O’KeCTOYArOTCS JIJISI U3JICUCHUS )
Vulgate non est qui iudicet iudicium tuum ad | Her Toro, kto Obl cyaui cymeOHOE Ae0

TBOC, YTOOBI CAcIaTb NICPCBA3KY, HCT IJIA

TeOs TONB3bl  JedeHus (wiu  Opyeou

sapuanm nepesooa: «Hem moeo, kmo 6vi
cyoun cyoebHoe Oeno meoe, UYMoOLL
nepesszams 05l ucyenenus (leuenus,), Hem

0151 mebs NOb3bLy )
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Hcemounuk Cmux 13 Ilepesoo

KommenTapuii | non est qui iudicet iudicium tuum ad | Her toro, kto Obl cymui cyaeOHOE Jeio
Heponnma alligandum curationum utilitas non | TBoe, 4ToOBI chenaTh MEPEBS3KY; HET VIS
est tibi TeOsT TOJB3bl JiedeHUs (uiu  Opyeotl
sapuanm nepegooa: «Hem moeco, kmo 6Ovl
cyoun cyoebrHoe Oeno meoe, UMoOLL

nepeeszams O0/ia ucyeienus (leyeHus); Hem

0151 mebs NOb3bLy )

Ilpumeuanue:

[lepeBon Bynberatel oTiaudaeTcss OT eBpelickoro Tekcrta u Tekcra CenTyaruHThl. BmecTo
eBpeiickoro «i» (pamna) Weponmm ymotpebmnser cioBo «alligandumy (om alligo, alligare -
nepessazvigamy). CenTyaruHTa MEPEBOIUT CIIOBOM «OUAYNPOC» (Oonesnennvitl). OQHAKO B PEBU3HH
AKHWIIBI MBI BCTpEYAaeM TJIaroyl «EmOEm» (nepessazviéamv), KOTOPbI MoOr Obl MOOYIUTH HAC K
MPEOJIOKEHUI0 O BIMSHUM peBU3MH Akuibl Ha mepeBoa HMeponuma. B xommentapun Heponum

COXpaHseT CBOM nepeBoj Byibrarsl.

Hcmounuk Cmux 15 Ilepeeoo

MT qﬁ__;w’-’?y O coxkpyieHuu / pa3pylieHuu / mepeaome
CBOEM

LXX - -

Aquila emt 10 ovvipypo  oov  (codex | O paspyiieHuu / mepeaoMe CBoeM

Marchalianus)

Theodotion €L TO GLVTPLLO GOV (codex O paspyuieHun / mepenoMe CBOeM

Marchalianus)

Vulgate super contritione tua O paspyleHun / COKpYIICHHH CBOEM
KommenTapuii | super contritione tua O pa3py1eHun / COKpyIIEHHH CBOEM
Heponnma

Ilpumeuanue:

B mepeBone Bymbratel Meponum wucmonb3yer «CONtrition (paspywenue / coxpyuienue), 9to
ABIIIETCS OTPAKEHUEM €BPENCKOT0 «13W». PeBnsun Axkuinbel 1 Peo0THOHA HUCIIONB3YIOT TPEUYECKOE
CIOBO «GULVIPULHO, TAaKKE TOYHO Iepelaroliee eBperckuii tepmuH. B kxommerapuu Heponum
COXpaHsET CBOM MPEKHUMN MEPEBO/I.

B nmaHHOM ciy4yae TpyOHO CYAMTb O TOM, HAaCKOJBKO CaMOCTOATENbHO MepoHMM mepenaer

UCXOIHBIN TEKCT.
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I'naga 31

Hcemounuk Cmux 2 Ilepesoo

MT ?p"?a iyl ".{"J.fé/ oy ‘1:217:733 ]n RXn Hamen wwiocte B NyCTBIHE  HaApo.,
SN Y7o yIEJICBIIUI OT Meua; mycTh uaeT M3panib k

S TIOKOIO CBOEMY

LXX gbpov  Oepudv  &v  épiue petd | S Hamen TEmIoTy B MYCTHIHE C YOUTBIMH
OAWAOTOV &v poyaipg Padicate kol | Medem; uaute u He Tyoute M3panns
un oAéonte tov lopanh

Aquila Xapwv (Jerome) bnaronmats
€upe  yopv> <ev  gpnuey peta | (OH) Hamen MWIOCTh B MYCTHIHE C
EENAEUUEVOV LOYOLPO TOPEVOLEVOG | OCTABIICHHBIMA MEUOM; WAYIIHHA, YTOOBI
TOL  OVOTOVGOL  TOV  LOPONA | JaTh OTAbIX M3pawiito
(Syrohexapla)

Symmachus Xapwv (Jerome) bnaronmats
EVPIOK® YOPWV €V  EPNUO AOOV | HAX0XKY MHIOCTh (OJaromars) B MyCTHIHE,
CECMGEVOV eK LOYOpOG | HAPOM, CIACCHHBIM OT MedYa, Wy,
TOPEVOUEVOV OVOTOVGOL TOV IGPONA | ITOOBI 1aTh OTIBIX M3panito
(Syrohexapla)

Theodotion Xapwv (Jerome) bnaromath

Vulgate invenit gratiam in deserto populus | Hamen mumocts (6aromath) B IyCThIHE
qui remanserat gladio vadet ad | Hapoxa, KOTOpBI HM30eXkan Meda;, HAET K
requiem suam Israhel MOKOI0 cBoeMy M3paniib

KommenTapuii | invenit gratiam in deserto populus | Hamen munocts (Onaromath) B IyCThIHE

Heponnma qui remanserat gladio vadet ad | Hapox, koTopblii H30ekanm Meya; HICT K

requiem suam Israhel

Ridicule in hoc loco Latini codices
ambiguitate  verbi  Graeci pro
“calido” “lupinos” interpretati sunt;

Graecum enim «Beppov» utrumque

significant, quod et ipsum non
habetur in Hebraeo. Est enim
scriptum  «J», quod Aquila,

Symmachus et Theodotio «Xaptvy,

hoc est “gratiam”, interpretati sunt;

Mokow ceoemy M3zpaunip
JlatTmHCKIE KOJEKChI B JOTOM MECTE II0
JIBYCMBICIIEHHOCTHU

TpCUCCKOTO CJIOBA,

BMECTO «TCIJIOTa» CMCHIHO IICPCBCIIM -

«nonun»  (unu, «cemsi  JIIONUHAY),

MTOCKOJIBKY TpeuecKoe «0epluovy 03HaYaeT U
TO U IPYTO€, UTO OTCYTCTBYET B €BPEHCKOM.
[Tockonbky HamucaHo «JJ», 4ro Axwuia,

Cummax u PeonoTHOH TIepeBenu Kak

<<X(1pl\/», TO €CTh «MHUIIOCTB»
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Hcemounuk Cmux 2 Ilepesoo

soli LXX posuere ‘“calidum” | («OmaromaTthy), CenrtyaruHra

putantes ultimam litteram “m” (7)) | GAMHCTBEHHAasd  NOCTaBHJIA  «TCILIOTaY,
esse. Si enim legamus “hen” (J77) per | TPUHMMAS OCTETHION0 OykBYy 3a «MeM» (7).
litteram “n” (2), “gratia” dicitur; si Onnako, ecnu untaem «xen» (JJ) uepes
per “m” (1), “calor” interpretatur OykBy «HYH» (1), TOIYyYHUM «MHUIIOCTH
(«6nmaromathy»). Eciim gepe3 «mem» (1), TO

IEPEBCIACM KaK «TCIIJIOTa».

Ilpumeuanue:

ITepeBon Bymerater «vadet ad requiem suam Israhely (uoem x noxow ceoemy Hspaunw)
OTpaXkaeT YTEHHE EBPEUCKOro Tekcra «ORIW> W3na% 7i%7», B TO BpeMs Kak peBu3Hs AKHIIbI
«TTOPEVOUEVOC TOV OVOTTOVCOL TOV 1opomA» (udywuii, umobvrt dams omovix Hspaunio) MMeer
pacxoxaeHus ¢ eBperickuM. [Ipu aTom, kak B peBU3uU AKWIBL, Tak U B Bynbrare (corimacHo eBpeiickoMy
TEKCTY) MUJIOCTh 0OpeTaeTCsi HapoJIOM B MyCThIHE (coriacHo ke peBusuu Cummaxa, cam bor Haxoaut
MUJIOCTh B IIyCTBIHE).

B kommenTapun HMepoHuM ocraercss Ha cBoeM mepeBojae Bymbratel. 31ech ke OH, oTMedast
pazHouteHrne CenTyaruHTbl C €BPEUCKHM TEKCTOM, JaeéT HMHTEPECHBIH KOMMEHTApud K 3TOMY
pasHouTeHuto. OH BepHO OTMevaeT, 4yTo CenTyaruHra omnb04YHO Mocie10Baja 3a YTEeHUEM eBPEHCcKOoro
CJIOBa «XeM» (TeIIoTa) BMECTO MOJIMHHOTO «XEeH» (MUJIOCTh, OJIarofars), oOBSICHSS 3TO MOAMEHOU
OYKBBI «<HYH» (1) OyKBOU «MeM» (7). [Ipu 3TOM MBI cero/iHs He 3HaeM (1 FlepoHuM He TOBOPUT 00 3TOM),
oTkyaa B CenTyaruHTe Takoe YTEHHUE: BCTPEUAETCs JIM OHA C HUM B MpoTorpade, Win ke NepeBOYUKN
TIPOYUTHIBAIOT CIOBO OMHGOYHO%?

Korna MepoHnM HpOHMUECKH J€NIaeT 3aMEeYaHue K MEPEBOAY JATHHCKUX KOJEKCOB I'PEYECKOr0
«Beppovy, 9To, SKOOBI OHU MPEANOYUIN HEYAAYHBIA TIEPEBOTHON BapHAHT, OH YKa3bIBACT HA JBOSKHI
CMBICJI ATOTO TepMuUHa: 1.- Temnora; 2.- monuH (win cems monuHa). OqHako ykazaHHble Meponrumom
BapHaHThl NIEPEBOJOB NMPHUHAUIEKAT Pa3HbIM I'PEYECKUM CJIOBAaM, OJAMHAKOBBIM [0 HANMCAHUIO, HO
pasHBIM IO MPOM3HOLICHUIO: OgpUOG — TemIoTa U MoA.; U 0€pUoc — TronuH (ceMs JTronuHa). B nanHoM
cllyyae 3TO OCTaeTcsl CBsi3aThb C TeM, uyTo MepoHuM paboTan ¢ rpedecKuM TEKCTOM, HE MMEIOIIUM

yAapEHUN.

309 O1HaKO MOKHO CKJIOHHTBCS CKOpEe KO BTOPOMY IPE/TNOIOKEHHIO, TAK KAK B KOMMEHTapuu MlepoHUM HO14epKUBAET,
gTo LXX mpuHUMaeT BMECTO UCXOAHON «HYH» APYTYIO, KOTOPOM HET B eBpelcKoM TekcTe. OH HAaXOAUT dTOMY
MOJTBEPIKIICHUE BO BCEX TPEX PCBHU3HSIX.
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Hcemounux Cmux 9 Ilepesoo

MT bgﬂ‘?ig "‘D’?vgig Ep;ugg;r! iy >3232 | Ouu nolnyT B cre3ax u B MoJbOe NpUBETY
7290 X9 W T2 00 S9ny-oy | MK TOBENY MX K MOTOKAM BOJ JIOpOroi

"33 DmoN) 3?555&‘“[/’5 g IpsIMOM; HE CIOTKHYTCSI Ha Hel; nbo S ctan
Otiom Mspaumio u Edpem — meppenern
i Moii

LXX &v khowbu®d E&iAbov kol  €v | C muauem BBIILIM U B YTEHICHUW TPUBEIY
TapokANcel AvaE® adTovg aAI®Y | MX, TOcensisl MPU MyTSX BOA Ha JOpore
Enmi S1dpvyng VOGTOV &v 00@ OpOT| | mpssMoii, m He coObloTcs ¢ Tyt (HE
Kol o0 un mAavnOdov €v avtfi Ot | oOManytes), nbo S cran Uspamnro OTtmom
gyevounv 1@ lopani €ig matépa kai | u Edpem — nepsenen Moii
Eppaip mpmtoToKOC Hoh 0TIV

Aquila KoL €V OIKTEPLOLG (Codex B munocepauu
Barberinus) VYBeny (Bo3Bpallly) X K IIOTOKaM BOJI
amaém VTOVG TPOG YELLOPPOVG
voatwv (Syrohexapla) N60 S cnenancs
ot eyevnOnv (codex Barberinus)

Symmachus Ko pet  owrteppwv  (codex | C muocepaneM
Barberinus)

Vulgate in fletu venient et in precibus B IJJa4Y€ MPHUIYT U B MOJILOE MPHUBEIY UX H
deducam eos et adducam eos per NpOBEYy HMX 4Yepe3 MOTOKH BOJ IIyTEeM
torrentes aquarum in via recta et non | mpssMpIM 1 He YIIKUOYTCs (CIIOTKHYTCS) Ha
inpingent in ea quia factus sum Heil, motoMy uto S Otom cran M3panmto u
Israheli pater et Ephraim Edpem nepsenen Moii ectb
primogenitus meus est

KommenTapuii | in fletu venient — sive egredientur — | B maye npuayT, Wi, BEIAAYT, U B

Heponnma et in misericordia reducam eos et MUJIOCEP/IMU BO3BpAIIy UX M POBEIY HX

adducam eos per torrentes aquarum
in via recta et non inpingent — sive

non errabunt — in ea

yepe3 MOTOKH BOJI ITyTEM MPSIMBIM U HE
ymuoyTces (CIIOTKHYTCS) uiu, He

omunOyTcs, Ha Hel
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Hcemounuk Cmux 9 Ilepesoo
sin autem juxta LXX, qui dixerunt: | Ecmu e cormacHo LXX, kotopsie
in fletu egredientur et in CKa3aJii: B IUIa4€ BBIMIYT U B MUJIOCEDPIHU
misericordia — sive in consolatione — | wiu, B yTeuieHun, BO3BpAIIY UX...
reducam eos
Ilpumeuanue:

JlaTHCKHE TEKCThI Bylibratel 1 KOMMEHTApHsSI Ha IPOPOKa pa3inyaroTcs. OTMETUM CIICTYOIIHE
pPa3HOYTCHUS:

1) Bymbrara mpuBoaut TeKCT «in precibus deducam eos» (8 monvbe npueedy ux), OTpaskaroLHii
eBpeiickuii «b?°2i8 D3N3, Teker komMmenTapus «in misericordia reducam eos» (6 munocepouu
6036pauyy ux) OTpaXKaeT YTCHUE PeBU3UU AKWIBI (K KOTOpoi Oim3ka peBuzusi Cummaxa);

2) Bymbrara craBut «Non inpingenty (ue cnomxmymcs / He ywiubymcs), TaKKe OTpaykas
EBPEUCKHIA TEKCT «A3 17w X9». KOMMEHTHPYEMBIi TEKCT K MepeBoay BylibraTbl MIPUBOIHT €IIIE OJHO
gTeHHe - «SiVe non errabunty (ne owubymes). [ocnenHee urenue co3BydHo nepeBoay CeMUaecsI T «ov
un TAavn0dcwv» (re cobvromes / ne oomanymest). Bo3aMokHO, 4TO 371ech VlepoHUM BHOBB CIIEyeT 3a
YTEHHUEM PEBU3UU AKHIIBI, HO M3-3a HECOXPAHHOCTH (pparMeHTa MbI HE MOYKEM 3TO YTBEPIKIATh.

WHTEpeCHO OTMETHUTh, YTO B CBOEM KOMMEHTapuu MepoHHM YTBEp)KIAeT, YTO 3TO UYTCHHUE
umeetcs y Cemumecaru: «Sin autem juxta LXX, qui dixerunt: in fletu egredientur et in misericordia —
sive in consolatione» (Ecmu xe cormacHo LXX, KoTOpble cka3anu: B Iiade BBIAAYT U B MHJIOCEPIUU
WK, B yTelIeHu . .. ). OqHako TOT TeKeT CenTyaruHThl, KOTOPBIH MBI CETOIHS UMEEM, TEM HE MEHEe, He

AacT TAKOIro MpOYTCHUA.

Hcmounux Cmux 18 Ilepeeoo

MT IR0 77907 DOR AyAY viny | 1 (senpemenno)  ycnenman  Edpema

TGN IV TR K7 Pag7 20y | HEVHES:

T

«TBl Hakazan MCHA, U A

. HakKazaH; Kak TeJlel], KOTOPOro He 00y4HiIH
PR T AR D ’ ’ ’
BEpHHU MeHS U BepHYCh; 100 Twl — ['ocnonb

bor mon

LXX

axonv fikovca Eppaip ddvpopévou
Enaidevoac pe kol Emondeviny &ym
domep  poéoYog  ovk €010 ONV
EnioTpeyov e Kol EmoTpéym Ol 60

KOp10g 0 Bedg pov

Cnyxom ycnsiman S Edpema prigaromiero;
Tr1 HAaKa3ad MeHS, U 1 HaKa3aH; KaK Telell,
KOTOpPOro He OOy4rJid;, BO3BpAaTH MEHS, U

Bo3Bpalryck; 160 Tl — ['ocnions bor moit

Aquila

petavaotevovta (Syrohexapla)

VY nansromerocs/ mepecessonerocs
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Hcemounuk Cmux 18 Ilepesoo

®¢ pooyog adwdaktog  (codex | Kak Tener HeoOydeHHBIH

Barberinus)

Symmachus ®¢ pooyog oadapoactog (codex | Kax TeJel] HEYKPOIICHHBIH /
Barberinus) HEOOY3IaHHBII

Theodotion adidoktog (Syrohexapla) HeoOyuenHbrit

Vulgate audiens audivi Ephraim | Caymas yCIIBIIIAIT Edpema

transmigrantem castigasti me et | mepecensromierocs; Hakasal MeEHS, W
eruditus sum quasi iuvenculus | HacTaBiieH, CJIOBHO OBIYOK HEOOY3IaHHBIN;

indomitus converte me et revertar | ooparu MeHsi, U oOpamrych; n60 Thr —

quia tu Dominus Deus meus I'ocnoaw bor moii
KommenTapuii | audiens audivi Ephraim Caymras yCIIBIIIAI Edpema
Heponuma transmigrantem — sive lamentantem: | mepecensiomerocs — WiIM  IUIAYYIIETO:

castigasti me et eruditus sum sicut HaKa3ajg MEHs, U s HACTaBJIEH, KaK OBIYOK

juvencus indomitus — sive sicut HCOOY3/aHHbBIM, WM, TEJICHOK, U s HE
vitulus et non didici o0yumiIcs
Ilpumeuanue:

O06a natuHCKHMX TekcTa (mepeBoa BymbraTel 1 KOMMEHTapHil) NpUIEPKUBAIOTCS €BPEHCKOI0O
TEKCTa, MMOCKOJIbKY UyBCTBYeTCs dM(aza (BbIAeICHUEe, YCUICHHE OCHOBHOTO 3HAUEHUS TJ1aroia; C1yudst
yenviuiar), Kotopast IPUCYTCTBYET B €BPEHCKOM B KOHCTPYKITUH a0COIOTHOTO HH(GDUHUTHBA C THYHON
Gopmoil rnarona «AYAY VinW». Oamako, nanee MepoHMM BBOIAMT OTCYTCTBYIOIIEE B €BPEHCKOM
npudactue «transmigrantemy (nepecensiowezocst), 9T0 Mbl OOHAPY)KUBAEM TOJBKO B PEBU3UH AKHIIBI
«uetavootevovioy. [Ipu 3TOM TEKCT KOMMEHTApHS YK€ YUUTHIBAET BApUAHT YTECHUS €BPEMCKOTO TEKCTa
U MIPUBOJIUT €ro clieoM: «transmigrantem — sive lamentantemy (nepecensiiowecocs unu naauywezo). C
YTEHHEM €BPEHCKOro TeKcTa co3ByuHa U CenTyaruara — «00Vpopévovy (peioarouezo / cemyoueo).

Texct KOMMEHTapusi TPUBOAUT JBa W3BECTHBIX BapHaHTa YTECHHs, CBS3aHHBIX C
XapaKTEePUCTHKON Temblla (6biuka): «Sicut juvencus indomitus — sive sicut vitulus et non didici» (xax
ObIUOK HeoOY30aHHbIN UTU MENeHOK, U, s He oOyuuncs). BapuaHT nepBblii MBI BCTpe4aeM JIMIIb B
peBu3un CuMmaxa — «000pactos» (Heoby3oannwiti). BTropoil BcTpeuaeM B eBperickoM, CenTyaruHre,
peBu3usAX Axuibl 1 PEoIOTHOHA C TOM JIUITH Pa3HUIIEH, UTO B JIATHHCKOM TEKCTE CTOUT JIMuHas (popma
nepdexra 1-ro auia, nepeHocsas 1eHcTBUE HEMOCPEICTBEHHO Ha MEPBOE JIUIIO: sI HE 00YYHIICS; B TO
BpeMsl KaK B YKAa3aHHBIX BBIII€ MUCTOYHUKAX JECMCTBUE BBICTYNAET KaK XapaKTEPHUCTHKA >KMBOTHOIO:

HEOOYUYCHHBIN TeJIell.
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Hemounuk

Cmux 21-22

Ilepesoo

MT

NY 00 17 iy DY TR %
[P223] (°n%3) 777 A7on? 737
TWTOR Y IR NN Yy

YcraHoBu cebe yKazaTenbHbIe CTOOBI,
MOCTaBh ce0e yKa3aTelln; HalPaBb CEP/IIC
CBOE€ Ha MYTb, TOPOTY, KOMOPOL THI 1A,
BO3Bpaliaics, nesa M3paunnena;
BO3BpAIlAKiCs B 3TU CBOU T'OpOJIa.

Hokone (tak) Oymemb  KoneOaThCs,
BepoJioMHast 104b? MO0 coTBOopmi SxBe

HOBOC€ Ha 3€MIJIC: XXCHIIIMHA OKPYXKUT MY>Ka

LXX

OTHCOV  GEOLTNV X1V Toincov
Tipopiov 00¢ Kapdiay cov €lg TOVG
gmopevong

dpovg 000V fv

amootpaontt  moapBévog  Iopoani
amooTpdonTl €l TOC TOAES GOV
nevhodoo
gnc mote dmootpéyelg  OBuydtmp

NTwopévn 0t EKTioey  KVPLOG
cotpioy €lg KATAPVTELGLY KONV €V

cotpig teptehevcovtat GvOpwmot

YcranoBu cebs camy, CHOHE, COTBOPH
HaKa3aHue; IpeJiaii cepaue TBOE Ha IUIEYH;
10 AOpOre, KOTOPOM ThI 114, BO3BPATHUCH,
nesa M3paniieBa, BO3BpaTUCh B ropoaa
CBOH, phLAAIOLIAs.

Jlokone Oyzaemib OTBOpAaYMBATHCS, J0Yb
OIIO30pEHHA,

n6o corBopus ['ocnonb

CIIaCCHUEC B HaCaXJ€CHHUEC  HOBOC, B

CIIaCCHHUH 6y,Z[YT XOOUTb BOKPYT JIFOJU.

Aquila

YxomeAa (codex Barberinus,
Syrohexapla, Jerome)
mkpappovg (codex Barberinus)
€1 v tp1ov (codex Barberinus)
< aneckoromigmevn (Syrohexapla)
odw N emopevdnc emoTpopnOt
(Syrohexapla)
€1 Tag moAeLg Tavtog (codex
Barberinus)

22:
«€m¢ mote) Katafvhicinon
(Syrohexapla)
m Ovyatmp> 1 pepPevovoa (codex

Barberinus)

Jlo3opHbIe OamHu

I'opectu (ropeus)

Ha nyts

Pacuniiennas (0T kaMmHe#)
Jopore, KOTOpoH 1111a, 00paTUCh

B ropoaa 3Tt

Jlokone Oynenib majgaTh (MOrpyKaThes)
Jlous Oy arorasi \ CKUTaromascs
N60 corBopun ['ocnons HOBOe Ha 3eMile:

KEHIIMHA [B CTIAaCEHUH| OKPYKHUT My>Ka

H60 corBopmi ['ocioib HOBOE B KCHIIIMHE
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Hemounuk

Cmux 21-22

Ilepesoo

0Tl EKTICE KLPLOG KOLVOV €V TN YN°
Onewa [ev T cOTNPLO] TEPIKVKAWMGCEL
avopa (codex Barberinus,
Syrohexapla, Jerome)

OTL EKTIOE KLPLOG KOvov €V T Iniea

(Olympiodorus)

Symmachus

Yromelovg (codex Barberinus,
Jerome)
€1 v tp1ov (codex Barberinus,
Syrohexapla)
odw 17 emopevOng emoTpopnOL
(Syrohexapla)
€ 710G molelg Tovtog  (codex
Barberinus)

22:
usquequo demergeris in projundum
(Jerome)
M Buyatmp> n anootpePopev (codex
Barberinus, Syrohexapla)
Kowvov  gv T yn- OnAsw

TePIKLKAMOEL apoeva (Syrohexapla)

Jlo3opHbIe OamHu
Ha nyTb
[Tytem, koTOpBIM 1LTA, OOpATUCH

B ropoaa stu

Jlokouie Oynenib OmycKaTbCs Ha IITyOUHY

Jloub oOpareHHas

HoBoe Ha 3emiie: )KEHIMHA OKPYKUT MyKa

Theodotion

22:

«quia> creavit dominus salutem

novam, in salute circuibit homo

(Jerome)

H60 corBopmi ['ocioas ciaceHne HOBOE, B

CITACCHUHN OKPYXHUT MYiKa \ yesroBeka

Vulgate

statue tibi speculam pone tibi
amaritudines dirige cor tuum in viam
directam in qua ambulasti revertere
virgo Israhel revertere ad civitates
tuas istas usquequo deliciis
dissolveris filia vaga quia creavit
Dominus novum super terram

femina circumdabit virum

[TocTaBb ceGe q030pHBIE OAITHU, TTOTOKHU
cebe ropeub; ycTpou (Hanpasw) cepaie
CBOE€ Ha MyTh MPSIMOMA, IO KOTOPOMY
XOJIUJIa; BO3BPATHUCH, 1eBa V3pannesa;
BO3BPATHUCH K 9TUM CBOUM IropoJaMm;
HoxoJe

Oymemip  paszjaratbCcsi B

HaClaXACHUAX, O04Yb paclnyTHa#d, ... nbo
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Hcmounux Cmux 21-22 Ilepeeoo
cotBopwi locrojgp HOBOE Ha 3eMie:
KEHII[IHA OKPYXKUT MyXka
KommenTapuii | Statue tibi speculam pone tibi | [TocTaBs cebe qo030pHBIC OaITHH, TTOJI0XKU
Heponuma amaritudines dirige cor tuum in viam | cebe ropeus; ycTpoii (ranpasw) cepaie

directam in qua ambulasti revertere
virgo Israhel revertere ad civitates
tuas  istas  usquequo  deliciis
dissolveris filia vaga quia creavit
Dominus novum super terram femina

circumdabit virum

Statue tibi speculators, fac poenam,
da cor tuum in humeros tuos; viam, in
qua ambulasti, revertere, virgo
Israhel, revertere in civitates tuas
lugens! Usquequo converteris, filia
despecta? Quoniam creavit te
dominus salutem in plantationem
novam; in salute tua circumibunt
homines? Ubi nos diximus: usquequo
deliciis

dissolueris?, Symmachus

posuit: usquequo demergeris in

profundum? Utramque autem
editionem ex toto posui, ut caput
obscurissimum et ecclesiae continens
sacramenta a LXX — sive quis alius
hunc prophetam interpretatus est —
aut  omissum

aut  ignoratum

ostenderem. Verbum Hebraicum
“sionim” vel in “speculatores” vel in
“speculas” vertitur, ut Aquila et

Symmachus interpretati sunt, unde

CBOE€ Ha IyTh MPSIMOM, IO KOTOPOMY
XOJIUJ1a; BO3BPATUCH, JieBa M3paunnesa;
BO3BpPATUCh K ’TUM CBOUM IOpoOjam;

JlokoJie Oynenib pa3iaraTbcs B
HACJIXICHUSX, 104b paclyTHasd, ... u0o
cotBopui ['ocnioib HOBOE Ha 3emie:
KEHILMHA OKPYKUT MYyXa

Heporum 30ecv npueooum epeueckuil
mexcm, Hazvieas eco LXX.: «IloctaBs cebe
CTOpO’KeH, COTBOpU HaKa3aHUe, Jail
(ycTpoif) cepalie TBOE Ha IJIEYH TBOM;
BO3BpaTHUCh HA MyTh, KOTOPHIM XOJIUJIA,
nesa M3panneBa, BO3BpaTUCh B ropojaa
TBOH, phiaas! Jlokome Oyaenib
OTBOpauMBaThHCA (BEPTETHCSA), 10Ub
npespenHas? 6o corBoput tede ['ocrnoap
CIIaCEHME B HAaCa)X/IEHUE HOBOE; B
CIIaCEeHMH TBOEM OYAYT XOAUTH KPYroM
JHOIY.
I'ne MBI ckazanu: «10KOJI€ B HACTAXKACHUSAX
Oyzenb paznaraTtbcsi?y, Cummax
MTOCTABHII: «JI0KOJIE OyIelIh OyCKaThCs Ha
rIyouny?». Sl ke mpuBeNn TO WU APYroe
W3JaHHE W3 BCEr0 MOIHOCTBIO, YTOOBI
MI0Ka3aTh, YTO OYEHb TEMHBIH U
coziepkanuii TaiHel LlepkBu cMbIci, ObLT
CeMblofIECATHIO (MU KEM-TO JIPYTUM, KTO
MEepPEeBOJMII  ATOrO0 MPOpPOKA) WM HE

3aMe4eH, WU nponyuieH.  EBpelickoe
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Hcmounux Cmux 21-22 Ilepeeoo
mirror, quid sibi voluerit vulgate | c0Bo «sionim» HCTOJKOBBIBAETCS WA B
edition, ut pro “sionim”, hoC est | 3HaueHUH «CTOpOXKa» HIW B 3HAYCHUHU
“speculatoribus”,  “Sion” poneret | «1030pHBIC OaTHUY, KaK TepeBesn AKHIIA
turbaretque lectoris intellegentiam... | m Cummax. IlosTomMy, YIUBISAIOCH, Kak
Quodque sequitur “amaritudines”, | u3ganue Bymeratel mns  cebs  Morio
quae Hebraice dicuntur “themrurim”, | onpeaenuTs, 4T0 BMECTO «sionimy, T.e.
pro quibus Symmachus interpretatus | «ctopoxkam», mocraBuwin  «CHOH», U
est “transmutationes”... Quodque pro | 3aMyTHWJIM ~ TIOHUMAaHHE  YHTATEIA...
hoc dixere LXX: da cor tuum in | Maymee npamee «ropedr», KOTOpPOE ITO-
humeros... €BPEHCKM TPOM3HOCUTCA  «themrurimy,
BMECTO Yero Cummax nepesen
«transmutationes» (M3MeHEHUs)... BMECTO
9Toro y CeMUIeCsATH CKa3aHo: «JIai cep/iie
TBOC HA IJICUN». ..
Unde et Symmachus et Aquila juxta | Tloatomy u CumMax, 1 AKWIIa TIepeBen
nostrum editionem inerpretati sunt. 10JJ00HO (OJIMHAKOBO) HAIIIEMY HM3JIaHUIO.
Theodotio autem et ipse Vulgatae | deomoTHoH ke W caM, COTIACYsICh C
editioni consentiens interpretatus est: | u3ganuem Bynbrarsl, nepesen:
creavit Dominus salutem novam, in | «CorBopun ['ocrojp craceHue HOBOE, B
salute circumibit homo singularem | cmaceHuu OyaeT XOAUTH KPYrOM YEIOBEK»,
ponens pro plurali. CTaBs  €IUHCTBEHHOE YHCJIO BMECTO
MHO>KECTBEHHOTO.
Ilpumeuanue:

Janubpiii  (parMeHT OYKBaJIBHO HACBIIIEH TEKCTOJOTHYECKHMM KOMMeHTapueM. HepoHuwm,
Ka)XEeTCs, MTPOSIBIJI BCIO CBOIO 3PYIMPOBAHHOCTH BO BJIAJICHUU JPEBHUMU SI3bIKAMH.

Cyns no komMmeHTaputo epoHrnma, Mbl BUJIUM, YTO OH BEJET TEKCTOJIOTHYECKYIO MTOJIEMHUKY C TaK

Ha3bIBaEMbIM M37aHUEM BynberaTsl (31€ch IMEETCSl BBUAY 00IIEyNOTPEOUTEIBHBIN B IIEPKBaX MEPEBOJ]

)310

CCMI/IILCCHTI/I OH oOnnuaer CTapBIﬁ epeBoJ B OIIIMOOYHOM YTECHHH CBprICKOFO CJIOBa ((D’jf'g»,

310 Cormacno Camyuny Anrycy, MlepoHuMm depes BbIpakeHME «u3aHue Bynbratel» ccbiuiaercs Ha CenTyaruHTy. DTUM
TepMHHOM HMMeHoBaiack CenTyarmHTa B TOM BHJE, B KOTOPOM OHa BIIEPBBIC CTajla M3BECTHOH 3amaay, TO ecTh, Tak

HasbiBaeMbix «the Old Latin versions». Kak momaraer C. Anryc, tepmun «editio vulgata», o6o3nauaromuii TekcTt
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KOTOpBIH IO CO3BY4MIO CXOjeH ¢ HaszBaHueM ropsl Cuom®!l'. Drumonorus criemyiomero TepMuHa

312 «@>7mn», HA KOTOPBII

(2°7%R), Ha KOTOPOM 3a0CTPsAET BHUMaHUe MlepoHUM, JT0CTaTOUHA CIIOKHA
oOpaiiaeT cBOe BHHUMAaHHME SK3€reT, BBUJY CBOEH MHOTO3HAYHOCTH BBI3BAJ pa3Hble MEPEBOAUYECKUE
UHTepIperanuu. MepoHuMm o3ByumBaeT 4reHHe d3Toro cioBa CumMmaxom Kak «transmutationesy
(u3menenusi). CenTyaruHra, TEKCT KOTOpoi mpuBoAUT MepoHum, aet YTeHue «Tiumpioy (Haka3aHue).
Opnaxo, eciy ke YnuTaTeslb BAYMYMBO BUUTACTCS B KOHTEKCT JAHHOTO Macca)ka MPOpPOUYECKON KHUTH,
TO YBUJIUT, YTO «D>17M0» BBICTYIAET 3/I€Ch B KAYECTBE CHHOHUMA CJIOBY «Q°1%». ITOCKOIBKY «Q°1?¥»
NEPEeBOJIUM KaK «yKa3aTelIbHbIE CTOJOBI WIIH, KaK Mpeiaraet caMm MepoHuM «1030pHbIe OarHm (Wi,

313 Onmako

CTOPO’KEBbIE OAIlIHMU), TO U TIOJJOOHOE 3HAUCHHE JOKHO OBITh M Y 00CYK1aeMOT0 TEPMHHA
Heponum BbIOMpAET MHOE 3HAUYCHHUE - «TOPEUYBY», KOTOPOE HUKAK HE MOIXOJUT K KOHTEKCTY. Y AKUIIBI
MBI TaK;K€ MOKEM HaOII0IaTh TAKOE YTCHHE (TIKPALUOVG, 2opeus). B CBA3H ¢ STUM MOXKHO JIM ClIeiaTh
IPEOI0KEHNE O BIUIHUN AKHIIBI Ha riepeBoa Meponnma?

Jlanmee MBI BCTpeYaeMCsl C BBIPaKEHUEM « 1327Wa N23 Ppnronn *nn=1v» (Joxone (mak) 6yoeus
Konebamvcs, 6epoloMHAsi 004b?), BBI3BABIIMM CTOJIb OOJIBIIIOE pPa3HOOOpa3We B IMEPEBOTYECCKUX
unTepnpetanusx. Cam MepoHuM Ha3bIBaeT 3TOT PparMeHT «OTIEJIOM BeCbMa TEMHBIM M COACPKAIIUM
taitabl LlepkBu». Cyas mo mepeBojaM, MPHUBEICHHBIM B TaOJHIe, BCE OHW UMEIOT OTIMYHS JAPYT OT
apyra. OtHocutenbHO nepeBoaa CenrtyaruHThl (000MX CTHXOB BKyIe) MepoHum oT3bIBaeTcsi BOBce
HEJIECTHO: OH nojaraet, uto LXX ckopee Bcero He OHsIA, HE 3aMeTUJIa CMBICI TeKcTa. B cBsi3u ¢ 3TuM
JUIs IPOSICHEHUSI cMbIciia MlepoHuM, B 4aCTHOCTH, BBOJHUT B KOMMEHTapHii peBusnto Cummaxa. Cummax

B 3TOM IIaCCa)K€ HE CJEAYET 3a EBPEHCKUM TEKCTOM, CKOPEE CO3BYUYEH PEBU3UN AKUIIBL: 1a€T MEPEBOJ

«usquequo demergeris in projundumy (Joxone 6yoewn onyckamocs Ha enyouny); AKAIa — «KEMG TOTE

CenTyaruuTsl, HCIONb3YeMBIHi OOBIYHO B IEPKBaX, MOCTEIIEHHO INPHOOpETaeT 3HAYCHHE TEKCTa HEUCIPABIEHHOTO,
OLIMO0YHOT0, B OTJIMYKE OT IeK3ariapHoi ucrnpasienHoi Bepcuu Opurena. [Togpo6uee cm.: The Vulgate by Samuel Angus.

The International Standard Bible Encyclopedia.

$1Cnogo «@°¥» B MacopeTckoM TEKCTe yIOTpeOAeTCs BCEro TP pasa U MPUOOPETAET pasHbIE MEPEBOHBIE OTTEHKU:
411ap.23:17; Uep.31:21; Ue3.39:15. B Uep. 31:21 ero MoxHO nepeaTh Kak «yka3zaTeJbHbIe CTOJIOBI»; «yKa3arenn». B aByx
JIPYTHX CIydasiX TSPMUH YIOTPEOISIETCS B €AMHCTBEHHOM Ynciie -¥M3. B 411ap.23:17 Taprym nepemaeT ero Kak «yKa3areiby,
MT — «ykazaTelbHBIN CTOIOY; «yKa3aTenby; CeNnTyruHTa — «MOTHIBHBIN XomMm» (CnasstHckas bubmans — «rpody»). B xaure
Me3.39:15 TapryMm mepeBOIUT CIOBOM «yKasaTemnby, «MeTKay;, MT — «maMsITHHKY, «yka3aTenby; CenTyaruara — «3Hak». B
CBSI3M C OJIN3KMM CXOJICTBOM B HAIIMCaHWHU 3TOTO TEPMHHA C OJHOKOpeHHBIM cioBoM Centyarusra B Mep.31:21 HeBepHO
nepenaina ero yepes X1mvi(CHoH).

312 opMy MHOKECTBEHHOTO YHCIIA «2 00y (€11 4., €11720») MOTYT 06pa3oBLIBATH COBEPIIEHHO PasHbIE KOPHH: 1) 9170
(oT 7% (M) , GBITE FTOPBKUM) - FOPEYb; 2) 1A (0T AN, MOJHATH HaBepX) - cTo0, konoHHa (cM. Davidson B. The analytical
hebrew and chaldee lexicon; Jastrow M. Dictionary of the Targumim, Talmud Bavli, Talmud Yerushalmi and Midrashic
Literature). B cBsi3u ¢ 3THM CTaHOBHUTCS MOHITHBIM IepeBo] AKWIIBI (TOpeyb), a Takxke Byspratel MepoHnMa, oka3aBIuerocs,
MOXKET 6BITB, 1104 BIIMSTHUEM Axuiel. B KOMMCHTapuu I/IepOHI/IM MIPUBOJUT €1I€ OJWH BapUaHT YTCHHUA, CChUIA’ICHh Ha
Cummaxa («transmutationesy», nsmenenus). «Transmutationes» CuMMaxa BOCXOIHUT K €BpEHCKOMY «1730». TeM He MeHee,
MCXOJS M3 KOHTEKCTa JAHHOTO CTHXAa, 3HAYEHUS KaK «17%» (Topeub), Tak U «71710» HE COOTBETCTBYIOT OOIIEMY CMBICITY
(dpassbl.

813 KacarenbHo eBpeiickoro «2°1¥» Lundbom, J. R. yTouHseT, 4T0 MaCOPETCKOE YTEHHE HTOTO TEPMUHA BOCXOUT K TEKCTY
4QJer, ¢ pasuuueil aump B yucie: MT craBut ciioBo Bo MHOKecTBeHHOE umnciao. Lundbom, J. R. Jeremiah 21-36: A new
translation with introduction and commentary.
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KataPuOisbnony ([Jokone byoewn nocpyscamocs). VI, HeCMOTps Ha CTOJIb OOTaThIN TEKCTOJOTUUCCKUIN

anmapat (umeercst BBuay ['ek3amna), Meponum mpenaraeT cBOM yHHKaJIbHBIA JTATUHCKUUN MEPEBO/I:

«usquequo deliciis dissolveris» (Joxone 6yoews paznacamocs 6 nacraxcoenusx). OcTaeTcst OTAATH JOJT

3aMevareNbHOl 3pyauuuu MepoHrma B 3HAHUM €BPEMCKOrO M T'PEYECKOrO SI3BIKOB. BBITH MOXET,

Heponum He obomencs 31ech 6e3 MOAIepKKU (KOHCYITUPOBAHUH) €r0 €BPEHCKUMH YUUTEISIMH.

Hcemounuk Cmux 39 Ilepesoo
MT FRESS 7R [l (p )7id x“gn CHOBa BBIMJIET W3MEPHUTEIBHBIA LIHYP
=ny3 9017 273 Ay3; | Tepea HuM (IIpoTHB Hero) Ha xoiM ['apos 1
T noBepHeT k ['oa

LXX kol é&glevoeton 1) Stopétpnolg avthg | M BRIHIET MEpWwIo €€ HamnmpOTHB HUX K
amévavtt avtdV g Bouvav TapnP | xommam ["apuBa u OyzneT OKpy)eH BOKPYT
Kol mepikukAwOnoetor  kKOKA® €€ | U3 OTOOPHBIX KaMHeH
ExhekT®V MOV

Aquila ETL KOVOV TNG KOTOUETPNCENMG [ToToM... OTBEC H3MEPUTETHHBIN
(Syrohexapla) Yama
vaBaba (codex Barberinus)

Symmachus (ETL TO GYOVIOV TOL HETPOV [ToroM n3MepuUTENbHBIN LIHYD
(Syrohexapla, Jerome (funiculus)
yofoba (Jerome) Yarma

Vulgate et exibit ultra norma mensurae in | 1  Beliimer  gajgee  M3MEPHUTENbHBIHN
conspectu eius super collem Gareb et | HayronbHUK Tpes Ta3aMu €ro Ha XOJIM
circuibit Goatha I"apuba u oboiinet ['oad

KommenTapuii | Et exibit ultra norma — sive juxta | 1 Beiimer  jmamee  M3MEpPUTENbHBIH

Heponuma Symmachum funiculus — mensurae | HayronpHuK ero — wiau o Cummaxy, —
eius contra eam super collem Gareb | u3mMepuTenbHBIH MIHYp €ro, MPOTHB HEee Ha
et circumibit Goatha — sive juxta | xomm I'apuba u o6oitmer I'oap — wim
LXX de electis lapidibus cornmacHo LXX, — u3 0TOOpHBIX KaMHei#

Ilpumeuanue:

[Ipexxne Bcero oOpaTM BHUMaHHE Ha TO, 4TO VepoHMM KOMMEHTHPYET TEKCT, KOTOpPBIH

OTJINYAeTCs OT TeKkcTa Bymeratel B cieayroommx getamsx: 1) B TekcTte kKoMMeHTapus ucde3aer

KOHCTPYKIHs «IN CONSPECtU eius» (neped 630pom eco/na enazax e2o), 0THAKO OCTALTCA « €1US», KOTOpoe

NIEPEHOCUTCS HAa M3MEPUTEIbHBIN HHCTPYMEHT «NOrMa mensurae eius»; 2) oJHaKO MOSBIISIETCS «Contra

eam» (npomus nee).
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B 3TOM cTHXE KOMMEHTHPYEMBII TEKCT pa3andaercs U ¢ eBpeckuM. Pasnnuus cnenyromue: 1)
B €BPEUCKOM YIIOMUHAETCS LIHYP IS U3MEPEHMs PACCTOSHHUA «17m», B TO Bpems Kak y MepoHnma —
HAYTOJIBHUK «NOrmMa Mensurae» ajsi onpeAeaeHus POBHBIX YIVIOB (HallpUMep, IIpU HApPE3Ke Y4acTKOB
3eMJIN); 2) U3MEPUTENBbHBII HHCTPYMEHT, COIJIACHO €BPEHCKOMY TEKCTY, IOBEPHET K 3arajouHomy [ oa,
TOT/Ia KaK B JJATUHCKOM OpYJHe U3MEPEHHUs yxe 000ieT ero.

Heponum BBOauMT peBusnt0 C(CHMMaxa € LENbI0 BHECTH HE3HAYUTEIBHYIO [E€Talb B
HAauMEHOBAHHUE U3MEPUTEIIBHOTO HUHCTPYMEHTa. B 3TOM citydae HazBaHue y CuMMaxa «1o GOviov TOL
HETPOVY (U3MepumenvHbilti wiHyp) COBIANAET C Ha3BaHUEM MHCTPYMEHTa B eBpeickoM TekcTe. Cam
HeponuM Ha3blBaeT HHCTPYMEHT «NOrMa Mensurae», o KOTOpoM He yromuHaeTcst Hu B CenTyarusre,
HU B €BpPEHCKOM. AKHJIa Ha3bIBAET B KAUECTBE NMPUOOPA «KOVOV TNG KOTOUETPNGEMGS», YTO MBI MOXKEM

MEPEBCCTHU KaK ((I/ISMepI/ITeJ'ILHHﬁ oTBecy. Takum 06pa30M, MbI BUIHUM, UTO IICPEBO I/IepOHI/IMa BIIOJIHC

CaMOCTOSITEIICH.
Hcemounuk Cmux 40 Ilepesoo
MT =921 WM 1220397 prug~o3) | Y Bes onuba Tpynos M menia u Bee mojis
- e Ly KOHCKMX Ha BOCTOK — CBSITBIHS  JUIA
VIR A0 200100 WY NInTTY
_ _ o ' l'ocnona; He OyneT MCKOpeHeHa U He OyneT
DWW Ty 02N} WD iy
paspyiieHa CHOBa BOBEK
LXX Kol mavteg acopnueb €mg voyoA | U Bce «acapeMoT» 10 «Haxanb» KempoH, 1o
Kedpov Emc yoviag mOAnG inmov | yrma BOpOT KOHCKHX Ha BOCTOK  —
avatoAflg aylaopo T® wvpiom kol | ceaTwmie ['ocroay u 6osiee HE TOTUOHET
oUKETL OV N €KAIMN xoi oV N | U He OyJIeT YHUYTOXKEH /10 BeKa
kaBapedi] Eog 10D aidVOog
Aquila eoyapewy (codex Barberinus) (om esp.: 0>357)
v motnto (Syrohexapla) TYYHOCTb
Ko TOVTOL 0 TPOOGTELWD | M BCE OKPECTHOCTH
(Syrohexapla)
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Hemounuk

Cmux 40

Ilepesoo

Symmachus

TV ttopotov (codex Barberinus,
Syrohexapla)

e1g avatoAnyv (Syrohexapla)

Kol THG omod1dg Kol COUTOY KOTA TOV
Ydpov TOV TAPOV (no u30anuio

Qunvoat?)

Tpynos
Ha BOCTOK \ K BOCTOKY

H IICIJIa U BCHO 4YCPEC3 00J1aCTh MOTHII

Theodotion

X Kol mooov TNV Kolodo TV
eoyadewy ko tnv omodiav (codex
Marchalianus, codex Barberinus)

phagarim (Jerome)

U BCS HHU3MEHHOCTh TOV @oyadew (oT
HEIpaB. IPOYTEHHS €Bp.: 0°)397 NPOYHTaHA

«IJaJICT» BMCCTO «pem») U IICIICT

Vulgate

et omnem vallem cadaverum et
cineris et universam regionem mortis
usque ad torrentem Cedron et usque
ad angulum

portae  Equorum

orientalis sanctum Domini non
evelletur et non destruetur ultra in

perpetuum

W Bcro n0auHY TpynoB W memia, U BCHO
00nacTh CMEepTH BILIOTH A0 noToka Kemnpow,
n 10 yria BOpoT KOHCKHX BOCTOYHBIX —
cBdaToe ['ocniofja He OyIeT YHUUYTOKEHO U HE

Oyzet pa3pyuieHo 60see BOBEK

KommenTapuii

Heponnma

et omnen vallem ruinarum — pro
quibus Theodotio ipsum verbum
Hebraicum posuit Phagarim — et
cineres et omnen Asaremoth — quod
melius legimus Asademoth, pro quo
Aquila suburbana interpretatus est —
usque ad torrentem Cedron et usque
ad angulum

portae  equorum

orientalis, sanctum Domini; non
evelletur et non destruetur usque in

aeternum...

¥ BCIO JIOJIUHY pa3BaiiH (BMECTO Y€ro cam
®DeoJOTHOH TOCTABHII EBPEHCKOE CIIOBO
«Phagarimy) u ieret u Bech « Asaremothy,
4TO JIyulie mpodyutaeM Kak «Asademothy,
BMECTO 4ero Axwuna MepeBe
«OKPECTHOCTHY, BIUIOTH JI0 MoToKa Kempon
U JI0 yrJia BOCTOYHBIX KOHCKHX BOpPOT —
cBsaToe ['ocniosia He OyIeT YHUUTOXKEHO U HE
OyzeT pa3pyIieHo BIUIOTh BO BEK...

..M BCA «Phagarimy,

JOJIMHa 4qTo

MEPECBOJUTCA «pa3BaJIUH»...

314 Origenis Hexaplorum, quae supersunt; sive Veterum Interpretum Graecorum in totum Vetus Testamentum. Fragmenta.
Fridericus Field, AA. M. Tomus II.
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Hcemounuk Cmux 40 Ilepesoo
..et omnem, inquit, vallem |...u Becw, roBoput, «Sademothy, 4To MbI
Phagarim — quod interpretatur | icToJKOBBIBaEM KaK «00JaCThb CMEpPTHY,
ruinarum. .. pasgensii  Ha  JBa  CloBa  OJHO
...et universam, inquit, Sademoth, | naumenoBanue: «Sade», YTO O3Hayaer
quod nos vertimus in regionem | «obmgacte» u  “Moth”,  mepeBoaMMOE
mortis unum nomen in duo verba | «cMepTh», BMECTO uero AKuia mepeBen
dividentes: “sade”, quod dicitur | «suburbana» (okpectHOCTH) WK «arvay
“regio”, et “moth”, quod | (mojst) u “‘rura” (marHs).
interpretatur  “mortis”, pro qua
Aquila vertit “‘suburbana” sive
“arva” et “rura”.

Ilpumeuanue:

JIaHHBIN CTHX COJCPIKHUT HE MPOCTO PA3HOUTCHUS MEIKTY EBPEHCKON M IPEYECKOM TPaAUIHIMH.
Mp1 Habmr01aeM 371ech cuTyalmio, korjna CentyarnHra Wil YUTAET MOBPEKICHHBIN €BPEUCKUM TEKCT,
WJIH K€ JIOITYCKAeT TPaMMaTHUYECKYIO OMUOKY (cl10BO NINTWT (xawosmom) npountano yepes OyKBY «I»
(Asaremoth) Bmecto «7» (Asademoth)). BeieacTBre 3TOro rpedeckuii MmepeBOIUHMK OKaszaics He
CIOCOOCH paclo3HaTh CIIOBO M OCTaBWJI €ro B TpaHCKpuNuuu. [0 HEW3BECTHOW HaM MpUYHHE
Cenryarunra, BEpPHO NPOYMTHIBAS CIIOBO 711 (Haxanv), TAKKe OCTaBHJIA €r0 Oe3 IepeBoIa.

C Takumu ocobeHHOCTAMU CenTyaruHTBl W CTalKHBaeTcs OnakeHHbIH Meponmm. OmgHako
9K3ereT CO37aeT IONOJHUTEIbHYIO NpOOJIeMy: B KOMMEHTAapUU OH MPHBOAUT TEKCT, KOTOPBIA
OTJIMYaeTcs OT TekcTa Bymbratel. Bymbrata mMeHyer Mecto «IonuMHOW TpymoB u meruiay (vallem
cadaverum et cineris) u obmactbio cmepT» (regionem mortis), BMECTo 4ero KOMMEHTHPYEMBIH TEKCT
roBoput o nojuHe pasaiauH (vallem ruinarum) u vekoem « Asaremothy ( «Asademothy); Heckombko
pa3IuyaroTCs 3aBepIInTeNbHbIe ciioBa 40-ro cTUXa, XOTS OJIM3KU 110 3HAYCHUIO.

Ananmu3upys tekct, Meponum BBouT peBusuio @eonornona. C mMOMOIIBIO 3TOTO HCTOYHUKA OH
yKa3bIBaeT HAa WHOW BapUaHT MPOYTCHHUsS «IOJHMHBI pa3BaMH» Kak «m1ouuHbel Phagarimy. Ilpu stom
HepoHum 03BydMBaeT UCTOYHHK, OTKyAa PEoqOTHOH 3aMMCTBOBAJ 3TOT BapHaHT. TOT K¢ BapHaHT,
KOTOPBIN MPUBOAUT VlepoHNM, MBI HE HAXOJJUM YK€ HH B KAKOM JIOCTYITHOM HaM TEKCTE.

Janee Meponum oOpamaercs k Akumie. B 3ToM ciyyae CKiIafpIBacTCsi BIIEYATICHHUE, YTO
Heponum cienoBail moueMy-To 3a rnepeBoioM CeMuaecsTi, MOCKOJIbKY MOBTOPSET 3a HEl OlnO0oYHOe
gyrenre. OH TPUBOIUT HemepeBomuMmoe cioBo «Asaremoth» CenTyaruHTbl, B KOTOPOM BMECTO
eBpeiCcKOil OYKBBI «IajieT» OIMOOYHO MOCTAaBICHA «PEll», O YeM caM INpeKpacHo 3HaeT. Ha 310 oH

YKa3bIBAaeT B KOMMEHTAPUH, IIPaBJIa, CaMoO CIIOBO TaK U OCTaBIsAeT 0e3 mepeBoaa. Y Akuibl ke Mepornum
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HAXOJUT HMHOE mpoutreHue — «sSuburbana» (uto MokeMm mepeBecTH Kak MPUTOPOIAHOE MECTO HIIU
OKPECTHOCTb).

Ha nannoe mecto oOpaiaer cBoe BHUMAaHKE U U3BECTHBIN 3amaHbINA HuccienoBaTenb M. ['peiiBc.
AHamm3upys dk3ere3y MepoHnMa, OH coO0IaeT, 4TO CTPUIOHCKOMY YU€HOMY OBLITIO M3BECTHO YTCHUE
no Akuie eBpeiickoro NinT¥Wa kak «suburbana” (mpoaoteia), omHako B Byabrare GbUIO BBIPa)KeHO
IpeANoYTeHUE MEPEBOAY «regionem mortisy, uto otpaxkaet yreHue 1o CUMMaxy «y®pov TV Taemv».
Tem He MeHee, OH HE MPOCTO KOMUPYET, Kak cuutaeT ['peliBc, HO U OOBSCHSIET, KaKUM 00pa3oM
eBpeiiCcKoe CIIOBO MOIJIO O3HA4aTh «regionem mortisy. Meponum (u, mo Bceit BepositHocTH, CHMMax)
UHTEPIIPETHPYET ITO CIOBO, KAK COCTOSIIEE U3 IBYX CIIOB: «00JIaCTh» H «CMEPTh». KakoBo OBl HU OBLIO
3HaYeHHe 3TOro cinosa, Meponum uzaer ganpine CumMmmaxa, OCHOBBIBAs POUTEHUE HA STUMOJIOTHUU CIIOB
— 3aKJII0YaeT CBOH BEIBOA M. FpeﬁBc315.

Cyast o 3tum OubiselickuMm ctuxaM, MepoHUM NMPUBOJIUT CBOW NMEPEBOJ, KOTOPBIM CBOOOIEH OT
MPSIMOTO BIUSHUS KaKON-IMOO0 PEBU3UHU WU 1aXKe eBpeiickoro opurruHaina u sepcun Centyaruarsl. OH

JICTKO OTKJIOHACTCA OT eBpeﬁCKOFO HCTOYHHKA, «3auIrpbIiBacT» C CeHTyaFHHTOﬁ " ACIIUMKATHO YKA3bIBACT

Ha €€ «OIIUCKHN», I pasHoo6pa3I/1;1 (663 Kakoro OblI TO HHA OBLIO BLIBO,Z[a) Ja€T OTCBIJIKM Ha U3BCCTHBIC

pEBU3MH.
I'nasa 32
Hcmounux Cmux 19 Ilepesoo
MT 90YE A7) Moryuwuii B genax
LXX Kol SLVATOG TOIG EPYOLg CwIIbHBIN JemamMu
Aquila ™ teyvn (Syrohexapla) HckycerBo
Symmachus ™ evvoua (Syrohexapla) MBICJTb
Vulgate et inconprehensibilis cogitatu HenocTnXuMblii MBICITBIO
KommenTapuii | et inconprehensibilis cogitatu HenocTu>KuMbIii MBICITBIO
Heponnma
Ilpumeuanue:

Heponum naet neperoj Bynbratsl, BBOJIS CII0BO «COgitatus» (moicib), 4eM OTIHYACT €ro KakK OT
€BpEMCKOro, Tak U OT I'PEYECKOro (KOTOpPbIE B 3TOM MECTE COBNAJAIOT M IpPEUIararT «Ieiao»). B
coxpaHuBiieMcsi ¢parmeHte peBu3un CHMMaxa Mbl OOHAapYXKHMBAEM «TN EVVOL» (Mblcab), UTO

IO3BOJICT CACIATh 3aKJIIOYCHUEC O BJIMSIHHUHN 3TOIrO KCTOYHHUKA Ha JIATUHCKUM IEpEBOI.

315 Graves Michael. Jerome’s Hebrew Philology... P. 112-113.
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B xommenTapuu Meponnum coxpanser nepesos Bynbrarsl.

Hcmounux Cmux 29 Ilepeeoo

MT D°n0237 02727 IR W npunyt xanaeu, cpaxkaromuecs

LXX Kol fEovov ot XoAdaiot | Y mpumyT xanaeu, BOIOKOIINE
TOAELODVTEG

Aquila €LGEAEVGOVTOL Boiinyr

Vulgate et venient Chaldei proeliantes W npuayT xanjeu, BOIOIINE

KommenTapmii | £t venient Chaldaei - aut| X mpuoym Xandeu (wmm  otioym),

Heponuma ingredientur — proeliantes... Melius | sowrowue... Axkuna BMECTO HaNHUCAHHOTO
Aquila, qui pro eo, quod scriptum est | «ipuoym» nepeBe JydIe:
,venient“, transtulit ,, elceAevoovtal | ,,EIGEAEVGOVTOL, TO €CTh «BoUOYmM» 8
“, hoc est “ingredientur” civitatem 20po0.

Ilpumeuanue:

B Bynbrate MepoHuM THepeBOAUT SBPEHCKUI TJIarosl «X12» riarojbHO#M (opmoi «venienty

(npuoym).

B xommentapuun HMeponum nomnonHsieT nepeBosx Bynberatel ureHueM M3 peBU3UU AKWIIBL, O YeM U

coo6maeT. HpI/I 9TOM OH I10JIaracT, 4YTO pCBU3UA Axuiel 60Jiee TOUHO nepeaacT CMbICII HAITUCAHHOTO Y

IMpopoKa. OcTaercs IUIIb A0raabIBaTbCsA, YTO MMCI BBUAY IK3C€TCT, KOI'Ja COIOCTABJIAT ICPCBOJBI

(CMI)ICJ'I WU TOYHOCTH nepeBona), MMOCKOJIbKY JaJIbIIC B KOMMCHTApPHWH OH TOBOPUT O ABYX BO3MOKHBIX

BAPUAHTAX IEPEBOJIa EBPEUCKOTO «R12»: «IIPUATH» U «BOUTH».

Hcmounux Cmux 30 Ilepesoo
MT IR Toinbko
LXX povol Onnu
soli (Jerome) Onuu
Aquila [TAnv (Syrohexapla, Jerome) Opnako / pa3Be 4To
Symmachus Prima editio — soli (Jerome) [lepBoe n3manue — OAHU
Secunda editio - dz olov (Jerome) Bropoe w3manue — coBceM / B IieOM /
COBEPIICHHO
Theodotion soli (Jerome) Onuu
Vulgate lugiter [MocTosiaHO / HenpepbiBHO
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Hcmounux Cmux 30 Ilepeeoo

Kommentapuii | lugiter — sive soli... Verbum | «HenpepsiBHO (Miu oduu)...». EBpeiickoe

Heponuma Hebraicum “ach” Aquila | coso «¥» Akuma mepesen kak “IIinv”,
interpretatus  est  “/IAnv”, QuOd | yro o3nawaeT COHO3 «ONHAKOY. [TepBoe
conjunctionem ~Verumtamen™ | yspagme  Cummaxa, Cenryarnata o
significat, Symmachi prima editio et deonoTron mepesen — ,,5010s%. Bropoe,
LXX et Theodotio ,80105* | nasymeercs, mepesomut “o1 0lov ”, uemy Mol
interpretati sunt; secunda quippe | ; pocnemoBanm B HacTOSIIEM ciiyuae,
Symmachi vertit “0r 040", QUEM €l | ¢xasap «IOCTOSHHO» (CHETPEPBIBHO).
nos in praesentiarum secuti sumus, ut
diceremus “jugiter”.

Ilpumeuanue:

B Bysbrare Meponum usdupaet ureHue «jugiter» (renpepwisro) eBpeiickoro «18» (moavko).

B KOMMCHTAapHuu HCpOHI/IM 6J'IeCT$IH_[e OTpaXXac€T pasHbIC IICPCBOALI, IMPHUYCM HA3bLIBACT JIBa

BapuaHnTa nepeojia y Cummaxa, o003Haudas MX, COOTBETCTBEHHO, KaK MEepBOE U BTOpoe m3nanusa. Kak

OH CaM COOOIIAeT Jaiblle, ero BRIOOP Mall Ha «BTOPOE U3JaHUEey»: «Bmopoe, pazymeemcs, nepesooum

“O1 0Aov”, uemy mbl u nocredosanu 8 HacmosweMm ciyiae, ckazaé HENpepbIBHOY. Takum obOpazom,

I/IepOHI/IM YKa3bIBACT HAa TO, YTO IICPEBOA BYHLFaTLI OTpaxxacT pEBU3NIO CuMmaxa. Hano OTMCTUTD, UTO

TpE€YECKOC HaApCUUC «O1 0A0VL» OOJIee TOUHO MEPEBECTU KAK «COBCEM»; «B LCIIOM», KCOBCPIICHHO.

Symmachus “transducerent”, LXX et

Theodotio “offerrent” interpretati

sunt.

Hcmounuk Cmux 35 Ilepeeoo
MT Py YT10OBI TPOBOIHUTH
LXX 10D AvapEpeV YToObl MPUHOCUTH KEPTBY
Aquila tov Olayewv  (codex Barberinus, | YtoOsl mpoBOIUTE
Syrohexapla, Jerome)
Symmachus Transducerent (Jerome) MIPOBOTUIIN
Theodotion Offerrent (Jerome) [MpuHOCHITH KEePTBY
Vulgate ut initiarent YToObl MOCBITUIH
Kommenrapumii | Pro “initiarent” in Hebraico scriptum | Bmectro  «mmocBsitTuinm» B €BpeHCKOM
HNeponnma est “ebir”, quod Aquila et | Hamucano “ebir’, uro Axuna m Cummax

HIepeBeIn KaK «TIPOBOIWIINY, a
Centyarunta u ®eoJOTHOH IepeBenn

«TIPUHOCHITH JKEPTBY».

Ilpumeuanue:
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B Bysnbrate Meponum craBut «Ut initiarenty (umobwer noceésmunu) B mepeBojie €BPEUCKOTO
«2waH» (umobwl nposodumy).

B koMMeHTapuu OH OCTaeTcs Ha mMpekHeM Bapuante Bymbratel. IIpu 3TOM OH cooOmiaer
BapHaHThI IIEPEBOIOB EBPENCKOIO «1°2Y07» Kak BceMH peBususMu, Tak u Cenryarunrtsl. OHaKO, KaK
BUJIMM, OCTAETCS IIPU CBOEM COOCTBCHHOM IIEPEBOJIC, TEM CAMBIM JICMOHCTPHUPYS CAMOCTOSTEIBLHOCTD

aHaJIi3a eBpeﬁCKOFO TCpMHUHA.

4.2. Ctpareruu, XxapakrepHsle JJsi nepeBoaa kHuru Mepemun MepoHumom u aJist

KOMMCHTUPOBAHUA UM KHUT'H I/IepeMml

B xoxme uccnenoBaHusi ObUIO BBISIBIEHO Oosiee CTa CIyyaeB, TaK WMJIM WHAYE CBS3aHHBIX C
npuBiedeHrueM peBusnid Akwibl, Cummaxa u PeonoTHOHA NpHU TEPEBOAE EBPEHCKOro TEeKCTa
HNeponumom.

Cpenu paccCMOTPEHHBIX CTHXOB MOXKHO BBIICIIUTH CIEAYIONIME TUIIBI oOpamieHus: Meponuma k

Matepuany peBusnil 1 CenTyaruHThI:

l. Heponnm eaer He3aBUCHUMBIH KaK OT peBU3HUil, Tak U 0T CenTyaruHThbl MepeBoj
(Bynvecama u kommenmapuii) eBpeiicKoro TeKcTa:

1.Uep.2:24: TlepeBoaut TepMUH «1122» (8epbatoduya) cioBoM «CUrsor» (6ezyw). Ilpu sTomM
OTMEYaeT CBOM MEepeBOJI OPUTMHAIBHOW OCOOEHHOCTBIO, COOOLIMB, YTO MOJOOpan 3HaueHHUE
€BPEHCKOro CJI0Ba B «OOIIEM POe».

Ilpumeuanue:

Bosmoorcnas momusayus: 6 skzezeze on nanazaem smom npopoyeckuil cmux na Mspauns (unu
Hepycanum). Taxum obpazom, 6 npopouecmee umenno M3pauis — 3mo «be2yH nposopHbuILLY.
[MepeBoaut «7f» (cezon cnapusanust) hpasoii «in MeNStruis eius» (6 mecsunwvix ouuwerusx ee).
[Ipu sTOoM pemaer 0030p MEPEBOJIOB B OCTAJIBHBIX I'PEYECKMX HCTOUHUKAX: PEBU3UAX H
Cenryarunre.

2. Uep.6:18: TlepeBoaut 22-WRNR (umo ¢ numu (cmanem)) dpaszon «quanta ego faciam eis»
(kax mnoco A coenaro um).

3. Uep.6:20: MepoHuM moqUepKUBAET, YTO CIIOBO «:13p» MEPEBOAUTCS UMEHHO Kak «Calamumy
(mpocmnux). Bmecto atoro Cempaecat u @eogoTHoH nepeseny “cinnamum” (kopwuiia).

4. Uep.6:27: TlepeBoaut «1¥20» (ykpenaenue, kpenocmo) cioBoM «robustusy (kpenxuii), o uem
cooOmraer B KoMMeHTapuu. [Ipu 3ToM Jnenaer 0630p MEpPEeBOJOB B OCTAJbHBIX I'PEUYECKUX

HUCTOYHUKAX: PCBU3UAX U CenTyar HWHTC.
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5. Uep.7:20: B Bynbrate nepeBoAMT riiaroi «N» (umscs, npoausamscst) cinoBom «conflatury
(conflo = pa3nyBats; paz3xurarh). B koMMeHTapuu HECKOIBKO H3MEHsIET (POpMY, CTaBs TJ1aro B
nporremee Bpems: «conflate est» (sozeopenocy).
6. Uep.8:7: Ilpu mepeBoje TEPMUHOB, OOO3HAYAIOIIMX Ha3BaHUs NTHUI, epoHum
IIPOJEMOHCTPUPOBAJI HEKOTOPOE IPEBOCXOJACTBO Haja peBususmu u Centyarunroi. Tak, mo
otHomeHuto: A) K Cummaxy: cpenu nepeBogoB CentyaruHThl u Deog0THOHA BBIJICTUIT €0
nepeBon «Iktwv»y (kopuryn) eBpeiickoro cioBa «i7°00» (aucm). danubii nepeBog Cummaxa
okazaics OnuskuM M camomy Meponmmy B Bymbrare «milvusy. Onnako B TepmuHe «D0»
(racmouxa) nepeBoa Meponuma «hirundo» pasormencs ¢ ero mepeBojoM «tetti&y (yuxaoa).
IMocnequuii ke TEPMUH B JaHHOM CTHXE «1Y» (orcypasns) y Cummaxa BOOOIIE OKazajcs
HEMEePEeBEIEHHBIM: «0YOUP» (TPAHCKPHUIILIHS €BPEHCKOTO CIIOBA);
b) K Akwune: IlepBoiii TepMHH peBH3Hs MepeBOAUT ciioBoM «Epmdiocy (yanns), uepes 4to
ATOT HEPEBO/T OKA3AJICS OPUTHHAIBHBIM CPE/IN IPYTUX TPEUECKUX UCTOYHUKOB: CeNnTyaruHThI
v peBusuii Cummaxa u ®Peogornona. OHAKO TEPMHMHBI  «D°0» (1acmouxa) M «Ay»
(orcypaenv) peBU3HA JHUIIL TOJIBKO TPAHCKPHOHUPOBATA IPEUCCKHMMU OYKBAMHU: «GELG (KO
ayovp;
B) K ®eonotuony: B oTHomeHnun stoi peBusun MepoHuM 03BYy4YMBAET MEPEBOJ OAHOIO
TepMuHa: «17°00» (aucm). [lo cyTH, 3TO OKa3alcs He MEPEBOI, & OUePeIHAs TPAHCKPHUIIIIUS:
«Oo100,;
I') K Cenryarunre: Taxxke, xak u peBusus @Deomormona, CenTyarmHra nepenana
TPaHCKPUILIKIO TiepBoro TepmuHa. Ilpu s3Tom, ormeuaet Meponum, B mepeBojie MOCIEIHETO
TepMHHA  «3Y» (Jicypasnb) OHA OKa3ajgach OPMTHHAIBHOM, TEpeiaB €ro 3HaueHHEM
«otpovdion (6opobbu unu, coenacno Heponumy, “agri passeres” (nonesvie 60poowu).
Cam HUepoHuM 0CTaTOYHO TOYHO OTpa)kaeT 3HAUYECHUs €BPEHCKUX CJIOB 32 UCKIIOYEHHUEM,
MO’KalyH, IepBOro, Kak ObIJI0 OTMEUYEHO BBIIIIE.
7. Uep.9:10 (9:9): B Bynbrate npesyiaraet nepeBoibl: «SPeciesy (kpacoma) CylecTBUTEILHOTO

«M» (nacmbuwe); n «vocem possidentisy (coroc eraderowezo) espeiickoro «2ip Hpn» (enac

ckoma).

Ilpumeuanue:

OcHosHble 3HaueHUs CyuecmeumenbHo2o «»: «nacmouwey, «3a20H», «CMmouioy, «kkpacuas /
cumnamuynasy. Ilo eéceu suoumocmu, Heponumy oxazanoce oaudice 6ce2o nocieonee 3HaveHue,
KOmopoe oH «obekaemy 8 cyujecmeumernvroe «SPECiosay. B maxom ciyuae, coenacno nepesooy

HepOwaa, npedmemom niada cmanem nomeps He nacm6uu; nycmbulHU, A ee Kpaconibl.
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8. Uep.10:25: B kommeHTapuu naet uteHus «et locum eius consum(p)serunty» (u mecmo eco
ucmowunu) u «ad solitudinem redegerunt» (6 6eznr0ove obpamunu), OTCYyTCTBYIONIUE KaK B
Byinerare, Tak ¥ BO BCEX IPEUECKHX MCTOYHHMKaX. /laHHBIC YTEHHS] OTCYTCTBYIOT M B CaMOM
€BpEHCKOM TEKCTE.

9. Uep.13:17: Touno mepenaer eBpeickuii TekcT. Jlaer uyrenue «anima mea» (dywa most)
EBPEHCKOro «*¥91», Toraa kak CenTyaruara ¥ peBU3us AKUIIBI IEPEBOIAT «1) Yoyt Vudv» (Oywa
sauia).

Ipumeuanue:

Hocnosnas nepedaua c espelickoeo gpazvl om nepgozo auya «anima meay Heobxoouma
07151 ak3eeesvl Ueponuma: smo dywa unu Camozo boea, unu npopoka.

10. Hep.13:22: Yuraer cinoBo «p¥» (nama) xak «plantay (cmona). Onnako Cenrtyarunra,
peBu3un Akl 1 CHMMaxa JaroT YTCHHUE «TTEPVOy (TIATa).
Ilpumeuanue:

Oco3HaHHbBILL YXOO UCXOOHO20 «NAMAY» K «CMONEy, UOUMO, bojee N0SUYHO ¢ MOYKU
spenuss Meponuma: npu noowsmuu o00exnco ecmecmeenHell y8uoemv O0OHANCEHHble CMONbl,
Hedcenu nAmKU. Imy uoer MONCHO YI08UMb U3 €20 IK3e2e3bl.

11. Uep.17:1: TlepeBomut «nW» (ocmpue anmasa) cioBoMm «Unquis» (rocoms), Torma Kak
peBu3us PeoOTHOHA NEPEBOIUT TEPMUHOM «dVu&» (ocmpue, ocmpulii 6bicmyn, Hocomyv). B
KOMMEHTapUu TOATBEP)KAAET YTEHHE JITAHHOI'O €BPEMCKOro CYIIECTBUTEIBHOTO B 3HAUYEHHUH
«HOTOTH alMa3HbIi». EBpelickuii Tepmun «m7» (ckpuoicany) mepeBoaut cioBoMm «latitudox»
(wupoma; wupuna). Pesuznn Axuiabl 1 CHMMaxa MEPeBOIST «TAOKOC) (CKpuicav); peBU3Us
deonoTHOHA - «GTHO0G» (2pyob);

12. Uep.19:2: TlepeBoaut «n°07n» cnoBom «fictilin (copweunsie). Ilpu 3ToM coobraer, 4to
peBusuu u CenTyaruHTa repeiatoT eBpeiicKoe CI0BO IpeYecKoi TPaHCKPUITLIUEH.

13. Uep.20:2: TlepeBoauT «NIDN» «IIpoCTOHApoaHbIM» (MOre vulgari) s3pikom Kak «Nervusy
(konooa). Tlpm stom coobmar, yro CentyaruHra, DeoJOTHOH MEPENAIOT CIOBOM «TOV
Katappaktv» (pewemxy), Cummax — «Bocavietnplovy» Sive «otpefrotmplovy (ucmsazanue unu
Myuenue).

Ilpumeuanue:

Obvsacusem c6ol0 NO3UYUIO, NOYeMY CMABUM 6 nepegode «NIDINY 3Hauenue «NEIVUSY
(kono0a), mem, 4mo 8blOPAHHOE 3HAYEHUE 18/I1eMCsl NPOCHOHAPOOHbIM, HAUuboIee OOCMYNHBIM.
14. Uep.20:3: UnuraeT eBpelicKkoe CIIOBO «13» B orjacoBke « iy (yorcac) — «pavorey. [pu atom
co0O011aeT BapuaHThl YTeHHUH peBu3nii 1 CenTyaruHThl.

15. Uep.22:13: dopmy riaronma «73y°» (npumyscoams pabomamsv) TEPEBOTUT TIIArOJIOM

«opprimo» (cokpywams, nonupams, yeHemams),
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16. Uep.22:22: TlepeBoaut «7°¥ W (0T 731 — nacmu, Opyscums) Gppasoil «nacTeIpell TBOUXY,
Toraa Kak peBu3uud Akwibl 1 CHMMaxa YMTAIOT CJIOBO BO BTOPOM 3HAYEHUH: «TOVG ETOLPOVG
o0V (1H0O0BHUKOE MBOUX).

17. Uep.22:28: TlepeBomut «1123 28¥7» (cocyo npespennwiii) kax «vas fictiley (cocyo anunanwuii).
Ipumeuanue:

B xommenmapuu ommeuaem, umo e2o cobcmeennwiii nepesod «Vas fictile... contritumy
(cocyo enumsanwiii... pazoumeiit) omauuaemes om pesusuu Cummaxa u Cenmya2unmol.

18. Uep.23:6: TlepeBoaut «1R7% 111» (I'ocnoows — onpasoanue nawe) dppaszoii «Dominus iustus
noster» (I'ocnoods npaseonwiil naut).

19. Hep.23:15: JociaoBHO mepemaer «1y7» (noawins) crmoBom «absinthiusy. Ilpu stom
CleayomHi pparMeHT «WX)™n» (s006umas 600a) Beipakaet ogHuM TepMuHoM «fel» (rcenus).
20. Uep.23:18: TlepeBoaut «10» (cosem, maiina) B iepBoM 3HaueHUU «CONSiliumy (cosem).
21. Hep.23:23: TlepeBoaut Hapeuue «29pn» (60ausu) Kak «e VICINO» (no cocedcmsy)». B
KOMMEHTApUH MMOYEPKHUBACT, 4TO peBu3nu AKuibl 1 CuMMaxa nepeBesu anaaoruaso (Similiter
interpretati sunt).

22. Uep.23:32: CnoBo «indIny» (bespaccyocmeo, ocienienue) NEPEeBOIUT CYIIECTBUTECIbHBIM
«miracula» (4y00).

Ipumeuanue:

Bosmooicnas momusayus: Ymenue «miraculay (uyoo), komopoe on cmasum emecmo
«mndINy (bespaccyocmeo, ocriennenue), 6 e2o sK3e2e3e J02UYHO YKIAObIBACMCS C NPEOblOYUUM
MePMUHOM (TLOHCHIO).
23.Uep.25:20: TIlepemaer «ywa YIX» (semrs Vy) urenuem «terra Ausitidisy (zemus
Ascuouiickas).
llpumeuanue:

Ilepesooom «terra Ausitidisy (3emnss Ascuoutickas) Heponum oaem, ceéoezo pooa,
UHMEPNPEeMayuro espeticko20 HAaUMEeHOBAHUSL MeCmHocmu « YV YRy (semus Vy).

24. Wep.29:26: TlepeBOOUT TEKCT «PIXI~9R) NIRINI~28» (B K000y U 6 dicele3nblll XOMYM)
dbpa3oii «in nervum et in carceremy (B oxogbl u 6 miopomy).

25. Uep.30:11: Tepemaer dpasy «Ipi¥ X 13w (Ho ocmasume 6e3naKa3anHbIM He OCMABIIO
besnaxazannbim) dreHreM «Ut non tibi videaris innoxius» (umobvl mer He Kasancs cebe
HEeBUHHBIM).

26. Uep.30:12: TlepeBoaut «12m» (3a601emp) cioBoM «Pessimay (rauxyowa).

27. Uep.31:2: Tlepesox «vadet ad requiem suam Israhely (uoem x nokorw ceoemy Hspaunv)

OTpa)kaeT YTeHHEe eBPEHUCKOro TeKcTa «?XY 1v°37a7 7170,
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28. Uep.31:21-22: TlepeBomur dpaszy « "33 naz ppponn Snp~1v» (Hokore (mak) 6ydeus
Koliebamvcs, 8epolomuas 0o4s?) BompocoM «usquequo deliciis dissolveris» (Joxone b6yoeun
Pa31a2amvCsi 8 HACAANCOeHUsX?).

29. Wep.31:39: IlepeBomut «17n» (usmepumenvuwiti wHyp) TEPMHHOM «NOrMa Mensurae
(usmepumenvhulil Hay2ObHUK).

30. Uep.31:40: B Bynsrare: nepesoaut «NinTwa» (noas) xak «regionem mortis» (o6racme
cmepmi);

B xommeHTapun: nepeBouT «2°)390» (mpynog) cioBom «ruinarumy (passeanum).

Ipumeuanue:

Eepetickomy «DinT¥a»  (nons) Oaem, ckopee, He nepesod, a, ceoeco pooa,
uHmMepnpemayuro yepe3 UCKyCCmeeHHoe pazoeieHue mepMuHa Ha 08a OMOEIbHbIX CLO8A «TTLY
(none / obracme) u «Niny (cmepme): «regionem mortisy (o6racmo cmepmu).
31. Uep.32:35: IlepeBoaut HHPUHUTHUB «I°2WT5» (umobbl npo6odums) TIarojaoM MPOLIENIEro
BpeMenu «Ut initiarenty (umobwsr nocesimunu).
Ipumeuanue:

Ocosnanno oaem opyeoe umenue «Ut initiarenty (umobwr nocesmunu) espeiicko2o

ppazmenma «1°2WI7» (umobvl nPo6odums), 0 uem cooduwaem 8 KOMMEHMAapuu.

1. Heponum esiaeT He3aBUCHMbIii OT peBu3Hii nepeBo (Byiveama u kommenmapuii),
XOTSI 0CO3HAET, YTO PEBU3MHU TOYHO NePeal0T eBPeiicKMii TeKCT:

Uep.17:27: EBpeiickuii TepMHUH «]iNX» O3HAYAET «IBOPEI», KOTOPBIM MOXKET CIYKUTh Kak
KpEeNoCTh, U MPOKMBATh B HEM MOJKET TOJBKO BBICIIEE COCIOBHE (Hamp., uapb). Meponum
MEPEBOMT €ro OOIIMM TepMUHOM «dOMOS» (3maHue, KUIoi 10M). B KoMMeHTapuu oTMedaeTt

TO, YTO PEBU3UU TOYHO MEPEJAIOT 3HAUCHHE EBPEHCKOTO TEPMUHA CIIOBOM «BOpELSy.

I11. B HexkoTopbIX cayyasax Meponum npeanovyuraer cod0CTBeHHbIH nepeBo (Byrvecama
U KOMMeEHmapuil) eBPeiicKOro TeKCTa, OTJMYAIOIIUICA OT 4YTeHUsl PeBHU3HI, Korjaa
TePMHMHbI MMEIOT HECKOJILKO 3HAYEHHIA:

1. Uep.2:2: MlepoHuM OOBSACHSET pa3HOUTEHUS MEXy COOCTBEHHBIM MEPEBOJIOM U PEBU3UEI
deonoTHOHA, CBSI3BIBAS ATO C «JIBYCMBICICHHOCTBIO» CIIOBa «X)2» (vumamo, gozenawams).
Cwm. Takxe: Mep.3:12.

2. Hep.9:10: Meponum BeIOMpaeT peikoe YTeHHe «SPeciosa» (Kpacora) eBpeHCKOro TepMUHA

«» (nacmbuwe, 3azcomn, cmotino).
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3. B Hekoropbix ciydasx HMepoHuM mpennoyutaeT coOCTBEHHBIN mnepeBox (Byrveama u
KOMMeHmaputi) €BperCKOro TEeKCTa, OTIMYAIOUIMICS OT 4YTeHUs peBU3UH, 0e3 OObsICHEHUS
MPUYMH pa3HouTeHUH. OJHAKO B TaKUX CIIydasX Mbl HEPEIKO HaOJI0JaeM CHUTYyalHio, KOrjaa
HepoHnnM HEBEpHO MEPEBOJAUT €BPEHCKUI TEPMUH, IPUHUMAs €ro 3a OJIM3KOe MO 3BYYaHMIO
JPYro€e CI0BO:

A. B Uep.2:6 Meponum npuHuMaeT «Mn2%» (moma, mpax) 3a «22%» (06pas);

B. Uep.22:20: IlepeBoaut «@>12yn» (¢ Asapuma, ot 213, 2. Asapum) npuuactrem «ad
transeuntes» (x nepexooswum), IPUHAMAS CIIOBO 3a TIAroi «12¥» (npoxodums uepes,

nepexooums).

IV. B xommentapuu Ueponum npoBoaut conocrapjienne CenTyaruHThbl ¢ peBU3USIMHU,
Nno4epKuBasi pasjimuue Mexxay nepesogamu. [Ipu 3ToM Mo:KkeT Mo-pa3HOMY OTHOCHTBCS K
00HApYKEHHBIM Pa3IHYNAM:

A. OTMeuaTs pa3nuyusi B KOMMEHTapu# 0e3 KakoW-Tn0o OLIeHKH, Kak, Hanpumep, B Uep.1:3;
2:31;

b. OOBSCHATH pa3nu4us 4epe3 STUMOJIOTHIO €BPEHCKUX KOPHEH, Kak, Harpumep, B Mep.1:11-12
(«TRY» (MunoanvHoe depeso) u «1RW» (boopcmeosamy);

B. OOBsCHATH pa3nnuus yepe3 rpaMMaTHKy €BPEHCKOTo sI3bIKa:

1. Uep.2:12: Toka3ssiBaer, uro CenTyarnHTa mepeBena eBperckoe «Qnw» (rebeca) B
€MHCTBEHHOM 4mHcie, Toraa kak Axkwia u Cummax, cormacHo HMeponumy, Bo
MHO’KeCTBEHHOM. VlepoHuM He BUIUT 0CcOOO0ro 3aTpy/IHEHUS B COIVIACOBAHUM UX MEXKIY
cO0OH, cchlTasiCh Ha MCXOJJHOE B €BPEHCKOM SI3bIKE CIIOBO «HEDOO0», KOTOPOE UMEET TOJIBKO
JBOMICTBEHHOE YNCIIO;

2. Uep.19:2: TpanckpuOupyer eBpeicKuil TepMHH C (UKcaluell NpUIbIXaHUS 4epes
OykBy «x»: yapol® (n°07r). PeBusuu TpaHCKpuOHMPYIOT 0e3 (QHKCAUU TPUIABIXAHUS:
«Apceld».

I'. OOBACHATH pa3nuuMs yepe3 HaJMYue HECKOJbKUX 3HAueHMH eBpeiickux cios: Mep.3:12
(MeponuM Ha3bIBaeT TPU BOSMOXKHBIX BapHaHTa IEepeBoja ciosa “R1p”).
J1. OOBACHATH paznuyus yepe3 omMuO0ouHOe YTeHHE eBpelickoro TekcTa CenTyaruHTom:

1. Uep.13:18: B mepeBoe cmoBa «17°2x (cocnoosica / yapuya) CenTyarnHura MpHHSIA €ro
32 «@M» (Wam 3a 0N, Mmoeyuue / 6Oocamwvipu), KOTOPOE TEepeBena CIOBOM
«MOTYIIECTBEHHBIEY;

2. Uep.31:2: Ommmbounoe npouterre CenTyarnHTON eBpeckoro «ji» (murocme) upes

OyKBY «MeM» (1): «an» (menroma) = Ogppoc.
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OtpaikaeTr yTeHue peBU3Ni (MOKeT ObITh, CJIeyeT 32 UX ABTOPUTETOM):

A. AKUILBL:

1. HUep.2:31: TlepeBoaut «2798n vIX» (semns mpaxa) BelpakeHreM «terra serotina
(3emns no30no nocnesaiowas) = oYryovog;
2. Uep.6:14: Tlepesoaut «9p3"29» (npenebpescumensho) xak «Cum ignominia» (c
OecuecTHeM) = £ AT,
3. Uep.7:3: IlepeBoauT:
«@271 120 » (coenatime dobpwimu nymu sawu) dpaszoi «bonas facite vias
vestras» = ayafuvate tag 060VG LUOV;
«17 0ipR2 DINX TRWRW (u A ocmaenio sac scume na smom mecme) hpasoi «et
habitabo vobiscum in loco isto» (4 6yoy obumams ¢ éamu 6 smom mecme) =
«KOL GKTI[VOG® GLV VULV (EV TOT® TOVLTM).
4. Uep.7:16: EBpeiickuii TEKCT «>27V30R98» (ne npocu Mens) miepeBoauT cioBaMu «et
non obsistas mihi» (ke conpomuensiicss Mue) = «unde omovTNoNG LOLY;

5. Uep.9:10: Tmaron «7T» (bexcamv) mnepeBomuT Kak «transmigraverunty (ot

«transmigro», nepecensimvbcs) = HETNVOOTELGOVTO. B KOMMEHTapuM K YTCHHIO
Bynbrater «vocem possidentisy (econoc enaderowgeco) nobaBisieT YTCHUE «Sive
substantiae» (wru, enadenust) = KTNGEWG;

6. Uep.9:11: Espeiickyro dopmy «2°2272» (epyooii kamueu) ViepoHUM mepeBOAUT IN
acervos harenae (6 xyuy necka) = €1 Owvag;

7. Uep.10:17: Jlaet urenue «confusionemy (cmord) eBpeickoro «iyvid» (noowcumxu).
Takoe uTeHHe AOMYCTUMO TIPH MEPEBOJC TNV EMTPOTNVY» (pasdbupamenbcmeso, cmwlo);
8. Uep.10:25: TlepeBoaut «Md» (nacmbuwe, scunuwye) cnosom «decusy (kpacoma) = «n
EVTIPETELOLY;

9. Uep.13:10: Ilepesoaut dpasy «232 MW2» (no ynpamcmesy cepoya ux) TATHHCKEM
«in pravitate cordis sui» (6 ucnopuennocmu cepoya ceoeeo) = «EV GKOMOTNTL KOPILOG
aVTO®V». B KOMMEHTapu# YCHJIMBAET JaHHYIO KapTHHY BBEICHHEM CJIOBa «PESSimix»
(cxsepretiueco), 9TO TaKKe ABISIETCS MPOTOIDKEHUEM «TNG TTOVIPOG» Hpa3bl peBU3HH;
10. Wep.13:12: Espeiickuii Tepmun «223» (kyswun) mepeBomur ciaosom «laguncula»
(cxnanka) = «vdploy;

11. Hep.13:18: TlepeBomut «172» (eocnooca / yapuya) ciaoBom «dominatrixy»
(8raoviuuya) = «\ KvuplELOVGW» (cocnoocmeayowas — 10 PUIbIY) / «1) FLVUGTELOVGOY

(eocnoocmsyrowas — no Luraepy);
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12. Uep.15:11: YnorpebusieT raaroi «OCCUITO» (cnewumsb Hascmpeyy, Npuxooums),
COOTBETCTBYIOILIHI IPEUECKOMY «ATOVTO®» (UOmu Hagcmpewy, npuxooums), KOTOPbIH
UCTIONB3yeT AKHIIA;

13. Uep.15:12: Ha wmecre rmarona «vy» (pasdousams) wucnonb3yer «foedero»
(ckpennsimv), COOTBETCTBYIOIINHI YIIOTpeOIeHHOMY AKHIION «Opuolm»;

14. Uep.17:9: TlepeBomut «2apy» (1ykaso) cimoBom «pravum esty (uckpusneno) =
«IEPIKOUTNGY (UcKkpusnennoe, o Axuie);

15. Uep.18:12: Tlepenaet eBpeiickyto hopmy «wRi (omuasuno) riaronom «desperoy
(omuasmocs) = «amekniCo». Takke mnepemaer «MW» (ro  ynopcmey)
CYIECTBUTEIBHBIM «Pravitus» (1ykaecmeo, becuecmnocmo, KpUSU3HA) = «GKOMOTIGY;
16. Uep.21:13: TTepeBoauT «%» (ckara) mpUIaratebHbIM «TBEPbIN». B KOMMeHTapHn
Ha3bIBAaCT MEPBOE M3AaHNE AKWIIBI, TIEPEBEIIEe EeBPEICKOE CIOBO B 3TOM )K€ 3HAYCHUU
(otepea);

17. Uep.22:18: TlepeBoaut BOCKJIMIAHUE «Ti» (6eruuue) npumaratenbHbiM «inClitusy
(3ramenumoiir) = «Ev60E0Qy;

18. MHep.22:30: IlepeBomur «9MW» (6ez0emmwbiii) mpuiaaraTeiabHbiM  «Sterilisy
(6ecnnoonwiir) = «ayovocy (6ecnioousiil);

19. Uep.29:32: TlepeBoauT cioBa: «¥» (cems, nomomcmao) CIIOBOM «Semeny (cems) =
«OTEPUOY; QWY (cudswuil, dcusywuil, npebvisarowull, Haxooswuiics) - «Sedens»
(cuosuir) = «xobnuevoc»;

20. MHep.30:3: Ilepemaer 3HaueHHWe cloBa «MaW» (nrer) dpazoit «convertam
conversionemy (o6pawy eosgpawenue). TepMuHbl «CONVerto» (nogopauusams |
obpawamv) W «CONVErsion (nosopom / obpawenue / 6036pawjeHue) SBISIOTCSI
OTPaKCHHUEM T'PEUECKUX «OTOGTPEPM» U «1] OMOGTPOPN», YIOTPEOICHHBIX B PEBU3HUH
AKXWUIIEL,

21. Uep.30:13: Ynorpeouset «alligandumy (om alligo, alligare - nepessizvisams) BMecTo
eBpeicKoro «1in» (pauna), 9To oTpaXkaeT 3HAUCHHE TIaroja «EmOEmy» (nepessaszvieamn),
yIOTpeOJICHHOTO B PEBUBHH;

22. Hep.31:18: Bmecto eBpelickoro «771nm» (naauywezo) craBut «transmigrantemy
(nepecensiiowecocst) = «UETOVAGTEVOVTOY PEBU3HU;

23. Uep.31:21-22: TlepeBoaut «>30» (ykasamenu) cioBoM «amaritudines» (copeus)

= IKPOLILOVS) PEBU3UH.

b. Cummaxa:
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1. Uep.4:19: B xommeHTapuu MepoHrM oTMEYaeT, 4To AA€T EPEBOJ €BpEcKoro “ring’”
B COOTBETCTBHUH C peBH3Hel CHMMaxa: «TETaPAYLEVOL E1GIv» = “turbati sunt”;

2. Hep.6:2: IlepeBomut «in7» (ynodobnsme, paspywams) riaaroioMm «adsimilavi»
(ynooobun) = «opoiwouy;

3. Uep.6:6: TlepeBomut «T293 1YI» (2opod Odondicen Obime naxkaszan /noceujern) Kak
«cCivitas visitationis» (copoo nocewenust) = T TOAEL TNG ENCKOTNG;

4. Uep.8:17: B KOMMEHTapuH IOIOJHSCT MEpeBOa Byibratel dreHuHeM «Pessimosy
(3retuux) = «movnpovey;

5. Uep.10:22: JomonuseT nepeBo 1 Bynbratel 4reHuneM «Sirenarumy (cuper) = celpnvov;
6. Uep.11:9: TIlepeBomut «Wp» (3azo6op) cinoBoM «conjuration (3arosop) =
«oLVVOUOCIY. B KOMMeHTapuu cooOIIaeT, 4yTo B JaHHOM Cilydae MOCIEAOoBal 3a
CuMmaxom;

7. Uep.18:8: Ilpu nepenade TeKcTa «X113 37 QW (ecau ace obpamumes napoo mom)
ynotpebiisier ¢pasy «paenitentiam egerity (npunecem packasnue), KoTopas oTpaxkaet
CMBICJI IPEYECKON (POPMBI TJIaroja «UETAVOTGEL, UCIONIb3yeMoir CHMMaxoM;

8. MHep.31:18: TIlepeBomut «T13? X9» (Heobyuennwit) mnpuyactaeMm «indomitusy
(reoby30annblil) = «AOAUUACTOCY;

9. Uep. 31:39: Jlonmonusier mepeBoa Bymberatel ¢pasoii: «Sive juxta Symmachum
funiculusy (wiu, no Cummaxy — usmepumenvrulii winyp);

10. Uep.31:40: Otpaxaer noaxon CuMMaxa B IIEPEBOJE €BPEUCKOro «NiNTWa» (mous),
HHTEPIPETUPYS €ro 00pa30BaHKe MyTeM COETUHEHHS IBYX KOpHei. CHMMax MepeBO/IuT:
«dpov 1@V TUPOV» (0bracme moeun); Veponum: «regionem mortisy (o6rnacme
cmepmu);

11. Uep.32:19: Tlepesomut «12°2u7» (6 Oenax) cimoBom «cogitatus» (MBICIB) = «Tn
EVVOLOLY;

12. Uep.32:30: [lepeBoaut Hapeuune «I8¥» (monvko) cioBoM «jugitery (renpepuvisno). B
KOMMEHTapHH COOOINACT, YTO IMOCIEIOBAT HMEHHO 3a BTOPBIM H3JAHHEM pPEBU3UH
Cummaxa: «secunda quippe Symmachi vertit “or odov”, quem et nos in praesentiarum
secuti sumus, ut diceremus “jugiter”» (Bmopoe, pazymeemcs, nepesooum “or oiov”,

uemy Mol u nocne008anu 6 HacmoAawem ciyuae, ckasae «HenpepbleHo»).

B. Axwibl u Cummaxa:
1. Uep.6:23: CinoBo «7i7°9» (konwe) mepesoaut «Scutumy (wum) = Ovpeov;
2. NUep.7:20: CoxpaHsida HE3aBUCUMBI OT IPEYECKUX UCTOUHUKOB MepeBoj Bymbrarel

«conflatur» (conflo = pazayBaTh; pazxkurare) eBpeiickoro riarona «n» (zumoscs,
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npoausamwcst), Ueponum ponosuser ero utenueM «Stillavity (ot «stillo» - xkanamo,
CMpyumuscsi no Kanism), COBHNANAIONIMKA CO YTEHUEM pPEeBH3MH «otdlw» (1ums no
KAnJisim, Cmpyumo, npoIueans);
3. Uep.8:14: Uzbupaer 3HaucHue «Sileo» (monuams) rnarona «ant» (noeubnyme,
MOI4amyp), COOTBETCTBYIOIIEE YTEHUIO «GUY0®» (Mouams) peBU3NIA;
4. Uep.11:2: B Bynbrare maet nmepeBo ciioBa «N*12» (3asem) kak «pactumy (0oecosop)
=« ovvOnKN» (002co60p) peBusnii. B KOMMEHTapuy Ha3bIBacT 110 UMCHAM PEBU3HH,
NPE/IOKUBIIKME JAHHOE YTCHUC,
5. Uep.13:22: CnoBo «onn» (6 nopooe «Niphy: obnasxcams) nepeBoIuT riiaroiaom
«ockBepHaTh» (pollutae sunt) = «epoivvinoavy;
6. Uep.15:4: Tepesoaut «i3» (mpenem, opodcw, yocac) cioBom «fervory (eonnenue,
cmpacmop) = «6GA0C» (80HeHUe, nompsiceHue);
7. Uep.22:17: TlepeBoaut: «pWy» (npumecnenue, yenemenue) cioBoM «calumniay
(0obman, knesema) = «ovKoQOVTION (0OMaH);

«7%1 0% (cokpyutenue, npumechenue) Kak «CUrsuUsS» (6ez, osuscenue) = «dpOHOCH
(6e2);
8. Uep.31:21-22: TlepeBoaut cioBo «2°¥¥» (ykazamenvuvle cmonbdet) xak «speculamy

(0030pHbIe bawmnu) = ZKOTEN.

I'. ®eogoTnona:
1. Uep.10:22: [epeBoaut ciioBo «2*1A» (0T 1A , wakanr) xak draconum (draco, opaxon)
= Apaxovtov;
2. Uep.13:10 B xoMMeHTapuu A0OMOTHSET TeKCT Bysbratel ureHnem «Sive in directione»
(unu, 6 npsimome) = gv 1 gvbvNTL
3. Uep.20:10: TlepeBoaut « 37°3» (donecume) cnosom «persequimini» (npecaeoyiime)

= «OWENTEN.

J1. lepoHHM OCO3HAHHO OTKJIOHSETCS OT €BPEHCKOro TeKcTa (Byaveama u xommenmapuii),
cleysl 3a PEBU3UAMHU, XOTS YUTATEN0 KOMMEHTapus AEMOHCTPUPYET TOYHBIA MepeBOA
€BpENCKOro TepMHUHA:
1. Uep.1:11-12. B aTom cinydae lepoHUM TOBOPHUT, UTO «HAM NPEACTOUT NOTPYAUTHCA,
4TOOBI JJATUHCKUN YUTATENb MOT OBICTPO TMOHSTH €BPEHCKYIO0 ATUMOJIOTHIO. «Sacedy
Ha3bIBAETCS «MUHIAIBHOE JiepeBo»». ONHAKo ke B IepeBojie Kak Bymbrarel, Tak u

KOMMEHTapUs JaeT «I10coX 00PCTBYIOUINITY, OTpaXkarolliee NepeBo]] pEBU3HIA;
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2. Uep.6:26: CiioBo «7°1» (edurncmeennwiil) BCe 3a peBu3usaMu Akuwibl 1 CuMMaxa
(Movoygvoug) mepeBOIUT B XPUCTOJIOTHYCCKOM KITFOUE: «UNigenitusy (eduropoomiii).
B koMMeHTapuu TpU3HAETCS, YTO EBPEHCKOE CIOBO MMEET JApPYroe 3HAa4YeHHe, a,
UMEHHO, «CTUHCTBEHHBINY;

3. CioBo «@°30» (OT A, wakanvl), BEPOSTHO, Bcien 3a DEOJOTUOHOM «GEPNVOVY
nepeBoauT «draconumy (Opakonos). IIpu 3TOM B KOMMEHTapHH TOBOPHT, YTO «Pro quo

in Hebraico “o°in” positum esty» (smecmo uezo 6 espetickom cmoum «2°INy).

E. Otpaxkaer ureHue peBH3MH Jaxe B TeX CIydasX, KOrJa OHHM OHIMOOYHO IEPEBOMAST
eBpeicKuil TeKCT (Byibeama u KOMMeHmMaputl):
1. Hep.2:12: AHaJIOTMYHO PEBU3USAM OIIMOOYHO NPUHUMAET HMMIICPATUB «17YY»
(coopoznumecsw) 3a «WE» (6pama) B cOYETAHUM C MECTOMMEHHUEM TPETHETO JIMILIA U3-3a
IPOYTEHHS TEPMUHA B JPYTOM OTJIACOBKE;
2. Uep.3:19: Ananorudno peBu3uu AKUIBI (OTPATIOV E0V®V, 80UHCMEEHNBIX HAPOOOB)
U3-3a CXOJICTBA EBPEHCKHX CJIOB OIIMOOYHO MPUHUMAET CIOBO «NIRI¥» (0T 2%[[73% -
KpacoTra) 3a «NiRA¥» (0T RI¥ — apmusd, Boicko). Ha BbIXxoJe MoJydusioch YTEHUE:
«praeclaram exercituum gentiumy (6oenroti cunvt Hapodos). B eBperickom TeKcTe: « *2%
Qi3 NIRYY (kpacy Hapooos (unu, 00ci06HO: HAcCIeOUe KpAcombl Kpacom HApooos);
3. Hep.5:6: BenencTBue CXOACTBA €BPENCKUX CIOB BMECTO «Ni2y» (cremHoi, om
«727W» - Heobumaemas paeéHuna, cmenv) YWTAET CIOBO «27W» (Beuep): lupus ad
vesperam (sosik k eeuepy). [lomoOHOE YTEHHE HAXOAMM B PEBU3UU AKWIIBL (AVKOL

gonepwvol (<eoaxu> seueprue).

VI. B HekoTopbIX ciayuasax MepoHHM OTCTynaeT Kak OT eBpPelCKOro TeKCTa, TaK U OT
nepeBojia peBuU3Mii, ciaeays 3a urenueMm CentyaruHtsol (Byiveama u kommenmapuii). 1o
MoxHO HabOmonare B Mep.1:17: Tekct Bynerater «nec enim timere te faciam vultum eorumy
(w60 s coenaro, umobvr mvl He 6OsNCA AUYA UX) OTPAXKAET YTEHHE OJHOTO M3 KOJCKCOB

nepeBoaa Cemunecsatu (Kogekc 88).

Ananusupys nepeBon Cemunecsitu, Meponum padortaer (Byaveama u kommenmapuii) ¢
rek3araapHoit CenTyaruHroii, To ecThb, yxke oTpenaktupoBanHoit Opurenom. COOTBETCTBEHHO

YTCHHUEC «MCXOJHOI'0» TEKCTa CCMI/I,Z[CC}ITI/I (HC pe,[[aKTI/IpOBaHHOFO) I/ICpOHI/IM MOT' 1 HC 3HATb:
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1.  Uep.2:6: B xommeHTapuu MlepoHnM roBoput, uro B CenTyarnHTe UMEETCSl YUTEHUE
«Te€Hb cMepTH», nobaBieHHoe u3 Peojgoruona. Ha camom xe gene 3mech BooOIIe
OTCYTCTBYET MBICIIb O TEHU UM o0pa3e cMepTH, Kak repesels cam Meponum. Bmecto
9TOro ynorpeoseHo «(yf)) axopno» «(3emusn) 6ecnioonasny,

2.  HWep.2:31: B KOMMEHTapuH 3eMJIsi UMEHYETCsl 3eMJIei, TOJTHOM TepHOBHUKA (terra
plena sentium), a B Cenryarunte - «becmiogHoi» (f| yij kexepowuévn). Bmecro «He
OymeM cayXuTh» (NON Serviemus) untaeM «He OYAyT HaJ HAMH TOCIOJICTBOBATEY (0OV
Kupevnooueda);

3. Hep.6:27: B xoMMeHTapuu O3BYYMBAET UYTCHHE rek3aruiapHoil CenTyaruHTbI
“circumdatum” (oxpyorcennoiil) = «ovyKeKAEIoUEVOLSY (Tek3arutapHas CenTyaruHra).

Yrenue sxe CenTyaruHThl: «O€00KILACUEVOSH (Ucnbimantbiil).

VIl. Unorna Heponum mnpeasaraer B KOMMEHTApHH IePeBOJ €BPEHCKOro TeKCTa,
OTJIMYAIOLIHUIiCS OT MepeBo/a, cAeJ1aHHOro UM B Byabrare:
A. B xommeHTapuu cienyet 3a CenTyaruHTOu:
1. Uep.6:6: Nononuser npexxuuii nepeBos (Byabrater): «haec est civitas visitationis —
sive mendax» (amo 20pod nocewjenus — unu, 1HcuEblil) = ® TOMC YELINC;
2. Uep.6:18: Jononusier npexxuuii nepesox (Bynbratsr): «ldeo audite — sive audierunt
- gentes et cognosce, congregation — sive qui pascitis greges» (nomomy ycaviwume —
U, YCABIUANU — HAPOObL U 3HAL, COOPaHUe — Ui, Komopwsle nacym cmaoa) = d10 T00To
fikovcav T £6vn Kol 01 TOAIVOVTES T TOTUVIO QOTAV;
3. MWep.6:23: llepeBox Bymeratel pomnonsser ureHueM u3 CenTyarusrsl,
TPAHCKPUOUPYS ero JaTHHCKUME OykBamu: «zibynnamy ((ifovny - LXX);

4. Uep.6:26: IlepeBoa Bynbrarel gononHseT ureHrneM u3 CenTyaruHTh:

- «Unigeniti — sive dilecti» (Eounopoonoeo unu s0311061enn020); Ipu 3TOM yripekaeT
CentyaruHTy B HEBEPHOM IIEPEBOJIC: BMECTO HMCKOHHOTO «T'1» (edurcmeenmwiil)
NEPEBOTYMKH MTPOYUTAIIH CIIOBO «i2T"7» (60311001eH b1 / M100e3HbII) = AyonmnToD;

- «/Amarum — sive miserabilemy (I"opsro unu scanobno);

5. Uep.7:3: TlepeBon Bynbrars! gqomonHseT yreHHeM n3 CenTyaruHThI:

- bonas facite — sive dirigite (0o6psimu coenatime uru npamoimu) = S10pOOGATE;

- et habitabo vobiscum in loco isto sive habitare vos faciam in loco isto (u A 6yoy

obumams ¢ eamu 6 3mom mecme unu A coenaio makx, umooOvl 6bl_0OUMANU 8 IMOM

Mecme) OJTU3KO 10 3HaYeHUT0 cO0 CeNTYarmHTON «Koil KOTOUKI®D DUAS £V TM TOTM TOVTMH

n CuMMaxom;
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6. Uep.8:14: TlepeBox Bymbratel nomomHseT dYreHHEM  «Projicion (6pocamo,
omeepaams, OMpeKamvcsl) = «Anoppinte» (bpocams, omeepeanmv, U32OHAMD);

7. Uep.8:17: IlepeBox Bynbrarel gomnoinser ureHueM «mortiferos» (ecuepmonochuix) =
«Bavatodvtogy;

8. Uep.9:10: IlepeBon Bymbratel nomonusier ureHueMm «Semitas deserti» (mponax
nycmoinu) = €mi TaG TPIPOVG THG EPNLOV;

9. Uep.9:11: IlepeBon Bymbprartel momonHseT uTeHHeM «in transmigrationemy (e
nepecenenue) = €ic LETOKIaV;

10. Uep.10:22: TlepeBox Bynbratsl gomnonusier yreHueM «cubile struthionumy (erezoo
cmpaycos) = otpovddv;

11. Uep.10:25: IlepeBon Bynberarel nonoiHsieT ureHueM «pascuay» (macrtouiia) = tnv
VOUNV;

12. Uep.11:2: TlepeBon Bynbrarel gomnonnser uyrenuem «testamenti» (3asem) = «tijg
SlBNKNG»;

13. Uep.13:12: TlepeBoa Bynbratel momonHseT yreHueM «Uter» (koowawwiti) Mex =
«AoKOGY;

14. Uep.13:17: IlepeBox Bysbrarel gomnonnsiet urenneM «juxta LXX vestray (coeracho
Cemuoecamu, éawa). Kpome TOro, B pa3psiCHEHUH CTHXa B KOMMEHTApHH BBOJIUT
Hapeuue «abscondite» (maiino), ucronp3zyemoe B Centyaruare (KEKPUUUEVOC);

15. MUep.13:18: TlepeBox Bymeratel momonHsieT yTeHHeM  «potentibusy
(moeywecmeennvim). Tlpy 3TOM B JAQHHOM YTCHHWH BHIHMT OIIMOKY MepeBoja
CenTyaruHThl: BMECTO HCXOHOTO «17°20 (eocnodica / yapuya) NepeBO UMK TPHHSIIA
CIIOBO «N7123»;

16. Uep.15:4: TlepeBon Bynbratel 1omonHseT uTeHueM «angustia» (kyawcoa, mecnoma,
beoHocmv) = «avayka» (Hyxcoa, cmpadanue, Heu3DEeHCHOCmb);

17. Uep.17:27: TlepeBon Bynbratel JONOTHSET YTEHUEM «GUQOdO» (Vauywl);

18. Hep.23:15: TlepeBox Bynbrarer nonomnser uteHusimu: «Sive doloribusy (i,
cmpaodanusmu) =«0d0vn ; «Sive aqua amaray (wiu, 20pbKor 800010) = «DO®P TKPOVY;
19. Uep.29:26: TlepeBon Bynbratel qonosHseT ureHreM «in custodiam et in cataracteny
(6 3akmouenue u na peuwemky) = «&ig 10 AMOKAEIGUO, Kol €I TOV KoTappaktnvy (B
mopbMy U HA (ONYCKHYI0) PEemKy);

20. Uep.31:4: IlepeBoxg Bynbrarel AomojHsSEeT YTEHUEM «assumes tumpana tuax
(6036 Meub mumnanvt ceou) = ETL AUy TOUTAVOV 6OV (mumnan ceotl);

21. Hep.31:9: TlepeBoa Bymbrartel gomonHseT dreHusMH: «Sive egredientur» (wiu,

suitioym). Cp.: Cenrtyarunra - «€ENABov» (ebiuiiu);
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22. Uep.31:18: IlepeBox Bymbrarel momonHsieT yreHueM «Sive lamentantemy (wau,
naauywe2o). Cp.: Centyarunra - «0dvpouévovy (peroaroweo);
23. Hep.31:40: TlepeBoa Bymbrarel JOMONHSAET OIIMOOYHBIM 4YTeHHEM «Asaremothy
CenTyaruHThl «OGopNUOO».
b. Ilo otHomeHuIO K Bynbrare TeKCT B KOMMEHTApUHU BHIOM3MEHEH MTyTEM BBEICHHS HOBBIX
AJIEMEHTOB (HE BCTPEUAIOLIUXCS B IPYTHX IPEYECKUX UCTOUHUKAX):
1. Hep.10:25: B KOMMEHTapuu TMOSIBISIOTCS HOBBIE JJIEMEHTHI: BMECTO «et
consumpserunt illum» (v wucmowunu mo) Bynbrater crout «et locum eius
consum(p)serunty (u mecmo eco ucmowunu); nomumo «decus eius dissipaverunty
(kpacomy ez2o paspywunu) Bynbratel MOSBIASETCS €Ille OJHH BO3MOYKHBIH BapHaHT
gyrenus: «ad solitudinem redegerunt» (8 6e3moape 06patuim). IIpu STHX U3MEHCHHSIX
KOMMEHTapui yTpatui riaroi «comederunty (noscpanu) Byabrater,
2. Uep.31:39: B TekcTe KOMMEHTapusi MCYe3aeT KOHCTPYKIHUs « IN CONSpectu eiusy
(nepeo e30pom eco/na enazax e2o), OHAKO OCTAETCS « €1US», KOTOPOE MEPEHOCUTCS Ha
U3MEPHUTENBbHBIA HHCTPYMEHT «NOrMa mensurae eiusy»: «et exibit ultra norma mensurae

In_conspectu eius» (M switioem Oanee usmepumenbHolil HAY2OIbHUK NPeod 21da3aMu e2o,

Bynbrara); «Et exibit ultra norma mensurae eiusy» (4 swiiidem danee uzmepumenvhbiii
HAY20bHUK €20, KOMMEHTapuii). B koMMeHTapum mosBisieTcss BCTaBKa «Ccontra eamy
(npomus nee);
3. Uep.31:40: B Byabrate mnpemnaraet urenue «et omnem vallem cadaverum et cineris
et universam regionem mortis» (M écro oonuny mpynos u nenia, u 6ce noie cmepmu).
B xommenrtapun: «et omnen vallem ruinarum et cineres et omnen Asaremoth — quod
melius legimus Asademothy (u ecto donuny paszeéanrun u nenen u éeco « Asaremothy,
ymo nyywe npouumaem kax «Asademothy).

B. B xoMMeHTapuu OTpax€HO YTEHHUE PEBU3UU AKHIIBIL:
1. Uep.13:17: IlpuBomuT (GparMeHT «EV GKOTEWOLS» (6nomwbmax), NepenaBas ero
JATHHCKHUM “In tenebris”;
2. Uep.23:6: Broaut dpasy «dominus justitia nostra» (I"ocnoos — npaseonocms nawa).
DTO OTpaXKaeT UYTECHHE «KVLPLOG> OIKALOoLVT NUOVY» ([ 0cnodb — npasednocms Hawia).
Opnako B 3TOM ciydae ocTaBisieM oOpaimieHue MepoHuma K peBU3UHM AKWIBI Kak
NPENONI0KEeHNE, MOCKOIbKY KOMMEHTapui MOXHO IOHMMAaTh M KakK IOIBITKY

I/IepOHI/IMa BOCITPOU3BCCTH JOCJIOBHBIN epeBOJg CBpCﬁCKOFO TEKCTA,
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3. Uep.30:3: HdobGasnsier BapuanT uteHus «Sedere faciamy (nocaorcy), orpaxaromuit
TJIaros «kaf1ow» peBu3nH;
4. Uep.31:9: Bynbrara npuBoaut TekcT «in precibus deducam eosy (6 moavbe npusedy
ux), OTPAKAIOIINIA €BPEHCKUA «D?°2IX D°1IN3». TEeKCT KOMMEHTAapusi CTaBHT «in
misericordia reducam eos» (& munocepouu 6038pauyy ux) = «€v OIKTEPROIG». OIHAKO
cam MepoHrM BOBCE HE YIIOMHHAET IEPEBOJI PeBU3HHU. JJaHHBII BBIBOJ O COOTBETCTBUU
nepeBoga Meponmma peBu3uu AKWiIbl TpeOyeT OaHOW oroBopku. HecmoTpsi Ha
COBIAJICHUE C YTEHHEM pEeBU3MU AKWIbl MepoHUM B KOMMEHTapuu HEOXXHIAHHO
OTChUIAET 3TO uTeHue He K peBusuu, a Kk Cenrtyarunre: «Eciau ke cormacHo LXX,
KOTOPBIC CKa3aJii: B IJIaUe BBIMAYT U B MIJIOCEPIMHU HITH, B YTEIICHUH, BO3BPAIILY UX).
B Texcte CenTyartHThl CTOUT «K0i £V TOPOKANGED), KOTOPOE MBI ObI IEPEBEITH KaK «1
B yTEHICHUUW» (OT . «TOpOKOAE®», yTemaTh). B CBs3M ¢ 3THUM 3aMEeUYaHUEM MBI
BBIHY)KJICHBI TPUHATH yTOYHeHHE llepoHHMMa O COOTBETCTBHHM €ro IepeBoja
Cenryarunre,
5. Hep.32:29: [obGasasier BapuaHT uTeHus «aut ingredientury» (wiu, 6otidym)
eBpEHCKOro riarona «X12y». [Ipu 3ToM oTMedaeT, 4To JaHHOE YTEHUE AKUJIBI BRIPAaXKaeT
OoJiee TOUHBIN CMBICT eBperickoro Tekcra: «Melius Aquila, qui pro eo, quod scriptum
est ,,venient”, transtulit ,, etoelevcovtan “, hoc est “ingredientur” civitatem” (Axuna
BMeCmo HANUCAHHO20 «NPUOYIMY Nepesesl Iyuule. ,, EITEAEVEOVTAL ", MO eCmb «BOUOYNY
6 20p00).

I'. B koMMeHTapuu oTpaxeHo uTeHue pesusuu Cummaxa:
1. Uep.6:1: B Bynbrare npemiaraer: «levate vexillumy (noonumume snams). llogo6Hoe
YTeHHE ONUEOV (3Hamenue) oOHApYXHUBaeM B peBH3MsIX AKuiIsl U DeomoTHOHA, B
CenryarunTte. B kOMMeHTapu# B KauecTBE OCHOBHOTO 4YTeHUs JaeT: «levate signum-
sive vexillumy (noonumume 3nax unu smamst). JlaHHoe YTeHHWE TpEIaracT PEBH3US
Cummaxa: cueonpoV (3Hax);
2. Uep.15:9: Tonomausier coBoM «pPlurimosy (mrozcue) = «molhovgy;
3. Uep.23:15: Jlomonuser dpasoii «et juxta Symmachum amaritudine» (u, coenracno
Cummaxy, - 20peuvio) = TKPLY;
4. Uep.30:11: Jlomonusier riaroiaamu: erudiam, macmasnio = moidevow; mundans
nonmundabo te, ouuwas e ouuwgy meds = pn ekkobopo GE.

J1. B xoMMeHTapuu OTpaXEHO uTeHHE peBU3Mid AKuibl 1 CUMMaxa:
1. Uep.22:22: B xoMMeHTapuu A00aBIsSET CIIOBO «amatores» (1r0606nuxos) = «tovg
ETOLPOVG GOLY» PEBU3UHN, KOTOPBIE PUHUMAIOT CIIOBO «1VW (nacmu, opysicums) 3a «¥I»

(Opye, Onuocruil, 110608HUK);
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Hep.23:32: B kommeHTapuu jgo0aBiseT cioBo «terroribus» (yowcacax) =

«Bappnoeciv» peBu3mii.

E.B KOMMCHTAapHHU OTPaAXCHO YTCHUEC PEBU3HU (DCO,Z[OTI/IOHai

JlononHsieT uTeHueM «in pectore cordis eorumy (ka epyou cepoya ux) = «EML TOL

oTNOOVE T™NE KaPIIG AVTOVY (Ha epyou camux cepoey).

B xoMMeHTapuu MoOXxeT 3aieiicTBoBaTh peBU3MHU Akuiibl, CumMmaxa, OeogoTHOHA U

CenTyaruHTy 0JIHOBPEMEHHO:

1.

Uep.2:23-24: OsByumBaeT MepeBOAbl «1022» (sepbaroduya) m «Wi» (ceson
cnapusanusl) Kaxaou peBuzun U CenTyaruHThl;

Hep.13:12: O3ByumBaeT mepeBo] ciaoBa «?21» (Ky6wiun) KaXaoW pPEBU3MH |
CenryaruHrsl;

Wep.15:9: O3yunBaer nepeBoja cioBa “vay™”: Axuia, Cempuecar u ®eo0THOH
HEPEBOIAT CIOBOM «EMTA» (cemp); CUMMax — «tOALOVGY» (MHO2Ue);

Wep.15:12: [IpuBogut nepeBop cruxa no peBususm Cummaxa u deonoTuoHa, a
takke Cenryaruntel. Ilpu 53TOM cam coxpaHser ureHue Bynbrarsl,
COOTBETCTBYIOLIEE PEBU3UHA AKUIIBL;

Nep.20:3: HasbiBaeT nepeBoabl cioBa «1iyn» (yorcac): cormaco CenrtyaruHre

=

DeooTUOHY - «UETOWKOVY» (nepeceneHey, ocumens); cormacHo CHMMaxy —

«@blatum sive congregatum et coactumy» (Omusmeiti unu coopanbiil

<

npunyscoennnitl); Axuiae - Secunda editio peregrinum (Bmopoe uszdanue
«uyoicezemey»), Prima editio circumspicientem (Ilepsoe uzdanue - «ozuparowuiics
BOKpY2»);

Hep.21:13: HaswiBaer mepeBobl cioBa «M¥» (ckana): cormacuo CenTyarnHre —
«Zop» (Lop); Cummaxy — «lletpay (cxana); DeogoTHOHY — «XUVVEYOUEVN
(Ocaosncoennas / cmecnennas),; Axune — «soliday (meepoas) n «tyrus» (Tup);
Wep.22:30: HasbiBaeT mepeBobI clioBa «y» (6ezdemmuiil): cornacho CuMmaxy
— «vacuumy (nycmoim = Kevov); Cenryarunre u deomornony — «abominabilemy
et «abdicatumy («omsepamumenvuvimy u «omeepaicennvimy);

Wep.23:18: HaspiBaeT mepeBobl clioBa «110» (cosem, matina): COTIaCHO PEBU3UU
Axunbl - «Secretumy (matina) = AnOppNTOG, MmaiHwil, 3anpemusiii, CUMMaxy -
«Sermoy» (beceoa) = opho; Centyanruate n deomoruony — «substantia» sive
«subsistentia» («cywecmeoy unu «cywecmeosanuey);

Wep.23:23: HaspiBaeT mepeBobl Hapeuns «17pn» (60au3u): COTIACHO PEBH3UAM

Axunsl 1 Cummaxa — «de propinquo — sive Vicinoy» (ebausu uiu, 6 cocedcmee),
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cornacHo Cenrtyarunte u ®eogoTHOHY — «appropinquans (npu6fluofcai0u;uﬁ0}l) =
«Eyyilovy;

Wep.23:33: HasbiBaeT mepeBOAbI CIIOBa «XWn» (Opems, npopouecmeo): COTIaCHO
Axuiie — «dppo» (bpems, maxcecmv); Cummax, Cenrtyarunta, ®eogoTuon —
«assumtionemy (npunsimue);

Wep.32:30: HaspiBaer mepeBoAbl Hapeuusi «IR» (moabko): COTIACHO PEBU3UHU
Axunel — «[IAnv» (0oHnako / pazee umo); coriiacHO TiepBomMy u3aaHuo Cummaxa,
Cenrtyaruarte u ®eonotuony — «S0l0S» (0oum); COTIacHO BTOPOMY H3IAHHIO
Cummaxa — «d1 ohovy (crniows / yeauxom);

Hep.32:35: HaswiBaeT mnepeBoabl MHOUHUTUBA «VI7» (umobbl npoeodums):.
cornacHo peBususaM Axkuibl u CuMMmaxa — «transducerent» (nposodunu) = «tov
dwayewvy (umobwl nposodums); cornacHo Cenryarunre u Peogornony — «offerrenty

(npunocunu scepmesy) = «10d AVAPEPEWVY (UMOoObL NPUHOCUMb HCEPMEBY).

VIIIl. Umerotes ciayuau (Kommenmapuii), Koraa 0JaxkeHHblii MepoHuM npuBiexkaer eile

OTHO U3 IaHUEC PCBU3UHU AKHJIBI — «BTOpOQ», KaK Ha3bIBACT €10 CaM I’IepOHHM:

1.

Uep.13:12: CnoBo «223» (Ky6uwun) B IEPBOM M3IAHUH TIEPEAACTCS CIIOBOM «VOPLO
(cxknsanka); BTOpOe — ciioBoM «Nebely (mpanckpunyus espetickoco mepmunay);
Hep.20:3: CnoBo «Viyn» (yorcac) BTOpoe M3AaHHE MEPEBOAUT Kak «pPeregrinumy
(uwyorcezemey); mepBoe — «circumspicientemy (osuparowuiics 60kpye);

Hep.21:13: CroBo «M¥» (ckana) nepBoe u3iaHue AKWJIBI MIEPEBOANT B 3HAUCHUH
«solida» (meepoas); Bropoe - «tyrus» (Tup);

Uep.22:30: CnoBo «y» (6e30emmblil) TepBOe W3aHWE AKHWIBI MEPEBOIUT
npusarateabHbIM «Sterilisy (6ecnnoouwiti = ayovov); BTopoe — «NON crescentemy
(ne pacmywum = avovénrov);

Nep.29:17: Cnoso «2™W¥a» (HErogHele) BTOPOE HM3JAHUE  IEPEBOIHUT

npuiIaraTeabHbpIM «Pessimasy (Hauxynammue).

IX. Wmeercs cayuaii (kommenmapuii), koraa oaaxkeHnblii MeponuM npuBjiekaer eie

oaHO u3nanue pesusun Cummaxa — «Bropoe»:

Hep.32:30: Hapeuune «I8®» (moavko) B IEPBOM HM3JIaHUM MEPEIACTCS CIOBOM ,, SOl

(omHn); BTOpOE - “O1 0Aov ” (cniows / yenuxom).

X. ¥Yka3piBaeT B KOMMEHTAPHHU HA OIIMOKHU MepeBo/ia:

A. PeBuswnii:
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Hep.29:17: Coobuiaer Ha ommMOOYHOE YTEHHE CIOBA «D ™ WH» (Hecoouvie) peBusueit
deomoTHOHA: BMECTO HCXOJHOTO «SUarimy» J1aeT TPaHCKPHUIIHUI  «Sudrinasy.

Bcenencrre ommoOKu mepenucunkoB BMeCTo rpedeckoii “alpha” mossuace “delta”.

b. CenryarunTsl:

XI.

1. Uep.6:26: Ynpekaer CentyarnHty B HEBEPHOM IIEPEBOJIE: BMECTO UCKOHHOI'O «T 11
(eourcmeennwlil) IEPEBOAYUKHI MIPOUUTAIIN CIOBO «27°7» (80311001eHHbLLL / 1100 E3HDIIL)
= dyonntov;

2. Wep.13:18: Yka3piBaeT Ha HEBEPHOE MPOUYTCHUE CIIOBA «17°23 (eocnooica / yapuya).
CenryaruHTa npuHsia, 1o MHEHHIO MlepoHnMa, eBpeiicKoe CI0BO «17°23» 3a «NTM23» U
Ha BBIXOJIe MOJTyumIia «potentibusy (mocywecmesennvin) = 10ig dSLVAGTELOVOLY;

3. Uep.15:12: YUrenue CentyaruHThl «yltyvOOK®» (3Hamv) OOBSICHIET OUIMOOYHBIM
NPOYTECHUEM EBPEHCKOTO «¥» (umnepgexm om enazona «¥¥I») depe3 CIOBO «¥1'»
(3HaTh), pa3HUIIA MEXKAY KOTOPBIMU B CXOJHBIX COIJIACHBIX «» (pewl) U «T» (Jajier);
4. Uep.31:40: B kommenTapuu «Asaremothy cienyer 3a CentyardHToi, MPUBOIS €€
omMO0YHOE YTeHHE «acopnUwO». [Ipu 3TOM JenuKaTHO MOMpaBiIsIeT JaHHOE YTCHUE
Ha MCXOJHOE B €BPEHCKOM TeKcTe «NinTwa» (nons): «et omnen Asaremoth — quod
melius legimus Asademoth» (u seco « Asaremothy, umo ayuwe npouumaem kax

«Asademothy).

Heponum npeasaraer JJeKCHKO-TPAMMATHYECKUI KOMMEHTAPHUIA:

A. JlekCMKO-TPaMMATH4YeCKHil KOMMEHTapHii eBpeliCKOoM JIeKCUKH:

1. Uep.9:22: Amnanu3upyer eBpeiicKuil KOpeHb «127»: TpH oriacoBke «dabary»
O3HaYaeT «peuby; IPH oriacoBke «deber» - «cmepTby; mpu «dabber» - «ckaxmn,

2. Wep.15:9: Tlepeuuncnsier pa3Hble 3HAYCHHUS CIIOBA “‘VAY”: «CEeMbY»; «KIIATBAY;
«MHOTHEY;

3. Hep.15:12: [lepeuncnsiet 3HaueHus raaroiia «¥» (umnepgexm om enazona «¥yI»):
“amicitia” (opyorcoa); “malitia” (3106a). Ilpu 5TOM 0OTMEUAET, YTO, €CJIU IPOYUTATH
eBpeiicKoe CIIOBO uepe3 OYKBY «IalieT», TO MONYYUTCS CIOBO «VI» (3Hams). DTa
«omepauus» ¢ TMEepeMEHOM CXO0XKHUX eBpeiickux OykB mno3BosisieT HMepoHumy
00BSICHUTH OIMO0UYHOE uTeHHe CenTyarnHThI «YlYVOCK®» (3HAMDb);

4. Wep.17:9: AHanu3upyer eBpeicKuii KOPEHb «WIX»: P OIJIACOBKE «eN0S» 03HaYaeT
«UEJIOBEKY; ITPH OTJIACOBKE «@NUS» - «HEMOCTUKUMOY, OTUASTHHOY;

5. Hep.31:40: Unrepnpernpyer 0Opa3oBaHre eBPENCKOro TEPMHUHA «NINTEI» (o)

yTeM COCIMHCHMS IBYX KOpHei: «‘sade”, quod dicitur “regio”, et “moth”, quod
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interpretatur “mortis”» («sade», uTo o3Hauaer «moyie» U “‘MOth”, mepeBomumoe

«CMEPTHY).

b. Jlekcuko-rpaMMaTH4YecKUil KOMMEHTAPHUI IPeYeCcKOi JIEKCUKHU
Yka3pIBaeT Ha HECKOJIBKO 3HAYEHUI IPEYECKOro TEPMUHA:
Hep.31:2: yka3piBaeT Ha IBOSKHI CMBICT «Oeppovy: 1.- Ternora; 2.- TOnUH (WA ceMs

JIIOTIMHA).

XIl. MepoHuM KOMMEHTHpPYeT JIMTEPATYPHO-NO3THYECKHE OCOOEHHOCTH eBpelCKOro
TEeKCTa:
Uep.1:11-12: OOpamaeTr BHMMaHHE Ha CIOBOYNOTpEOIEHHE B EBPEMCKOM, Te
MCIIOJIB3YIOTCS OJIN3KHE 110 MPOU3HOIICHHIO CIIOBA: «TRY» (Munoanvroe depeso) u «1p»
(60opcmesosamsp). B cxonctBe eBpelckux ciioB MepoOHMM MPOYUTHIBACT HJICIO aBTOpa
OMOJIEHICKOr0 TEKCTa WCIOJIb30BaTh TAKyH ATHMOJIOTHIO, YTOOBI IOJYyYUTh HUIPY,

IOCTPOCHHYIO HA CO3BYYUH CJIOB, IIPUAATH TIO3TUYHOCTDH (1)[)8.36.

4.3. AHa1U3 cJy4yaeB COOTBeTCTBHUs nepeBoaa MepoHuma uyTeHn1o peBu3mii B

KOMMEHTapHHU HAa KHUTY npopoka Mepemun

B npenpiaymem naparpade ueTBepToi 1i1aBbl ObUT MPEJIOKEH aHAIN3 CIIy4aeB, TaK UM WHAYE
CBSI3aHHBIX C MPUBIICYEHUEM B JieaTenbHOCTH Meponuma pesusuii Akuibl, Cummaxa u deogotuona.
MbI HacUMTBHIBACM JBEHAIATh CTpAaTeruil (METOMOJOTHUSCKUX MpHeMoB) MepoHnMa, mpuMEHEHHbBIX
UM TIpU TIEPEBOJIE eBpeiickoro Tekcra Kuuru Mepemun. B goxyce Hatiero BHUMaHus OyIyT HAXOAUTHCSI
CIIy4yau COOTBETCTBUS MEXay TmepeBoioM HMepoHuma u kakoil-nubo pesusueil. OmHako, 4TOOBI
yTBEpXkKAaTh, 4TO B TOM WJIM MHOM cliydyae MepoHHM mMocieAoBal 3a aBTOPUTETOM pPEBH3UU (WU

peBPI3PIfI), HCO6X0,[[I/IMO MMPOBECTU AHAJIN3 KaXKA0I'0 OTACIBHOI'O ClIy4das.

4.3.1. CooTBeTCTBHE C peBU3MEl AKWJIBI:

1. Uep.2:31:
He 3ameuaer ommOku mepeBoja AKHIBI «OWlyovoc» (no30HO nocnesarowjuti), Kax
Ka)KETCsI, HEBEPHO MPUHSBIIETO HCXOJHOE CIOBO «1798M» (mpak, memnoma) 3a «2°DR»
(no30Huit), M MepeHOCUT OMMOKY Ha CBOM MepeBoi «Serotina» (nozono nocnesarowuii). B

KOMMCHTAapPHUH HE CChLIIACTCA U HEC O3BYUMBACT PCBU3HIO AKXWIIEL.

2. Uep.6:14:
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[MepeBon «cum ignominia» (¢ 6ecuecmuem) 6IU30K K MIEPEBOTY PEBUUHU «ET AT (6
becuecmuu) €BPENRCKOTO «19R1™7Y» (npenebpescumenvro). B KOMMEHTapuu yMaaduBaeT o
PEBU3HUU.

AHaJIOrMYHbIe TPUMEPHI C yMoIdanueMm o pesusun: Mep.7:3; 7:16; 9:10; 9:11; 13:10.

Nep.10:17:

BMmecto eBpeiickoro «iyia» (noowcumxu) wian rpedeckoro CenTyarnHThI «OTOOTACIG»
(umywecmeo) Neporum crasut «confusio» (cmwei0). Cormacno Punbay (B ero «Origenis
Hexaplorumy), B pesusun Axuibl «fortasse legendum: evipomnvy (8o3moorcno umenue -
«cmbi0y). Takum 00pa3om, ecii Mbl TPUMEM JIaHHBIA BapUAHT YTCHUS B PEBU3HU AKWIIBI, TO
MOKHO TMPEINOJI0XKUTh, KaKOH HCTOYHHK MOT JIeYb B OCHOBY UTEHHUS JAHHOTO CTHXa
Bynbratel. Onnako, xorga MeponnM HauMHAeT KOMMEHTHPOBATh JTAHHBIA TEKCT, TO BMECTO
oOCyXJeHusi cBoero TepeBoma «confusio», omepupyer ¢ TepMuHOM «Substantia»
(umywecmeso): «Praecipitur Hierusalem, ut quicquid habet foris substantiae...». Taxum
00pa3oM, CKJIa/JbIBAaeTCs BIEUYATIICHHWE, YTO OH MPABHIBLHO MOHMMAJ 3HAYEHHE €BPEHCKOro
CIIOBA «MOJMCUMKU», OTNaBas MpearnodreHue Ooyiee BHICOKOMY CTHIIIO — JIMTEPATYpPHOMY,
KoTopoe ucrnosnb3oBasia Cenryarunra («umywecmso»). B cBA3M ¢ NaHHBIM HaOIIOJAECHHEM
MOYKHO JOMYCTHUTb, 4TO MlepoHuM ObLT CBOOOJICH OT MPSMOTO BIMSHUS KaKOH-THO0 peBU3NH;
IIMPOTa €ro B3I Kak ¢uiosora ObuIa rrydxe 4eM ciieloBaHHue 10 KaHBE ONpe/IeIeHHOM
rpedeckoil Tpaguuuu. OH M3SIIHO BIUIETAeT B 9K3ET€TUUYECKYIO0 TKaHb CBOETO KOMMEHTapHs
00a BapuaHTa repeBoa.

Nep.10:25:

3necy moBTopsieTca cutyauus kak B Mep.9:10. Bmecto mepeBoga «i1)3» B 3HAUEHUU
«nacmoéuwe» | «icunuwe» /«kpacuswvitiy, VepoOHUM TpeArnoyuTaet 3HaueHue «decus»
(kpacoma). ITUM caMbIM BHOBb YKJIOHSETCSI OT MHpPa KPECThSIHCKOTO OBITa B CTOPOHY
TOPOACKONH KyJIbTYpbl. EMMHCTBEHHOE BO3pa)XCHHE, KOTOPOE MOKET BO3HHKHYTH, 3TO
NPENOI0KEHNE O BIUSHUN PEBU3UN AKUJIbI, UMEIOIIEH aHAJIOTHYHOE YTEHHUE «1] EVTIPETELO
(xpacota). Omnako, Bo-mepBbiX, B Uep.9:10 Heponum penmaer mepeBoa CO 3HAUYCHUEM
«KpacoTa» B TO BpeMsl, KaK B pEBU3UU AKWIIBI IEPEBOJ UMEET Ipyroe 3HaueHune. Bo-BTOPHIX,
XOTSl OH YIOTpPEOJIIeT JaHHOE 3HAYeHHE, OTPaXKAIOIIEe €ro ropoJCKyI0 KYIbTYpy, TeM He
MEHee 3HaeT eBPEHCKHUI TEPMUH U B 3HAUCHHUH OKWJIHIIE». DTO CTAHOBHUTCS OYEBUIHBIM IIPH
pPAacCMOTPEHHH €ro dK3ere3bl JaHHOTO cThxa: «Ut et publicarum et privatarum aedium omnia
dissipavarunt». 3nece MepoHuMm pacmmpsieT 3HauCHHE <(OKWIMIIE» €BPEHCKOro TepMHHA,
UHTEpIIpeTHPYs ero kak «publicarum et privatarum aediumy (nyoauunvie u uacmuoie 30anus).

Hep.13:12:
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EBpetickuii TepMuH «?23» (cocyo | kyewun) Bymbsrata mepemaer cioBom «laguncula»
(cknanka), 9ro, COrJIaCHO KOMMEHTApHIO, OTPAKACT YTEHHE «VOPO» (CKISHKA) PEBU3HH
Axwmibl. OfHAaKO, MOXHO JIM W3 3TOr0 3aKIO4MTh, YTO B JaHHOM ciydae MepoHum
OKa3bIBACTCSI MOJ1 BIUSIHUEM AKWJIBI, IEPEHOCS €ro MOHUMaHHUE eBPEHCKOro TepMUHA Ha CBOM
nepeBoj;? OTBET, CKOpee BCEro, OKAKETCS OTpULIATENIbHBIM. J[e0 B TOM, YTO cpasy Iocie
JEMOHCTpAllMM BCeX NepeBOAOB lMepoHHM, MpuUCTynas K SK3erese, HCHOJIb3yeT HUMEHHO
TEPMHH «Vas» (cocyd), COOTBETCTBYIOIIUI 3HAYCHHUIO EBPEHCKOT0 «723», a He YIOTPEOICHHBIN
um B mnepeBome «laguncula»: «nos vas esse fragile» (mur - cocyo 6pennwviir). It10
CBHUJIETEJILCTBYET O TOM, 4yTO MepoHnMy OBLIIO M3BECTHO 3HAUCHHE €BPEUCKOTO TEPMHUHA.

Hep.15:11:

HepoHuM UCHONB3YET Iaroil «OCCUIro» (cnewums Hascmpeuy, npuxooums), OTpaxas
TEM CaMbIM TIEPEBOJ AKHUIIBL: «AmOVIO®» (u0mu nascmpeuy, npuxooums). COIMKACT €ro C
peBU3UEH AKHIIBI «OTOAEULOY (0ocmamok) U cyiiecTBUTEabHOE «reliquiay (ocmamok).

Hep.15:12:

Wcnonw3yer rmaron «foedero» (ckpennsime), COOTBETCTBYIOLIHI yIOTPEOJICHHOMY
AKmII0# «appolmy».

Wep.17:9:

EBpetickuii TepMuH «2pY» (1ykaewiil, o6manuuesiil) IepoHUM mepeaaeT CIIoBoM «pravum
esty (uckpusneno), 4To, SIBIACTCA OTPAKCHUEM UTCHUS «IEPIKOUTNG (UCKpusienHoe)
peBu3un Axkuibl (M Onm3ko K peBusuu Cummaxa). OpHako, Tak Ke, Kak U B Cllydae C
Wep.13:12, nanHbIil IepeBO HEOOXOAUMO PACCMOTPETh B 0OJiee IMIMPOKOM KOHTEKCTE €ro
komMMmeHTapus. O6parasch k sk3ere3e MlepoHnma Ha JaHHBINA cTHUX U3 MpopodecTBa Mepemun,
MBI MOYKEM 3aMETUTh, YTO OH YXOJHT OT 3HAYEHHUsI «MCKPHUBIIEHO» U BBOAUT ApYyroe, OJIM3Koe
K eBpeiickomy. Bo ¢parmente «corda esse perversa» (cepoya sawi) BMECTO «pravum est»
MOSIBIISIETCS  «PErversusy (szou, npespamusiii). 31ech Mbl HaOmomaeMm, 4to HepoHum
OPEINOYUTAET COOCTBEHHYIO WHTEpIpPETAIMI0 €BPEHCKOro cioBa, MpHcrocadnuBas ee K
TOJIKOBaHHIO TEKCTA.

Nep.18:12:

EBpeiickuii  TepMuH «MW»  (Ymopcmeo) mepemaer  JaTHHCKHM  «pravitas»

(uckpusnennocmo, pazépawjeHHoCmy), OTPAKAIONIUM YTCHHE KOKOAOTNG» PEBU3UN AKHIIBI.

Hep.21:13:
Tekct Bymnbratel nepeBoauT «1¥» (ckana) npunararenabHbiM «S0lidus» «TBepasiii». B

KOMMCHTAapUu NpuBOAUT, B HaCTHOCTH, ABA U3JAHUA AKI/IHBI, OIHO U3 KOTOPBIX OACT MCPEBOI
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«otepeay (meepoviil). Ha mepBbIid B3I CKIAABIBACTCS BIIEUATIEHHE O TOM, uTo MepoHum
MOCJIeIOBAl 32 YTEHHEM mepBoro m3naHus. OJHAKO, Cyas IO 9K3ere3e IaHHOTO CTHXa,
HepoHuM npeKkpacHo MOHUMAET, YTO, B 3aBUCHMOCTH OT OTJIACOBKH €BPEHCKOTO CII0OBA MOXKHO
MOJIYYHTh Pa3HbIC BapUaHTHI epeBoa: «“Sor” enim sive “Sur” lingua Hebraea et “Tyrum” et
“silicem” et “coartatam” sonat.» (B espeiickom szvike «L{op» uu «Llyp» osnauarom « Tup» u
«cKany» u «cmechennyioy). boiee Toro, Bce 3TH BapuaHTHI MIEPEBO/Ia OH YIaYyHO BILICTACT B
9K3EreTHUYCCKYIO TKaHb KoMMeHTapust: «in similitidinem Tyri quasi mari grandi ita Babylonio
exercitu cingitur/ quae se instar petrae durissime...putat... pro soliditate murorumy (nodo6no
momy, kaxk Tup eenuxum mopem, maxK OH ONOACAH BABULOHCKUM BOUCKOM / KOMOpbl NO
meepoocmu cmeHn conocmaeisiem cebs ¢ oopazom ckaivl). Takum 00pa3oM, B MEpPeBOJIC
eBpercKoro Tekcra MepoHuM Jienaet npearnoYTeHue 3HaUeHUI0 «TBEP/IbIii», He 3a0bIBast MPH
9TOM H O IPYTUX BapHaHTaX, a HE IMOAIAIaeT ITO/I BIMSHUE TICPBOTO M3IAHMS PECBU3UU AKHITBI.

Wep.22:18:

Espeiickoe Bockimuianue «7im» (eeruuue) Meponum mepemaer yepes cioBo «inclitus»

(3namenumeiii). DTO SABISIETCS OTPAKCHUEM YTEHUS «EVO0EOCY PEBU3UH AKHUIIBL.

Nep.22:30:

VepoHHM TEPEBOAUT CIIOBO «¥»  (Oezdemmueiti) mpuiaratensHbiM  «Sterilisy
(becnnoonwiil). B KOMMEHTapHH OH TEPEYUCIIIECT BapUaHThI MEPEBOJOB BCEX DPEBU3UIM U
Centyaruntsl. [Ipu 3TOM 1uTHpYeT 00a M3AaHUsA AKWIIBI, OJHO W3 KOTOPBIX AT MEPEBOJ
«ayovoc» (becnioonsiil), coBnagaronuii ¢ nepesogom Meponuma. B nannom ciydae TpyaHo
YCTaHOBHTH, TOCIYXXWI JIU TIEPEBOJ TIEPBOro M3IaHus AKWIbI oOpasioM s HMeponuma,
MIOCKOJIbKY ero kommeHTtapuii «Pro “sterili” in Hebraeo scriptum est “ariri”, quod Aquilae
prima editio ,,sterilem“y (emecmo «becnnoouwiiiy 6 espetickom nanucano: “ariri”, umo 6
nepeom uz0anuu Axunvl nepegooumcs «OecniooHbiM») MOKHO BOCIIPUHSTH HEOJHO3HAYHO.
JIn6o, OH Ha3bIBaeT COOCTBEHHBIH NEPEBOJ, KOTOPHIH HE COBMANACT C €BPEHCKHUM (311€Ch
IPEJIOT «Pr0» YMECTHO MEPEBECTH B 3HAYCHUU «BMECTO»); JINOO TIOBTOPSET MEPBOE U3/IaHUC
AKHJIBI, KOTOPOE OH IUTHPYET IEPBBIM CPEIU TEPEUUCIIAEMBIX BapHaHTOB IEPEBOJIA
€BpENCKOro CJI0Ba.

Nep.29:32:

Heponum mepeBOAUT «¥» (cems, nomomcmeo) W <«QYT» («cudswuily, «Hcu8yuuiLy,
«npedbLBAWUILY, «HAXOOAWULICLY) CIIOBAMH «SEMeNy» (cems) M «kabOnuevooy (cudsuuir)
COOTBETCTBEHHO. CTOMT OTMETHTH, YTO MlepOHUM B TaHHOM MeECTe HE COOOIIaeT O TOM, 4TO
9TH €BpEWCKHe TePMHHBI 00JaJaf0T HECKOJbKUMHU 3HAYCHHSMHU M HE MPHBOJUT BapUAHTHI

nepeBoioB peBusuil u Centyarunthl. OmHAKO, MOJOOHBIM MEPEBOA MbI OOHAPYKHBAEM B
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peBu3NU AKWIBL: «OTEPUOy (cems) M «kobnuevos» (cuoswuii). MOXHO T JTOMYCTUTH B
ONMUCBHIBAEMON CHUTyalluH BIWSHHE AKWIbl Ha CTPUIOHCKOro 3k3erera? 3Han ju MepoHum
JIpyrue 3HaueHusl eBpeiickux TepMuHOB? J[71s1 pa3perieHus mocTaBICHHBIX BOIIPOCOB OyAeT
YMECTHBIM 00paTUThCS K dK3ere3e MepoHnMa Ha o0cyxmaeMblil ctux u3 Mepemun.

B npouecce nzbpsacHenus cruxa MlepoHuM Bo3BpalaeTcst K MbICIH O CEMEHU JDKEIIPOPOKA
[lemanu: «Deleatur de sanctorum conciliabulo stirps pessimay» (donoicno ucmpebumscst om
obuecmea ceamulx Heyecmugoe nomomcmeo). OIHAKO, BMECTO MPHUBBIYHOTO «SEMEN»
Heponum BBOJHMT HOBBIH TepMUH «SHIIPS» (pod / nomomcmeo), KOTOPBIA OTpaskacT BTOPOE
3HAUEHHUE EBPEHCKOI0 CJIOBA (3TO TaK)Ke OTpakaeT u nepeoa CeMuaecsaTn).

Bropoit TepMuH ynoOeH [is 5K3erera UMEHHO CO 3HAaueHHeM «cuaeTb». Ilpuuactue
«sedensy (cuosuwuit) BBOIUTCS MepOHHMMOM B CBOETO pOja CMBICJIOBYIO HIPY CO CIIOBOM
«ctosaThy»: «Nec sedeat in medio quiescentium, qui cum stantibus stare non potuity (e moorcem
cuoems cpedu NOKOAUWUXCSL MOM, KO CO CMOAWUMU He MOo2 cmoamy). Takum o0pa3oM, Mbl
BUJIUM, 4TO VlepOHMM HE TOJIBKO pa3riisijie] 3HAaU€HUs €BPEHCKUX TEPMHUHOB, HO U MacTePCKHU
UX HUCIIOJIb30BaJl B CBOEM TOJIKOBAaHUU OMOIEICKOro TeKcTa.

Hep.30:3:

B nmanHom crtuxe mnepeBox Meponmma «convertam conversionemy  (soszpawy
8036pawyenue) IPEICTABISET COOOM KalbKy €BPEHCKOro TEKCTa «MAW-NY *NAYi». CoOCTBEHHO,
s Veponuma Takoil mpueM (mepeBoja KaJlbKOM) MPENCTaBIIsETCS JTOBOJIBHO PEIKUM
SBJIEHUEM, TIOCKOJBbKY 3TO YCJOXKHSET BOCHpPUATHE CMbIcia Tekcra. Meponum, HampoTus,
CTpPEMUJICSI MPEJOCTABUTh CBOMM UHUTATENISIM HaWOOJBIIYIO JOCTYMHOCTH K BOCHPHSITHIO.
OpnnHako, XxapakTepHOW 4epTod PEeBU3WU AKWIBI SBISUIOCH MaKCHMAallbHOE MPHUOIMKEHHUE K
eBpelCKOMY TEKCTy, K OyKBanbHOCTH NiepeBoja. KacarenbHo nanHOro ctuxa KHuru Mepemun
MBI IMEEM COXpaHuBIIHeCs pparMeHThl peBusnn «Emiotpeym» (603spawyy, codex Barberinus)
U «TNV 0TooTPOONV» (6036pauenue, Syrohexapla), B koropoi Mbl 1 HabJI0JaeM JTOCTIOBHYIO
nepeaady eBpercKoro TekcTa. B JTaHHOM cilydae MbICIb O BJIMSHUM PEBU3UM AKUIIBI Ha
OyKkBasbHBIN mepeBoj MepoHuma MOXXHO ObLTIO ObI OCTABUTH Kak HpezmnosnoxeHue. Kak Obl
TaM HU ObUIO, HO B KOMMeHTapuu MepoHuM mpejiaraeT K OCHOBHOMY YTEHHIO «convertam
eos» (so3spawyy ux) pononHuTensHOE «Sedere faciam» (nocaorcy), B3siTOE U3 peBU3MN AKHUIIBI

«KkaO1oO».

Nep.30:13:
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Crux Bynberarsl MOKHO IEPEBECTH ABOSIKO, ITOCKOJIBKY OTCYTCTBYET NMyHKTyauus. B

HU3JaHuHn KOMMeHTa];)I/Iﬂ:;l6

, B KOTOPOM MpPHUBOJAUTCS mepeBoj MepoHuma, MyHKTyalus yxe
nosiBisieTcst: «non est qui iudicet iudicium tuum ad alligandum; curationum utilitas non est
tibi» (Hem moeco, kmo 6wl cyoun cyoednoe deno meoe, umoobl coeiamov NepessisKy, Hem OJisl
me0s1 nowv3vl evenusi. Ui 6e3 myHnkryanuu: Hem moeo, kmo 6bi cyoun cyoebroe deno meoe,
umooOwl nepessazams 05 ucyeienus (evenus);, Hem 0Jisi meds noawv3sl). B m000M ciydae npu
HepeBojie eBPEHCKOro Tekcra MepoHMM YXOAUT OT CYHIECTBHTEIBLHOTO «Mi%» (pana) u
BBOoUT repynauB «alligandum» (om alligo, alligare - nepesszvisams). IosiBienue naHHOU
(GOpMBI OT TJIarojia co 3HAYCHHUEM «IIEPEBSA3BIBATHY» HAIMPABIISACT HAC K PEBU3HU AKHUIIBI, TJE
HEPEBOIYMK UCIIONB3YET TI1aron «EmdEm» (nepesszvieams).

Okxkazasics nmu MlepoHUM TOJT BIUSHUEM PEBU3HMH B 3TOM ciydae? Mor i oH mepeBecTu
eBpEeMCKUll TEKCT Kak-TO MHaue? J[eHCTBUTENbHO, IPU U3bICHEHUU TEKCTa B KOMMEHTapuu
HepoHuM TONKyeT OMONEHCKUN CTHX, KOTOPBIA IO CMBICIY OTpakal UMEHHO €BpEeHCKUi
tekcT: «Non est, ait, qui iudicet iudicium tuum — nec altissimo vulneri eutem cicatrices
obducere» (t.e., rem moeo, 206opum, Kmo Ol CyOUL CyOebHOe Oelo MEOe — HUKNO He MONCEM
3adcusums 2nyoouaiiuyio pawy). B naHHoMm mepeckaze OMOJICHCKOTO TEKCTa, KaK BUIUM,
OTCYTCTBYET IJIaroJl CO 3HAUCHUEM «IICPEBS3BIBATH», B TO BPEMs KaK «BO3BpaIIacTCsS» Ha
MECTO «paHa, KOTOpYIo TpeOyeTrcs 3axUBUTh. CTOUT OTMETHTb, 4T0 CHHOIATBHBIN TIEPEBOJ
BBOJHUT aHAJOTHYHYIO KOHCTPYKIIHIO «4mMOObl 3axiCUsumv pavy meorw» TPHU TEepeBOje
nmaHHoro ctuxa u3 Mepemmn. Takum o0pa3oM, MBI HE MOXEM YTBEpXKIaTh O TOM, YTO
HepoHuM MOT OKa3aThCs IOJ| BIUSHUEM PEBU3NM AKWIBI M TIOCICIOBaTH 3a JTaHHBIM
MEePEeBOJIOM. 3/1eCh JTydllle TOBOPUTH O KOHKPETHOM MpeanouTeHnu MepoHnma k BeIOpaHHON
UM MHTEpIpeTalny TeKCTa, B TO BpeMs KaK B MaMTH OH JepKall ero OyKBaJIbHBINM CMBICT.

16. Uep.31:18:

B eBpeiickom TekcTe ymoTpeOJeHO MPUYACTHE OT TIJIaroyiia «711» CO 3HAYCHUSIMU:
«CKHUTAThCSI», «OIUIaKUBaThy». Meponum B Bynberare nepeBoauT mpuyactue «711» B 3HAYCHUH
«transmigro» (nepecensimocs). Takum ke 00pa3oM €BpEHCKOE CIOBO MEPEBOIUT U PEBHU3HS
Axunbl («uetavactevovtay). B komMMeHTtapun MepoHMM THUTHpPYET TEKCT, B KOTOPOM
MOSIBIIIIOTCSL 00a 3HaueHus: «transmigro» u «lamentory (naiaxame / pvioams). Ipu sTOM
Heponum He HaspiBaeT nepeBoabl peBusui. [Ipu TtonkoBanum cruxa MepoHuM HCnonb3yeT
Juibs BTopoe 3HadeHue: «Loquitur Deus, quid Ephraim dicentem audierit et lamentantem...»
(l'oéopum T'ocnoov, umo Ou ycaiwiwan Egpema, eoeopsiwyeco u niauyweeo...).

VYnotpebienHoe B Bynbrare 3nauenne «transmigro» ocraercs, Takum 00pa3oM, 3a mpezaeaaMu

316 Hieronymus Stridonensis. In Hieremiam prophetam libri sex.
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9K3€re3bl JJAHHOIO CTUXa. JTO JAeT BO3MOXKHOCTH CHE€J]aTh IPEAINOJIOKEHHE O TOM, 4TO
HeponuM 0TKa3bIBaeTCsl OT CBOETO M3HAYAIBHOIO BapuaHTa nepeBoja (Bynbrarel) B o3y
BTOPOT0, Ha KOTOPOM M CTPOHUT 3K3eresy. Bo3mMokHO, B MOJAEpKKY BbIOOpa AAHHOTO
3HayeHus 1y Meponnma Beictynmia CenTyaruHra, yrnoTpeOuBIas HpUIacTUE «OSVPOUEVOLY
(pvroarowezo / cemyroujeco), MOCKOIILKY KO BpDEMEHH COCTaBJICHUS KOMMeHTapus y Mepornma
[IpOCMAaTpUBaJIach TEHJAEHUU TpUBJIeKaTh rnepeoa Cemuaecsatu. IlockonbKy e OH, ¢ OTHOU
CTOPOHBI, YMATYUBAET O YTEHUU PEBU3UM AKUJIBI U, C APYTOM, OCTABIISIET B IK3€Te3€ MNEPEBO
B 3HAUECHHUU <IIEPECEIATHCA» B CTOPOHE, MOXKHO JIOMYCTHTb, 4TO IIEPEBOJ OH Jeiall
HE3aBHCHUMO OT YTE€HUS PEBU3UU.

Hep.31:21-22:

B eBpeiickoM TeKCcTe MbI BCTpEYaeM CYIIECTBUTENBHOE «Q111MA», HMEIOIIEE BO
MHOKECTBEHHOM 4HCJIe 3HaueHHe «ropedb» (cM.: Mep.6:26; 31:15; 31:21; Oc.12:15)%7,
HNmenHo B 3TOM 3HaueHuu lepoHUM mnepeBOAUT AaHHOE CIIOBO B NPUBEJCHHBIX LIUTATaX.
Takke THeperaeTcss eBPeHCKHil TepMHH M B PEBM3HM AKMIBI («mikpoppovc»)®. Brosb
BO3HHMKAET BOIPOC O BO3MOYKHOM BIIMSHHUM peBU3UM AKWIIbI Ha nnepeBo] Meponuma. Kak u B
NOJOOHBIX CITyYasx, OMHCAHHBIX paHee, He0OXOIUMO 00paTUThCs K dKk3ereze Meponnma Ha
paccmaTpuBaeMblil popoueckuii ctux. KacarenbHo eBpeiickoro repmuHa Meponum 3amedaer
crnenyromiee: «Quodque sequitur “amaritudines”, quae Hebraice dicuntur “a>mnn”, pro quibus
Symmachus interpretatus est “transmutationes”, hoc indicat, quod flere debeat... antiqua
peccata... Quodque pro hoc dixere LXX: da cor tuum in humeros» (Moywee danee «2opeuuy,
Komopoe no-espeticku npousHocumcs «themrurimy, emecmo ueco Cummax nepegen
«U3MEHEeHUs», NOKA3bI8Aem, 4mo OH OOJIMCEeH ONIAKUBAMb NpouLiblie coepeutenus... Buecmo
amoeo y Cemuodecamu ckazano: «oai cepoye meoe na nieyuy). Kak suaum, Meponum 3uaer
0 BapuaHTax nepeoja kak Cummaxa, Tak CentyaruHtbl. Cpeau JaHHOTO MEPEYHsl Mbl HE
HaxoJuM mepeBoj peBu3uu Axwibl. Wtak, ¢ omgHOi crtoponsl, MepoHUM ymaiuumBaeTr o
pesmsun Axunbl. C npyroif, MepoHum mpsMO OTChUIaeT yHMoTpeOJIeHHOE UM 3HauYeHHe
«ropeuby» K eBpeiickoMy TepMHHY. TakuM 00pa3oM, MOKHO COTJIACUTHCS C YTBEPXKICHUEM O
ToM, 4To MepoHum npyroro 3HaueHHs («ykaszamenv») HE 3Hajl, a MEPEBOJ COBEPIINII

HE3aBHUCUMO OT PCBU3UHA AKWIEBL

4.3.2. CooTBeTcTBHE ¢ peBU3Hel CuMMaxa:

Hep.4:19:

817 tumonorus cnosa «07117MA» paccMoTpena B 1.4, npumedanue 30.
318 Crietyst cBOEMY TIPHMHIIMITY JJOCIOBHOTO TIepeBo/a, AKIIA CTABUT CYIIECTBUTEIBHOE «TIKPOLLOVC) TAKKE BO MH.

qucie.
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[Toxairy#t, 5T0 €AMHCTBEHHBIN Cllydal, korga MepoHuM mpsiMo TOBOPUT O TOM, 4TO B
MepeBOIe €BpercKoro «nm» (wymems / pesemv / cmonams) TOCICIOBAT 3a PEBH3HEH
Cummaxa: «Ubi nos juxta Symmachum posuimus “turbati sunt” et in Hebraico scriptum est
“ann” (e0e mvl 6 coomeemcemeuu Cummaxom nocmasunu “turbati sunt” (e cwmsamenuu),
espetickom nanucano “homa”).

Uep.6:2:

HepoHuM epeBOAUT CBPEHCKHUI IIIaroj «InT» B 3HaueHuH «adsimilo» (yrnooobisms):
speciosae et delicatae adsimilavi filiam Sion (Kpacueoii u usnescennoti ynooobun A oouw
Cuona). AHaJIOTMYHBIN NIEpeBOJ Mbl HaxoauM U B peBuzuu Cummaxa. OHAKO, UCIOJNIB3Ys
JaHHBIA TJ1arojl B 3HAYEHUHM «Pa3pylIaTh», CMbLI CTUXa MEHSETCS KOPEHHBIM 00pazoMm.
[TocnenoBan nu Meponum B 1aHHOM citydae 3a peBusuein Cummaxa? Moxet ObiTh, Meponum
HE 3HaJ JPYroro 3HaueHHs riiaroja «inT»? DTOT Tiaroi Yacto ymorpebisiercs B Berxom
3aBere, WCHONB3Yys pa3HbIe 3HAYCHHSA: YIHOHOONATHCS; CPAaBHUBATh; XOTETh; JyMaTh;
paspyuiarb; uctpeOnsaTh. Tak, Hampumep, B 2 Cam.21:5 MbI BcTpeuaeM riarojl B 3HaU€HUU
«uctpebnsaTey». Meponum B Bynbrate 70BOIbHO OJU3KO MEpeaaeT ero cMbIci. Takum oopazom,
MBI JIOITyCKaeM, 4To MlepOHUM MOXKET JABOSKO YHTATh 3TOT TepMHUH. OTHAKO 3/1€Ch OH OTHAET
MPEINOYTEHUE YTEHHUIO «yIOA00IAThHY. B KOMMEHTapuu OH HE 03BYUMBAET IIEPEBOIB PEBHU3HIA,
Ha HHUX He ccbutaetcs. bonee Toro, B sk3erese cruxa emy TpedyeTcs JUIsl KOHTEeKCTa Iepeadya
CMBICIIa, CBSI3aHHOI'O HMEHHO C MpHBIEKaTeNbHOCThIO «qouepu Cuona». Ee kpacora
MOCITYXXHT, 10 MbIcTH MepoHnMa, ee MajeHuio BO BpeMs MPUXOAA «IIacTyXxoB». IIpu sTom
HeponuM 3aurpbIBaeT ¢ €BpeiickuM «Q°y»: si legatur «reimy», «amatores», Si «roimy,
«pastores» significat (eciu uumameo kax «reimy 6yoem o3nauams «1H0O0GHUKUY, eCU Hce KAK
«roimy, Mo NoAyuumcsa «nacmyxuy). OTH NMACTyXU-TIOOOBHHUKH TOTSHYTCS 3a KpacoTol U
M3HEKEHHOCTHIO «1ouepu CHOHaY.

WTak, xacaTreinpbHO JAHHOTO CTUXA HET MPUYHMH YTBEPKIaTh 3aBUCUMOCTh MlepoHnMa oT
peBu3un CuMmaxa.

Uep.6:6:

3/1ech CTaHOBUTCS O4YEBUIHBIM OTCTYIUIEHHE IiepeBoaa lMepoHrnma OT eBpeucKoro
Tekcra. BMecTo urteHus «Tp97 y¥a» (ropoi AoJKeH ObITh HaKa3aH / MOCEIIEH) OH BBOIMT
ompeJielIeHUe TOpoJia «civitas visitationis» (ropos mocemienus). lepoHumM, Cyas mo 3K3erese
3TOTO CTHXA, XOPOIIO YJIABIMBAET CMBICI €BPEHCKOro TeKCTa, OHAKO MPEANOYUTAET IPYTYIO
KOHCTPYKIIHMIO Npeanoxenus. IMeHHO n30paHHbIi BapHaHT nepeBoja MepoHruma Mbl y3HaeM
B peBu3nN CHMMaxa «Tr mOAEL TNG EMOKOTNG». MOXKeT i OBITh 3TO coBmaieHneM? B nannom
cllydae HaM IMPUXOJIUTCS COTTACUTHCS C YTBEPKACHUEM O BIMSIHUM (UJTU CJIeI0BAaHUH ) PEBU3UHI

Cummaxa. ITOMy TOJATBEPKICHUEM MOXET CTAaTh MOSBIEHUE CYIIECTBUTEIHLHOTO «calumniay
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(kneBeTa) Ha MeCTE €BpPEHCKOro «PWY» (yrHereHue) B 3TOM ke cTuxe. boiee Toro,
MpeNoYTEeHHE ITOr0 TEPMUHA UCXOAHOMY SIBHO BhIpakeHO y MlepoHHrMa B K3erese: «quorum
maximum est «ovko@ovtioy, ut innocentem opprimat per calumniam» (M3 KOTOPBIX
HanOONBIINNA — 3TO «GLKOQOVTIO (KJIEBETa), TO €CTh, YTHETEHHE HEBUHHOTO MOCPEICTBOM
kjeBeTel). M3 3Toro BuaHO, uro lMEepoHMM OCO3HAHHO OTKAa3bIBAETCS OT HUCXOAHOIrO (B
eBpEICKOM — «yrHETeHHE») BAPHAHTA B MOJL3Y TIPETOKEHHOTO PEBH3HEH Y, XOTS B DK3ere3e
YAUBUTEIBHBIM 00pa3oM IeperuieTaeT 0oba 3HaueHUs («KJIeBETa» U «YTHETEHHE») B OJIHOM
MPENIOKEHUHN NIl YCWIEHUS BBIPAXaEMOW MBICIU: «yTHETEHHME HEBUHHOI'O IOCPEICTBOM
KJIEBETBD».

JlaHHbBIN TpUMEp CTAaHOBUTCS MOKa3aTeIbHBIM B OTHOLICHUH 3pyauliuu Meponuma, ero
CIIOCOOHOCTH OLIEHHBATH MIYOMHY Ka)KIOT0 MIEPEBOIa U MPUMEHSTh UX TOT/1a, KOT/1a 3TO MOXKET
CIOCOOCTBOBATh HAMOOJIBIIEMY Ha3UIaHUIO CBOMX MOTEHIMAIBHBIX CITyIIATEINeH.

4, Uep.8:17:

B xommentapuu Meponum nuTHpyeT nepeBoa Bynbrarel, paciupsis ero BCTaBKaMH U3
JAPYrHX TPEeYecKuX MepeBojoB: «Serpents regulos — sive pessimos aut, ut Septuaginta
transtulerunt, mortiferos» (smeii, sacunuckos — unu 3netiwux, uiu, kax nepeseiu Cemboecsm —
cmepmonochbix). BBois B TEKCT mpuiiaratenbHoe «Mmortiferosy (cmepmonocuvix) eponum
yKa3bIBaeT Ha UCTOYHUK — CenTyarnuHry, oTKy/a oH ero 6epet. OHaKo, OTHOCUTEIHHO MePBOi
BCTaBKH «PESSIMOS»  (sretiuux) VIepOHUM yMaldWBaeT, YTO XapaKTEPHO JUIS €ro
TEKCTOJIOTMUecKoro meroja. JlaHHoe 3HaueHHe Mbl OOHapykuBaeM B peBu3uu Cummaxa,
COOTBETCTBYIOIIEE I'PEUECKOMY IMpHJIaraTeIbHOMY «IIOVNPOUG». JlaHHBIM BapuaHT mepeBoja
€My OKa3bIBaeTCsi HEOOXOJUMBIM JJIsl YCHIICHHS ITPEICTaBICHHOTO B €BpEHCKOM TEKCTe 00paza
3meit: «prophetalis sermo demonstrat «serpents» eos appellans «pessimosy sive «mortiferos»
(npopoueckasi  peuv  npeocmasnsiem — «3mely,  HA3bIBAS.  UX  (3ACUMUMUY  UIU
«cmepmonocuvimuy). Takum 00pa3oM, CTaHOBUTCS OYEBHIHBIM, 4TO MepoHuMy BaxeH
nepeBox peBu3uu Cummaxa A HOCTPOCHMS SK3EreTHUECKOW KapTHHBI O0OCYXKIaeMOro
IIPOPOYECKOr0 CTHXA.

5. Hep.10:22:

B komMmenTapuu MepoHuM Takke, Kak U B MpPeAbIAYIIEM Cily4yae, paciiupsieT NepeBo
Bynbratel BcTaBKaMu W3 JIPYTrUX TPEUECKUX MEpeBOIOB. TONBKO 31eCh, HA0OOPOT, ITUTHPYS
Cenryarunty, lepoHUM He Ha3bIBa€T 3TOT UCTOYHUK, TOTJA KaK, IPUBO/IS NIEPEBO PEBU3UU
Cummaxa, Ha3bIBaeT ero mo uMenn: «Habitaculum draconum — sive cubile struthionum et, ut

Symmachus interpretatus est, sirenarum — pro quo in Hebraico “thannim” positum est»

819 KpOMe PEBU3NHU CuMMaxa 4YTeHHe «OVKOPOAVTIO» UMECTCA B pCBU3UU AXWIIBL
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(Kunuwe opaxonos — unu ene300 cmpaycog unu, kax nepegenr CUMMAx, CupeH — 6Mecmo 4e2o
8 egpetickom cmoum «thannimy). OnsATh e MPUBIICUCHHBIC BApUAHTBI MEPEBOIOB CIYKAT
9K3EreTy JIJIsl PacliBeUMBaHUS MPEACTABICHHON B TEKCTE TPAAYLICH KapTHHBI IPU HAILIECTBUU
3aXBaTYUKOB.

Hep.11:9:

B Bynsrare Meponum To4HO nepeaaet «Wp» (3a2oeop) cioBoM «conjuratio». Ha atom
MO>KHO OBLIO OBl U OCTAaHOBUTH aHAIM3 JAHHOTO MecTa, ecinu Obl MepoHum He cooOurun B
KOMMeHTapuu ciuenytomiee: «Pro “conjuratione”, quam nos juxta Symmachum interpretati
sumus...» (Bmecmo «3azo60py», umo mol nepegenu ecied 3a Cummaxom...). Kak MOKHO MOHSTh
310 coobmenue Meponuma? OH He 3HAN nepeBoja ¢ eBpeiickoro? Mnu xe oH, kak 1 CuMMax,
cenan Takou e nepeBo? MoxeT ObITh, Kak CMMMax TOYHO Iepe/all 3HaueHUue eBpecKoro
CYLIECTBUTENBLHOTO (B OTJINYUE, HAIPUMED, OT OCTAJIBbHBIX peBU3Ul K CenTyaruHThl), TaK U
HeponuM Bcien 3a HUM cienan TakoW k€ TOUHbIM mepeBoa? JleHCTBUTENBHO, B PEBU3UU
CumMmaxa eBpeiCKHii TEPMUH Tepe/iaH TOXKAECTBEHHBIM I'PEUECKUM CIIOBOM «GUVMUOGLO.

3a MOMCKOM OTBETa HaM CTOMT BHOBBL 00paTUTHCH K 3k3ere3e Meponuma. 3aecy Meponum
BCIIOMUHACT OJWH OHMOJCHCKUI CIOKET, CBS3aHHBIM ¢ HeuecTHBOW [odosmeld, HEKOTOpOe
Bpems npasuBlieil B M3zpaune (4Llap.11:14). Korna ona nmodyBcTBOBana, 4ro MpUOIU3UICS
KOHEIl ee MpaBlieHHI0, VlepoHHM OTHOCHTENBHO Hee 3amedaeT cieayromee: «eodem verbo
locuta est: conjuration, conjuration...» (esipasuirace mem dce Clo8OM: «3a2080p, 3a2080p!»).
JlanHoe 3aMevanue VMepoHnma mo3Boiniao HaM oOpaTUTh BHUMAHMUE HA 3TOT CTHX U3 KHUTHU
yerBeproii Llapcts. B eBpetickom Tekcte 41lap.11:14 crout 1o ke camoe «Wp» (3acosop).
HepoHuM Takxke mepeman ero JaTHHCKAM «conjuratioy. Ilpu stom peBusust Cummaxa, Ha
KOTOpyI0 OH ccbutaincs B Mep.11:9, mepeBena ero mHaue: «dvtopois, dvtapoio» (goccmanue,
eéoccmanue). B nanHoMm mepeBoje eMy He momoria u CenTyaruHra, KoTtopas ocTrajiach
MOCJIEIOBATENILHON ce0e: «GLVOEGHOG, CLUVOECUOG» (c6s3b, c653b). VI3 3TOrO MBI MOXEM
CZI€NaTh BBIBOJ O TOM, 4TO lepOHMM HE TOJIBKO 3HaJ 3HAYEHHUE €BPEICKOro CJI0Ba, HO U €ro
nepeBox B 4llap.11:14 Obu1 BnonHe camoctosteneH. Takum obpaszom, B HMep.11:9 nyxHO
MPUHSATH BTOPOIl BAPHAHT BBIIBUHYTOIO BBIIIE MPEATIOI0KEHHS U 3aKIOYUTh €r0 CISAYIOIIIM
yTrBepkAeHreM: kak CHMMax TOYHO Mepeal 3HaueHHUe eBPEeHCKOro CylecTBUTENBHOTO, TaK U
Heponum Been 3a HUM cenall TAaKOM e TOYHBIN MEPEBO.

Hep.18:8:

Teker «X177 137

N

W (ecru orce obpamumcs napod mom) VIepoHHM TEpEBOIUT
HECKOJIbKO MHave: «Si paenitentiam egerit gens illay (ecau napoo mom npunecem packasnue).
[TomoGHyI0 MBICIE BBIpaKaeT W peBususi CuMMaxa, YHOTPEeOJIsis TIAroll «UETOVONGELY

(packaemcs). 3necb MOXHO JOMYCTUTH corjiacue lMepoHnMa ¢ BBIOpaHHBIM BapHAHTOM
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nepeBoga Cummaxa. MotuBaruio epoHuMa MOKHO OOBSICHUTH T€M, YTO, U3MEHSISI 3HAUCHUE
«oOpaTuTCS» Ha «IpPUHECET packasHUe», TeM caMmbiM lepoHnum penaer ctux Oojee
MO3TUYHBIM, [TOCKOJIKY BO BTOPOM 4acTH CTHUXa Takoe ke JeicTBue Boipa3uT U Cam bor: «et
ego paenitentiam» (u A npunecy packasnue). Pepusus Cummaxa BO BTOPOHM 4YacTH CTHXa
YXOAUT OT TOYHOTO BOCIPOM3BEACHHs eBpeiickoro « °ANOI» (u A packaroce) Ha «kat
petabnoopo (usmentocs).

8. Hep.31:18:

B Bynbrare Meporum mepeBoauT «72? X7 23y9» (kak meney neoOyueHHblil) CIOBAMU
«sicut juvencus indomitus» (kax 6wviuox meobyzdanmvlii / Heykpowiennvit). Y CHMMax Mbl
BCTpPEUaeM TO XK€ CaMOe€ TPUYACTHE «OOOUOOTOC» (Heoby3danmwiii / HeykpowseHHbill). B
KoMMeHTapun MepoHuM, cOOCTBEHHO, BO3BpaIllaeTCs K HMCXOJHOMY 3HadeHHIO «disco»
(0obyuamuvcst) eBpeiickoro cioBa, J00aBisisi e€ro K rmepeBoay Bymbrarel: «Sicut juvencus
indomitus — sive sicut vitulus et non didici» (kax 6viuok Heoby30anHblll UL MENEHOK, U, 5 He
o0byuuncs). B KOMMEHTapuu OH MPEANOYUTAET yMOT4aTh O TOM, KaKM€ HUCTOYHHKU HUMEIOT
JAaHHBIC BapHAHTHI MIEPEBOJIOB, & TAKXKE O TOM, Y€l BapHaHT MEPEeBOJia OH MPOIUTHpOBaL. B
9K3€re3e OH IPUHUMAaET 00a BapUaHTa JUIsl U3bSICHEHUS cMblciia oubeiickoro ctuxa. Ocraercs
MpHU3HaTh, 4TO B Bynbrare oH orpaxaer peBuszuto CuMMaxa, a B KOMMEHTapUU pacIIupsieT
MepeBO UCXOAHBIM 3HAUEHHEM €BPEMCKOTO CII0Ba.

9. Nep.31:39:

B Bynberate HMepoHum mnepeBOOUT CIOBOM «NOrMa MENSUrae» (uzmepumenvhviii
Hay20IbHUK) eBPEUCKHI TepMUH «170» (usmepumenvhublil wiHyp). B KOMMEHTapuu K CBOEMY
nepeBoay Bynbrarel no6aBiser BapuaHT mepeBojia mo peBusnu CuMmaxa, mpuueM Ha3bIBas
uctounuk mo umenu: «Et exibit ultra norma — sine juxta Symmachum funiculus — mensurae
eiusy (A eswvuidem Oanee usmepumenvuvili HAY2OIbHUK e20 — uiu no Cummaxy, —
usmMepumenvHulll wiHyp e2o). Hano oTMeTuTh, 4T0 B OTIIMYME OT camoro MepoHuma, peBu3us
Cummaxa TOYHEE MEPEBOJUT MCXOAHOE CJOBO. [Ipu packpbITUUM CMbLIA CTHXa B JK3€re3e
HepoHuM mpearnouTeT BOCIOIL30BaThCs MMEHHO BapHaHTOM mepeBojga Cummaxa: «EXitque
ultra funiculus mensurae contra eam, id est portam anguli...» (u Oaree 6vix0OUM
UMepumenbHblll WHYP NPOMUG HUX, MO eCMb Y2OJIbHbIX 60POM).

10. Nep.31:40:

HepoHnM UHTEPIPETUPYET EBPEHCKUit TepMUH «NinTWI» (no1e) Kak KOMOMHALIUIO CIIOB,
COCTOSAIIYIO U3 «11W» (none /obracmo / cmpana) n «0D» (cmepmo): «et universam, inquit,
Sademoth, quod nos vertimus in regionem mortis unum nomen in duo verba dividentes: “sade”,
quod dicitur “regio”, et “moth”, quod interpretatur “mortis”...» (u gecw, 2co6opum, «Sademothy,

ymo Mbl UCMOIKOBbIGAEM KAk «obaacmo cmepmuy, pa3()efzﬂﬂ Ha 06a C108a OOHO
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HaumeHosanue. «sadey», umo o3Hauaem «obnacmvy u “moth”, nepeeooumoe «cmepmoy).
KacarensHo uateprnperaiuu MeponuMom cioBa «NinT¥a» cBoe MHEHHME BBIPA3HI U3BECTHBIN
3anaaHblid uccnenoatenb M. I'pelic. OH CBSI3bIBA€T JAHHYKO MHTEPIIPETALMIO CO YTEHUEM
peBusnn Cummaxa «y®d@pov Tdv Tapov» (obracms moeur). Ilpu 3T0M, M0 MHEHHIO YYCHOTO,
HepoHnM HE MPOCTO KOMHPYET, HO U OOBACHSAET, KAKUM 00pa3oM €BpPEHCKOE CIIOBO MOTJIO
03HauaTh «regionem mortis». Meponum (u, no Bcelr BeposiTHOCTH, CHMMax) HHTEPHPETUPYET
3TO CIJIOBO, KakK COCTOsIIlIee M3 JBYX CIIOB: «001acTb» U «cMepThy». KakoBo Obl HM ObLIO
3HaueHue dToro ciosa, Meponum wnaer nanpimie CumMmaxa, OCHOBBIBAas IIPOYTEHHE Ha
STUMOJIOTHH CJIOB — TaK 3aKIio4aeT cBoil BeiBoa M. I'peiinc3?,

JleicTBUTENbHO MOXHO OBl OMYCTUTH TO, YyTO MepoHUM 3auMCTBOBANl camy HUACHO
JIBYCOCTaBHOCTHU eBpeickoro cioBa y Cummaxa. OHaKo, B TAKOM ClIydae OCTAeTCs 3arajkoit
Monmuanue HMeponnma o mnepeBoge peBusun CuMmaxa, B TO BpeMs KaKk OH CYHUTaeT
HEOOXOJMMBIM TPOIUTHPOBATH BAPHUAHT YTCHUS MO0 PEBU3MM AKWIBL: «Pro qua Aquila vertit
“suburbana” sive “arva” et “rura”» (emecmo wuezo Axuna nepesen «Suburbanay
(okpecmuocmy) unu «arvay (noas) u “rura” (nawns). llpu 3TOM HYKHO COTTIACUTBCS U C TEM,
4TO MEepeBOx BTOpoW dwactu cioBa «N)A» (cmepmv) y Heponmma «mortisy (cmepmo)
ornuvaercss OoT peBusuun Cummaxa: «taQov» (moeun). Hakonen, B sk3erese Heponum
yTBEPXKIAeT, YTO MMEHHO OH TaK HWHTEPIPETHPYET EBPEHCKOE CIO0BO: «NOS vertimus in
regionem mortis» (mst ucmoakoeviéaem Kaxk «0OIACMb CMEPMUY).

TakuMm o0pa3om, ocTaeTcst corjiacuTcsi BeIBoJoM Maiikiia ['pefiBca o ToMm, uto Meponum
nomien ganbine CuMMaxa, OCHOBBIBAasi HHTEPIIPETALMIO HA STUMOJIOTUH CJIOB.

11. Nep.32:19:

Yrenne dpassl «122°790 22w (1 mo2yuuii 6 oenax) Meponnmom kak «et inconprehensibilis
cogitatu» (u Henocmuoicumvlii Mblcbio) OCTAeTCs 3araakoit. JlaHHBIN TIepeBoj, B KAKOM-TO
CMBICJIE, BBITI/IaeT U3 OOIIEro KOHTEKCTa MOBECTBOBAHUS. B cTHXe mepedncsioTcs KauecTna,
KOTOpbIMU bor nposiBiisieTcs B MarepuaibHoM Mupe. Cpeau nepedyrciieHHbIX CBOMCTB OJTHO
cranoButcs Ero HamMenoBanueMm: «in¥W niR¥ my1» (locnoos Bouncme — ums E20). Tak,
JIOTUYHOM B IAaHHOM KOHTEKCTE CTAHOBUTCA U MCXO/Has Ppa3a: «Moryuuii B fenax». Ueponum
Mpeanoyves HapyIIUTh JIOTUYECKYH) KapTHHY IPOPOUYECKOTO CTUXa, M3MEHHB (pa3dy Ha
HEMOCTHKUMOCTh Ero mo3Hanus. B kOMMeHTapuu OH yMam4uBaeT 0 00 3TOM Pa3sHOUYTEHHUH C
HUCXOJHBIM €BpeCcKUM TeKCTOM. OH He JaeT M OTCHUIKM Ha BapUaHTHI IEPEBOJIOB peBU3Ui. B
peBuzun CuMMaxa HaxoJuM €AMHCTBEHHOE COXPAHUBILEECS CIOBO «T1 EVVOLL (MbICab) OT

IMPOPOUCCKOTO CTHUXA, KOTOPOC OKa3bIBACTCA CO3BYYHBIM BapUAaHTY YTCHUSA I/IepOHI/IMa.

320 Graves Michael. Jerome’s Hebrew Philology... P. 112-113.
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Ocraetcst corimacutbesi ¢ TeM, 4to MepoHum BeIOpan mepeBoi, ONM3KUM K YTCHUIO PEBU3UU
Cummaxa
12. Nep.32:30:

[Ipu obOcykaeHnn nepeBoa eBPeHCKON YacTuIbl «IR¥» (moavko) eponum coolinaer,
4YTO MpHBIEKACT ABa «u3naHus» peBu3uu Cummaxa. [Ipm 3ToM coolmiaer cnemyroree:
«secunda quippe Symmachi vertit “6: odov”, quem et nos in praesentiarum secuti sumus, ut
diceremus “jugiter”» (Bmopoe, pazymeemcsi, nepeéooum “or 0lov”’, uemy Mol u ROC1E008AU 8
Hacmoswem caydae, cCKazae «KNOCMOSHHOY («HenpepviéHoy)). TakuM 00pa3oM, B JTaHHOM CTHXE
HNeponum npuHHMaeT BapHaHT IMEpeBOJa BTOPOro «uzgaHus» Cummaxa Hapeuus «IR» U

OTpa)kaeT ero B CBOEM IepeBojie BynbraTsl (M1 KOMMEHTapHs).

4.3.3. CooTBercTBHE ¢ peBU3UsIMU AKIJIbI 1 CuMMaxa:

1. Uep.6:23:

[Ipu nepeBoe «7i7°2» (konbe) Meporum craBuT B Bysbrare cloBo ¢ ApyruM 3HAYEHHEM:
«scutumy» (mut). [Ipu 3TOM, ero mepeBoj OKazajcsi TOXKICCTBEHHBIM IEPEBOAY PEBHU3UI
Axunel 1 Cummaxa: «®vpeovy (mut). CentyaruHra mnepeBoauT «(ifovnvy (kombe). B
KOMMEHTapuu VlepoHHM yMaduBaeT O TOM, OTKyJla OH MOT 3aMMCTBOBATh JIAHHOE YTCHUE.
MoxeT OBITh, 3/1eCh MPOCICIKUBAIOTCS CIIEABl BIUSHUS peBu3nuii? Mmu ke oH MOT HE 3HATh
€BpPEUCKOro TepMHuHa?

Jlns moucka oTBeTa CTOMTH OOpaTUTh BHUMAaHHE HA OCTajbHBIC CIy4au YHOTpeOIeHUs
3TOr0 TepMHHA B TeKcTaxX CsmieHHOTOo [Ircanus. Mbl HAaXOAMM BOCEMb CIIEAYIONIUX CITyJIacB:
a) B KH. mpopoka Uepemun: 6:23; 50:42; 6) B kH. npopoka Ocuu: 8:18 (2 cinydas); 8:26; B) B
kaurax Hapcrs: 11ap.17:6; 17:45; r) B ku. MoBa: 39:23; 41:21.

Bxpatiie paccMoTpuM riepeBoj «717°2» MIepoOHUMOM B KayK/IOM M3 PUBEIEHHBIX MECT.

A) Uep.50:42: Ueporum cTaBUT «SCUtUM» (6016101 1yum) Ha MECTE EBPENCKOTO «]1T72»
(konve); pesusuu nmepeBoAAT «Ovpeovy (wum). CenTyarnHTa — «EYXEPIOOVy (Hodc/Kundican).

B) Oc.8:18: Ueponum nepeBoaut ciioBoM «Clypeusy (kpyerwiii wum). CenryaruHra —
«y0icoc» (memamenvHoe konve). TEKCT peBU3UI HE COXpAHHIICS.

B) 111ap.17:6: IlepeBoaut cinoBoMm «clypeus». Cenryaruura — «Qomic» (kpyeavitl wium).
Tekcr peBU3uil HE COXPaHUIICS.

I') 11{ap.17:45: TlepeBoaut ciioBoM «Clypeus», B To BpeMs Kak APyroe eBpeicKoe CIOBO
«I» (konwve) nepeBoaut cioBoM «hasta» (konwve). CenTyarnHra nepeBOAUT «Aomic». Teker
PEBU3HIA HE COXPAHUIICS.

JT) MoB.39:23: TlepeBoauT ciioBoM «Clypeusy»; «n°ig» (konwve) mepeBoaut cioBoM «hasta»

(konve). B xoMMeHTapuu K OTOMY CTHXY VepoHHM HCIOIB3yeT BTOPOH TEPMHH,
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obo3Hauaromuii mmt: «clypeus vero scutum fidei est...» (wum ecmo wum eepor). Centryaruara
MEePeBOTUT «Udyalpo» (Med). PeBusus deogornoHa - «domicy. TekcT peBu3uit AKWIBI U
CumMMaxa He COXpaHHJIICS.

E) Wos.41:21: IlepeBomut cnmoBoM «hasta» (MmerarenpbHOe Kombe / JpOTHK). B
KOMMeHTapuu MlepoHIM BBOJUT €I1e OJIMH TEPMUH, 0003HaYaromui Kombe: «etiam deridebit. ..
jaculantem» (Taxke OyneT cMesThes Haa KorbeM). CentyaruHra — «wop@Opoc» (OTHECHHBIN).
PeBu3ust AKWIIBI IEPEBOIUT «AOTICH (Kpyriblid muT); peBusns CumMmaxa - Qupedc (MIMHHBIN
IIUT).

Ecnu Ob1 He ObuT M3BecTeH ciaydail ¢ mepeBogoM B MoB.41:21, To MOXHO ObUIO OBI
JOMYCTUTh (PaKT HE3HAHUSI €BPEHCcKOro TepMuHa OnaxeHHbIM Meponumom. OnHAKO TPYAHO
COTJIACUTHCSA € TeM, uTo MepoHuM He 3Hal coep kaHus eBpelCcKoro TeKCTa, He BeJlajl 3HauYCHHe
oOcyxkmaemMoro cioBa. Tak, UIS TIOJOXXHUTEIBHOTO pPa3pelieHUs] BOMPOCAa MBI MOXKEM
00paTUTHCS K KU3HEHHOMY dTarny MepoHuma, Korja OH 3aHUMAJICS PEJaKTHPOBAHUEM KHUT
Berxoro 3aBera no rek3zamnapaoit CentyaruHte u peBU3MsM, B yacTHocTH, Peogoruona. K
npumepy, B MoB.39:23 HMepoHuM BBOAUT B NEPEBOJ TEKCT, OTMEUEHHBIN aCTEPUKCOM U3
peBu3un ®eo0THOHA, TO €CTh TOT (PArMEHT, KOTOPBIA OTpaXkall YTeHHE €BPEHCKOTo TEeKCTa!
«lanceae hastaeque tremore» (KOIbS W METATEIBHOTO KOMbS / JIPOTHKA COTPSICAHUEM
(Mepuannem))®?l. PaGoras Torna eme ¢ rpedeckuM TekcToM, MepoHum Giaromapss 5Toit
BCTaBKE 3HAJI COJIEP/KaHUE EBPEHCKOI0 TEKCTA.

Cnyuait B8 MoB.41:21 nmeMoHCTpUpyeT HE3aBUCUMOCTH TepeBonaa MepoHuma kak oT
CenTyaruHThl, Tak U OT PEBHU3UIl. 3/1€Ch OH TOYHO OTpa3Wj 3HAYEHHE «KOIMbE» E€BPEHCKOT0
«i7o». Takum 00pa3oM, MBI JOIYCKAaeM, YTO, XOTSA OH M MOI COIJIACHTCS C IIEPEBOOM
PEBU3HIA, HO TEM HE MEHEe CTaBUJI ce0s IIKPe MEPEBOIHBIX «PaMOK», KOTOPbIE TaK WM UHAYE
3amanu peBusuu. Ilpu 3TOM, ocraercs 3araikoil HemocienoBaTenbHOCTh MepoHnma mnpu
MEePEBOIC OJTHOTO U TOTO YK€ TEPMHUHA B Pa3HbIX OMOIEHCKUX KOHTEKCTAaX.

2. Uep.7:20:

B xommenTapun MepoHuM pacmupsier nepeBo BynbraTsl OMOIHUTEIBHBIM YTEHUEM
«sive stillavity ot «stilloy (kanamo, cmpyumscst no kannsm). JlaHHOe YTeHHE MBI HAXOIUM B
peBm3usax Axkwiel U Cummaxa: «otalom» (iume no Kanasam, cmpyums, HPOIUSAND).
CentyaruHta NepeBOAMT TIJarojioM «yéw» (1ums, nponrusamv). Ha mepBblil B3,
CKJIa/IbIBAeTCsl BIIEYATIIEHHE O TOoM, 4To MepoHUM mocnemoBan 3a BapUaHTOM TEpeBOia
peBusuii. Ho 310 He coBcem Tak. Cnenom B koMMeHTapuu MepoHuM 3aMedaer cieayrouiee:

«Pulchreque non ait: effusus est furor meus super locum istum, sed: stillavit, ut moderatam

321 Hijeronimus. Liber Job. Altera Versio. JOB ET PSALTERIUM. PL 028 Col. 109.
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poenam significety (npexpacno ckaszan, umo ne usnunace sipocmv Mosi na 3mo mecmo, a
3acmpyunacey Kanisimu, 4mobvl noxkazame ymepeHnocmv Haxazauus). COTIacHO NaHHOM
3ameTke s MlepoHrMa CTAaHOBUTCS BaKHBIM YIOTpPEOJICHHE IJlarojia, 3Ha4eHHE KOTOPOTO
OTpakaeT YMEPEHHOCTh BBIPAKCHUSI THEBA — «Im0 Karusimy». [lockonbky MepoHuM He nai
HAWMEHOBAHHUS KAKOW-ITHOO0 PEBU3UH, KOT/Ia MOCTABUII aKIICHT Ha TO, YTO «APEKPACHO CKA3AY,
OoJiee MPaBIONOJOOHBIM CTAHOBUTCSI YTBEP)KACHHE O €ro MOHMMAaHHH E€BPEHCKOro TepMUHA
«7N1» UMEHHO ¢ 3TUM 3HaueHueM. OO0 3TOM CBHICTENBCTBYIOT U Ipyrue Mecta Bysbratel, B
KOTOpbIX MlepoHUM NepeBOIUT €BPENUCKUIM TEPMUH C 3TUM ke 3HadeHueM (cM.: Mcx.9:33; 2

Hap.21:10; 2 [Tap.12:7 u gp.). BeposiTHO, peBU3UU TAK)KE YNTATU UCXOTHBIM TEKCT.

3. Uep.8:14:

HeponnuM BCTpedaeTcs C TEPMUHOM «QNT», UMEIOIINM CIIeU(PUIECKUE 3HAYCHNU S, HUKAK
He COMMKaromuecs: Apyr ¢ JPYroM: «MOJ4YaThy» W «IOTHOHYTH». B mepeBoje oH BBIOMpaeT
3HaueHue «Sileoy (moruams), oTpaxkarouiee uteHue peBusmii Axuiabl 1 CHMMaxa: «oly(m»
(monuame). CenTyaruHra mpeajaraetT «Omoppintoy» (6pocams, omeepeams, U32OHAMb) HTO,
KcraTH, lepoHUM MpHUBEICT B KOMMEHTAPHH: «Projicio» (bpocamsv, omeéepeams, ompexkamvcsi).
YroObI mOMIBITATHCS pa3o0paThes, SBISETCS M COBIAICHUE niepeBoaa MlepoHnma ¢ peBu3usIMu
CITy4ailHBIM HJIM BCE K€ 3TO BJIMSHUE PEBU3UI HA HEro, CTOMT PaCCMOTPETh OCTaIbHbIE Cly4an
NepeBo/ia eBpeiCKOro TepMuHa, ynoTpedasieMoro B OnbnecKuX KHUrax.

Cpenu MHOXKeCTBa MeCT B OMOIEHCKUX TEKCTaX, I/ie yoTpeOsieH eBpeiicKuii Iaroi B
3HAYCHUU «IIOTUOATH)», MBI MOJKEM HAWTH TaKHe CITydan, KOT/1a Ha €BPEHCKHII TEKCT COXPaHHIICS
nepeBoJ TON WM MHOM peBu3uH. Cpellu TaKUX CIy4aeB MbI BBIIEISIEM CIIETYIOLIHE:

A) Hep.48:2: MepoHuM MepeBOAUT TJarojl B 3HAYCHHH «MOI4ath»: €rgo silens
conticesces. B Tom e 3HauYeHHH TIepeBEICHO B peBu3nu CHUMMaxa: Glonnon;

b) Wep.49:26: 3nech Ttaxkke HMepoHMM YWTaeT TIJaroil B 3HAYEHUU «MOJTYATh»:
conticescent. Pesusust Cummaxa: cionndncoviol (0T GlOTA® — MOITYATh);

B) Uep.50:30: MepoHuM nepeBOAMT aHAIOTUYHO TPEIBIIYIIEMY cliydaro: conticescent.

Pesusun Axunet u Cummaxa - otynooviar (Codex Barberinus); Cummax -
olonnOnoovta (Syrohexapla).

I') Uep.51:6: Uepouum - tacere (monuams); peBususs Axunbl - owonnonte (Codex
Barberinus); pesusus Cummaxa — oionndnte (Codex Barberinus, Syrohexapla).

Bo Bcex mpuBeneHHBIX ciydasx rnepeBo MepoHMMa oTpaxaeT NMepeBOIbl PEeBU3UIL:
IJIAroJI «Qn7» MepeNaeTcs B 3HAYEHUH «MOJYaTh». JTO MPOUCXOJINUT IAKE B TEX CUTyaLUsX,

Koraa, COrjiaCHO KOHTEKCTY IEpEBOAUMOI0 MECTa, Tpe6yeTc;1 YTCHHUEC OTOr0O Ijiarojia B 3Ha4CHUHU
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«moru6ate». B CBS3M € 3TMM MOXXHO COTJIACHTHCS C TMOJIOKEHHEM O BIMSHUU PEBU3MHA Ha
nepesoj Meponnma
4, Uep.11:2:

B HUep.11:2 Heponum mepeBen «nN2» (3aéem) TepMuHOM «pactumy. Ilpu stom, B
KOMMEHTapuu OH oTMmeuaer cienyromiee: «Notandum est autem, quod verbum n°n2 Aquila et
Symmachus semper “pactum”, LXX et Theodotio “testamentum” interpretati sint» (Cmoum
3amemums, 4mo cnoso «N2y» Axuna u Cummax 6cezoa nepegooam «0o2oeopomy, Cemvoecam
u @eodomuon «3aeemom»). EcTecTBEHHO, BOZHUKAET BOIIPOC O TOM, TOYEMY B JJAHHOM Clly4ae
Heponnm BrIOMpaET MIMEHHO 3TO 3HaU€HHE, a HE BTOpPOe, ncnoibr3oBanHoe Cenryaruaroii? He
Mor i lepoHUM J0BepUTHCS O0Jbllie TpOHUIATeNbHOCTH AKUIbl, CHMMaxa, HeXKeIH CBOEi?

B Bysbrare Mbl BCTpedaeM TPpH pa3HbIX BapHaHTa IEPEBO/Ia EBPEUCKOro «N2» (3asem).
B HekoTophIx ciiydasix, Kak, Hanpumep, B Mep.11:2, leponuM nepeBoaUT €ro cioBoM «pactumy
(002060p / cocnawenue), B npyrux — «foedus» (corw3z / docosop), nanpumep, B Ilc. 82:6; 88:4;
Hep.31:31; a uHOrOa - «testamentumy (zasem). IlocnenHuii BapuaHT mepeBojia Mbl HAXOAUM B
3ax.9:11, Man.3:1, a taxke [Iaruxkamkuu (bort.31:44; Yucn.14:44; Brop.31:26). B 4 1ap.23:3
HepoHnM TepeBOOUT TEPMHUH, TPIKIABl YIOTPEOJEHHBIA B CTHXE, B CIEAYIOIIEH
nocnenosatensHocTH: foedus - testamentum — foedus.

Jlns paspelieHus MOCTABICHHBIX BBIIIE BOIPOCOB MOXHO OOpAaTUTHCS K JIIOOBIM M3
NIPUBEJCHHBIX IMPUMEPOB, B KOTOPHIX VepoHMM MNepeBOAMT eBpeiickoe CIOBO HHaue: Kak
«foedusy wmm «testamentumy. OZHOBpPEMEHHO CTOHT y4ecTh cooliieHue Meponnma o ToM, 4To
PEBU3HH BCET/Ia TIEPEBOIAT TEPMUH KaK «1] GuVONKN» (0o2060p). ITO 3aMeUaHUE MPEATIOIaraeT
3aMeyYaTesIbHYI0 3pyauluio MepoHuma B OCBEIOMIIEHHOCTH C TepeBoJoM peBu3mid. MTak,
Bo3bMeM, k mpumepy, Mep.31:31 Ueponum craBut «foedus» (corws3), Torma kak peBU3UH
MIEPEBOJIAT CIOBOM «1] GLVONKN» (doeosop). Onnako, B Uep.50:5 pesmsus Cummaxa (coriaacHo
Barberinus) Bmecto «1| cuvOnkn» nepeBoauT «d100NKN». AHAJIOTUYHBINA MTPUMEP C BHIOOPOM
3HaueHus «dwbnkn» pesusun Cummaxa Haxogum B Mc.54:10. DTo Bce ke MO3BOJISET UYTh
YMEHBIINUTH Tpalyc yBEepeHHOCTH VepoHHMa B TOM, YTO PEBU3UU BCET/la MEPEBOJAT OJHUM H
TEM K€ TEPMHHOM.

Tem ©HEe MeHee, Oernplii 0030p BapwaHTOB TepeBoga MepoHmma 00CYyKIaeMoro
€BPEHCKOr0 TEpMHHA ITOKA3bIBAET €r0 HE3aBUCHMOCTH OT TEPEBOJIOB PEBH3UN AKHIBI U
Cummaxa.

5. Uep.13:22:

B »sToM mpumepe Hac OyneT HMHTEpecoBaTh TJaroi «0nni» (yrHerarb, MONUpaTh /

cOpachIBaTh / BBITYMBIBATh / ObITH 0OHAXKEHHBIM (B TIopoze «Niphy)). 31eck 1i1arosr mpuHuMaeT

nopoxay «Niph» u 1aeT ureHue «0OHaKEHBI».
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Heponum mnepeBoaut riaroioM «pollutae sunt» (ockBepHensl). OmHako, Takoe xe
yTeHue uMeeTcss B peBm3usix Akwibl 1 Cummaxa: «gpoilvvOncav». B koMMeHTapuu OH
yMaJlYUBaeT O BapuaHTax IepeBojAa peBu3uil. B manHoM mpumepe HE0OXOIMMO MOIBITAThCS
MIPOSICHUTH CUTYAIMIO O BO3MOXKHOU cBsi3u nepeBoaa Meponuma ¢ pesususmu. [Ipexae Bcero
MIOCMOTPHM, HACKOJIKO JAHHBIM eBpEeUCKUH T1aroi Obl1 moHsATeH Meponumy.

Uraxk, B Bynbrate MepoHuM mepeBouT riaroii, npuaaBas emy nHoe 3HaueHue. O1Hako,
B KOMMEHTapHH MpPU H3BSICHEHUU CMbICNIa mpopouecTBa epoHuM omupaeTcss UMEHHO Ha
3HAa4YCHUE EBPEUCKOTOo IJ1arojia, a He Ha COOCTBCHHBIN mepeBo/I: «et ostendentur cunctis plantae
nostrae vel in praesenti saeculo vel in futuro» (u omxpeimor (ob6nadicenst) / nokasamnvt 6yoym ecem
CMONbl HAWY Ul 8 Hacmoawem exe, uiu ¢ 6yoywem). ITO CBUIETEIBCTBYET O TOM, UTO
HeponuM 10CIOBHO MOHUMAI €BPEHCKUN TEKCT, XOTS MIPEANOYET IEPEBECTH MTO-CBOEMY.

[Toka ocraeTcst HepeuleHHON mpoOiieMa KacaTelbHO CBSI3M IepeBoia Bymbratel c
PEBU3USAMH: SIBIISCTCS JIM COBIAJCHHE IEPEBOAOB CIyYallHBIM WM JK€ CIIEJJOBAaHHUEM 3a
ABTOPUTETOM PEBHU3UIA?

['maron «0%M» JOBOJIBHO YacTO MCMOJIb3yeTcsa B Oubneiickux Tekctax Berxoro 3aBera: B
KH. MepemMun OH BCTpeyaeTcs IIECTh pa3, a BO BCEX KHHTaX CyMMAapHO MOSBISETCs Oonee
mectTuaecsaTH pa3. B OonpmuHCTBE citydaeB MepoHHUM IMEpPEeBOAMT €ro CIOBOM «iniquitasy
(HecmpaBeATMBOCTH / TATOCTD); PEBU3UU B OCHOBHOM MEPEAAIOT TIIAr0JIoM «AOtKEM» (COBEpIIaTh
MpeCTyIUIeHNE / TPUYUHSATH BPE / TPEIINTh) U CYIIECTBUTENBHBIM «A01Kioy (HeCIpaBeATUBOCTh
/ Hacuime / Bpen), KOTOPOE B KAaKON-TO CTENEHU OTPa)kaeT aHAJIOTUYHOE 3HAUYCHUE JIATUHCKOTO
«iniquitas» (cm.: beiT.6:11; 49:5). OnHako, UMeeTcs ¥ JOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO CITy4YaeB, KOTaa
nepeBosl MlepoHnMa 1 peBU3HiA 3HAUUTEIBHO PACXOASTCS MPH Nepeade eBpeicKoro riaroia.
Tak, B kauure Mosa 19:7 HMepoHum nepeBOIUT BBIpAKEHHEM «vim patiens» (kpemkas cunia /
HACWJIME HETIPEKIIOHHOE), TOT/1a KaK PeBU3Us AKWIIBI OCTaeTCs Ha «Adikion, a pepusns Cummaxa
CTaBHUT OJJHOKOPEHHOE MPUYACTHE MACCHBHOTO 3JI0Ta «AOUKOVLLEVOSY.

B Ilc. 26:12: Ueponum — mendacium (J10Xb, HETIpaBaa); peBU3US AKHUIBI - «AOIKio,
peBusus Cummaxa — «@oiko» (HecrpaBeInBO, HEMPABEIHO)

B Ilpuru.3:31: Ueponum — «injustus» (necnpaseonuewiii); pesusus Crummaxa —
«OypeLGoVoYY (0m Gypevw — noumams /106umb).

B Ne3.22:26: Ueponum — «contemnoy (npeszupamy); pesusust Cumaxa — «efalovto» (om
Sralw- nonupamy).

B ABB.1:9: Ueponum — «praeda» (dobwina / pasepabnenue); pesusus Cummaxa —
«heove€lon (orcaonocms / 6vicooa / uznuumex).

Cpenu BapuaHTOB nepeBoja y MiepoHnma BCTpedaroTes U Takue 3HadeHus, kak: «falsum

testimoniumy (zoorcnoe ceudemenscmeo) B Mcx.23:1; «mendax» (mrcuswiit) B Brop.19:16;
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«interfectio» (uzbuenue) B Cyn.9:24; «laedo» (nopmumoe / nospexcoams) B NoB.15:33. Ipu
sToM, BapuaHnTta «pollutus esty (ocksepnennwiii), xak B Uep.13:22, y HUeponuma Goibiiie He
BCTpeUaeTcsl.

Takum oOpazom, B Hep.13:22 HepoHum, JOCTATOYHO XOPOIIO BOCIPUHUMAS
MIEPEBOIUMBIN TEKCT, IPEANOYUTAECT COOCTBEHHOE YTEHUE, IIOATBEPKICHHOE PEBU3UAMU AKUITBI
n Cummaxa. Bugumo, 31ece MepoHum cornamaercs ¢ nmepeBoJoM PeBU3UN KaK YMECTHBIM B
TAHHOM OMOJIEHICKOM KOHTEKCTE.

6. Uep.15:4:

CrnoBo «» (mpenem, Opooich, yorcac) MECTh pa3 BCTPEUACTCS B CBSAIICHHBIX KHUTAX
Berxoro 3aera: 2[lap.29:8; Mc.28:19; Uep.15:4; 24:9; 29:18; 34:17. MepoHuM nepeBOAUT
€BPEUCKUIl TEPMUH TpeMs pa3InYHBIMU CIIOCOOAMU:

1) cioBoM «cOMMOtio» (compsicenue / 6036yaxicoenue) B 211ap.29:8; Uep.34:17,

2) «vexatioy (compsicenue / myuenue / cmpadanue) 8 1c.28:19; Uep.24:9; 29:18;

3) «fervory (oanenue / cmpacmeo) B Uep.15:4.

[Ipu »TOM, KaK MO>KHO 3aMETUTh, FlepoHUM HH pa3y He MepeaaeT eBpercKoe CI0BO ero
HCXOJIHBIM 3HAYCHHUEM (mpenem, Opodics, yorcac). OaHaAKO, BCAKUHN pa3 €ro nepeBo] 0Ka3bIBaeTCs
co3BY4HBIM peBu3usaM. [Ipexae Bcero 3To Mbl HaO01aeM B o0cyxaaemom ciydae (Mep.15:4):
Heponum nepeBomut cinoBoM «fervor (eorxenue / cmpacmy), peBU3HH - «GAAOG» (60aHeHUe /
nompscenue). B Mc.28:19 MeponuMm mepemaer cioBoM «Vexation (mpscenue / myuenue /
cmpaoaHnue), 9To0 OJIM3KO K TMepeBoay «Ppacuoc» (CoTpsiceHue) peBU3UM AKHWIIBI U CIOBY
«o€lopog» ((mo)Tpsicenue, BoHeHue) pesusnn Cummaxa. Takxke «vexation Meporuma 0i1mu3Ko
10 3HaYEHHUIO K IpeueckoMy «chrog» peBusnii Akuisl 1 Cummaxa B Mep.24:9 u Mep.29:18.

OTcrola MOXXKHO cjenaTh cleayollee 3akitoueHue: lepoHHM He COBCeM SICHO
Mpe/CTaBIsul  ce0e 3HAueHHE EBPEHCKOro «Gi¥» M, COOTBETCTBEHHO, IPU IIEPEBOJE
PYKOBOJCTBOBaJICS peBU3UsAMU Akuibl 1 CuMMaxa.

7. Wep.22:17:

B nanHOM mpumepe Mbl HaOmOIaeM ciydaid, Korjga MlepoHuM mepeBOUT COBEPIIEHHO
MHaye, HEXelIW CTOUT B eBpeiickoM Tekcre. IlepBoe CIIOBO — CYIIECTBUTEIBHOE «PUWY»
(nputecHenue / yruetenue). Bropoe - cioBo «ix1 Wy (coxpywenue, npumecnenue) Neponnm
YHUTAET KaK «CUrsus» (6ee, dsuoicenue). lepoHum MepeBOAMT «PWy» ciioBoM «calumnia» (oOMaH
/ kyeBeTa). JTO OCHOBHOE 3HA4YCHHE, KOTOPbIM MepoHUM NepeBOIUT EBPEHCKUIl TEpMHUH,
BCTpeUarouiics B OnOIeiicKiX KHUTax HECKOJIBKO IecATKOB pa3. OqHako, B [1c.104:14 (105:14)
HepoHuM cTaBUT «noceoy (BpeauTh / OBPEXKIATH).

PeBuszun Axunel 1 Cummaxa B Uep.22:17 mnepeBoAsT €BpeHCKOE CYIIECTBUTEIbHOE

IPEUYECKUM «oLKOQOVTI» (06man). CoBnaneHue nepeBoja MepoHuma ¢ peBU3USMH BHOBB
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BO3BpAIlAET HAC K BOIPOCY O BO3MOXHOM CBsI3U nepeBoja MepoHnMa ¢ TaHHBIMH TPEUYECKUMHU
nepeBosiaMu. OTOT BONPOC OCIOXKHIETCSA, KaK 3TO YXKe HE pa3 BCTPEYaIoCh, MOJIYAHUEM
Heponnma B KOMMEHTapuH 00 UCTOUHUKAX, KOTOPBIE OH UTUPYET. B CBA3M ¢ 3TUM HEOOXOMMO
BbISICHUTB: 1. Mor nu MepoHuM pacXxonuTbCsi € pEBU3MSIMH B IIEPEBOJE 3TOTO CJOBA,
BCTPEUAIOIIETOCS B IPYrUX Mectax Oubneiickux TekctoB? 2. 3Han nu MepoHUM 3TO CIOBO B
3HAYEHUU «IIPUTECHEHUE / yTHETCHUE»?

bonee nsatuaecaTH pa3 B ABaJUATH NATH PA3IUYHBIX (QopMax B €BpEHCKOM TEKCTe
BcTpeuaeTcs «Pwy». Pesusun Axuibl 1 Cummaxa (Tam, II€ OHU COXPAHWINCH), IPAKTUYECKH,
BE3/I€ EPEBOJIAT EBPEHUCKHIA KOPEHDb B 3HAYEHUH «GLKOQAVTION (06Mman). IepoHUM TaKkKe 4acTo
JlaeT YTEHUE B 3TOM k€ 3HaueHuu. OHAKO, B HECKOJBbKUX ciydasx VepoHMM pacxomuTcs C
PEBU3USAMMU:

1) B IIc.61:11 (62:11) HUeponum nepeBoauT ciioBoM «calumnia»; peBusus Cummaxa —
«OOTK®»

2) Bo Btop.24:14 HMepoHuM BBOAMT €Ille OJHO 3HAYEHHE «nego» (OTKa3bIBaTh) MpHU
nepenaye eBpeiickoro kopHs. PeBusum — mpexHee 3HaueHue. CenTyarmHTa — «OTOOIKEMY
(OTKa3BIBATh / yIEPIKUBATH).

B npuBenenHbix nmpumepax nepeBoj MepoHuma, Kak BUIUM, OKa3aJCs OTIMYHBIM OT
peBu3Hil, HO, TpH 3TOM NpuOAM3MIICcs K CenTyaruHte. MOXKHO JIM B 3TUX CIy4asx IPeANoI0KUTh
cienoBanne HMeponnma wnmeHHo 3a CenrtyarmHTtoi? JlaHHOE TNIPENONIOKEHUE HAMMEHEE
BepoATHO. Bo-mepBrix, nepeBoa Bynerarel — 310 Obul mepuon oOpamienus Meponuma ot
IPEYECKOro K €BPEeWCKOMY TEKCTy. MepoHMM OCTaBUJ PENaKIMI0 CTapOJIaTHUHCKOIO TEKCTa,
npoBouMyto UM 1o Cenrtyaruare, 1 oOpaTuics K nepeBoay OMOIeHCKUX KHHUT C €BPEeHCKOTo
a3bIKka. Bo-BTOpBIX, OH Jierko yxoauT u oT Centyarustsl. Tak, B Exkin.4:1 «pWy» ynorpeOisiercs
TproKIbl. CenTyarHTa TPUXKABI CTAaBUT CJIOBA CO 3HAYEHUEM «GLKOQOVTI) (0OMaH). B Takom

K€ 3HAYCHUU ICPEBOAUT PEBU3UA CI/IMMaxa322

. Onnaxo, MepoHuM asis BbIpaXXeHHs €BpEeHCKOro
KOpPHSI MCIIOJIb3YeT TPU pasHbix TepmuHa: 1) calumnia (o6mawn); 2) innocens (resunmwiil); 3)
violentia (nacunue).

Takum 00pa3oM, yUIuThIBas JaHHBIE HAONIONEHUS, MOKEM YTBEpXKIaTh, 4yTo VMepoHnm
CJIeraj MepeBo/I BIIOJIHE HE3aBUCUMO OT PEBU3HH, IPH TOM YTO BEIOPAHHOE YTEHUE 0Ka3aJIoCh B
corjiacuu ¢ peBu3usaMu Akwibl 1 CuMmaxa.

8. Hep.31:21-22:

CnoBo «2>%» (ykazamenvuvie cmonbvl) VepoHUM TIEPEBOAMT TEPMUHOM «Specular

(0o30pnas b6awnst), 9TO COOTBETCTBYET MEPEBOAY «OKOMELOG» peBm3mii Akmibl 1 CuMMmaxa.

322 B Exkn.4:1 ot peBusnn CUMMaxa COXpaHWJICS JIUIIL OIMH (MIEPBBIA) cilyuail nepeBo/ia eBpeHCcKOro KOpHs.
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KacarensHo eBpeiickoro tepmuHa MeponnM B komMeHTapuu mumer: «Verbum Hebraicum
“ox” vel in “speculatores” vel in “speculas” vertitur, ut Aquila et Symmachus interpretati sunt»
(E6p€ﬁCKO€ ClI060 «SIONIMY UCTNOAKOBLIBAEMCA UNIU 6 3HAYEHUU «cmopoarca» uiu 6 3Ha4eruu
«0030pHble bawHuy, kak nepesenu Axuia u Cummax). Cyns o 1anaomy 3amedannro Meponnma
CTAaHOBUTCSI OUEBUAHBIM, UTO MlepoHMMY OBLJIO IOHSTHO 3HAYEHNE €BPENCKOI0 CII0BA U3 CAMOI'0
si36IKa. CorjracHO €My, TCPMHUH MOKHO IIEPEBCCTU ABYMS Pa3HbIM BapHaHTaMU, OJJUH U3 KOTOPBIX

COBITIAJIACT C MEPEBOJAOM peBU3UN AKUIIBI 1 CHMMaxa.

4.3.4. CooTBercTBHE ¢ peBU3Ueill Deoq0THOHA:

Nep.10:22:

EBpeiickoe cioBo «2°3n» (waxanet) Veponum mnepeBomut kak «draco» (Opakow), 4to
OTpa’kaeT MepeBos «dpaKkwvy» peBusnu PeogotuoHa. Bo3MOXHO 1M 31€Ch AOMYCTUTH BIUSHHE
peBu3uu Ha nepeBo] Meponnma? Ha nepBblil B3MUIA, B IOJIB3Y 3TOTO IPEIIOJIOKEHNS BBICTYIIAET
«omuOKka», nomnymeHHas deosoTHOHOM IpHU NEPEBOAE, KOTOpas MO3AHEE «IIepeKoyeBaiay B
nepeBoa Meponuma. Crosiliiee B €BPEHCKOM TEKCTE MHOXKECTBEHHOE YHUCIO «2°30» (0T «j»)
OJIM3KO IO 3BYYaHHIO C JAPYIMM EBPEHCKHM TEPMHHOM «"I» (Opakowu, mopckoe uyoosuuye),
crosmmM B el. yucie. Mor s Meponnm HezaBucumo oT Peo0THOHA TAKKE CIIOTKHYThCS Ha
3TOM cJ10Be?

OnHako npobiieMa 3aKiI04aeTcs CKopee He B NMEePEeBOAUMKAX, a B TOM, YTO TEPMUH «]IA»
MHOTJ]a MOXKET IIPUHUMATh KOHEUHYIO COTJIaCHYIO «O» BMECTO «]», KaK 3TO MO>KHO HaOJI0AaTh,
Hanpumep, B Me3.29:3 u Ues.32:2%2,

Hanee, eciii 00paTUTHCS K OCTAIBHBIM CIy4asM YHOTPeOJIEHUS «D°30» U, COOTBETCTBEHHO,
paccMoTpeTs nepeBoibl Meponnma u peuzun O@eogoTHOHA, TO MOKHO OOHAPYKUTh MEX1y HUIMU
U pacxoxeHus. Tak, B kHure npopoka Mux.1:8 MlepoHnM nepeBonuT eBpelCKHUil TEpPMUH CIIOBOM
«draconumy, Torna Kak B peBU3UH CTOUT «AeovT®V». B kuure npopoka Mai.1:3 y HUeponuma —
«draconesy, B peBU3UH — «OVETLPOTON.

Jlns Hac okasancst mHTepeceH u komMeHtapuii Meponuma k Mc.43:20: «Pro draconibus,
quos solus Theodotio, ut in Hebraico scriptum est, appelavit THANNIM, reliqui sirenas
interpretati sunt» (Bmecto «apakoHOB», KaKk 3TO CTOUT B €BpPecKoM, DeOI0THOH OMH MOCTaBHUIT
«TaHHHMY; OCTaJIbHbIE K€ TIEPEBENN «CHPEHBI») 2,

Takum 06pa30M, CTAHOBUTCA OYCBHUAHLIM, UYTO IICPEBOI CBpCﬁCKOFO TCPMHHA I/ICpOHI/IMOM OBLI

BIIOJTHE HE3aBHCHUM OT PCBU3UU CDCOJIOTI/IOHa

323 Koehler, L. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament. Vol.4, % = I3, 1999: 1N

324 Origenis Hexaplorum, quae supersunt; sive Veterum Interpretum Graecorum in totum Vetus Testamentum. Fragmenta.
Fridericus Field, AA. M. Tomus II. p. 518.
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4.4. BbIBOABI IO YeTBEPTOI Ij1aBe

B nepBom nmaparpade uerBeprToii rinaBsl «Marepuan peBusuii Akuibl, Cummaxa u @eogoTHOHA B
KOMMEHTapUu Ha KHUT'Y Ipopoka Mepemun» ObLIO paccCMOTpeHO Oosee cTa CiIydaeB HCIOIb30BAHUS
pesusuit Axmiiel, Cummaxa u deootuoHa 6s1axeHHbIM FlepoHUMOM B KOMMEHTapUM Ha KHUTY ITPOPOKa
Hepemun. PaccmarpuBaemble ciydan ObUIM HpeAcTaBieHbl B 96 Tabnuuax ¢ NpUMEYaHUSIMU K HHUM.
Ananu3 marepuana TaOJHIl MPOBEIEH BO BTOPOM Naparpade 4eTBEepTOil TJaBbl. BbUIM BBISBICHBI
CTpaTEeTuH, XapaKTepHbIe JUIA nepeBojga KHuru Mepemun MepoHMMOM M U1l KOMMEHTUPOBAHUSA UM
kaurn Mepemun. Cpenn HuX BaKHEHIIYIO TpPYNIy COCTaBWIM 35 Ciloy4aeB, OTPayKaroIUX
HE3aBHCHMOCTb IepeBosia KHUru npopoka Mepemun ot peusuii Akmibl, Cummaxa u @eogoTuona u
CenrtyaruHThl.

Bropyro 1o 3Ha4MMOCTH IpyIIITy COCTaBWIIM CIy4ad, KOraa rnepesoj MlepoHnMOM KHHUTH ITPOPOKa
Hepemun B Bynbprare m B KOMMEHTApUU COOTBETCTBYET YTEHHIO peBu3ui Axwibl, CuMmaxa u
®eonoTroHa. JlaHHas rpymnmna BKIOYaeT B ceds 28 cilydaeB COOTBETCTBUS ¢ peBuU3Mel Axwuibl, 16
cirydaeB - ¢ pesusueit Cummaxa, 10 cirygaes - ¢ peBususiMu Akmiiel 1 Cummaxa u 3 cirydasi — ¢ peBU3Hen

deooTroHa.

Tpetbto HEOONBLIYIO TpyMNIy NPEACTaBIAIOT 8 ciaydaeB, B KOTOpbIX VepoHMM HpOBOAMT
conocTaBienrue CentyaruHTel ¢ pesususiMu Akuibl, Cummaxa u @eojoTHOHA.

37 ciygaeB COCTaBISIOT UETBEPTYIO TPYHIy, OTpaxaromux oOpamenne MepoHumMa K
Centyarunte: Meponum nubo AenaeT NepeBOA, COOTBETCTBYIOIIMN yTeHHI0 CenTyaruHTbl, JUO0
JIOTIONHSIET nepeBo] Bynbratel ureHneM CenTyaruHThl.

[TaTyro Tpynmy coctaBisroT 28 ciydaeB, Korga MepoHUM B KOMMEHTapHUU PacIIUpsieT TIEPEBO/T
Bynsbrarsl BBeieHueM urennii pesusuil Axkuisl, Cummaxa n @eogornona. M3 Hux B 5 cinydasx Meponum
IIPUBJIEKAET «BTOPOE» U3AAHUE PEBU3NN AKUIIBI M OJJUH pa3 «BTOPOE» U3aaHue peBn3nuu CuMmaxa.

B mectyto rpynmy BKIIIOYEHBI ciiyyau, Koraa MepoHum pa3dupaer HEBEpHOE UTEHUE TPEUeCKUX
HEPEBOJIOB:

A) peusun deonotnona (1 ciydaii);
b) Centyarunts! (4 ciydas).
CenpMmas rpymnma IpencTaBiIeHa Cly4dasiMd, B KOTOpbIX MepoHMM neMOHCTpuUpyeT 3HaHHUS B

rpaMMaTHKe eBPEHCKOTro si3bIKa (6 ciiyyaeB), a TaK)Ke rpedeckoro s3bika (1 caydait).
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Bo Ttperbem maparpade MBI OOpaTHIMCH K TEM Cly4asM, B KOTOPBIX OBUTH BBISBICHBI

COOTBETCTBUS nepeBoja Meponuma urenuto peBusuil. Takum oOpa3om, B (pOKyC BHHUMaHHS MOMATIU

CICOYIOIIUE TUIIBI COOTBETCTBUM:

1) CootBeTcTBHUE C peBU3UCH AKHIIBL;

2) CootBercTBue ¢ peBusueii Cummaxa;

3) CootBercTBHe ¢ peBu3usaMu Akuibl 1 CuMMaxa;

4) CootBercTBHE ¢ peBusneil deomoTroHA.

B nepBoM U3 BHIOpaHHBIX THIIOB (COOTBETCTBUE C pEBU3MEH AKUIIBI) OBUIO COOpPAHO JBAALATH

BOCCMb CJIYYACB AJId JaHHOI'O aHAJIM3a. Ananuz IIPpUMEPOB IMOKA3aJl CJICAYIOIICC:

1.

Craydau, rne He NPUXOIUTCS COMHEBAaThCsi O 3aMMCTBOBAaHUU VEepoOHMMOM 4YTEHUS U3
peBusuu, obHapyxuaem B Mep.2:12, 31 (s Uep.3:19 mpeamnonoxurensho)u Mep.5:6:
JonyileHHas AKuiioi omubKka npu nepeBoje, nepeHocurcs MlepoHumom Ha cBoi IepeBo/I.
Jnsa gactu cnyqaeB (Mep.6:14; 7:3; 7:16; 9:11; 13:10; 15:11; 15:12: 18:12: 22:18) Bompoc o
KaKoOH-TMOO CTeNeHW BIMSHUSA pPEBU3MM Ha mnepeBoa lepoHuma oOCTalCs OTKPBITHIM.
Cxo0/1cTBO IIEPEBOJIOB, C OJIHOM CTOPOHBI, MOTUaHue MlepoHrnMa 0 3aMMCTBOBAHUY YTEHUH U3
peBHU3UH, C JAPYroM, HE IIO3BOJWIM INPUWTH K OKOHYATEIBbHOMY BbIBOAY. JlaHHas
OCTOPOXKHOCTh ObLIa BbI3BaHA HMEIOIIMMUCS AHAJOTHMYHBIMU CUTYAIMsIMHM, B KOTOPBIX
HeponuM o0OHapyXMBaeT 3HAaHUS EBPEHUCKUX TEPMUHOB M TPOSIBISET TBOPUYECKYIO
MHTYHULMIO B NI€pe/iaye CMbICIIa EBPEICKOro TeKCTa.

B neckonbkux coyyasx (Mep.10:17; 13:12; 30:13; 31:18) Meponum nposBisieT 3pyauiuo B
nepefaye CMbICIa €BPEMCKOro TEKCTa INPU  €ro  KOMMEHTHpoBaHuu. HMepoHum
JEMOHCTPUPYET CBOIO MPOHULATEIBHOCTD B OTHOIIEHNN ITIOHUMAaHMsI €BPEUCKHX CI0B. Emy
M3BECTHO 3HAUYEHHUE TOIO WJIK MHOTO eBpeiickoro TepMuHa. OJIHaKO CBOW NEPEBO/ OH JeJIaeT
C UHBIM CMBICJIOM, OTPa)KaIOIIKUM NEPEBO] PEBU3UH AKHIIBIL.

B HekoTopbIX ciydasx (Hampumep, Mep.17:9) MepoHum npu KOMMEHTHPOBAaHMU TEKCTa
YXOJIUT OT CBOETO MepeBoia Bynbrarel, OTpakarolero YTEHUE PEBU3HUHN, U BO3BPAIIAETCS K
UCXOJHOMY 3HAUEHHIO eBpeiickoro tepmuHa. [Ipm 3TOM OH MOXET YCHIMBATh
SMOILIMOHANBHYIO OKPACKy 3HaY€HUS, IPHUIaBas TEM CaMbIM COOCTBEHHYIO MHTEPIIPETALIMIO
€BPENCKOro cI0Ba, 9TOOBI HAaUOO0JIEE YAaYHO TPUCTIOCOOUTH TIEPEBOJT K CBOCH K3erese.

B nByx cayqasx (Mep.9:10 u Mep.10:25) Heponum oco3HaHHO MOAOUpAET TaKoe 3HAUCHHE
€BPEHCKOro KOpHs, KOTOPOE MO3BOJISET €My YKJIOHUTBHCS OT MHpa KPECThSHCKOro ObITa B
CTOPOHY TOPOACKOM KyJabTyphl. [Ipy 3TOM B maMsTH OH JEPKUT U UCXOJHOE 3HAYEHHE, C
KOTOPBIM BBICTYIIAE€T €BPEHCKUI TEPMHUH B TAHHOM KOHTEKCTe. B koMMmeHTapuu Meponum

O03BYUMUBACT 3TO 3HAUYCHUC.
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6. HepoHuM MOXeT AaTh HEKHH NEpeBOJ €BPEHCKOro TepMHHA, KOTOPHIA COBIAAACT WIIH
OJM30K MO CMBICIY C pEBU3MEH, OAHAKO B KOMMEHTAPUHM JEMOHCTPUPYET BO3MOXKHBIE
BapHaHTHI IEPEBOJIA 3TOT0 TEPMUHA. BCce 3TH BapHaHThI yJa4HO BILUIETAET B OK3E€TE€TUUECKYIO
TKaHb KoMMeHTapus (cm.: Mep.21:13; 29:32).

7. B HEKOTOPBIX CIy4asX TPYAHO YCTAaHOBUTH, MOCITYKUIJIA JIU PEBU3HSI AKHIIBI 00pa3LoM IS
HepoHuMa, MOCKOJIBKY €ro KOMMEHTApUH K €BPEUCKOMY TEPMHUHY MOKHO BOCIPHHSATH
HeoJHO3Ha4yHO. JInbo, OoH Ha3bIBaeT COOCTBEHHBIH NEpPEeBOJ,, KOTOPBIH HE COBMATACT C
eBpeHCKUM; OO TMOBTOPSET PEBU3HMIO AKHIIBI, KOTOPYIO OH LUTHPYET HEpBOH cpenu
IIEpPEUUCIISIEMbIX BAPUAHTOB II€PEBOJIA eBpelickoro ciosa (cM.: Mep.22:30; 30:3).

8. Huorma MeponuM ncnosib3yeT BbIOpaHHBIH UM BapUaHT ME€PEBOJAA €BPEHCKOro TepMHUHA
(KOoTOpBI COBHAJaeT C pEeBU3UEH) B KayecTBe HEOOXOJUMOIO MHCTpPYMEHTa JUis
JUTEPaTypHOTro NpuemMa B KOMMEHTapHH, Hallpumep, Urpsl ciioB (Mep.29:32).

9. Hnorma HMeponum cBoil mepeBoJ cioBa (HECMOTpPS Ha TO YTO TEPEBOJ MPH 3TOM MOXKET
COBIIAJIaTh C PEBU3HEH) apecyeT HEMOCPEACTBEHHO K UcXoqHoMY eBpeiickomy (Mep.31:21-

22).

Bo BTOpOoM u3 BbIOpaHHBIX TUIIOB (COOTBETCTBUE ¢ peBu3uedl Cummaxa) ObL1o coOpaHO
HIECTHAALATh CIIy4aeB JJId JAaHHOTO aHajau3a. AHaIu3 NPUMEPOB MOKa3all Cleayrolee:

1. Nmetrorcs cnydau, koraa MlepoHUM IpsiMO TOBOPHUT O TOM, YTO B IEPEBOJIE EBPEIICKOTO CI0BA
nocienosan 3a pesusueit Cummaxa (Mep.4:19; 32:30).

2. B oaHOM citydae MbI BUIUM, 9TO MepoHnM 3HaeT 3HaueHue eBpeiickoro repmuHa. [Ipu aTom
OTJAeT MPEANOYTEHHE YTCHUIO, CXOKEMY C TIEpPEeBOJIOM peBU3UU. BriOpaHHOE UTeHHE eMy
HeoOxomuMo Jutst sk3eressl ctuxa (Mep.6:2).

3. HepoHmM XOpOIIO YJIaBIMBAET CMBICT EBPEHCKOTO TEKCTA, BBIPAKACMBIH WM B
KOMMEHTapUH, TOTJIa KaK MPH MEePEBO/Ie MPEAMOYUTAECT UHYIO MBICIb. [Ipu 53TOM, pa3BuBas B
KOMMEHTapUU JK3ere3y, B UTOre COequHseT 00a MONY4YeHHBIX cMbIcia. JaHHBIA mpuem
HepoHuM ucnonbs3yeT sl yCUJICHHS SMOIIMOHATLHOW OKpacku Oubeiickoro Tekcra (cm.:
Uep.6:6). Januwiii npumep cmaHos8umcsi NOKA3AMENbHLIM 6 OMHOWEHUU dPYOUyuU
Heponuma, eco cnocobnocmu oyenusamov 2nyOuHy Kax#coo2o nepeeooa u NPUMeHAMb UX
moz0a, Koz20a 3mo MOdcem Cnocoocmeosamsv — HAUbOOIbUEMY HA3UOAHUIO  CBOUX
NOMEHYUATbHBIX CLyuamerneli.

4. HwmeroTcs chmydau, Korja B KOMMeHTapuu MepoHum pacmimpser mepeBoi Bymbratel
BCTaBKaMHM U3 IPYTUX TPEUYECKUX MTEPEBOIOB U, B YaCTHOCTH, U3 peBrU3uN CruMmaxa JJis Toro,
9yTOOBI MPUATH YIMOIMOHAIBHBIN OKpac o0pasa, mpeacTaBieHHoro B Tekcre (cm.: ep.8:17).

IIpu sTrom B nanHOM ctuxe MepoHuMm ymanuuBaer o peBusun Cummaxa, U3 KOTOPOM
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3aMMCTBYET MaTtepuai, Torga kak B Mep.10:22; 31:39 nanpoTtus, Ha3pIlBa€T UCTOYHHK I10
uMeHHU. Takum obpazom, cmanosumcs oueguonvim, umo HMeponumy eadicen nepegoo pesuzuu
Cummaxa Onsi nOCMpOeHUs 9K3e2emuyecKoll Kapmuuvl 00CYHcOaemMo20 npopoyecKo2o
cmuxa.

5. Nmeercs cmyuaii, korma MepoHum cornmamaercss ¢ BbIOpaHHBIM BapuUaHTOM II€pPEeBOA
Cummaxa. MotuBauuioo JaHHOro BbiOopa MepoHnMa MOXKHO OOBSCHMTB T€M, UYTO 3TO
MIO3BOJIUT €My CJieJlaTh CTHX 0ojee IMO3TUYHBIM, COXPaHUTh «apomar» Ounoienckoro
NapajuleIn3Ma, BIOKEHHOIO B EBPEHCKHM TEKCT, XOTs CaMa PEeBU3HsI BO BTOPOM 4acTU CTHUXA
YXOJUT OT TOUHOT'O BOCIIPOU3BEACHUSI NCXOHOTO TekceTa (cM.: 18:8).

6. Wmeercs ciyuail, koraa B nepesoae Bynbrarsl Meponum orpakaet pesusuto Cummaxa, a B
KOMMEHTapHUH BO3BPAILAETCS K EBPEMCKOMY TEKCTY, pacIIupsis CBOM NPEAbLAYLINI IEPEBO/.
Bce ato Heponum ucnonb3yer B 3K3ere3e A U3bSCHEHHUS CMbICia OMOJEHCKOro cruxa
(Uep.31:18).

7. Wwmeercs ciayyaii, korga MepoHnM cx0xuM 00pa3oM ¢ peBU3HEH MOAXOJUT K MHTEPIPETALuU
eBpeiickoro tepmuna. OnHako, Meponum naer nansiie CumMmaxa, OCHOBBIBAsl IIPOYTCHUE
CIIOBa HA JTUMOJIOTUH, OOBICHSS, KakUM O00pa3oM €BpEHCKMH TEPMHH MOI HMETb

BbIBesIeHHOEe Meponumom 3Hauenue (Mep.31:40).

B TperbeM U3 BBIOpaHHBIX THUIOB (COOTBETCTBHE C peBM3MsIMH Akwibl 1 CuMMaxa) ObLIO

coOpaHO BOCEMb CIy4yaeB i JaHHOIO aHaIK3a. AHAIU3 MPUMEPOB MMOKa3ajl CleAyIoIIee:

1. Uwmerorcs ciydam, xorma MepoHum 3Ham 3HadeHUE eBpedckoro tepmuHa. [lpu sTom
NPEANOYUTaeT COOCTBEHHOE UTEHME, MOJTBEPKAECHHOE PeBU3UAMH. B qaHHOM ciydae oH
COTJIaCHJICS C MEPEeBOJOM DPEBU3MH KaKk YMECTHBIM B JIaHHOM OHOJEHCKOM KOHTEKCTe
(Mep.6:23; 13:22).

2. WNmeercs ciaydvaid, korna MepoHnM moHUMan eBpeiCKUii TEPMUH UMEHHO C TEM 3HAUYCHHUEM,
B KaKOM YHMTAJIM €ro U peBu3uH. Takum o0pazom, MOXKeM yTBEpKIaTh, uto Meponum caenan
NIEPEeBOJI BIIOJIHE HE3aBUCHMO OT PEBU3UH, MPU TOM YTO BBIOpaHHOE UTEHHE OKa3ajoch B
cornacuu ¢ pesususimu Akuibl 1 Cummaxa (Mep.7:20; 22:17; 31:21-22).

3. WNmerotcs cimyyan, koraa MlepoHUM NPUHSUT YTEHHE €BPEHCKOT0 TEPMUHA COTIIACHO YTCHHIO
peBU3HNA. 31€Ch MOKHO COTJIACUTBCS C TIOJIOKEHUEM O ciieoBanny Meponuma 3a mepeBogom
peusuii (Uep.8:14; 15:4). B Uep.15:4 MoxHO momycTuTh, 4To VilepOHUM HE COBCEM SICHO

Mpe/CTaBIsul cebe 3HaueHue eBPEeUCKoro «I¥» U, COOTBETCTBEHHO, NpPU MEpeBOJE

PYKOBOACTBOBAJICS peBU3UAMU AKuibl 1 CuMMaxa.
4. Hmeerca cnydail, koraa VepoHuMM TposBISET 3aMeyaTelbHYIO OJPYAMLMIO B

OCBEJIOMJICHHOCTH TOTO, KaK PEBU3UHU MEPEBOMIT BO BCEX OMONICHCKUX KHUTAX €BPEUCKUI
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TEPMHUH «3aBeT». IIpu 3TOM caM mepeBOAUT HE3aBHUCUMO OT MX YTEHHUS €BPEMCKOro CiIoBa

(Hep.11:2).

B yerBepTOM M3 BHIOpAHHBIX THUIOB (COOTBETCTBHE ¢ peBu3ueil deooTnona) ObUT pacCMOTPEH
OJIMH CIy4ail JJisl JaHHOTO aHalu3a. AHAINU3 IPUMEpa MoKa3all CleAyIoIIee:

[TepeBon Meponnma ObuT BriosTHE He3aBUCHM OT peBu3nu @eomotrona (Mep.10:22).
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3AK/IIOYEHUE

Hamu Obu10 IIpOBEZEHO MCCIIEAOBAHME IO BOIIPOCY O BIMAHUU peBU3ud Axkuibl, Cummaxa u

®eonoTHOHA Ha TBOpYECTBO MepoHuma Ha nmpuMepe ero KOMMEHTapus Ha KHUrYy npopoka Mepemun.

HCCJ’IG,I[OBaHI/Ie ABJIACTCA IMPOAOIKCHUEM HU3YUYCHHA ,HaHHOﬁ HpO6J'IeMaTI/IKI/I B HAYYHOM COO6H.I€CTB€.

9ToT BOIIPOC Ha4daJI TINATCIbHO U3YYaThCA JIMIIb B KOHIIC XX Beka. On HCCIICOOBAJICA HA MaTCpuUalic

kuur [latuxknamwkus (Salvesen, 1991), kommentapus Ha KHury npopoka Amoca (Dines, 1994) u,

3arparuBaiicsi B pabote I'peiiBca mo kommenrtapuio Meponnma Ha kHuTy npopoka Mepemun (Graves,

2007).

Ha ocHoBanmnu IMPOBCACHHOI'O UCCICAOBAHUA MOKHO CACIaTh CIICAYIOIIEC BbIBOABI.

1.

KonnuecTBo BBISIBIEHHBIX CIy4aeB, OTPAXKAIOIIKUX HE3aBUCUMOCTh IIEPEBOJa KHUTH IIPOPOKa
Hepemun ot peBusuit Akmibl, Cummaxa u @eonotnona u CenTyaruHThl, TAKOBO, YTO OHU
MOTYT CBUAETEILCTBOBaTH O pabore lepoHMMa HEMOCPEACTBEHHO C €BPEUCKHM TEKCTOM
KHUTHU npopoka Nepemun.

CooTHoI11IeHHE Clly4yaeB COOTBETCTBUS peBU3MM Akuiibl (23 cioyyas), Cummaxa (12 ciiydaes) u
®eonotuona (3 ciyuast) nepeBoay kuuru Mepemun B Bynbrare roBopuT o mpeanodyTeHUU
OnaxxeHHbIM MepoHMMOM peBU3MH AKWIIBI B MEpHOJ paboThl Haja KHUrod Mepemum s
Bysbrarsr.

AHanu3 ciyyaeB COOTBETCTBHS peBu3uid Axkuibl (23 ciydwast), Cummaxa (12 cioyuaeB) u
®eonoTroHa (3 cirydasi) epeBOJy KHUTH Tpopoka MepeMun B KOMMEHTapuu OJIaKEHHOTO
HepoHuma Ha 3Ty KHUTY MOKa3bIBaeT, yTO MlepoHUM He TOJIBKO XOPOUIO MOHUMAaJl 3HAYECHHUS
€BPEHMCKUX CIIOB, NEPEBEICHHBIX UM B Bynbprare B COOTBETCTBHM C PEBHU3USMH, HO H
MCIIOJIb30BaJl MEPEBObl PEBU3UN HaApsLy C JIOCIOBHBIM MEPEBOIOM €BPEICKOro TepMUHA B
CBOEH DK3erese.

Pacmupenue mepeBoja BynbpraTtel B KOMMEHTapuu IyTeM J100aBICHUsS YTEHUN pPEBU3UN
Axunsl, Cummaxa u ®deogotuoHa (28 ciyyaeB) CBUAETENBCTBYET O TOM, 4YTO MepoHum
Oyarojapsi JaHHBIM BCTaBKaM CTpeMMIICA K Oojiee 00beMHOMY BOCHPHUSATHIO MPOPOUYECKOTO
TEKCTa.

Conocrasnenue Tekcta kommeHTapus Meponuma Ha MepeMuro ¢ nepeBoioM KHUTH IIPOPOKa
Hepemun B Bynbrate mokasbIBaeT, 4To cO BpeMeHeM IepeBoj; CenTyaruHThl cTain Oojee
aBropuTeTHbIM sl Meponuma (37 cimyuaeB npusieueHuss CenTyaruHTbl B KOMMEHTApUH K

Hepemuu u onHo yteHne CenTyaruHThl B nepeBojie KHUru Mepemun B Bynbrare).

Takum 00pa3oM, 3aBEPIIMB aHAIN3 UCCIICAOBAHHUS OCTAETCsS T00AaBUTH CIIEIyIOIIEe:
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HccnenoBanue koMmMmeHTapusi MeponnMa Ha KHUTY mipopoka Mepemun, Tak e Kak ¥ OCTaJIbHOTO
€ro 9K3ereTHYECKOr0 HACIEANs, OYeHb BayKHO JJIsl COBpeMeHHOI Onbnenctuku. braxenusii Meponum
ucronbp3oBai ['ek3amny uis TOro, 4ToObl JOCTHYDh €AMHCTBEHHOW LENH - MPEJIOKHUTH IEPKOBHBIM
YUTATEISIM KaK MO>KHO O0Jiee TOUHOE U TOHATHOE TOJKOBaHHE OMOJIeCKUX TeKCTOB. lepoHUM pacKphLl
BCIO CBOIO IPYJHIIMIO, BCE HAy4YHbIE CHOCOOHOCTH, YTOOBI IOJHOLIEHHO OLEHUTh IIyOuMHY IEepeBOia
Ka)XJIOTO TPeYecKoro McTouyHuka (peBnsuu u CenTyaruHra) U NPUMEHUTHh MX TaK, KaK 3TO MOXKET
CIIOCOOCTBOBAaTh HAWOOJIBIIEMY HA3WAAHUIO CBOMX IMOTEHIMANBHBIX CiymiaTenei. Takum oOpasom,
COIPUKACAACH C OIBITOM CTPHIOHCKOTO 3K3€TeTa, Mbl 000TralaeM COBPEMEHHYIO 3K3€TETUKY HE TOJIBKO

q)HJIOJIOFI/I‘-IQCKI/IMI/I H 3K3CICTUYCCKUMHU OTKPBITUAMU 0J1a)KEHHOT0 I/ICPOHI/IMa, HO 1 €T0 MGTOHOHOFHeﬁ.
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